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[ρρ. 629—630,] 

" Β, Nota est secundae ap. Gr. et Lat. pariter li-
*' terae: quam illi βήτα appellant, lii Be nominant: 
" Utrique procul dubio ex Hebr. Betb. Ea Delphos 
" pro π uti, dicentes βατεΤν et βικρον pro πατέιν et 
" πικρόν: Macedones autem pro φ, dicentes Βίλιπ· 
"πον, Χρονική ν et βαλακρόν, pro Φίλιππο ν, Φ ερονί-
" κην et φαλακρύν, testatur Plut. Quaest. Gr. iait. 
" Est Β s. β. numeralis etiam nota, signif. Duo: id-
" que vel sola, vel juncta alii, significanti nimirum 
" Decadem, Hecatontad^m, Chiiiadem, aut Myria-
" dem: at si acutum accentum praefixum habeat 
" ima sinistri lateris parle, δισχίλια notat, i. e. Duo 
" millia, s. Bis mille, hoc modo β." [ Valck. Cal-
lim. p. 39· " Βήτα των φιλοσοφονντων, dictus Era-
tosthenes, teste Epitom. Strab. Alpha penulatorum, 
Martial. Βήτα, a Beth Hebr. Quid enim esset, ob-
secro, Graecorum Beta? Be, inquiunt, balantium est 
pecudum: esto sane; sed undenam illud Ta 1 nisi 
forte e pueroi um Tata. Injuriam ergo faciunt Grae-
ci, qui vocem ovium puerorum sermoni anteponant. 
Junius Autiq. Ling. Hebr." Gataker. Mss. Schneider. 
Lex. Lucian. adv. Indoct. 866.: vide et 300. Plato 
Theset. 1, 203. * " Αντόβητα, Aristot. Mefaph. 13, 
10." Kall. Mss. " Β et Τ permutata, Thom. M. 
556. Jacobs. Anth. 7, 338. 8, 15. 12, 157. Brunck. 
Apoll. R. 78. Τ . H. ad Plut. p. 197- 313. Bast Let-
tre 19. Boissonad. Philostr. 481. 628. Heyn. Hom. 
6, 144. 7, 205. Brunck. ad ^Esch. Pers. 964. ad 
Charit. 226. ad Lucian. 1, 410. ad II. Π. 385. Wes-
sel. ad Diod. S. 1, 32. 129. Β conf. cum Τ, M, Fi-
scher. Palaeph. 90. 95. Valck. Ep. ad Rov. 78. Β et 
Μ conf., Jacobs. Animadv. 191.; Anth. 8, 333. 11, 
14.; Exerc. 2, 55. Τ . H. ad Plut. p. 395. Callim. 1, 
517. Heyn. Hom. 4, 421. 6, 310. Schurzfl. ad L011-
gin. 26. Fac. ad Paus. 1, 38. Kuhn. ibid. Pierson-. ad 
Moer. 96. ad Herod. 355. 543. 587. 620. Brunck. 
CEd. C. 217.; ad Orest 207- Musgr. Bacch. 25. Ber-
gler. Alciphr. 334. Wyttenb. Select. 436. ad Callim. 
Ί , 111. ad Lucian. 1, 223. Β et Σ, ad Dionys. H. 2, 
6.70. Sylb. ad Paus. 92. Β et Κ, ad 257. Bast Lettre 
234. Sehneider. ad Xen. Κ. A. 29. ad Callim. 1, 77. 
157. 186. Β etOY, ad Lucian. 2, 29- 33. 235. fas 
i. e. δεύτερος, Valck. Phcen. p. 724." Schaef. Mss. 
" Β a Macedonibus pro Φ usitatum, Etym. M. 179, 
17· Ab Ionibus.et iEolibus pro Δ, Nicander A. 
307." Wakef. Mss.] 

ΒΑΖΩ, σω et ξω, χα, ν. omnino poet. Loquor, Di-
co, Verba facio. Item, Orationem haheo. Interdum 
absolute et sine casu, interdum cum accus. rei, vel rei 
simul et personae. Quarum omnium constr. ex Honi. 
et H«siodo exempla proponam. Sinecasu, Od. A . 
510. Alel πρώτος 'έβαζε, καΐ οΰχ r/μάρτανε μύθων. 
Ubi interpr. possumus, Orationem habebat. Γ. 127. 
Οΰτε ποτ' elv ayopij δ/χ' έβάιζομεν, ούτ' evi βονλή. Σ. 
169. ΟΊΤ' E5 μεν βάζουσί, κακώς δ' δπιθεν ψρονέονσι. 
Cum casu autem, et quidem cum accus. rei, A . 463. 
κακόν έ' ανεμύλια βάζειν. S. 127. άπάτήλια βάζει. 
Θ. 240. άρτια βάζειν. Itidem Hesiod. Ε. (3, 24.) 
ψιλέει δέ τε κέρτομα βάζειν. At curn accus. rei et 
.personae, II. Π. 207·. Ύαϋτά μ' άγειρόμενοι θάμ «βά-
ζετε. Sed et diversa ab his oinnibus constr. ap. 
Hesiod. habetur, sc. cum dat. rei, cum quo accus. 
personae sub.: Ε. (1, 184.) Μέμφονται b' apa tovs 
»αλ«7Γοϊί βάζυντεί 'έπεσαι, ita enim lego, aut certe 
•βάζοντ έπέεσσι, pro βάζόντεί έπέεσαι, Eos verbis 
asperis alloquentes. Sciendum est autem et 3 pers. 
,praet. paisv ieperiri Od. Θ. (409.) e W δ' Λπερ τι βέ-
•βακται AetVoy, &ψαρ το ψέροιεν άναρπάξαοηι άελλαι. 
Ubi annot. Eust. e' veti. Grartim., βέβακται non 
esse simpl. ε'ίρηται, quod sonat Dictum est, sed πε-
ψλυάρηται, Nugaciter dictum est, et q. d. Deblatera-
"tum est. Vel, Siquid per vaniloquenliam nobis ex-
cidit. Ilis enim roodis vim τοϋ κΐφλυάρηται exprimi 

N O . X . 

Α posse arbitror. ||Βάδω esse etiam Vaticinor, VV. LL. 
annotant, sed sine auctore et exemplo : ego quid de 
hac signif. sentiam, innomineBd^w, quod ab h. v. de-
rivatum est, aperiam. Ceterurn quod ad etymum atti-
net, non unum, sed varia Grarora. afferunt. Etym. 
tradit a βοώ fieri βώ, deinde ab hoc βω formari βάζω, 
ut a ψώ ψάζω, cujus fut. ψάσω : deinde pleonasmo 
literae κ, praes. φάσκω, sed posse etiam esse βοάζω a 
βοή, deinde per sync. βάζω. Heraclidee autem ce-
leberrimus Gramm. scribit, Primariuni th. est <j>£j, 
το λέγω, Dico, a quo }>art. aor. ψάσαε, et per sync. 
<pas. Α φώ autem fit φάζω, a quo φράζω. Quibus 
addit, Facta deinde et alia mutatione τοϋ ψω, inutato 
0 in β, idque e Macedonica dialecto, utpote cujue 
est Βί'λΐ7Γ7το5 pro Φίλιππος, aliaque hujusmodi, fit β&, 
e quo βάζω, ea forma qua σιγάζω e σιγώ, et άνιάζω 
ex άνιω. Haec fere Heracl. ap. Eust. Atego, quod 
Heracl. aliorumque Gramni. pace dictum sit, τοϋ 
βάζω aliam esse originem censeo, et cum a βάζω 
deducant βαβάζω, ego contra βαβάζω praecedere 

Β persuasum habeo: βαβάζω autem tam antiquum 
esse credo, quarn est πάππα et μάμμα s. μαμμφν, at-
que adeo κακκξν ap. Aristoph. (N. 1384. 1390.) Ut 
enini hae voces prima sunt et naturalia baibutientis 
puerulorum liuguie velut rudimenta, quae in toostra-
tibus quoque puerulis aliisque nonnullis manent, ita 
etiam βάβα inarticulatam quandam vocem e balbutie 
suintam esse arbitror, hoc modo syllabas geminare 
solita, unde babent illi in Gallico sermone suum etiani 
Dada pro Equo, et Dodo pro Dormire, aliaque hu-
jusraodi, unde formatum sit ν. βαβάζω, pro quo 
postea per apoc. dictum fuerit βάζω, et quod pecu-
liare inarticulatae puerulorum balbutiei erat, tandem 
et viri articulafe loquentes commune cum illis habu-
erint. Sic autem et alia niulta primum usum valde 
mutasse, observare poterit, qui diligenter Gramnj., ac 
praesertim Eust. leget. Ceterum cum haec ita sinf, 
non erit quod lector raultas multarum vv. etyra., i. e. 
inultas otiosorum Gramm. nugas, silentio a me prae-
teriri miretur. Hoc umim addo, minirue esse du-

c bium, quin Gallicum Baver, et item Bavard et Ba-
varde, a βάζω vel potiua a βαβάζω manarint. [ "Βά-
ζω, Heyn. Hora. 5, 59i . 7, 784. Phrynich. Ecl. 118. 
Huschk. Anal. 260. Fischer. ad Weller. G. G. 2, 
163. Kuster. Aristoph. 54. Jacobs. Anth. 12,328. B. 
τινά, Ad aliquem, Heyn. Hom. 5, 535. De quant., 
ad Mrer. 70." Schaef. Mss. Greg. Cor. 285. Draco 
21, 19. 108, 10. " Perf. pass. Βέβαγμαι, Etym. M. 
Hom." Wakef. Mss.] 

Βάξΐϊ, «os, η, Sermo, Oratio. Soph. El. (637.) p. 
110. ΚXvoisav ήδη, Φοίβε πρόστατίφιε, Κεκρνμμένην 
μου βάξιν. Et (642.) 1νείρτ\ ματαίαν βάξιν es πάσα ν 
πάλιν. || Ru/mor, Fama: quae signif. quaiitum nie-
minisse possurn, frequentior est. Eur. Or. (1558.) 
Κevr/v άκουσας βάξιν, fjv φόβψ σφάλεις, "Ηγγειλέ μοί 
tis. Sopll. Aj. (998.) Όξε~ια γάρ σου βάξις, ύς ϋεοϋ 
nvos, Αιηλθ' 'Αχαιούς πάντας, ΐ. e. Fama de te exci-
tata. Ibid. (494 . ) Μ ή μ άί,ιωσψ βάξιν άλγεινήν λα-
βείν. Sed et in illo posteriore 1. Electrae, hanc ei 
signif. dare malim. || Vaticinium, Oraculum; utexp. 
Apoll. R. 2, (767 . ) Γλαύκοίό τε βάξιν. Hinc autem 
factum esse existimo, ut et τψ βάζω Vaticinandi data 
sit signif. Ceferum notandum est quod Hiraclides 
ap. Eust. dicit, Έκ δέ τοϋ βάζω και ή βάξις Αωρικώ-
τερον. [GI. Βάξις· Famen, Fama de sermone.] " Βp&-
" ξις, Vox, Fama, ex Eur. Forsitan a βράχω, το ήχώ: 
" nisi potius scr. βάξις." [" Βάξίϊ, Musgr. Rlie^. 46. 
Bruuck. Apoll. R. 4. Phrynich. 119. Markl. Suppl. 
642. Musgr. ibid. Toup. Opusc. 1, 435. Jacobs. 
Specim. 9." Schaef. Mss. " Gen. βάξιος, Etym. M. 
Fama, Oppian. R. 614." Wakef. Mss.j 

[* Βάγμα, τύ, Serino, Oratio, Rumor, Fama, Vati-
cinium. ifescb. Pers. 635.] 

[* " Βάξ, ad Od. Θ. 408." Scbsf . Mss. Schol. Be-
7 U 
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βακται· πεώλνάρηται. 'Ένθεν και βάξ, 6 κράκτης, παρά 
τό βάζειν.] 

Βάβαξ et Βαβάκτης, a Βά<?ω deducunt Etym. et 
Eust., at ego a Βαβάζω, ubi et illa posui. 

""Αβαζος, (ό, η,) Qui non loquitur, sed tacitus se-
" det aut mutus, Suidae ήσυχος, ήγουν έστερημένος τοϋ 
" βάζειν, ο έστι λέγειν. Conipositum est ergo e βάζω." 

Άβακέω, ί/σω, ηκα, Ignoro, Taceo, Gb ignoran-. 
tiam quod dicam non habeo. Od. Δ. (249· Tji ίκελος 
κατέδνΤρώων πάλιν, ol δ' άβάκησαν Ilavres. Formatur 

. autem s,ic: βάζω, Loquor, 3 pers. praet. pass. βέβα-
κται, unde βακτός, a quo ν^άβακτώ, ut a τέτακται 
τακτός, deinde άτα,κτώ, et snblato τ, άβακώ. Item 
άβάκησαν pro ήσυνέτησαν, i. e. Desipuerunt, Stulti 
fueruut, vel Stulte egerunt, Etym. Suid. [ " Dawes. 
M.C.,420." Schaef.Mss.] 

Άβακής, ό, ή, Tacitunius, Mutus. Iteni, Quietus, 
Placidus, Mitis. Sappho, άλλ' άβακή παμφρένα εχω, 
i. ς. ήσύχιον και πρξ,ον, Etym. Suspicor autem leg. 
τάν φρένα pro παμφρένα. Hes. habet άβάκην: sed 
mendosum puto esse exemplar; άβάκην autem exp. ι 
αφελή, άσύνετον, ήσυχων, Simplicem, Inconsultum, 
Quietum vel Placidum. Additet Άπειρον, αδύνατον, 
ακακον. Iteih άβάκης exp. άβαξ, άφωνος, σιωπηρός. 
Eust. quoque docet e Rhet. Lex. άβαξ signif. roy 
αλαλον, και άσύνετον, και άπειρον. 

Άβακέως, Quiete, Placide. Etym. [ " 2, 56." 
Wakef. Mss. " Alio sensu, Bekkeri Phrynich. 323." 

, Kall. Mss.] 
. Άβακήμων, ονος, ό, ή, Mutus. Item Stultus: ασύν-

ετος, HES. μωρός, Suid. 
Άβακίζω, i. q. άβακω. . Habet etiam pass. Άβα-

κίζομαι, cujus part. άβακιζόμενος ap. Anacr. (Fr. 35, 
5.) pro Quietus et non tumultuosus. Etym. [Phi-
lemo 135.] . 

""Αβακοι ap. Hes. legitur exp. * άγελαίσονες, 
" quod VV. LL. ex Opp. Schol. interpr. Inutilium 
" pisciculorum institores insani." 

" Άβάκτήτον, Varii). afFert pro άνεπίφθονον, Non 
" invidiosum." 

""Αβακτον et "Αβυκτον, Hesychio τό μή μακαρι- < 
" στον, Quod beatum nemo praedicare debet." [""A-
βακτος, ad Herod. 758." Schaef. Mss.] 

[*. " Άμφιβάζω, Eust. 142, 19." Seager. Mss.] 
[* Έκβάζω, Eloquor. iEsch. Ag. 481=507. Α 

Schneider. Lex. «ori agnoscitur.] 
{* " Συμβάζω, Eust. II. 419, 12." Wakef. Mss.] 
f Βαβάϊω, Inarticulate loquor, Inarticulatam vo-

cem edo, τά μή διαρθρωμένα λέγω, Hes. sed addit 
quosdam exp. Vociferor. || Gaza autem quod Cic. 

.de Senect. dixit, Ι11 cunis vagire, interpr., έν κοιτίδι 
βαβάζειν. Quac certe signif. magnam cum illa priore 
affinitatein liabet: cum vagitus quoque sit άδιάρ-

, θρωτος. " Βαβάξαι, Hesychio όρχήσασθαι, Saltare. 
" Unde est Βαβάκτης, 6 όρχηστής. Theroa ejus est 
" βαβάζω, quod pro βάζω etiam ponicrediderim, cutn 
" βάβαξ, quod inde derivatum est, signif. τον λάλον, 
" et βαβάκτης τον κραύγασαν. Βαβράζων, Hesychio 
" κεκραυγως συντόνως, Contentissima voce clamans. 
" Sed forsan scr.. βαβάζω ν. Nam et βαβάκτης di-
" citur ό κραύγασος, Vociferator." [Gl.Ba/3a<?ei»'· Lal- ] 
lare. *Βαιβάζω" Vagio. *'Αντιβαιβάζω\ Obvagio. 
" Βαβράζω, de stridulo cicadarum cantu, "Οταν 
ήχέται βαβράζωσι, Ananius poeta ap. Athea. 7. 282." 
Schweigh. Mss. " Βαβάζω, Phrynich. 119. Heyu. 
Hom. 6, 78." Schjef. Mss.] 

" Έκβαβάξαι, Excutere, VV. LL. Hesychio έκσα-, 
" λεΰσαι, afferenti e Soph." [ " Brunck. 3, 508." 
Schaef. Mss.] 

[* Έμβαβάζω, Hipponax ap. Etym. 'Αλλ' αϋτίκ' 
άλλήλοισιν έμβαβάξαντες.~\ 

Βάβαξ et βαβάκτης, (ό,) Gall. Bavard, Loquax. 
Itein Nugator. || Accipitur et pro Eo, qui furore a 
Cybele aut a Eibero patre aliove daemoue inimisso 
percitus est. Vide EusL Ceterum quarnvis a βάζω 
haec deducat Ety.in., ut sc. e βάζω βάξω sit βάξ, e 
quo per redupl. βάβαξ: at βαβάκτης sit a βέβακται, 
cujus supra raemiai, et Eust. quoque dicat βαβάκτης 
έκ τοϋ βάζειν, ego tamen magis rationi et iis, quae 
paulo ante de h. v. disserui, conseutaneam deducti-

onem a βαβάζω existimavi. «,' Βάβαξ, ab Hes .exp . 
«« μάταιος, λάλος, φλύαρος : item ίνθονσιων, αναιΰηι. 
[Lycophro 472. Eust. Od. Δ. ρ. 166. 19- Arcb.lo-
chus Orionis, Kar' οίκον έστρωφάτο δυσμενής fiapat,. 
Bast. ad Greg. Cor. 272. " Βάβαξ, Phrynich. 119. 
Aristoph. Fr. 286." Schaef. Mss. " Βαβακτης, Panis 
nom., Cratinus ap. Etym. M." Wakef. Mss.] ^ 

" Βαβάλων et Βαβαλιστήρια, Canae, Incunabala, 
" VV. L L . : sed non addito auctoris nom. Videtur 
" autem ita vocari από τοϋ βαβάζειν, quia intantes ia 
" illis βαβάζονσι." [Gl. Βαβάλων Cunabulum. Ba-
βαλιστήριον Cuna, Gunabulum. Βαβαλιστήριον, \i-
KvoV Cunae. Βαβαλιστήρια· Cunae.] 

ΒΑΚΧΟΣ, ό, Furore a diemorie quopiam lmmisso 
percitus. Eust. 1494. postquam dixit βάβαξ esse 
μαινόμενος, άσωτος, Τ άλλος, κατά rovs παλαιούς, eun-
dem βαβάκτην dici addit, έκ τον βάζειν> unde, m-
quit, etiam βάκχος appellatur ό μανιώδης et άκρατη». 
Idem vero 1431. unde meam illam τοϋ βάκχος interpr. 
excerpsi, scribit,THi ('Pe?) φασιν, ό κατεχόμενο* ν κα| 
&λλω δαίμονι, καταχρηστικώς Κύβηβος ελέγετο, ο και 
Σάβος, και Ιαβάζιος, καΐ Βάκχος, και Βαβάκτης, και 
Βάβαξ, καί Έμμανής, και Φλεδύν. Quod autem ad 
formationera h. ν. attinet a βάζω, Idem 493. scribit, 
βάζω, βέβαχα, βάχος, et pleonasmo roS ic·, βάκχος: 
qualem pleonasm. e simili formatione in σικχός eliam 
esse tradit. Hactenus ille. Existimo autem βάκχος, 
sicut et βάβαξac-βαβάκτης, a βάζω signif. φλυαρώ, de-
duci, quemadmodum βέβακται exp. πεφλνάρηται, ut 
sit βάκχος, Qui furore agitatus nugas multas debla-
terat. Nisi quis ad immanem bacchautium ula-
latutn s. boatum referre malit: et tum optime con-
veniet τοϋ βάζω etym. tanquam a βοάζω. || Sed et 
ipsum Liberum patrem s. Dionysum βάκχον appellari 
notissiniumiest. ΕτΒάκχη fem., utCassandra βάκχη 
Eur. (Hec. 123.) quasi Furore percita, quod vates 
esset, vaticinatio autem non absque furore contin-
gere putaretur. Sed Βάκχαι peculiari nomine, quae 
et Masnades, Bacchi sacerdotes, quse furore ab illo 
immisso agitabantur. Ε τ Βακχ/δε®, Idem, Aristot. 
et Plut. Βάκχος, Ploratus, κλανθμός, Hes. Phoenicum 
lingua. || Est et Piscis ap. Athen. (306.) PHD. (9, 
17.) Vide et alia de h. v. ap. eund. Hes. ε τ Βάκχη, 
Piri genus. Item, Άμπελος η μυρρίνη, Schol. Nican-
dri. [" Βα'κχοϊ, Piscis, Athen. 315. 316. 356." 
Schweigh. Mss. Βακχοι 'έρωτος, ^ l i an . V. Η. 3, 9· 
Βα'κτχοί Κουρητών, Eur. ap. Porphyr. de Abst. 4, 19· 
Βάκχη "Αιδου, Eur. Hec. 1063. Nicander Θ. 354. A. 
513. " Βα'κχοϊ, Toup; Opusc. 2, 104. Musgr. Hipp. 
550. Valck. Diatr. 154. Steinbr. Mus. Tur . 1, 280. 
326. Wakef. Herc. F. 1122. Musgr. 1119- Jacobs. 
Anth. 7, 46. 10,409. 11,71- 283. Lobeck. Aj. p. 
360. ad Diod. S. 1, 250. Α Διονύσω diversus, Valck. 
Diatr. 155. Vinum, Jacobs. Antb. 7, 95. Antip. S. 
90 . ; Th . 1. Βάκχη, Fischer. Ind. Palaeph. Brunck. 
ad Bacch. 51-Eur. Phoen. 1497/ Hec. 119- Steinbr.. 
l .c . Toup. Opusc. 2, 53. Musgr. Hipp, 550.; Hel. 
550. Jacobs. Animadv. l 6 l . ; Anth. 7, 47· Hein-
dorf. ad Plat. Phaedr. 271. Βακχίϊ, Brunck. ad ^Esch. 
S. c. Tb. 500. Wakef. Eum. 22." Schaef. Mss. "Ba<c-
χος, Adj., Nonn. 460, 12." Wakef. Mss.] ' » 

Βακχέβακχος, Acclamatio, quae fiebat Dionvso in 
sacrificiis. Aristoph. Ήσθέντα και παιώνα δή Βα«χέ-
βακχον $σαι. Vide Eust. [Aristoph. I. 408. Ed. 
Brunck. ubi legitur, Ήσθέντ ίηπαιωνίσαι, και Βαιτχβ-
βακχον ^σαι.] 

[* Βακχέχορος, 6, ή, Αιώνυσος, Orph. Η. 56, 3. 74, 
1. " Ad Lucian. 1, 312." Schaef. Mss.] 

""Ιακχοϊ, ό, Iacchus. Ita dicitur et ipse ό Αιόνυ-
" σος, i. e. Bacchus, s. αγαλμα τον Διονύσου, Bacchi 
" simulacrum : et μία ήμέρα των μυστηρίων, εν ί τον 
" "Ιακχον έξάγουσιν : et ή ψδή, fjv οΐ μεμνημένοι ξ,δονσι. 
" Pro ipso Baccho aut Hymno baccbaDtiuin accipi 

potest ap. Aristoph. B. (402.) "Ιακχε φιλοχορεντά, 
" συμπρύπεμπέ με : attamen de ipso potius Baccho 
" iutelligendum esse, patet ex eo, quod priecedit, 
" "Ιακχβ πολυτίμητε μέλος εορτής "Ηδιστον εύρων, δενρο 
" σννακολούθει. Sic έξάγειν et έξελαύνειν το ν Ίακχον 
" dicunt pro Deducere Bacchum, cum acclamatio-
" nibus sc. et hymnis Bacchicis. Aristoph. de Eleu-
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" siniis sacris, τον μυστικόν έζαγαγόντες "Ιακχον. Et 
" Plut. Alcib. 382. de iisdem sacris, Ουδένα κόσμον 
" είχε ν ή τελετή, άλλα και θυσίαι, και χορε'ιαι, καϊ 
" πολλά των δρωμένων καθ' οδόν Ιερών, ΰταν εξελαύ-
" νωσι τον "Ιακχον, υπ ανάγκης έξελείπετο. Unde 
« Ίακχαγωγοι dicuntur Qui Bacchum deducunt, et 
" celebrant hymnis Bacchicis, quos ibid. vocat παρα-
" πέμποντας την τελετή ν, et μυσταγωγούς. Sic Virg. 
" gratissima vitis Iacclio. Et Claud. Laetus lac-
" ebus. Suid. quoque "Iακχον dici testatur et Bac-
" chum, et f/μέραν, καθ' ήν ε'ις αυτόν η πανήγιφις, 
" et την έπ' αντψ φδήν: in qua posteriore signif. ac-
" cipiendum quod Herod. 305. dicit, Πρόκα τε φωνής 
" άκονειν, και όίψα,ίνεσθαι τήν φωνήν είναι τον μυστι-
" κόν "Iακχον, Mysticuin Iacchum, h. e. Mysticum 
" liymnum in honorem Iacchi herois s. Bacchi: ubi 
*' etiam subjungit, Τήν δέ όρτήν ταύτην άγουσιν'Αθη-
" ναϊοι ανα πάντα ετεα rrj μητρι και τη κέριγ και αΰ-
" τέων τε ό βονλόμενος και των Άλλων Ελλήνων μυεΊ-
" ται· και τήν φωνή ν, της άκονεις, εν ταύτη τρ δρτρ 
" ίακχάζονσι. Et ap. Suid. Και μέντοι και "Ιακχοί Β 
" ήκούσθη έκ τοϋ 'Αρείου πεδίου, νμνούμενός τε και α,δό-
" μένος. Ε q. 1. patet Iacchum nominari ipsum Hy-
" mnum, propterea quod in eo Iacchi noraen saepius 
" decantaretur et praedicaretur : licet Suid. παρά τό 
" ϊάκχω dictum velit: quo teste sunt qui ίακχον in-
" terpr. etiam θόρυβον, Tumultum: forsitan quod 
" tumultuosus et turbulentus essethic mysticus Iac-
" chus. || Dionys. vero Siculus 'ίακχον appellavit τον 
" χοφον, Poxcum : forsan παρά τό ίάκχειν και βοψν : 
" testis Athen. 3, (20.) ubi eum et alias rerum no-
" menclaturas mutasse docet." [Valck. ad Herod. 
8, 65. * Ίακχάν άοιδάν, Eur. ΕΙ. 143. "Iακχον φδάν, 
Cycl. 69. τ.νμπάνων ίάκχοις, Palamede. * Ίακχέϊον, τό, 
Pljit. Aristide 27- " "Ια,κχος^ Fac. ad Paus. 1, 9. 
Ruhnk. Ep. Cr. 279- ad Lucian. 1, 377. Musgr. 
Cycl. 69. ad Charit. 331. ad Herod. 647. Musgr. Ipb. 
A. 1039·; Hel. 1500. Jacobs. Anth. 7, 249. Kusrer. 
Aristoph. 67. Brunck. Soph. 3, 489- ad Lucian. 2, 
290. * Ίακχή, Brunck. ad Phoen. 1316.; Musgr. p. 
223..; Porson. 1321. Markl. Iph. p. 145. * Ίάκχα, c 
Jacobs. Anth. 6, 392. Lobeck. Aj. ρ. 360. Ίακχε'ιον, 
Alcjphr. 422, * Ίακχαως, Philet. 11." Schaef. Mss.j 
- " Ίακχάζω, Ciatno et vociferor bacchantium more : 
" vel Cum clamore et vociferatione edo. Orph. Λ . 
" lnit. "Οσσα τε κεκλήγασι μετά φρεσιν ήεροφο'ιται, Άν-
" θρώποις Άφραστον ίακχάζοντες άοιδήν, Οιωνοί. Itern 
" ex Herod. iu "Ιακχος habes ίακχάζουσι φωνήν pro 
" Vocem tollunt, Bacchantur. Hes. ίακχάζει exp. 
" φυλλολογε'ι, nisi potius scripsit φιλολογεϊ, καταβοψ." 
I " Toup. Opusc. 1, 446. ad Herod. 647. Lex. Herod. 
177- Musgr. Hel. 1500. Villois. ad Longum 174." 
Scliaef. Mss. * Έπεζιακχάζω, ^Esch. S. c. Tb. 641.] 
. " Ίακχέω etiam affertur pro Clamo." [ " Porson. 
Or. 802. 954. Musgr. Heracl. 782,; Hel. 1500.; 
Herc. F. 349. * Ίακχεύω, Villois. ad Long. 174." 
Sfibasf. Mss.J 

" ϊάκχω, Clamo, Vociferor. Legitar ap. Suid. Di-
" cit enim rqv "Ιακχον dictum epse παρά τό 'ιάκχω." 
[". Markl. Ipb. ρ. 145. Brunck. Aristpph. 2, I.69." 
Schaef, Mss.] n 

" Βριάγχως Hes. exp. βριαρώς, Valide, Fortiter: 
" item βραδέως ίαγχάζνυσα. Sed scr. potius βρίακχος, 
" et exponendum βριαρώς ίακχάζουσα, ex Etym.; qui 
" ipsum της βάκχης esse epitli. ait, afferens e Sopb. 
" εγώ δε χερσιν &γραν βρίακχον. Pro Βρίαχος autem, 
" quod VV. LL. exp. Hastae cuspis, scr. potius ούρία-
" χος, Nai» βρίαχος esset potius ό βριαρώς 'ιαχών, 
"Λ. q, βρίαιίχρς: ζΧβριήπυος." Γ" Βρίακχος, Brunck. 
Soph. 3, 50οΤ" Schaef. Mss.] 

[,* ". Βακχεύς, pionysi cognomen ap. Naxios, A-
then. 3, 78·" Scbweigb. Mss, " Orph. H. 44, 2." 
Kall. Mss. Plut.; 10, 482. Sopb. Antig. 10. Eur. 
Baccb. 145.; " Ion. 221. Wakef. Herc. F. 1145. 
Musgr. ibid. Jacobs. Anth. 12, 32." Schaef. Mss.] 

[* Βακχαί, ό, Scbol.Sopb, Pliil. 1197. Lobeck. ad 
Phrynicb. Ecl. 435.]. 

" Βάκχων, demin. a Βάκχοϊ, q. d. Bacchulus. Eust. 
" καθ' υποκορισμό ν dijci scri bit pro Βακχυλίδης." 

" Βακχίδης, (ό,) Bacchi filius, Suid." ["Βακχ/δαι, 
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Α ad Diod. S. 2, 635. ad Dionys. Η. 1, 538." Scbzef. 
Mss.] 

[*Βακχωδης, δ, ή, Arrian. Ind. 8. p. 48. Schmieder.] 
" Βακχάω, Bacchor s. Baccbantium more ex he-

" dera coronam gesto. Hes. etenim Βακχών esse dicit 
" έστεφανώσθαι κισσφ." [ " Lobeck. Aj. p. 300." Schaef. 
Mss.] 

[* Βακχάζω, unde ap. Phot. Bibl. 239. * Βακχα-
σμός, ό.] ' 

[* " Οηρόβακχοι, Theodos. Diacon. Acroas. 1, 
194." Boissouad. Mss.] 

" Ίύβακχος, Hesychio ό Διόνυσος, από τής βακ-
" χείας." [Maxim. de Electt. 496. UNDE * " Ίοβάκ-
χεια, τα, Demostb. in Neaer. 1371. Τά Θεόγνια, καϊ 
τά Ίοβάκχεια γεραίρω τω Αιονύσψ κατά τά πάτρια, και 
εν τοϊς καθήκον σι χρόνοις." Seager. Mss. " Ίόβακχος, 
Epigr. adesp. 353. Lobeck. Aj. ρ. 244. ad Charit. 
786. Jacobs. Animadv. 320.; Anth. 8, 308. 9, 223." 
Schaef. Mss.]. ' 

[* sεινοβάκχη, η, Incensa bospitis amore, de Me-
dea, Lycophro 175.] 

," ΤΙαράβακχος, (ό, >;,) affertur pro Furore corre-
" ptus, Debacchans."[Plut.Demosthene9. "Eunap . 
143. Plut. 4, 706." Wakef. Mss.] 

[* " Σύμβακχος, Bacchandi sodalis, Syndionysista, 
Atben. 445." Schweigli. Mss. Eur. Tro. 500. * Ιυμ-
βάκχη,-ή, Ion. 718. " Musgr. ibid. Σνμβακχος, Musgr. 
Tro. 451. 500." Schaef. Mss.] 

[* " Ύπόβακχος, b, ή, Spiritu plenus, Pbilostr. V. 
A. (1, 19.) p. 511." Wakef. Mss.j 

[* Φιλόβακχος, ό, ή, Anal. 2, 91· " Jacobs. Antb. 
8, 306. Toup. Opusc. 1, 406." Scbaef. Mss.] 

Ba^etos, (a, ov,) Furore Bacchico afflatus. Et, 
Bacchicus, Ad Bacchum pertinens; ut βακχεία ορχη-
σις, Plato. Et βακχεΊος ρυθμός, Plut. ' || Βακχε'ιος au-
tem sine adjectione dicitur Quidam pes e brevi et 
duabus longis constans, ut μεθήμων, eo quod hymnis 
in Bacchum et dithyrambis esset usitatissimus. || Βάκ-
χειοι, (τό,) Terupluni Bacchi, [Diod. S. 4, 3.] Plur. 
autem Βακχεία, Sacrificia Bacchica, Aristoph. [B. 
360.] Ετ ΒακχειωδέσΓατοϊ, Qui maxime Bacchum 
imitatur, VV. LL. [ " Βάκχειο®, Cognomen Dionysi 
Bacchi: Διονύσω Βακχείφ τελεσθήναι, Herod. 4, 79. 
et simpl. Έτελέσθητω Βακχείω, ibid." Schweigb. Mss. 
Glossae: Βακχεία· Baccbanalia. Schol. Biset. ad A-
ristoph. Λ . 1. Draco 128. Dionys. H. 227·. 229. 
Eur. Phoen. 21. Is βακχε'ιον πεσών. " Βακχε'ιος, Valck. 
Phoen. ρ. 11. 14. 252. Brunck. Trach. 510. 706. ; 
Baccb. 303. Musgr. Hec.684. Steinbr. Mus. Tur. 1, 
280. Eur. Hec. 672. 682. Wessel. ad Diod. S. 1, 21. 
250.; ad Herod. 318. ad Paus. 116. Wakef. Trach. 
510. 704. Jacobs. Antb. 6, 252. 313. Kuster. Ari-
stoph. 120. 224.; Brunck. 2, 5. 3,69. Porson. Phcen. 
664.; Hec. p. 43. Ed. 2. Brunck. Soph. 3, 414. De 
pede, ad Dionys. H. 5, 111. Βακχεία, ad Diod. S. 1, 
248." Schasf. Mss.] 

"Βακχίου, exEur. afFertur proVilli s. Vini," [ " Iph . 
T . 953. 'ίσον απασι βακχίου Μέτρημα πληρώσαντες, 
είχον ήδονήν. Bacchus, Eur. Bacch. 1087. Ion. 553.: 
* Βάκχιος adj., Cycl. 445. Baccb. 308." Seager. Mss. 
65. 195. " Brunck. ad ^lsch. Pr. 446. Valck. Phoen. 
p. 252. Wessel. ad Diod. S. 1, 21.; ad Herod. 318. 
Brunck.Trach. 510. 706. Musgr. Bacch. 996. Markl. 
Iph. p. 415. Valck. Phcen. p. 11. 64. Wakef. Ion. 
562. ; Trach. 272. 510. 704. Kuster. Aristoph. 120. 
224. ; Brunck, 2, 5. 3, 69. 212. Jacobs. Antb. 6, 
252. Porson. Phcen. 664.Vinum, Valck. Callim. 258." 
Schaef. Mss.] 

" Βακχιάδαι, Baccbiadae dicuntur non solum Mi-
" lesii, sed etiam Corinthii, a Baccho, Hes. Itidem 
" certe Plut. Amat. Narratt. 1376. Κατεβόα τών 
" βακχιάδων, pro τών Κορινθίων, ut antecedenfia et 
" sequentia ostendunt." [Herod. 5, 92.] 

" Παλψ/3άκχειοί, (ό, ή,) Palimbacchius, qui et An-
" tibacchius: Pes metricus, e prima et secunda longis, 
" tertia brevi. Fab. 9, 4." [Draco 128. Dionys. H. 229. 
Schol. Aristoph. 'N. 802.; * Παλίμβακχος, Σ. 1003. 
* ΤΙαλιμβακχειακόν μέτρον, Draco l66*. " Παλι//-
βάκχειος, ad Dionys. Η. 5, Π Ι . " Scbaef. Mss.] 

[* Προ^άκχείοί, ό, ή, Eur. Bacch. 412. Βρό^ιε, Βρο-
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μιε, ΊΊροβακχήίε δαίμρν. * " ΐΐρόβακχος, Phile in 
Thorlacii Opasc. 3, 65." Schaef. Mss.] 

[»Ύποβάκχειος, δ, η, Dionys/H. 2^7· 229=2 , 30. 
" 5, 111." Schaef. Mss.] 

f* Βακχίιακόν μέτρον, Draco 166.] 
[* " Βακχειωδης, ό, ή, i. q. βακχεϊοε et βακχικός, 

vox dubia." Schneider. Lex. ϋακχειωδέστατος extat 
ap. Nostrum ν. Βακχεΐοί.] 

[* Βακχειώτης, δ, i. q. βακχευτής, Qui Bacchanalia 
celebrat, Qui bacchatur. Sopb. CEd. C. 678.1v' δ 
βακχειώτας άεϊ Διόνυσος έμβατενει. Cf. * Ενϊώτης.] · 

Βακχικός, ή, όν, Bacchicus, [Lucian. de Salt. 506. 
747. 850. Strabo 15, 1, 57·] ΕΤ Βακχιακόϊ, (ή, όν,) 
Idem, VV. LL. [Philipp. Thess. 58, 2. Orpb. in 
Them. 9.: Βακχικώτερον, Athen. 13, 1. " Βακχικοί, 
Schowii Hes. 368. Alciphro 230. Βακχιακόί, Wakef. 
Ion. 94. Jacobs. Anth. 7, 78. Bentl.ad Callim. 305." 
Schaef. Mss. " Leou. T. 37·" Wakef. Mss.] 

[* Βακχιάζω, i. q. βακχεΰω, Eur. Cycl. 2.03. Bacch. 
919·] 

[* " Βακχιόω, Brunck. Soph. 3, 489. Musgr. Or. 
338." Schaef. Mss. " Soph. ap. Slrab. 1008." Wakef. 
Mss.] 

[* Άναβακχιόω, Eur. Or. 332. Pors. ΕΤ *Kar«-
βακχιόω, Bacch. 109. " Lobeck. Aj. p·. 360. Musgr. 
Or. 338." Schaef. Mss.] 

" Βακχέω, Bacchor s. Bacchanor et Bacchanalia 
" agito,VV. LL. : nullo tamen allato excmplo." [At 
* Έκβακχέω, Schneider. Lex.] 

Βακχεΰω, Βακχεΰομαι, Bacchor, Bacchanalia ago, 
Furore Bacchico agitor. Vel, Furore afficior, s. ra-
pior, Bud. ap. Plat lone. Arrian. 6. Φιλωδοί γαρ, 
ε'ίπερ Άλλοι τινές, οί 'Ινδοί και φιλορχήμονεί, άπό Διο-
νύσου ίτι και τών Άμα Διονΰσω βακχενσάντων. || Ια* 
terdum generalius pro Furo bacchantium rnore; ut 
Theodor. Η. Ε. 1. Οι κορυβαντιώντες και περϊ τήν των 
έίδώλων θεραπείαν βεβακχευμένοι. Nonnuoquam pro 
Insolesco cum quodam furore, vel Furibunda qua-
dam insolentia feror ; ut βακχευθεϊς νπό εξουσίας. 
|| Βακχεΰω interdum trans. Bacchari facio, Ι11 furo-
rem Bacchicum impello. Unde Β ακχεΰομαι, In Bac-
ChiCum furorem irftpellor. Idein Theodor. Η. E. 3. 
Ύπό δ* των θεραπίνομένων βακχευόμενοι δαιμόνων, 
λυττωντες καϊ κορυβαντιώντες τάς αγυιάς περιέθεον. 
HINC Βακχεία, (ή,) Bacchatio. Plut. Symp. 4. Εϊκό« 
δέ βακχείαν είναι τά ποιούμενα. Herodian. 5, (7, 2.) 
Βακχείαις καϊ όργίοις το'ις τε θείοις έργοις. Ετ Βάκ-
χευμα, (τό,) itidemBacchatio, et Βακχεύματα, plur. 
Bacchationes. Item, Bacchanalia. Plut. (8, 403.) 
Οΰ γαρ εν βακχεύμασι δει μόνον τήν σώφρονα μένειν 
άδιάφθορον. ΙΤΕΜ Βακχεύτωρ, (δ,) Dionysi epith. 
in Epigr. [Anal. 2, 517.] Ε τ Βακχευτής ρυθμός, Bac-
chicus, Epigr. Sed βακχευτής exp. etiam Ebrius. 
Ετ Βακχενπκόί, ή, όν, q. d. Bacchativus, Ad baccha-
tionem s. Ad baccliantes pertinens. [GI. Βακχεύω· 
Bacchor. Fischer. Ind. Palaeph. " Transitive, Exa-
gito, Eur. Or. 405. 825." Seager. Mss. Iph. T . 1243. 
Schneider. Lex. Βακχεία, Laetitia, JEscb. Choeph. 
696. Eur. Bacch. 232.] " Βακχία, (ή,) Hesychio 
" μανία, Insania, Furor, Bacchicus nimirum. Sed 
" forsan scr. βακχεία." [Dionvs. Hal. A. R. 2, 19. 
Soph. Tr . 219. 510. 7-06. *Bακχιάς, ή, i. q. βακχία, 1 

Anal. 2, 271. * Βάκχευσίϊ, Eur. Bacch. 357. metaph. 
προς αναμνήσεις, Plut. 13, 86. Η. *Baκχεΰσιμος, δ, ή, 
Ad bacchationes aptus vel pronus, Eur. Bacch. 298. 
Callistr. Stat. 8. Plut. 7,702—2, 432. Τ ό βακχεΰ-
σιμον καϊ τό μανιώδες, ex Eur. Bacch. 1. C. Β ακχευτής, 
Orph. in Pan.5.21. Βακχευπκοί, Schol.Eur.Hec.676. 
*,ιΒακχεύτρια, (ή,) Hesych. 1, 681." Dahier. Mss. 
" Jacobs. Anth. Pal. 296. Valck. Diatr. 154. Βακ-
χεΰω, Thom. M. 593. Musgr. Hel. 1380. Ion. 1204. 
Herc. F. 968. Wakef. Trach. 205. Jacobs. Animadv. 
88.; Anth. 11,71.211. 12,287. Proclus H. in Mus. 
11. Valck. Ep. ad Rov. 55.; ad Phcen. 445.; ad 
Herod. 318. Act. Traj. 2,308. Toup. Opusc. 1,544. 
Wakef. S. C. 3, 139. ad Diod. S. 1, 248. Βακχεία, 
Schol. ad Aristoph. Π. 975. ad Dionys. H. ], 274. 
Plut. Alex. 162. Schra. Musgr. Hec."684. Mitscb. 

H, in Cer. 202. ad Bacch. 125. Βάκχευμα, Bibl. Crit. 
I, 3. p, 84. Valck. ad Ammon, 429· Βακχεΰματα, Lu-· 
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, 2ac. Exerc. 2L· Βακχευτής, Antip. Tfa. 27-Jacobs . 
Aiitb. 9, 223. 11, 67- Ba*x/a ,ad Dionys. Η. 1, 274: 
Βακχιάί, MarcusArg. 21. Agatbias 59-Toup. Opu*c. 
1, 387. 2, 242." Schaef. Mss. " Nonn. D. 12, 294." 
Wakef.Mss.] 

Άβάκχεντος, δ, ή, AlienuS a Baccho, vel Bacchici 
numinis expers: ant Male bacchans. Eur. Or. (319·) 
άβάκχευτον θίασον pro * κακοβάκχευτον, ut Schol. Bac-
eho non convenientem, Alienum a Baccho, utpote 
tristem. Idem άβάκχευτον Valde baccbantem esp. 
posse a i t : aut άβάκχευτον ad abstemia sacrificia esse 
referendam, quse deabus illis: offerebantur; sc. Eu-
mcnidibus, quas ibi chorus alloquitur. || Άβάκχευτον 
τράπεζαν appellat Nonn. (Paraphr. 19, 12.) Vino ca-
rentem, Οινοχόοι δρηστήρες άβακχεύτοιο τραπέζης. 
|| Habemus praeterea ap. Hes. Άβάκχευτον, λινού* 
ύφασμα * περιχειρίδιον. Sed depravatum suspicor 
esse 1. [Eur. Baccb. 472. " Berl. Bibliotb. 3. B. p. 
325. ad Diod. S. 1, 231." Schaef. Mss.] 

[* " Κακοβάκχευτοι, (δ, ή,) Schol. Eur. Or. 316. 
319. (vide Άβάκχευτοί.)" Boissooad. Mss.] 

" Άναβακχεύω, Bacchicis furoribus exagito. Eur. 
Or. (332.) Πορεύω ν τις εις δόμο ν άλαστόρων Μα τρόί 

" αίμα σας, S σ άναβακχεύει;" [* άναβακχιο'ι, Por-
son.] " Baccbari facit, s. μαίνεσθαι ποιεί, Schol. 
" II Affertur in VV. LL. et pro Debacchor." [ " Hi-
mer. Ecl. 10, 6. Euthym. Zigab. in Matth. Lectt. 
Mosq. 1, 8." Boissonad. Mss. Ear. Bacch. 109.852. 
Herc. F. 1088. τήν πό\*ν pro ανά τ. π. Sopb. ap. 
Strab. 15. ρ. 687. Schol. Soph. Antig. 160. Dionys. 
H. 2, 63. Plut. Crasso 3, 295. " Jacobs. Antb, 9, 
300. 12, 472. Heindorf. ad Piat. Phsedr. 244. A-
bresch. Add. ad Aristaen. 131." Scbaef. Mss. " Pass., 
Scfaol. jEsch. Pr. 569. J . Poll. 14." Wakef. Mss.J 

[* " Συναναβακχεύω, Liban. 1, 546. (241.)" Boie-
sonad.Mss.] 

Έκβακχεΰω, Vehementer bacchor, Debacchor: 
βακχεΰω. Vel trans., In bacchicum furoreiu impello. 
Quae sigDif. et simplici βακχεΰω supra tributa fuit. 
Pass. Έκβακχεΰομαι, itidem Bacchor, Debacclior. 
[" Έκβακχεΰω, Aristaen. I. Ep. 16. p .42." Boissouad. 
Mss. Alexis ap. Athen. 124. Έπί τα'ις άβυρτάκαις 
βακχεΰομεν, Insatiimus in. Philostr. 58S. τάς νποθέ-
&εις τάς σοφιστικάς. Herodian. 5, 8. Τών μίλα δοκούν 
των σεμνών ε'ις ύβριν καϊ παροινίαν έκβεβακχευμένων. 
" Plato Phaedro (245==)202. Bas. 1." Seager. Mss. 
Glossae : Έκβακχεΰω- Debacchor. " Tzetz. iu Lyeo-
phr. p. 35. Ή Μήδεια ο τι ξένω 'όνη τω Ίάσονι εφιλι-
ώθη και έξεβακχεύθη." Gataker. Mss . ' " Ad Cbarit. 
568. Musgr. Ι011. 1204. Heindorf. ad PJat. Phaedr. . 
244. Abresch. Add. ad Aristaen. 131. Toup. Opusc. 
I ,425 . " Schaef. Mss. " Bacchor, Herod. 2, 35. u^ 
poeta, Clein. Alex. 726. 785." Wakef. Mss.] 

[* Έκβάκχευσις, ή, Eunap. 59· 67- " Meurs. ad Ly-
cophr. p. 1166. Lips." Schaef. Mss.] 

[* Έμβακχενω, pro βακχεΰω εν. Heliod. 2, 4. 65.] 
[* Έπιβακχεΰω, Nicostr. ap. Atben. 3 .118. Βνίών-

τιον τέμαχος—χευσάτω. Cf. Έπιχορεύω.] 
[* " Κ«τα/3ακχειίω, Eumath. 293.381." Boissonad. 

Mss. Suid. VV. Βακχεύων et Τελεσιονργήσας, Eur. 
Baccb. 109. " Act. Traj . 1, 220." Schsef. Mss.] 

[* Προσβακχεΰω, Inspiro, Philostr. Icon. 1, 15. p. 
790. Τό χρησμώδες αυταις προσβακχεΰει, Heroic. 667. 
" Boissonad. Philostv. 341." Scbsef. Mss.] 

Ιυμβακχεύω, Uqa baccbor, vel, Una cum aliis Bac-
chanalia celebro. [ " Eur. Baccb. 725. Plato Phsedro 
198. Bas. 1(=3, 234.) Σοι ειπόμην καϊ έπόμενοκ, συνε· 
βάκχευσα μετά σου, της θείας κεφαλής." Seager. Mss. 
" Jacobs. Aniraadv. 88.; Anth. 12,287. Boissonad. 
Philostr. 341." Schief. Mss.] 

[* Ύπερβακχεύω, Philostr. V. S.2, 28. p. 607. 6l3.] 
ΒΑΜΒΑΙΝΩ, Inarticulate loquor, Confusum quen-
m sonum edo. Balbutio. Bio (4, 8.) Βαμβαίνει 

μεν γλώσσα, καϊ ώς πάρος ονκέτ' άείδει. Pro quo tamen 
βαμβαίνει mendose legitur καμβαίνει. Primam autem 
pono hanc sjgmf., quod magis etymo a Βά.?ω sit con-
sentanea : a quo istud etiam v. deduci arbitror, se-
quendo ea, quae de propria iltius signif. dixi. Itali 
certe liodieque puerulum Bambino vocaut. || Alioqui 
βαμβαίνω, si respiciamus eam signif., in qua ponitut 

dam 
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11. Κ. (375.) pro Dentesqtiatere praemetu, s. Crepitare 
denlibus, non repugno, quin per onomatopceiam fa-
ctum dicamus: et ita hic, locum non habebit. Sed et 
aliam exp. affert Eust. 812. Ε τ Βαμβαλίζω, Prae fri-
gofetremo. Vide Eust. ibid. " Βαμβάλειν, Hesycbio 
" τρέμειν, φοφεΊν rois χείλεσι, Tremere, Sonitum la-
f bris edere, ut faciunt ii, quibus frigore succutiun-
" tur labia. Afferl et Βαμβαλύζει, quod itidem exp. 
'' τρέμει, τους οδόντας συγκρούει, ριγ<} σφόδρα. Sed 
" scr. potius βαμβαλίζει, ut ap. Eust." [Vide Βάμ-
βαλα. Hipponax ap. Plut. 10, 370. Kapra γαρ ριγώ 
και βαμβακύζω. Cic. Phii. 3, 6. * Bamballo qiiidam, 
qui propter haesitantiam linguae stuporemque cordis 
cognomcn ex contutnelia traxerit. Aristot. Probl. 27, 
11. Διό και βόμβχΑ'ιάζουσιν οί betvois δεδιότες, Quani 
ob rem ventris quoque murniur citatur, cum timor ve-
hemens detinet. Ms. Par. * βομβυλίζουσιν. Vera le-
ctio est βαμβαλύζουσιν. Vide Schneider. Lex. e tNo-
strum in Βομβυλιάζω. Glossae : Βαμβαίνω· Haesito, 
Vacillo, Tilubo, Trepido. Βαμβαίνει, * λυκωνίζει· 
Titubat. Cf. Gl. Αακωνίζω' Titllbo. "Βαμβαίνω, 
'Βαμβάλω, Jacobsi Antli. 11, 59- Heyn. Hom. 6, 78. 
Valck. ad 11. 22. p. 83. ; ad Ammon. 122. Βαμβαλί-
ζω, Βαμβαλνζω, Alberti Peric. Cr. 68. * Βαμβακύζω, 
* Βαμβακίζω, 69." Schaef. Mss. " Βαμβαίνειν pro-
prie Titubare signif., quod de gressu dicitur et de 
iingua. Etym. M. deducit a βαίνω, non a βάζω: 
-Εϊίρηται άπό μεταφοράς τών ποδών, έτι τών μή έδραίαν 
τήν φωνήν εχόντων' ο'ι γαρ κατάσχεται νπό φόβου, ούχ 
οίο/ τε εδραίοι άμφοτέραις ταϊς βάσεσιν είναι, ώς φησιν 
Χ) ποιητής, άλλα μετοκλάζειν καί επ' άμφοτέρους τους πό-
δας 'ίζειν. Βαμβαίνει' τρέμει rois ποσι, και Trj γλώσση 
ασήμως φθέγγεται. II. Κ. 375. ό δ' α ρ' έστη, τάρβήσέν 
τε, Βαμβαίνων, ίίραβος δε δια • στόμα γίνετ οδόντων: 
ubi βαμβαίνων exp. debet το'ις ποσι τρέμων, titubans,-
que. Quod autem de lingua etiam diciturfirmat ex-
eraplum e Bione 4. petitum, hoc inodo scr. Ή ν μεν 
γαρ βροτόν άλλον ?; αθανάτων τινά μέλπω, Βαμβαίνει 
μεν γλώσσα, καί ώς πάρος οίικ ετ' άείδει. (Vulgo lege-
batur καμβαίνει, quod vocab. in βαμβαίνει mutavit 
Valck. Βαμβαίνει autem correxit et Noster supra.) <3 funde, Alte. 
* Βαμβάλλειν, i. q. βαμβαίνειν. Hes; Βαμβάλλειν' (ita 
eniiu scr.) τρέμειν, φοφεΐν το~ις χείλεσι. Hoc verbum 
Moscho (3, 7.) restituit certissinia conjectura elegan-
•tissimus Valck., in Epitaphio Bionis: Νϋν, υάκινθε, 
λάλει τά σά γράμματα, καί πλέον αϊ αΐ Βάμβαλε σο'ις 
πετάλοισι' καλός τέθνακε μελικτάς: vulgo niale λάμ-
βανε: flos hyacinthus dudum habuerat foliis inscri-
ptos Apollinis gemitus: nunc vero, dum alter veluti 
iiyacinthus, Bio male perierat, funestas literas suas 
«ioqui jubetur, et tremulo foliorum . . . . (Cetera de-
sunt.)" Brunck. Mss.] " Παμφαλΰζει, Hesychio rp&-
" μει, Tremit." [* « Βαβαλίζν 1 Nili Ep. 339·" Bois-
sonad. Mss.] 

BA quoque, ΕΤ Βαβαϊ, i t e m Βαβαιάζ, hic ponen-
da censui: non quod e Βαβάζω orta esse putem, sed 
quod ut βαβάζω de inarticulatam vocem edentibus 
dicitur, ita et haec vv. esse inarticulate loquentium, 
et velut ab eod. balbutiei genere ortum habere, di-
cere possimus. Adde quod nullus aptior illis locus 
se offert. Ba igitur ap. Hermipp. est vocula risus 
sonum imitans. Haec ead. particula βα est etiam 
eorum, qui se mutuo inclamant. Eiauteminteradvv. 
locum dare non dedignatur Eust^ 855. ΑτΒαβαί est 
qupd Lat. Papae dicunt, alteram synonymam ν. Πα-
παι. usurpantes. Est enim βαβαί admirantis adv. 
Plato, BajQai, %v δ' εγώ, <5 φίλε Γλαυκών, ώς ερρωμέ-
νος κ. τ. λ. Interdum cum gen. ut βαβαί της ευδαι-
μονίας. NoDimnquam etiam geminatur, quo utitur 
modo quidam ap. Athen. 4. Α τ Βαβαί, βαβαιάζ 
Schol. Aristoph. ait esse σχετλιαστικόν pro φεΰ φεϋ, 
Ειρ. (248.) Βαβαί βαβαιάζ, ώς μεγάλα καϊ δριμέα ΎοΊσι 
Μεγαρενσιν ένέβαλεν τά κλαύματα. ADDO Πατταί, 
synon. τφ βαβαί, quo et Lat. utuntur, uti dixi. Lu-
cian. (1, 523.) cum gen. ΠαπαΙ τών επαίνων,"Ομηρε : 
quae verba sunt adrairantis laudes, qiribus Hom. uti-
tur. Ex Eod. autem (3, 384.) affertur ΐίαπαιπαιάζ 
pro voce dolefltis. Fortasse autem παπαϊ παπαιάζ 
scripeit Lucian. rmitans Aristoph.illud βαβαϊ βαβαιάζ, 
de qno modo dictutn fuit. " Παττα!, Hes. dicit esse 

« adv. σχετλιαστικόν." [ " Ba, Bat, frequens vocula in 
ore infantium ; unde ficta per όνοματοπ. vocabula in-
fantia, infantiaeque affiuia vitia, quae expriniant: βά-
ζειν, βαβάζειν, βάβαζ, βαμβαίνειν, * Bambalio Cice-
roni; βάττος, βατταρίζειν, βαττολογία, ηοη a Batto ut 
poetae; βάταλος, * βάτας, unde forsan * Baleolus 
Augusto; nisi Sit * Baceolus a βάκηλος; indeet * But-
tubata nugatoria Neevio ; et .Baba notae fatnitatis ho-
mo Senecae aetate; et Athenis * Βαβώ muliercula; 
et * Βάβης Servi nom. J . Polluci; et * Βαβία Syri 
infantes atque etiam adoLescentes dixerunt; et Dea 
* Babia, quae pueritiae praeesset, ut Photius. Casaub. 
Suet." Gataker. Mss. Βα, Greg. Cor. 309- * Βα pro 
βασιλεϋ, Valck. Adoniaz. p. 383. Βαβαϊ, Draco 72. 
102. Aristoph. A. 64. 1140. Λ.312. Glossae: Β αβαί· 
Babse. Παπαί, * Πατά, Soph. Phil. 760. 769. 799-
909. Aristoph. Θ. 1192. Π. 220. A. 1212. Λ . 215. Σ. 
1021. Herod. 8. p. 46'8. Lucian. Fugit. 10l6. * Πα-
.παιάζ, Eur. Cycl. \53.ΊΊαπαπαπαϊ, Aristoph.G. 1203. 

Βά, Valck. Herod. 307- Koen. ad Greg. 142. Ba-
βαϊ, Brunck. Aristoph. 2, 163. ad Lucian. 1, 744. 
Thom. M. 138. Βαβαιάζ, ibid. Παπαί, Valck. Diatr. 
120. Wakef. Eum. 262. Heyn. Hom. 4, 80. * Παπα, 
* Παπαϊ, Pater, Valck. Adoniaz. p. 382.; ad Herod. 
307. ad Diod. S. 1, 227." Schaef. Mss.] 

ΒΑΘΟΣ, τό, Profunditas. Xen. Κ. Π. 7, (5, 5.) Πο-
ταμός πλάτος %χων πλεϊον ή επί δύο στάδια : et paulo 
post, Καί βάθος γε, ώς οΰδ' αν δύο άνδρες ό έτερος έπϊ 
τοϋ ετέρου έστηκώς τοϋ ύδατος νπερέχοιεν. Ab Eod. 
vero τό βάθος της φάλαγγος dicitur quod a fronte in-
trorsus protenditur, Bud.: qui etiam tradit βάθος 
Altitudinem dici qnoe refertur ad τό μήκος, ut Polyb. 
de castrametatione Romanorum, 'Ήμισυ ποιοϋν'τες τό 
βάθος τοϋ μήκους εκάστης σημαίας, Dimidiata ad lou-
gitudinem altitudine signi vel cohortis cujusque. Βά-
θοί saepe etiam redditur Locus penitior, vel Locus 
penitissimus, s. intimus. Et ap. Gal. ad Glauc. 1. 
.'Εκ τοϋ βάθους άναφέρεσθαι exp. Ex imo. Έί εις βά-
θος, Penitus vel Introrsum. Interdum etiam Pro-, 

Sed et δια βάθους, vel δια τοϋ βάθους, 
per adv. saepe redditur, ut ap. Synes. Ένέφν σφό-
δρα δια τοϋ βάθους, Valde alte inhaeret. || Βάθοϊ, 
Scrobs ; ut exp. ap. Theophr. C. P. 4. Καί δια τοντο 
είς βάθος καταβάλλουσιν, ubi tamen Gaza reddi-
dit simpl. Alte demittunt. Politian. certe βάθος Ag-
gerem interpr. ad Herodian. In VV. LL. exp. etiam 
•Gurges altus. || Βάθοϊ metaph. Sut Naz. Eis κακών 
βάθος έμπεσόντες. Alio etiam melaphorae genere usur-
patur βάθος a Pliit. (6, 159·) Σιγρ καί βαρύτητι κατα-
π\άστ<*> καϊ σχηματισμέ θηρώμενος δόζαν εΰσταθοϋς καϊ 
βάθος έχοντος ανδρός. Ubi βάθος Luscinius Vertit Gra-
vitatem, alii Auctoritatem et majestatem: ategopo-
tius βάθος pro Recondita quapiain doctrina, vel Pro-
fundo judicio, accipio. Huc pertinent quae Gall.di-
cimus Un bomme, qui a du fonds. Itera.Enfoncer ui>e 
mati^re. Vide Έμβαθυνός. [Gl. Βάθο*· Altum, Pro-
fundum, Altitudo. Kara βάθος' Penitus. Lex. Polyb. 
" Lobeck. Aj. p.236. Masgr. Herc. F. 1205. Jacobs. 
Animadv. 152.; Anth. 11, 157- 252. Wakef. S. C. 5, 
117. Wyttenb. Ep. Cr. 46. Valck. Phcen. p. 649. 
Lennep. ad Phal. 6. ad Herod. 201. Athen. 1, 22. 
Musgr. Cycl. 351. AHitiido, Kuster. Aristopb. 197. 
De colore, ad Charit. 231. De divitiis, 232. Valck. 
ad Phal. p. x. Wakef. S. C. 3, 25. Brunck. Aj. 130. 
B. phalangis, ad Diod. 8. 1, 598. ad Lucian. 1, 846. 
Aciei, ad Dionys. H; 3, 1806. Κατά βάθος, Musgr. 
Heracl. 40. Plur., Diod. S. 2, 507 " Schaef. Mss. 
" Gravitas sermonis, Synes. 41. Locus penitior, Clem. 
Alex. 251. Maguitudo imperii, Plut. 3, 818. Βά6ο$ κα-
κών, .ffiscli. Pers. 466." Wakef. Mss.] 

Βαθύς, (ela, t/,) Profundus : ut βαθύς ποταμός, sicut 
βάθος ποταμοϋ e Xen. annotavimus. 'Από βαθείας της 
γνώμης ήσθην, Synes. pro Ε profundo pectore, Ex ία-
timo pectore. Ad multa autem adj. hujus sigiiif. per-
tim per metaph., partim per catachresin extenditur. 
Dicltur enim βαθεϊα καϊ καίριος πληγή a Luciano. Eo-
denrque modo ap. Medicos β αθεΐα τομή, Sectio alte 
adaeta. Et ειρήνη βαθε'ια, Alta pax, Profunda, ab 
HerodiaDQ aliquoties. Bud.. esse ait Pacem certam 
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et omni belli suspicione carentem. Et ύπνος βαθύς, ap. 
Luc. et alios scriptt., Somnus profundus. Undeillud 
ώς βαθύν έκοιμήθης, sub. ϋτνον. Virg. itidem Altam 
quietam dixit. Et βαθεΐας ήδη νυκτός, Alta jam nocte, 
s. Profunda. Quod exp. etiam Multa adhuc nocte, 
et Concubia noc(e. Sic ap. Luc. Evang. 24, (1.) 
"Ορθρου βαθέος, Diluculo profundo. Interdum vero 
vt)x Profundus s. Altus, in aliam mutanda est ; ut 
βαθύς πώγων, Prolixa barba, s. Promissa, itidemque 
/3αθεΐα χαίτη. Et βαθύ γήρας, Longa senectus, Synes. 
et Bas. Apud Greg. autem 'Εν βαθε'ι γήρ$ καϊ τάίς 
έσχάταις άναπνοάΐς exp. etiam Ιη extrema s. summa 
seneictute. Apud Aristoph. itidein N. (514.) προήκων 
έϊ βαθύ της ηλικίας. || Crassus, Plenus, Bud. e 
Theophr. afFerens καυλός βαθύτατος. Idem βαθύ in-
terdum sumi dicit pro Vasto et amplo, subjungens 
ex Aristot. de Mutado, Τά δε υπερ ταύτην, βαθύν έχει 
τον νπέρ τήν Μαιώτιν λίμνην τόπον. Et ex eod. 1., 
Κατά τό βαθύτατον της ηπείρου. At de νλη βαθε'ια, 
etde βαθύ ληίον ap. Hom. consule Eust. || Compar. 
Βαθύτερος, Βαθιών, Profundior. Superl. Βαθύτατος, 
Βάθιστος, Profundissimus, quo utitur Hom. II. Θ. 
(14.) ηχι βάθιστον υπό χθονός έστι βέρεθρον. [Me-
taph. ad ingenium etmores refertur: ήθεα βαθύτερα, 
Herod. 4, 95. ubi vide Wessel. Cf. Schweigh. Lex. 
Polyb. et Vales. ad Polyb. 27, 10, 3. T . vii. Ed. 
Schweigh. p. 601. Glossae: Βαθύ· Altum, Profun-
dum. Βαθεϊα* Intempesta. Βαθυν όιμον, pro βαθείαν, 
Dionys. Ρ. 1171. Βαθεϊα κτήσις, Greg. Cor. 516.] 
" Βαθέης αυλής, ex Hom. affertui pro βαθείης po-
" situm. At Βάθειος, quod in VV. LL. affertur pro 
" Profundus, Altus, commentitium esse puto. Βά-
" θιον, Profundius, e masc. βαθιών, Profundior. Hoc 
" autem irregularis est compar. pro βαθύτερος." [Βά-
θιστα, Opp. Α. 1, 452. 3,37· " Βαθίϊ, Wakef. Herc. 
F. 161.; S. C. 4, 60. Jacobs. Animadv. 226. 236. 
ad Lucian. 1, 287. 608. 846. 2, 312. Graev. Lect. 
Hes. 609. Herod. 423. ad 496. Valck. Callim. 260. 
Musgr. Cycl. 351. Jacobs. Anth. 11, 149. 252. 12, 
36. Fischer. Ind. Palaeph. Lennep. ad Phal. 6. Heyn. 
Hom. 7, 546. 634. 8, 151. Fluvii nom., ad Diod. S. 
2, 484. De barba, ad Lucian. 1, 667. 2, 269. Wyt-
tenb. Ep. Cr. 28. Bergler. Alciphr. 210. De pruden-
tia, ad Diod. S. 2, 552. De litqre, Heyn. Hom. 4, 
685. De divitiis, Wakef. Herc. F. 647. ; S. C. 3, 25. 
29. De colore, ad Charit. 231. De tempore, ad 16. 
Timaei Lex. 226. De nocte, ad Thom. M. 136. De 
moribus, ad Herod. 324. Dives, poteus, Schneider. 
ad Xen. (Ecou. 76. Β. ϋπνος, Villois. ad LoDgum 
296. Β. λιμός, Lucian. 2, 204. Οίκος β., Thom. Μ. 
138. Β. εσπερα, ad PauS. 324. Β. φάλαγξ, ad Diod. S. 
2, 179· Β. αυλαζ, β. <ρΡήν, Timaei Lex. 58. e tn . Fem. 
βαθέη, Jacobs. Anth. 9, 232. Βαθέα, Toup. Opusc. 
1, 472. Βαθύς et βαρύς conf., Emendd. 4, 498. Wakef. 
S. C. 2, 148. 3,25. ad Herod. 324. Βαθιών, Monthly 
Review Aug. 1799· P· 429- Βαθύτατος, Jacobs. Anth. 
8, 364." Schaef. Mss. " Βαθύς, Vastus, de aethere, 
Eur. Inc. Fr. 132. Gravis, Sapiens, Peritus, Athen. 
377-Astutus, Joseph. 1037, 23. Firmus animi, Po^ 
lyb. 2, 35. Spatjosus, Philo J . 2, 297. Ingens, Euoap. 
71. Eust. II. 75, 37. Dionys. P. 973. Dives, vel Ve-
nerabilis, Philostr. 6, 496. 605. Opulentus, Joseph. 
.1089, 1. Callim. H. in Cer. 114. Scelestus, Menander 
in Suid. De senecta, Prov. Vat. 3, 89- De voluptate, 
Max. Tyr. 68. De pace, Joseph. 319, 36. ^Elian. V. 
H. 249. De hyeme, Joseph. 6'56, 16. De mente et 
uioribus,Philo J .2 ,468,10. De longo tractatu, Clenj. 
Alex. 99. Ειρήνη β., Heliod. 9. fin.B. σκότος, Crassus, 
Philo J. p. 270. Β. πλούτος, ^ l i an . V. fl. 1, 249. 
* Βάθνστος, Eust. II. plus semel." Wakef. Mss.] 

Βαθεωϊ, Profunde, [Gl. Alte.] 
[* " Βάθης, Nom. hominis, Villoison. Anecd. Gr. 

I,96." Wakef.Mss.] 
Βαθύτης, (ητος, ή,) Profunditas. [Lucian. Icarom. 

727· " Musgr. Herc. F. 1205." Schjef. Mss.] 
, Βαθύνω, Profundum facio, In profundum fodio, 
Profunde excavo, II. Ψ . 421. βάθυνε δέ χώρον Άπαν-
τα. Anacr. (17, 5,) Ποτήριον δέ κοίλον "Οσον δύνη βά-
θυνον: ubi vacat κοίλον. Citatur autem e ϊίοηη. 
pass. part. βαθυνόμεναι χείρες pro Cavatae manus s. 

Cavae. [Gl. Βαθν,ω· Alto, E.al to. Β « ^ f ^ S 
Paraphr. 243. Βεβάθυνται, Dionys. n . Nonn. Paraphr. 243. - - c k . A r i . 

et Βεβάθυσμαι, 305." Wakef. Mss.j . Ut/JUυυσμίΑΐ, _ 
Γ* Βάθννσις, f,, Gl. Exaltatio.J T h p o n h _ „ 
·« Βάθυσμα, τό, Profunditas, Ait.tudo. Theophr.H. 

" P . 4, 12. Βαθιίσματα της λίμνης. ., 
Έμβαθννός, Sapiens, Prudens. Quod nomen xdeo 

illi datur, quid Spientes profundas h^bere s^eant 
Έμβαdvvos, Sapiens, 
• * 1 tes inuiu"»-" —ψ· 

cogitationes, et res quasi alte introspicere. Quod 
etiam facit pro illa exp. Plutarchi, m quo ευσταθσν, 
καϊ βάθος 'έχοντος άνδρός dicit. Έμβαθυνον*, σεσοφι, 
σμένονς, σοώούς, Hes. 

[* « 'Εμβαθύνω, Eust. 18, 15(=14·, 18.) Chryi. ip 
Jo. Hom. 54. Τ . 2. ρ. 777- Βουλόμενος <Άν έμβαθνναι 
τήν πίστιν αυτών ο Χριστός, άστε μή επιπόλαιαΜ είναι, 
διασκάπτει τήν φυχήν πληκτικωτέροις λόγοις." Seager. 
Mss. Jereni. 49, 29- Alciphro 3, 13. βόθρον. Anony-
mus ap. Phot. Cod. 259- de Vita Pyth. Ύην κακίάν 
εαυτο'ις, Philo J . 1, 50. Ot τυίς νόμοις εμβαθύνοντες 
μάλλον, Plut. 10, 638. " Wakef. S . C. 3, 172." 
Schsef. Mss. " In profundum penetro, Pbilo J . p. 16." 
Wakef. Mss.] 

[* 'Επιβαθύνω, Polyaen. 577·] 
[* Ώροσβαθύνω, Cocchii Chirufg. 93·] 
" 'Αβαθής, ό, ή, Profunditate carens, ό άνευ βά-

" θους. Gal. ad Glauc. 2. Τραύματα βραχέα τε και άβϋτ 
" 0v,VuInera parva nec profunda." [Lobeck.ad Phry^ 
nich. Ecl. 554. Sext. Empir. p. 314. " Ad Lucian. 
2, 332." Schaef. Mss. " Arrian. T . p . 20. Clem. A-
lex. 785." Wakef. Mss.] 

" Άμετροβαθής, (δ, η,) Immensa profundilate prae-
" ditus, Immensum s. In immensum profundns." 
[Opp. A. 1, 85.] 

" Ίσοβαθής, ό, ή, Qui paris et aequalis est profun-
" ditatis, iEque profundus." 

[* Αεπτοβαθής, ό, ή, iEsch. Suppl. 3.] 
" Μελαμβαθές, Nigrum e profunditate. Apoll. R.4," 

[516. Eur. Phoen. 1017- σηκόν, ubi al. μελαμβαφη. 
^Esch. Pr. 219. In Sclineider. Lex. extat et *MeX«ip-
βαθύς, quod est vocabulum nihili. Vide Lobeck. ad 
Phrynich. Ecl. 534. perperam tradentem, αβαθής, 
άμετροβαθής, ίσοβαθής, et μελαμβαθής frustra in Η. 
Sfeph. penu requiri. " Jacobs. Animadv. l 6 l . ; Aiith. 
7, 167. Brunck. Sopb. 3, 441. Brunck. ad £sch. 1. 
c." Schaef. Mss.] , 

[* «' Πολυβαθής, ό, ή, Schol. Opp. Α . (1, 633.) 5, 
6θ." Kall. Mss.] 

[* Τϊροβαθυς, ό, ή, Profundus. Apoll. R. 4, 282. 
" Didym. de Trin. 1, 18." Routb. Mss. " Cattier. 
86." Schsef. Mss.] 

[* Τηλεβαθής, δ, f,, Opp. Α . 1, 633.] 
" ΒΕΝΘΟΣ, τό, Profunditas, Fundum : Hesychio 

" βάθος, πυθμήν. Od. Α. (53.) θαλάσσης πάσης βένθβα 
" οίδεν. II. Ν. (21.) ένθα δέ οί κλντά δώματα βένθεσι 
" λίμνης, Od.P . (3 l6 . ) Οΰ μεν γάρ τι φύγεσκε βαθείης 
" βένθεσιν ύλης Κνώδαλον. Etym. derivari e βάθη 
" scribit, ut πένθος e πάθος, pleonasmo τον ν, et rpoirij 
" τον e . " , [ " Jacobs. Animadv. 167. ; Anth. 11,209. 
Paulus Sil. 27· Valck. Phoen. p. 649. Toup. Opusc. 
1, 156. ad Herod. 201. ad Callim. 1, 1.53." Schsf. 
Mss.] . 

[* Βενθεσίκυμος, unde * Βενθεσικύμη Apollod. 3, 
15, 4.] 

[* Κνανοβενθής,· δ, ή, Ex altitudine coeruleus. Ari-
stoph. ap. Athen. 485. (e Gerytade Fr. 8. p. 230. 
Br.) ubi al. * κυανοκευθής.] 

" Πολνβενθής, δ, ή, Multum altus s. Profundus, 
" πολύ βάθος έχων. II. Α. (432.) πολνβενθέα λίμνην." 
[ " Brunck. Apoll. R. ΐ6θ." SchaefJMss.] 

[* Ύπαβένθιος, δ, ή, i. q. * ύποβύθιος. Anal. 2, 151. 
" Ruhtik. Ε]). Cr. 122. Crinag. 39·" Schaef. Mss.] 

ΒΑΙΝΩ, βήαομαι, βέβηκα, a Βάω, Aor. 2. 'έβηνϋ 
Βήμι, Gradior, Incedo, Εο : II. Ρ. (3.) B»j δέ διά προ-
μάχων κΐκορυθμένος α'ίθοπι χαλκφ. Et in quodam Ora-
culo, Βαίνε δίκης άσσον μάλα τοι κακόν άνδράσιν ύβρις. 
Ιη prosa quoque ita sumitur: unde μεγάλα βαίνειν et 
αβρά βαίνειν, illud de incessu superbo, hoc de inces-
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su niolli. Liician. (1, 448.) 'Αλλ' ΰπεροπτικώς μεγάλα Α 
βαίνων παρήλθες. At αβρά βαίνειν exρ. a Suida θρύ-
πτεσθαι, κολακεύεσθαι, quam posterioreni exp. erroris 
occasionera VV. LL. praebuisse crediderim, βαίνειν 
interpretantibus etiam Adulari, sed Bud. ait posse 
quoque signif., Magnifice sese et laute inferre. Huc 
autem pertinet et illud loquendi genus, quod proverb. 
babetur,TIffa βαίνων ΠυθοκλεΊ, de Superbo dictum ap. 
Demetr. Phal. et Athen. 5. Sed .et aliter Ισα βαίνειν 
usurpat Demetr., cum scribit, Ο υτος ή νίκα συνέβαινεν 
εύτνχεΐν. Άριστόλοχον, Ισα βαίνων έβάδιζεν υποπε-
πτωκώς έκείνφ. Est autem proprie Ισα βαίνειν, Passi-
bus aequis ire. Βαίνω hanc primam signif. habetet in 
isto loquendi genere, βαίνειν έν βυθμω : quo ita usus 
est Lucian. (1, 32.) 'Εν ρυθμψ έβαινε προς αυλό ν. Et 
alibi,(l, 851.)Καί βαίνειν εν ρυθμψ και σύμφωνα εϊναιτά 
μέλη προς τον χορόν. Sed is post Plat. de. LL. 2. Όσοι 
προύψδειν αυτών καί βαίνειν έν ρυθμψ γεγόνασι διηνα-
γκασμένοι. Bud. ap. Plut. βαίνειν προς ρυθμον inferpr. 
Numerose incedere, ut, inquit, Lacedaemonii ad pu-
gnam. Quamvis autem βαίνειν et ίέναι pro eod. ab Β 
Hom. ponantur, interdum tanien infin. 'ίμεν τω βαίνω 
adjungit, ut βή β' 'ίμεν ές χαλκεώνα, Od. Θ. 273. et 
βή ρ' 'ίμεν ές θάλαμον, 277· et βή δ' 'ίμεναι προς δώμα, 
287. Quibus in 11., sicut et in similibus, βή 'ίμεν s. 
'ίμεναι exp. Ingressus est ire, Coepit ire, Festinavit ire. 
At ego interpr. Perrexit ire, aut per praesens, Pergit 
ire, e Livio, cui hoc loquendi genus aliquando signif. 
nqn Continuare iter, sed Ingredi iter. Possimus au-
tem, ut opinor, interpr. etiam Ingredi iter, ut βή ρ' 
τμςν έί θάλαμον, Ingressus est iter ad thalamum, q. d. 
Profectus est ire; ut Gall. II partit pour aller. Ani-
madvertendum est autem poetas et Hom. praecipue 

h. v. saepe uti in comp. disjuncto tamen a sua prae-
pos.; actum ad sirapl. signif. respiciendum amplius 
non esse. Quare in VV. LL. male in βαίνω talesloci 
ponuntur. || Βαίνω, Abeo, II. B. (302.) ους μή κήρεs 
έβαν θανάτοιο φέρουσαι: (339·) Ποϋ δή σννθεσίαι τε 
καϊ δρκια βήσεται ν μι ν ; (134.) 'Εννέα δή βεβάασι Αιός 
μεγάλου ένιαυτοϊ, Abierunt anni novem, vel Elapsi 
sunt, aut Exacti sunt. || Apud Hom. περικαλλέα βή- c 
σαΓο δίφρον, Conscendit currum. Et βήσε ap. Eund. 
pro Imposuit et quasi Conscendere fecit, ut II. A. 
(310.) es δ' έκατόμβην Βήσε Θεψ. Sed videtur utro-
bique jungenda praepos. verbo : ut ibid. (438.) έκ δ' 
έκατόμβην βήσαν pro έζεβίβασαν. Sic autem et He-
rod. act. dixit άνδρας έπ' αύτάί έβησε, pro Viros illis 
imposuit. At βήσεν άφ' Ίππων Hom. pro κατέρριψεν, 
vel eij οχημάτων άνέτρεψε. Vide Eust. 

Βέβηκα, Situs et fixus sum, Fundatus et lirmatus 
SUOL, ut, Βεβηκύίας της οικίας έν δαπέδω, Xen.. Sic επί 
μέσον βεβηκέναι, Plato Parm. Super punctum medium 
fixum esse. Βεβηκέναι Plut. et pro Basin habere. 
Et βεβηκυΐα μάχη, Stataria pugna, Plut. Philop. 120. 
E t βεβηκώς pro Firmo et constanti, ut βεβηκυΐα διά-
νοια, Plut. et βεβηκώς άνήρ, Greg. ad Basil. Quorum 
exetnpla vide ap. Bud. 94. 95. His additur e Phi-
lostr. Heroic.j Ή κεφαλή δέ έβεβήκει επ' άύχένος, Caput 
cervici innixum erat, vel, In cervicem recumbebat. 
Et τό βεβηκός e Plut. pro Firmitate et secpritate. 
Cam. εν βεβΐ)κός dici tradit Firmum ct illabefactatuni ι D 
afferens ex Herod. (7, 164.) ΙΙαραδεζάμενος παρα πα-
τρός τήν τυραννίδα Κώων εΖ βεβηκυΊαν, qU2e interpr. 
Acceptum a patre regnum bene constitutum. || Βαίνω 
accus. junctum ap. Eur. signif. hanc retinere videtur ; 
narn βαίνω πόδα quod ex Eo (El. 94.) affertur, esse 
puto Figo pedem, Firmo gressura. Exp. tamen mi-
nus ad verbum, Iter facio. 

Βαίνειν et Βαίνεσθαι de animalium coitu dicuntur 
pro Inire et Iniri. Aristot. de Atiim. 5. Ή μέν έλέφας 
Αρχεται βαίνεσθαι δέκα ετών, ό δέ άρρην βαίνει πέντε 
ετών ή εξ ών. [" Herod. 1, 192. Αι βαινομέναι 'ίπποι, 
i. q. άνάβαιν." Schweigh. Mss.] 

Βάω autem quamvis in- usu non sit, nec Βήμι, nulla 
saltem eorum usus exempla afferunt nostii Gramm., 
ab illis tamen varie formata tempora reperiuntur ap. 
poetas, quorum nonnulla bic subjunxi, eorum forraa-
tiouem e Gramtn. petendam reliuquens. Pro βέβηκα 
dicunt βέβαα, unde part. βεβαώς. Quinetiam pro 
βεβήκαμεν reperitur βέβαμεν per sync. factum. At 

βεβάμεν est infin. Praeterea fut. βήσομαι in prees. 
transit interdum, quod et in aliis vv. uSuvenit: unde 
βήσετο δίφρον ap. Hom. Theocritus autem Dor. utens 
dialecto βασεϋμαι etiara dicit pro βήσομαι, ut an-
notat Schol. || Α βήμι autem pro έβη dicitur saepe 
βή, et βάν pro έβαν, quod ipsum est pro έβησαν. Et 
βάτην pro έβήτην : ut τώ δ' άέκοντε βάτην. Et ϊη irn-
perat. βά pro βάθι, unde κατάβα pro κατάβαθι. Apud 
Theocr. autem legituretiam βάμες pro βώμεν, Eamus. 
Cel;era e Gramm. pete. 

" Βάτε, Vadite, Ite, ex 1 pers. βά. Βή, Ionica aa-
" gmenti detractione a poetis usurpatur pro εβη, ut 
" II. Α. B^ δ' άκέων. Apud Eund. saepe legimus, Βή 
" δ' 'ίμεν, vacante illo iniin.: nisi βή accipiamus pro 
" Coepit aut Perrexit. Βήθι, Hes. exp. non solum βά-· 
" διζε, sed etiam μέτρει. Βήμεναι, Dtir. pro βήναι. 
" Βάς, particip. ex aor. 2. έβην. Έβήσετο, vide inter 
" Anomala. Utitur autem eo Herod. 'Es δίφρον έβή-
" σατο, In currum ascendit. Βεβώί, particip. e βέβαα, 
" ac, ut βέβαα per syncopen pro βέβηκα positum di-
" citur, ita βεβώς pro βεβηκώς· Citat J. Poll. e Plat. et 
" Xen. Bej;,Ion.dialysi s. διαιρέσει dicitur pro βρ, i.e. 
" πορεύση, et βιώση S. ζήση, ut videbis in Βείομαι." 

[" Βέβ ακεν ολβος· βέβακε Τροία, Eur. Troad. 
(582.)" Gataker. Mss. " Βάω, Plato Theaet. 174-
Clera. Alex. Paed." Routh. Mss. " Agapet. Sched. 
Reg. C. 13. Τό δέ—μήτε προς άθυμίαν καταφέρεσθαι, 
βεβηκότων εστίν άσφαλώς καϊ άκραδάντον εχόντων τήν 
ψυχήν." Boissonad. Mss. " Βαίνω, dans le sens ηΐέ-
tapliorique de Mourir, Δέδοικ' έγώ μή μοι βεβήκοι, 
Soph. Phil. 493. C'est le Tr6passer des Fran^ais." 
Corai. Mss. Eur. El. 94. 1182. Pind. O. 2,173. alvov 
έβα κόρος, pro έπ' alvov. Plato Phasdro 63. Βαίνεται, 
καθάπερ βοϋς. Eur. Or. 1369- δια δίκας έβα. " Βεβη-
κώς pro Firrao et constanti. Soph. ΕΙ. εχθροί ευ βεβη-
κότες, i. e. βεβαίως 'ιστάμενοι. Paus. 3. Ό πόλεμος ού-
τος εΰ τήν Ελλάδα έτι βεβηκυΐαν διέσεισεν έκ βάθρων. 
Archil. ap. Stob. Saepe dii μάλ' εΐ βεβηκύτας υπτίους 
κλίνουσι. Unde apparet βεβηκέναι signif. Firmo cer-
toque gradu nixum consistere." Brunck. Mss. "Έ,βα, 
Greg. Cor. 354. Βεβηκώς et βεβιωκώς conf., 923. Βαν, 
Draco 29· 85. Βάσω et έάσω conf., Spitzner. de Versu 
Gr. Her. 44. Έβάνθην, έβάσθην, Lobeck. ad Phry-
nich. Ecl. 36. Βαίνειν μέτρον, Scandere versum, 
Dioriys. H. 49.] 

[" Βαίνω, Wakef. Ion. 41. Jacobs. Animadv. 79-
223. Monthly Review, Jan. 1799. p. 90. Markl. 
Suppl. 849·; Iph. p. 367. ad Charit. 750. Brunck. ad 
Poet. Gnom. 2S0.; ad CEd. T . 959. Transitive, 
Musgr. Rhes. 578. Androm. 507. Eur. El. 94. et 
Musgr. Jacobs. Anth. 9, 238. 12, 459- Fischer. ad 
Weller. G. G. 2, 259. Porson. Or. 1427. Heyn. Hom. 
5, 32. Aggredior, Jacobs. Antli. 10, 80. Coeo, De-
metrius Bith. Epigr. 1. Villois. ad Longum 178. Hein-
dorf. ad Plat. Phaedr. 264.Fischer. ad Pakeph. 164.; 
Iud. ν. Έπιβ. Toup. Opusc. 2, 82. ad Lucian. 1, 
272. Conf. cum βάλλω, Bernard. Reliq. 104. ; cum 
μένω, ad Diod. S. 2, 53. Βαίνω cum particip., Valck. 
Adoniaz. p. 307. Βαίνω τινϊ άπό, Heyn. Hom. 7, 272. 
Β. περί τινι, 336. Dawes. Μ. C. 204. Β. τινϊ πρόςέριν„ 
Bast Lettre 181. cf. Maittair. Dial. 546. Sturz. Try-
phiod.5,163. Β. έπϊ μοΰσαν, Jacobs. Anth. 12,468.B. 
έπ' αδάμαντος, Abresch.^Esch.2,67. Β. έν vijwffi.Heyn. 
Hom. 4, 263. 5, 11. cf. Brunck. El. 1094. Β. πόδα, 
Eur. El.' 1173. et Musgr. (errat.) Β. δι' οδύνης, Valck. 
Phcen. p. 525.; δι αίματος, Eur. Phoen. 20. Βαίνειν, 
στήναι, Porson. Hec; p. 65. Ed. 2. Βαίνω, de seden-
tibus, Gesner. Orph. p. 90. Βήσομαι, ad Herod. 581. 
Fiseher. ad Weller. G. G. 2, 416. Heyn. Hom. 4, 
118. 201. 203. 505. 516. 5, 21. 40. 6 9 . 139- 253. 
422. 484. 6, 100. 103. 573. 587. 8, 663. II. E. 745. 
Clark. ad B. 35. Wolf. ad Λ. 512. 517- N. 26. Ξ. 
229. 292. Έβήσετο, Brunck. Apoll.R. 155. 180. 201. 
'Έβασε, Musgr. El. 589. Βέβηκα, Boissonad. Philostr. 
371. 614. 639. Brunck. ad Phcen. 605. Βέβηκεν, 
Obiit, Wakef. S. C. 4, 106.; Herc. F. 770. Alc. 
399. Tracb. 874. Phil. 494. Jacobs. Animadv. 151.; 
Anth. 9, 238. Βέβηκε conf. cum βεβήκει, Heyn. 
Hom. 7, 150.; cum πέφυκε, Porson. Phoen. 875. Βε-
βηκέναι, Abresch. Add. ad Aristien. 145. Wakef. S. 
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C. 3, 16. cf. II. Α. 428. 435. 437- Versari, Erfurdt. Α 
ad Tracli. ρ. 193. Βεβάναι εύτνχί?, Musgr. Heracl. 
610. Βεβηκώς, Jacobs. Anth. 8, 42. 45. Boissonad. 
Pliilostr. 502. 614. Conf. cum βεβληκώς, ad Dionys. 
H. 3, 1499. Ε l βεβηκώς, Jacobs. Aath. 6, 159· 8, 42. 
Boissonad. Philostr. 502. 547. Valck.Phcen. p. 564.; 
Diatr. 253. ad Lucian. 1, 278· ad Herod. 581. 
Brunck. El. 979. Έν γύνασι βεβηκώς, ad Diod. S. 2, 
281. Βεβώε, Wyttenb. Ep. Cr. 30. Thom. M. 150. 
Wakef. S. C. 1, 97. Horneri Iresion. 10.: Αύτή δ' 
ίστόν ύφαινοι έπ ήλέκτρω βεβαυΊα: cf. Ilgen. ad 
Hymn. 224. ad Herod. 759· Έβεβήκει, II» 20, l 6 l . 
pro quo 164. ωρτο. 'Έβηε conf. cum έχειε, Jacobs. 
Antb. 12, 37- Βή δέ θέειν, Heyn. Hom. 6, 225. 263. 
338. 547. Βή φεύγων, φεύγει, 4, 356. Βαν, 6, 129-
Βεβάσι, Tliom. Μ. 150. Βαινύμενοε, Dionys. Η. 5, 
21. Βημι, Βήθι, ad Timaei Lex. 143. Toup. Opusc. 
2, 58." Schaef. Mss. " Βαίνω, i. q. επιβαίνω, Clem. 
Alex. 623, Β. έξω, Rem relinquo, Eur. Beileroph. 16. 
Cneo, med., Arrian. 328. Β. πόδα, Eur. El. 94. 'ίχνοε, 
Meleag. 19. όδόν, Philo J. 1105. ποδί, Fabric. B. G. 1 
I, 473. ES βεβηκώς άνήρ,Υιτ prudentissimus, Plut. 3, 
561. Βέβηκα, Sitqset fixus sum, 4, 280. de statua, 
Βεβηκόε, Finniter incedcns, Philostr. 756. Perf. pass. 
Βέβασμαι, Thuc. 1, 123. Aor. 1. pass. Έβάσθην, 
Philo J . 2, 539. et Έβάθην, Hieroc. 78. Zositn. p. 
273. Βήσομαι, praes. indic., Hesiod. Θ. 749· Od. N. 
75." Wakef. Mss.] 

" Βαίομαι, ap. Hes. legitur exp. βιώσομαι: pro 
" quo ap. Hom. scribitur βείομαι." 

" Βείομαι, Hesychio non solum ζήσομαι, cujus 
" exempium habes II. X. (431.) sed etiam πορεύσο-
" μαι: ut et act. βείωμεν non solum ζήσωμεν, verum 
" etiam πορευθώ μεν : afferens tamen etiam β είωνται 
" pro καταπονώνται. Sed et βείω affert pro πορευθώ: 
" procul dubio ex II. Ζ. 114. "Oφρ' civ έγώ βείω ποτί 
""Iλιον: ibi enim signif. πορευθώ. Porro notandum 
" est, quod ad hoc βείω attinet, habere poet. epen-
" tliesin τοϋ ι, metri causa, pro βέω: liocautem βέω, 
" Ion. διαιρέσει s. διαλύσει vocalis circuniflexae fa-
" ctuin esse e βώ: quod de βείωμεν quoque et βείων- ι 
" ται intelligendum est. At βείομαι habet praelerea 
" poiit. syslolen τοϋ ω, pro βείωμαι: ut στείομεν, θεί-
" ομεν, ε'ίομεν, et similia iidem poetae usurpant pro 
" στείωμεν, θείωμεν, ε'ίωμεν: haec autem pro στέωμεν, 
" θέωμεν, έωμεν : et haec ipsa pro στ ώ μεν, θώμεν, 
" ω μεν, ab ϊστημι, τίθημι, ϊημι. Sed et βέομαι dicunt 
" pro βέωμαι s. βώμαι, i. e. βήσω vel ζήσω : lit II. Ο. 
" (194.) Τω ρα καϊ ο'ύτι Διόε βέομαι φρεσιν, άλλά 
" έκηλοε, Και κρατερόε περ έών, μενέτω τριτάτρ ένϊ 
" μοίρη, Quamobretn etiam non est quod Jovis arbi-
" trio regamgressus et vitam ineam, s. Non estquod 
" incedatn et vivam, ut Jupiter vult. Dicunt et βέη 
" pro /3jf, Ion. resolutione s. διαιρέσει: Π. (852.) 
" Ο'ύ θην ουδ' αυτός δηρόν βέρ, άλλά τοι ήδη "Αγχι 
" παρέστηκεν θάνατοε καί μοίρα κραταιή. Itidemque 
" Ω. (131.) ού γάρ μοι δηρόν βέρ, άλλά τοι ήδη "Αγχι 
" παρέστηκεν θάνατοε, Νου diu mihi incedas aut pro-
" grediaris, s. Non diu mihi in vitae curriculo progre-
" diaris, i. e. Non diu vivas : ut Schol. quoque exp. 
" non solum άποβήσρ, sed etiam προβήσρ κατά τό 
" ζρν, βιώσρ." [" Βείω, Heyn. Hom. 8, 336. Βείο-
μαι, 7, 277. 8, 336. Βείομαι, Βέομαι, Valck. ad II. 
22. ρ. 73. cf. Ind. ad Hom. ad II. O. 194." Schsef. 
Mss. " ef . Pind. Π. 1, 95. Virg. ^En. 5, 68. Vide 
Etym. M. 196, 14. 198, 5." Wakef. Mss.] 

"Βέομαι, poet. pro βώμαι. Υίά&Βείομαι." [ " Heyn. 
Hom. 7, 40. 277. 8, 337- 620." Schaef. Mss.] 

" Βείνειν, Hes. ap. Solonem esse dicit τό βίρ 
" μίγνυσθαι, Per vim coire cum aliqua : s. Per vim 
" inire: putatur enim deflexum esse παρά. τό βαίνειν, 
" ^juod et ipsum signif. Inire, ut docui supra. At 

τό κατα νόμον μίγνυσθαι, Legitime coire, Ita u-t 
" legibus permissum est cum aliqna congredi, dicit 
" ab eo vocari ύπύειν: pro quo ap. Hom. όπυίειν, 
" non semel. Idem ET Beivjjnav affert, exp. πασχη-
" τιψν και όρεξιν επί σννουσίαν έχειν, Prurire libidine, 
" Coitum appetere. Sed notandum haec et scribi 
" per 1 solum, et pro βείνειν circumflexe potius dici 
" βινεϊν." ["Βείνω, Phrynich. 36. Huecbk. Anal. 

245." Scbaef. Mss.] , t a . '' '' ' 
" Βινέω, i. q- βείνω, Ineo s. Coeo, ut βαίνω, a 

« q u 0 haec ambo derivata putantur : όχεύω, συνο» 
« σιάζω. Aristoph. Β. (740.) πώε γαρ ούχϊ γενναΑα*> 
""Οστιε γε πίνειν οΊδε καϊ βινεϊν μόνον; ΙνΟΕ Βινψ 
« τιάω Inire s. Coire cupio, Coitus libidine pruriOi 
« Legiturap. Lucian. (3, 183.); itidemque ap.Athen. 
" C58S 1 Phrvne meretrix dicit, βωί civ ov Βινητιασω. 
- J _ » Γ« Λ / 7 1 5 . * Βινέοκω, 

Θ. 1215. ubi νι 
" Utitur vero et Aristoph." [ ' 
Aristoph. I. 1242. * Καταβινέω, 
Bruuck. * Σκοτοβινιάω, Α. 1221. Lamachus, ιλιγγιω 
κάρα λίθω πεπληγμένοε Καί σκοτοδινιώ. Dicaeopelir, 
Κάγώ καθεύδειν βούλομαι, καϊ στύομαι, Καί σκοτοβιη&ϊ 
In tenebris fuluere gestio." Seager. Mss.] ' Ύποβι-, 
" νητιώντα βράματα, Edulia, quae bbidinem proii. 
" tant, et pruritum Veneris concitant, VV. LL. e 
" Menandro. Fortasse autem ex J. Poll. haec sumta 
" sunt." [Porson. Adv. 4 6 = 4 0 . Athen. p. 9 .^32; 
517. "Βινέω, Pierson. ad Moer. 6. 112. Toup. 
Opusc. 2, 183. Athen. 1, 28. Phrynicb. 36. Brunck. 
Aristoph. 1, 64. 2, 53.; Kuster. 218. Jacobs. Auth. 
10, 120. 11, 327. Aristoph. Fr. 256. Conf. cum 
κινώ, Brunck. Aristoph. 3, 38 . ; Kuster. 113. Hoe 
aut simile v. nequarn sub., Jacobs. Anth. 8, 17- 9> 
112. Huschk. Aoal. 152. Έβινεσκόμην, Brunck. Ari-
stoph. 3, 49. BivjjT-ιάω, Heringa Obs. 205. Jacobs. 
Antb. 11, 318. "Σκοτοβινιώ, Brunck. Aristoph.3, 115. 
Ύποβινητιώ, Casaub. Alhen. 28. Valck. Adoniaz. pk 
222., (Esca mollicula, v. Eund. p. 221.) Diatr. 21». 
Toup. ad Longin. 372." Schsef. Mss.] 

Βήμα, τό, Gressus, Passus; ut κατά βήμα, Inter 
eundum : βήματα βάλλειν, i. e. κατά βήμα πορεύεσθαι, 
Eust. Xen. Κ. Π. 7, (5, 3.) Καί τό μεν πρώτον ολίγα 
βήματα προίόντεε, μετεβάλλοντο έτι ασπίδα. Unde et 
Passus mensuram signif., ut Bud. e Plut. Demetrio 
exp.: quomodo etiam accipi posset Act. 7, (5.) Kai 
ουκ έδωκεν αύτψ κληρονομίαν έν αυτή, ουδέ βήμα ποδόε, 
licet alii Vestigium ibi ex Hebr. idiomate interpr. 
Α QUO Βηματίζω, ίσω, τό τοιε ποσι μετρέω, ut Ηββ. 
exp. dicens, voc. esse Macedonicum : quod Budaeo 
est Per passus metiri, ut cum millia passuum Rotnaoi 
distinguebant per octona stadia, ut inquit Polyb. 
[ " 39. Ταντα γάρ νϋν βεβημάτισται και σεσημάωτΟΑ 
κατά, σταδίουε οκτώ διά 'Ρωμαίων έπιμελώε: Gradus 
dimetior, Ernesti." Seager. Mss.] UNDE Βημαηστή*, 
ό, Qui per passus metitur. Atben. (442.) Ba/rwv 
γοϋν ό του 'Αλεξάνδρου βηματιστήε, έν τω έτιγραφο·-
μένω Σταθμοί της 'Αλεξάνδρου πορείαε. || Βτψα ρΗ8» 
terea Locus dicendi in concione aut judicio, ut Bud. 
Comm. exp. Tribunal: in castris vero Suggeetura 
vocant. Unde Plut. Demetrio, Οί από του βήματος, 
Concionatores. Bud. Demostb. (247.) 'Ewi τό βήμα 
άνέβην, h. e. έδημηγόρησα. Bud. ^.scbin. (77·) Ε 
βούλει, παραχωρώ σοι τοϋ βήματος, εωκ αν ειτοΐϊ. 
Rom. 14, (10.) Πάντεε γάρ παραστησόμεθα τώ βήμΛΠ 
τοϋ Χριστού. HerodiaB. 6, (3, 4.) Ό δέ Άλέξανφοϊ 
άθροίσας τούε έν 'Ρώμρ στρατιώταε, σννελθείν re πόίν· 
ταε κελεύσας ές τό σύνηθες πεδίον, έπϊ βήματος άνίλβών 
έλεξε τάδε. UNDE Βηματιστήε, ό, Qai sedet pro Tri^ 
bunali, Judex, VV. LL. 

, \Βήμα, GI. Passus, Gradus, Tribunal, Suggestum, 
Suggestus, Gressus, Spatium. Βήμα, τό έπϊ τύ *οδί· 
Passus. Βήμα, έπϊ Άρχοντος· Tribunal. Herodian. 2, 
10. Βηματίζω, Polyb. 34, 12. ιΟδός βεβηματισμένοτ, 
referente Strab. 7, 322. Ed. Casaub. Βηματιστήε, Di-
mensor viarum, Metator ilinerum, Athen. 442. et itoi 
Casaub. et Sehweigh. Βηματίζω, 496. * Βηματά», 
Gregent. Disp. cum Jud. ap. Suicer. Thes. *Πολ*-
βήματος, ό, ή, i. q. πολύσκαρθμοε, Hes. * ΤΙροβήματος, 
Gl. Protribunal.] " Βα μα, Hesycliio βάσιε, Dor. pro 
" βήμα." [Lobeck. adPhryiwcb. Ecl. 451. " Βήμα, 
ad Charit. 290. Brunck. Andr. 874. Musgr. El. 954. 
Jacobs. Anth. 9, 238. Tribunal, Valck. ad Ammon. 
12. 121. Bergler. Alcipbr. 240. Jacobs. Exerc. 1, 
129. Lennep. ad Phal. l 6 l . Βηματίζω, Casaub. ad 
Strab. 496. Musgr. ΕΙ. 1. c. Βηματιστής, Casaub. 1. c, 
* Βηματισμός, Misc. Obs. Nov. viii. p. 939·" Schaef. 
Mss. " Βήμα, Arrian. T . 76. Βηματίζω, Eust. II. 511, 
50," Wakef. Mss.] 

1Γ Βάσις, ε ως, ή, Gressus : βάδισις, πορεία. Soph. 
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Aj. (42.) Tt δήτα ποίμναις τήνδ' επέμπίπτει βάσιν; Α καιρότερον, ut Eust. exp. || Item Meta, J . Poll. 3, c. 
Ph. (691.) Ουκ έχων βάσιν. Herodian. (6, 5,12.) Τρα- 30. π. Δρόμου γνμνικοϋ : "Ινα δέ παύονται, τέλος, καϊ 
χέΐα γάρ ου σα ή χώρα, το'ις μεν πεζοΊς και τήν βάσιν τέρμα, και βατήρ. II Apud Nicandr. vero Θ. (377·) 
εύπαγή και τήν πορείαν εύμαρή παρειχεν. Sic etiam όροιτύπτοιο βατήρα Κόφαντες ράδικα πολυστεφέος κοτί-
κατά ποδός βάσιν pro Pedetentim dixit Bud. || Item νοιο, Schol. exp. βακτηρίαν, κατ' άφαίρεσιν τοϋ κ: mox 
Pes, ut J . Poll. ap. Plat. interpr., Θεούς βάσεις νποτι- addit, aliis esse τήν ποιμενικήν ράβδον, μεθ' ής βό-
θέντας πλείους. Unde mfctaph. in iis, quae rhythmo σκουσι: Demetr. vero Chlorum tradere βατήρα dici, 
constant, Pedem quoque fcignif., seu ut Bud. vocat, επειδή τά βοτά έλαύνει: Antigonum autem παρά τό 
Clausulam rhythmi, et Rhjfthmum ipsum, et Partem τήν βάσιν τηρε'ιν. [Gl. Βατ//ρ· Limen. I. q. * χορδό' 
rhythmi, τό τιθέναι τόν πόδα έν ρυθμό), u t j .Po l l . exp . τονον, Nicomachi Musica. " Fischer. ad Weller. G. 
Plato de Rep. 3. Έπόμενού δ' αν είηταΐς άρμονίαις τό G. 1, 177· Limen, ad Lucian. 1, 488." Schaef. Mss. 
περί βυθμούς, μή ποικίλους αύτούς διώκειν, μηδέ παντο- " Schol. 11. Ζ. 375. Diogen. 3, 38. Meta, Poet. in 
δαπάς βάσεις. Aristot. Polit. 2. "ίϊσπερ κάν εϊ τις τήν Etym. Μ." Wakef. Mss.] 
συμφωνίαν ποιήσειεν * μονοφωνίαν, η τόν ρνθμόν βάσιν Βατήριος, (ία, ιον,) Scansorius. Phocyl. (13, 175.) 
μίαν, Unum pedem, Unaifa semper et eandem clausu- Μήδ' άλόγοις ζώοισι βατήριον ες λέχος έλθοις. 
lam, h .e . άνάπαυσιν. Hermog. de Clausulis gravis " Βατηρίαν, Hes. pro βακτηρίαν poni dicit, i. e. 
orationis loquens, Δει γάρ "στασθαι τόν λόγον επί τίνος " ράβδον." [Cf. Βατήρ. " Poet. ap. Scliol. Nicandri 
Τών οικείων ποδών τη σεμνότητι, χωρίς μεν καταλήψεως, Θ. 377·" Wakef. Mss.] 
"ινα μή εις τροχαΐον έμπέση ή βάσις, μηδ' άρπασθρ 6 [* Βατηρϊς, ή, κλίμαξ, Anal. 2, 81. " Jacobs. Ani-
ρυθμός, άλλά βεβηκώς f j , Ne clausula rhythmi catale- madv. 293.; Anth. 8, 208." Schaef. Mss.] 
ctica in trochaeum incidat, quem rhythmutn oportet Β Βάτης, ου, δ, αναβάτης πίθηκος, Hes. [Τ. Η. ad Lu-
insistere et claudi, s. clausula stabiliri. Ita Bud. cian. 2, 322. " Valck. Diatr. 240. Admissarius, ad 
Coitim. βάσιν paulo post exponens Rhythmi positi- Lucian. 1, 272." Schaef. Mss.] 

- onem. Βάσις ή βεβηκυία in VV. LL. ap. Hermog. Baros, (ή, όν,) Pervius : βάσιμος, περάσιμος: ut 
exp. Clausula haerens et firma, quae a Trapezuntio βατή τρίβος, δδός βατή πολλοίς: et βατή γή, ap. Naz. 
constans et impedita dicatur. Βάσιν item ead. VV. Sic Arrian. (4, 21,5.) Ούτω πάντα ωετο χρήναι βατά 
LL. annotant ab Hermog. dici Partem exordii,' quae re αντω καϊ εξαιρετέα έϊναι. [Βατήν χθόνα, Noniii Pa-
colligat ejus propositionem cum redditione,i. e. Com- raphr. I I , 25.: Βατής αλός, 75, l6 . Lex. Polyb. 
probationem, cum βάσις sit ή τών κώλων κατάληξις, " Fischer. Ind. Palaeph. ν. "Αβ. Valck. ad Ammon. 
Clausula : et βάσιν forsan esse quae ab Aldo Depo- 3. Wessel. Ind. Diod. S. ν. Πλωτοί, Jacobs. Anth. 12, 
sitio dicitur: commode vero Exitum exp. posse. 170. Cattier. 32." Schaef. Mss.] 
Βάσιν ίαμβικήν ead. VV. LL. ex Aristoph. Schol. in- " Βάτοί, ή, Rubus, Sentis. Od. Ω. (229.) Χεφϊδάί 
terpr. Versum monometvum iambicum, ut, τι πείσο- " τ' έπϊ χερσϊ, sub. δέδετο, βάτων ένεκα, Propter ru-
μαι: βάσιν άναπαιστικήν, Versum anapaesticum mo- " bos: ne sc. ab iis vellicaretur et pungeretur. Plut. 
uonietrum, Ut, κέντρων μιαρός : βάσιν δακτυλικήν, Ver- " π. ΐίολυφιλ. Βάτον έπιλαμβανομένην ύπερβάντες καϊ 
sun) dactylis duobus constantem, ut άξια arj φρενί. " διωσάμενοι, βαδίζομεν έπϊ τήν έλαίαν καϊ άμπελον. 
|| Estetiam vocab. Mathematicorum, ut βάσις κέντρου, " Apud Diosc. 4, 39· est βάτος Ίδαία, Rubus Idaeus: 
Basis centri, Punctum medium. || Item ap. Archi- " sic dictus ab Ida monte, in quo frequens est. Fru-
tectos nota vox est, qua et Lat. utuntur: Fulcimen- " ctus hujus arboris, Βάτινον dicitur, teste Gal. de 
tum sc. et quidam veluti Pes colutnnarum, statuarum " Alim. Fac. 2, 13. Τόν τών βάτων καρπόν όνομάζου-
s. fabricarum, quae a fundamento consurgunt et su- c " σιν ol παρ' ήμϊν άνθρωποι βάτινον, καθάπερ μόρα τε 
perpositae fabricae sustinent pondus: quo spectat " καί συκάμινα· καλού σι γάρ έκατέριος αυτά. Quibus 
pbrasis illa έκ βάσεως άποτμηθήναι, Penitus et ex ipsis " vv. innuit, non βάτινον solum dici τόν άπό βάτων 
fundamentis excisum esse. Apud Vitruv. in Cata- " καρπόν, sed etiam μόρον et συκάμινον: quemadmo-
pultse descriptione, βάσις Sedes est, in qua statuitur " dum Athen. quoque 2. scribit Salmonium βάτια 
columella, quae niachinam suslinet. Βάσεις etiam " vocare quae Partben. άβρυνα nominari dicit, συκά-
vasorum, dicuntur Ea, quae eorum collocandorum " μινα nimirum s. μόρα. Phaenias certe ibi σφαίραν 
causa parata snnt: ut sunt Orbiculi. Hu ic oppo- " συκαμινώδη vocat τό μώρον τό βατώδες, i. e. τόν τήι 
situm Άντίβασις, ή, Vitruv. de catapulta, Est et Po- " άγριας συκάμινου καρπόν, Fructum mori sylvestris : 
sterior columna, quae Άντίβασις dicitur, sustinetque " quae est ή βάτος. Sed recte addit βατώδες τω μώ-
etiam catapultam. [ " Βάσις Ερμού, Alimus, Diosc. " pov s. μόρον, et άγριας τω συκάμινου, ad differentiam 
Notha 443." Boissonad. Mss. " Βάσις, alio sensu, " nimirum hortensium et sativarum. Nam cum ab-
Plut. de Plac. Phil. 4, 5." Routh. Mss. Glossae : Βά- " solute συκάμινον et μόρον dicitur, hortense illud 
ffir Basis, Gressus, Fundamentura. Βάσίί, ξυλικόν " s. sativum intelligi solet: ut et Gal. 1. c. "Εστί 
Pulpitum. Plato de Rep. 3, 11. " Τροχού βάσις, Sum- " δε στυπτικώτερα τά βάτινα τών μόρων. Ubi etiam 
mae curvatura rotae, Soph. El, 718. Όμοΰ γάρ άμφϊ " nota illud βάτινα : quocum intelligi puto τά συκά-
νώτα καϊ τροχών βάσεις "ϊίφριζον, ε'ισέβαλλον ίππικαϊ " μινα vel μόρα: aut leg. βάτια, ut ap. Atbeii. Nara 
πνοαί. Ubi lego Ήφλοισμόν, i. e. άφρόν, ε'ισέβαλλον. " βάτινος, (η, ον,) e quo neutr. illud βάτινα, signif, 
Vide Classical Journal." Seager. Mss. " Ruhnk. ad " Rubeus, Qui e rubo est. Memiuit porro et Ovid. 
Longin. 263. Jacobs. Exerc. 1, 129.; Anth. 8,184. " horum rubi mororum, Met. 1. Cornaque et in 
Bergler. Alciphr. 190. ad Cornel. N. 368. Luzac. d " duris haerentia mora rubetis. || Biirosest et Piscis, 
Exerc. 14. Wakef. Ion. 726. Herc. F. 935. Phil. 691. " qui demiii. βατϊς etiam dicitur. Ejus meminit 
Pes, Planta pedis, Heyn. ad Apollod. p. 69. Apollod. " Schol. Aristoph. infra in Βάτίον : et Plin. 32, 7· 
p. 200. 201. Heyn. p. 600. 938. Valck. Phoen. p . " Auribus utilissimum bati piscis fel recens. Sunt 
106.; Diatr. 193. Βάσεις, Moer. 103." Schaef. Mss.] " qui Raiam interpr. Hes. tamen dicit τήν βατίδα 

Βάσιμος, δ, ή, Pervius. Galen. Καί τούτψ άπαντα " esse είδος ιχθύος πλατύ, et διαφέρειν τοϋ βάτου 
βάσιμα καϊ πόριμα, Commeabilia, Transmissu facilia. " ιχθύος: idque manifestum esse ex Aristot. || Di-
Bud. || Item, Stabilis, Fixus, Constans : έδραϊος, " citur Βάτο$ et Viri nom. esse: sed is frequentius 
βέβαιος, στάσιμος, Hes. ut βάσιμος πήξις ap. Naz. " nominatur Βάττοϊ gemino r. Porro a βάτος, Ru-
[ " Demosth. in Aristog. 1. p. 793." Seager. Mss. " bus, DERIV. Βατόεΐϊ, (εσσα, εν,) ΕΤ Βατώδτ/s, (δ, ή,) 
Diod. S. 13, 27· τόπος εις παιδείαν. " Ammon. ρ. 1. " Rubeus, Rubo assimilis, Qui est rubi e genere : s. 
Valck. Animadv. p. 3. Diod. S. 2,504." Schaef. Mss.] " Qui est e r u b o : ut Rubeam virgam Maro dixit 

Βατήρ, ήρος, δ, Qui graditur s. incedit: ό βαίνων, " τήν άπό βάτου s. έκ βάτου: Nunc facilis rubea texa-
βαίιστικός, Hes. || Item Limen, έφ' ου καϊ βαίνομεν, " tur fiscina virga. Legiturautem βατόεις ap.Theocr.: 
ap. J.PoIl. quih. 1. Amipsiae citat, 'Έπ'αίτόνήκεις τόν " βατώδης ap. Athen. 2. ubi Phaenias dicit βατώδες 
βατήρα της θύρας. || Item in πεντάθλψ άλτικψ est, " μώρον, Morum rubeum, h. e. Morum duris heerens 
unde cursores desiliebant: τό άκρον, s. ή άρχή, ut " rubetis, ut Ovid. loquitur, qui et Rubum vocat id-
Eust. habet, τον σκάμματος τών πεντάθλων, αφ' ου " ipsum, sed addito epith. puniceo, coloris liomine ab 
άλλονται τό πρώτον : ut Hes. exp. ; unde illud, Αύτόν " arbore discriminans: Illis pompa fuit decussa Cy-
κέκρουκας τόν βατήρα τοϋ λόγου, i. e. πρώτον καί έπ ι- " doDia ramo, Et dare puniceis plena canistra rubis." 
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[Xen. Κ. Α. 4, 6, 13. Lucian. de Dips. 923. *B<xrov, 
τό, Diod. S. 1. p. 21. 40. Glossse: Baros· Rubus, Ru-
scus, Batta, Sintex. Bartiets, Nicander A. 267· *πτόρ-
θεια βατόεντα, pro βάτου. Βατώδης, Polyb. Glossae : 
BarwSijs τόποε' Rubetum. * Βατόρριζα, Geop. 8, 37, 
3. " Baros, ad Mcer. 98. 99. Toup. Opusc. 1, 406. 
Bentl. Opusc. 74. Thom. M. 148. Plut. Mor. 1, 368. 
Heyn. ad Apollod. 546. Casaub. Athen. 104. Villoi-
son. ad Long. 3. Jacobs. Anth. 7, 138. 176. 9, 362. 
10, 182. 11, 309. Lucian. 2, 44. Epigr. adesp. 705. 
Ό , ή, Ind. ad Justin. M. 463. item ad 265. Piscis, 
Τ . H. ad Plut. p. 365. Bentl. 321. Βάτινον, Casaub. 
ad Athen. 104. Βατώδης, ibid." Schaef. Mss. " Βάτο» 
Ίδα/α, Zelenii nom., Diosc. Notha p. 442." Boisso-
nad. Mss.] 

" Βατ/s, ίδος, 1), demin. itidem dicitur/3aros ό ιχθύς, 
" quem mollenr esse et delicatum, tradit Aristoph. 
" Schol. in Βάτων citatus. Idipsum patet e COMP. 
" Βατώοσκόποι: nam eo nomine dicuntur Qui avidius 
" inhiantes ταΐs βατίσι, utpote opsonio delicatiori, eas 
" in foro piscavio intentiore oculopersequuntur, modo 
" huc, modo illuc respectantes. Aristoph. Εlp. (811.) 
" Γοργόνες, όφοφάγοι, βατώοσκόποι, * ίχθυολνμαι. Et 
" Σ. (510.) Ovbe χαίρω βατίσιν, ούδ' έγχέλυσιν, αλλ' 
" ήδιον αν Δικίδιον σμικρόν φάγοιμ' αν, έν λοπάδι πε-
" πνιγμένον. Ρϋη. 32, c. ult. anguillam et batidem 
" inter peculiares mari pisces numerat. Mentio ejus-
" dem piscis ap. Athen. 4. 7. || Est vero et Avis, 
" quam Gaza Rubetram vocat ap. Aristot. Η. A. 8, 
" 3, (8.) ubi inter aves σκωληκοφάγους recensetur. 
" || Sed et Herbae nomen est βατίς. PJin. 25, 15. 
" loquens de herbis sponte nascentibus, quibus utun-
" tur in cibis : In Italia paucissimas novimus, fraga, 
" tanura, ruscum, batin marinam, batin hortensia-
" nain: quam aliqui Asparagum Gallicum vocant. 
" Meminit ejusdem ibid. c. 27. Procul dubio autem 
" a rubi similitudine aliqua hoc nomeri invenit." [Gl. 
Baris, Ιχθύος είδος· Raia, Reiva, Reilara, Rsea. " Ad 
Mcer. 98. Thom. M. 148. ad Phalar. 253. Τ. H. ad 
Plut. p. 365. ubi et de Βατιδοσκόπος, *Βατιοσκόπος." 
Schaef. Mss.] 

" Βάτων, τό, demin. pro βάτος dicitur, ut Aristoph. 
" Π. (1011.) docet, ubi anus de adolescente amasio 
" SUO loquens ait, ει λυπονμένην γ' α'ίσθοιτό με, Ntra-
" ριον αν καί βάτιον ύπεκορίζετο, Abblandiens mihi me 
" appellabat νιτάρων et βάτιον. Ubi Scho!. quoque 
" aunotat haec ΰποκορίσματα babere φιλοφρονητικήν 
" προσφώνησιν : νιτάρων autem esse qui exp. νεόττιον, 
" ut sit pro κοράσιον : βάτιον autem, pro βατύλην, 
" i. e. μικράν θήλειαν, Fceminam pusillam : alios di-
" cere esse demin. e propr. nomm. Νίταρος et BaVoj, 
" quorum ille sit πολύς έπϊ μαλακίψ, hic vero et ipse 
" όνειδιζόμενος έν ταΐς κωμωδίαις. Addit etiam, βά-
" ταλον vocatam fuisse τήν έδραν, παρ ό καϊ τό βά-
" των: vel βάτιον accipi posse pro τρυφερόν καϊ μα· 
" λακον, οίος ό βάτος τό ίχθύδιον. Sunt alii qui putent 
" esse . demin. illud a νίτρον, hoc a βάτος: ut dicat, 
" eara, si quando aegro animo esset, et doleret, ama-
" riorem fuisse in modum nitri et rubi; ambo enim 
" ea astringunt et offeudunt linguam. Rursum Schol. 
" Aristoph. addit, άνόητον esse τό συνεσταλμένως άνα-
" γινώσκειν : innuens duplici τ scr. νιττάρων et βάτ-
" των ·. quam scripturam si sequamur, erunt potius 
" e propr. nomm. Νίτταρος et Barros, quam ex νίτρον 
" et βάτος. Suid. quoque gemino τ ea scripta habet. 
" Vide et Βατία." [Gl. Βάτιον· Rubetum. " Casaub. 
ad Athen. 105. ad Moer. 98. Brunck. Aristoph. 1, 
278." Scbaef. Mss.] 

[* Βατοδρόπος, 6, ή, Rubos decerpens. Hymn. 111 
Merc. 190. " Ilgen. ad Hymn. p. 418." Schaef. Mss.] 

[* Κατάβατος, δ, ή, Dumis et spinis obsitus. Villoi-
son. ad Longum p. 14. Schol. Apoll. R. Tom. 2. p. 
152. " Toup. Opusc. 1, 553." Scbsef. Mss.] 

[* IIoXi//3are£os, δ, ή, Rubis abundans, Schneidero 
susp.] 

"Αβατος, δ, ή, Inaccessus, pro Inaccessibilis, In-
vius, Irapervius, Avius. Julian. in quadam Ep. Ή δέ, 
ύσπερ έν θαλάττη πετρώδης άκρα, άνέστηκεν, άβατος, 
ολίγου δέω φάναι, καϊ αύτοΊς όρνισι : alludens, lit opi-
nor, ad πέτραν, quae aopvos appellata quondam fuit : 
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δδός άβατος, ή άπόρεντος, Suid. Via, per q«am iter fa-
cere non possumus, Via invia: ut dictum fuit, I n m 
virtuti nulla est via. Huic opponitur βατή, ltem βά-
σιμος : a βατός tamen fit hoc άβατος, prxfixo α priv.: 
ab illo 11011 itidem άβάσιμος, quod sciam. . 

" Α θ α Γ Ο ί Έ λ λ ά ϊ , Isocr. ad Nicocl. Inaccessa Graecia: 
non propter via; difficultatem, sed propter bellum, 
Liberum et tutum accessum s. aditum non habens. 

"Αβατος, Accessu vel Aditu difficilis, Accessum s. 
Aditum difficilem habens : pro δύσβατος. Ait enim 
Schol. Hesiod. άβατον δδόν dici ifliquando τήν δύσ-
βατον eod. modo quo άπέρατος θάλασσα vocatur ή 
δυσπέρατος. Sic ^ s c h . Pr. (2.) videtur dixisse άβατον 
έρημίαν, pro δύσβατον. Sic Herodian, (1, 10, 6.) Διά 
ταχείας καϊ άβάτον δδοιπορίας κατ ολίγους εις τήν Ίτα-
λίαν παρεδύοντο, Per compendiaria et avia itinera; 
ut loquitur Sall. Jugurtha, Ipse cum delectis maiti. 
bus Metellum sequitur nocturnis et aviis itineribue. 
Quanquam hic fortasse Aviis intelligetur rectius pro 
Deviis. At Tacitus aperte in illa signif. Avia usur-

1 pat, Per avia et derupta praeibat eum. Item, Dimisso 
equo per dferupta et avia, sequentes frustratus est, 
i. e. διά τών απόκρημνων, καϊ άβατων. Herod. Άπο-
κρήμνοισι οΰρεσι, ένθα πρύσβασιν άνθρώπψ οΰδεμίην 
είναι, Eust. exp. duobus verbis, άβάτοις κρημνοίs. 

"Αβατος, Sacer, Non adeundus. Suid. "Αβατον, 
Ιερόν, άπρόσιτον, Sacrum, Non adeundura, vel Inac-
cessum. Quidam tamen aliter intellexerunt haec 
Suidae vv.; nam, cum ιερόν άπρόσιτον legerent, DOII 
interposita distinctionis nota, putarunt substantivum 
esse cum adj., Ιερόν interpr. Sacrificium : unde ita 
scripserunt in quibusdam LL. : άβατον, auctore 
Snida, Sacrificii genus, ad quod noii cuivis aditns 
patet. At Suid. intelligit, uti dixi, άβατον signif. 
Sacrum, quod sc. ad sacra loca cuivis aditus non pa-
tea t : unde Isocr. Hel. (§. 25.)"Οσοι δ' αν τήν αυτών 
ώραν διαφυλάζωσιν, άβατον τοις πονηροϊς, ώσπερ Ιερόν, 
ποιήσαντες. Plut. (8, 74.) Ιερών α μή θέμις δρ^ν γίνον-
ται θεαταϊ, τόπους άβάτους πατοϋ'σι. Sic et Dei tem-
plum άβατον sibi esse dicit Theodosius ap. Theodo-
ritum, quod ipsis etiam servis atque adeo mendicis 
esset άνετον: ubi notandum est opp. άνετον et αβα-
τον. Interpretatus sum autem supra in bac sigoif. 
Sacer, Non adeundus, respiciens ad hunc versum, 
Sacra bonae maribus non adeuuda deae, i. e. Ιερά τοίς 
άρρεσιν άβατα. || Hinc et άβατον substantive posi-
tum reperifur ap. Plut. Probl. pro Adyto, Έν τψ ά-
βάτφ τοϋ Διός: e tap. Diod. S. 3. ρ. 102. mea; Ed-Παρ-
ήλθε μετά τών στρατιωτών εις τό άβατον. Praeterea 
άβατα, Loca etiam quaedain fuerunt cognominata, vel 
quasi proprio nomine appellata, quod ad ea impossi-
bile aut certe diificillimum esset accedere. De qui-
bus vide in Thes. proprr. Nonira. 

"Αβατος, Desertus, Desolatus. Suid. postquam 
άβατον exp. ιερόν et άπρόσιτον, addit έρημον. Utau-
tem ex eo, quod sacra loca sint άβατα, i. e. Ad ea 
non cuivis pateat aditus, s. Ad ea quemlibet acce-
dere fas non sit, άβατον pro Sacro positum fu i t : ita 
etiam quod loca έρημα, Deserta, plerumque sint 
άβατα, h. e. aut Impervia omnino, aut Vix pervia, 
unde iEsch. (Pr. 2.) άβατον tls έρημίαν, pro Deserto 
άβατον usurpatum fuit. 

"Αβατος έλαφος, Non inita cerva. Lueian. (3, 36.) 
'Ελάτου δέ θηλείας, έτι παρθένου καϊ άβάτον. Idem 
Lexipb. mulierem άβατον dixit hoc sensu. At Ίπ-
πους άβάτους vocat Quibus nondum quis insedit, 
Quae nondum conscenduntur, i. e. μήπω άναβαινο-
μένας. Ceterum quamvis cervam, item mulierem 
άβατον dixerit pro τήν μή βαινομένην: vix tamen 
mulier dicatur βαίνεσθαι, opinor, nisi καταχρηστικώς, 
sicut nec Lat. Iniri. Possit autem dici Ίππος άβατος, 
itidem ut έλαφος άβατος, etiam ή μήπω βαινομένη. 

[""Αβατος, Phrynich. 207. Alpiieus 7. Luciau. 1, 
843. ad 2, 324. 340. ad Diod. S. 1, 78. 97. 2 203. 
Plato Phaedr. 244. Fischer. Ind. in Palaeph. Valck. 
ad Ammon. 3. Toup. Opusc. 2, 276. adChar i t 240. 

Herod. 588. Musgr. Bacch. 10."Αβ. καϊάπρόσβα-
τος Plut. Alex. 138. Schm. "Αβατον, Phrynicb. 207. 
Valck. Diatr. 132." Schaef. Mss, " Polyb. 2, 443." 
Wakef. Mss.] 
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""Α/3αστοί, i. q. Άβατος, Invius s. Impervius, Per 

" quem iri nequit. Hes. enim "Αβαστον afFert pro 
" Άβατον, άδιόδευτον, άπέραντον: exp. tamen et 
" άβίαστον, Quod vi cogi nequit, Gui vis afferri non 
" potest. Apud Varin. legitur praeterea "Αβαστυν, 
" άκίνητον, άπρόσιτον, Immotum, Inaccessum : per-
" peram, ut puto, pro άβαστον." [ " Phryriich. 207." 
Schaef. Mss.] 

[* 'Αβατης οίνος, Vinum in Cilicia genitum, Athen. 
1, 25.] 

[* Αβατόω, Desertum reddo. Jerem. 49, 20.] 
Δύσβατος, ό, ή, Qui difficulter adiri aut scandi po-

test, Impervius. Herodian. 4, (15, 14.) Μεγάλου ov-
τος τον χώματος έν μέσω και δυσβάτου νπό τών σωμάτων 
σεσωρευμένων, Vix pervio aggere. Idem 2, (11, 9·) 
Έρήμω τε yrj και δυσβάτω φράζας τήν αρχήν ώχυρώ· 
σατο. Ετ Δύσβατον, τό, neutr. substantive usurpa-
tum, Adeundi aut Transeundi difficultas; ut ap. 
Eund. 3, (1, 8.) ΊΊρόβλημα οχυρό ν νομίζων τών εν 
τη άνατολή οδών τό δύσβατον τοϋ 'όρους. HLNC Δυσβα-
τοποιοϋμαι, ήσομαι, Difficilem aditum, aut transitum, 
aut receptum facio. Xen. (Iπρ. 8, 9·) Μεμνήσθαι δέ 
κάκεΐνο χρή, μήποτε έπϊ τους κρείττους έΧαύνειν όπισθεν 
ΐπποις δυσβατοποιούμενον, Equis receptum diffi-
cilem facientem. Bud. Comm. [Falsa est lectio pro 
ϊπποις δύσβατον τι ποιουμενον. Δύσβατος, Diod. S. 
712. 717. Lex. Polyb. " Thom. Μ. 255." Scha;f. 
Mss. " Δυσβατώτατος, Fabric. Β. G. 2, 607." 
Wakef. Mss.] 

" Δυσβήρες, Suidae 01 δύσβατοι τύποι. Apud Hes. 
" vero, Δυσβηρές, δύσβατον, δυσχερές. Apud Etym. 
" et in Lex. meo vet. rectius, Δυσβήρης, δ δύσβατος, 
" per sync. pro δυσβατήρης." [Spohn. de Extr. Odyss. 
Parte 200.] 

Ευβατος, ό, ή, Qui facile adiri aut transiri potest, 
Pervius. Xen. E. 4, (6, 9·) Ευβατώτερον γάρ ήν τούτο 
τό ορος και όπΧίταις, και ιπποις. [Lex. Polyb.] 

" Έ,ΰρυβατεύεσθαι, Suidae πονηρεύεσθαι, Uti nralis 
" artibus, Jmprobe agere: ab Eurybale s. Eurybato 
" quodam, quem unum e Cercopibus fuisse perhi-
" bent τοιχωρύχον, alii προδότην. Plura de eod. vide 
" ap. Eund., et Erasm. Cliil. necnon ap. Eust. 
" qui hoc nom. dictum v.ult παρά τό ευρύ βάζειν. 
" Apud Hes. quoque Εύρυβάτης, πανούργος, άπατεών, 
" κέρκωψ." [ " Aristoph. Fr. 235. ad Diod. S. 2, 553. 
Bergler. Alciphr. 322." Schaef. Mss. " Diogen. 4, 
76." Wakef. Mss.] 

[* Εύρύβατος, ό, ή, Quint. Sm. 2, 282. ορος. 
" Toup. Opusc. 1, 268." Schaef. Mss. " Latus, Spa-
tiosus„ Nonn. 28, 79·" Wakef. Mss.] 

Ήλίβατος, ό, ή, Tam altus aut profundus, ut ab 
ejus accessu aberres : παρά τό άΧιτεΐν, ο έστιν άπο-
τνχεΐν βάσεως, Eust. |[ Vel Tam altus, ut soli uni 
perviussit. II. Ο .(619.) ήντε πέτρη ΉΧίβατος, μεγάλη. 
Sic ήλίβατον οροε, Apoll. R. 2, (169.) Et Eur. Hipp. 
(732.) ΉΧιβάτοις νπό κευθμώσι γενοίμαν. Ατ Ήλι-
βάτας, ου, ό, paronymum est τοϋ Ήλίβατος, ut Eust. 
docet, citans ex Antiphanis Cyclope, Βοΰϊ άγελαϊοί, 
ταύρος ήλιβάτας, αϊξ ουράνια, κριός τομίας. [ " Etiam 
κακόν ήλίβατον dixit Damoxenus Comicus, Athen. 
102." Schweigh. Mss. " Theognis 178." Routh. 
Mss. " Ήλιβάτου τινός γέμειν εύηθείας, Porphyr. de 
Abst. 1, 26." Gataker. Mss. Xen. Κ. Α. 1, 4, 4. 
Strabo 17· p. 1173. Πέτροί ήλίβατος, στρογγύλος, 
λεϊοί. Oppian. Α. 5, 66. μελέεσσιν, Quint. Sm. 11, 
312. σχεδίη. Lex. Polyb. " Hesiod. Θ. 483. 'Άντρφ 
εν ήλιβάτψ, 675. ΤΙέτρας ήλιβάτονς." Seager. Mss. 
Eur. Suppl. 91. " Wakef. Ion. 727· ad Lucian. 1, 
717. Heyn. Hom. 7, 53. 101. Ilgen. ad Hymn. 448. 
Ruhnk. Ep. Cr. 143. Valck. Hipp. p. 243.; Musgr. 
732. Valck. ad Theocr. 266. * Ήλιβατέω, Heyn. 
Hom. 7, 53." Scha;f. Mss. " Ήλίβατος, Profundus, 
Oppian. A. 3, 1 7 1 " Wakef. Mss.] 

Κεραβάτης, ό, Qui cornuumadminicuIoscandit.Hes. 
[* Αάγβατον, τό, ό τύπος τοϋ * άπολακτίσματος βαι-

νόμενος, Theodosius de Granimatica ap. Bekker. ad 
Apollon. de Constr. 353.] 

Αειύβατος, ό, (ή,) q. d. Laevigradus. Apud Athen. 
(312.) Piscis, quem alio nomine ρίνην vocari scribit, 
esse vero * λευκόσαρκον. VV. LL. Laeviraiam interpr. 

Α [* Οίυβατος ϋλη, Anal. 1, 198. " Jacobs. Anth. 6, 
427. * Οίοβάτης, Lobeck. Aj. p. 313." Schffif. Mss.] 

[* Πολύ/3 ατός, Tritus, Frequens hominibus. Pind. 
Fr. ap. Dionys. H. de Comp. Verb. 2. p. 41.] 

Ταχυβάτης, ό, Celerigradus, Pernix. Eur. [Rhes. 
134.] 

Τεθριπποβάτης, 6, Qui quadrigis conscensis iter fa-
cit, Qui quadrigis vehitur. [Herod. 4,170. " Wessel. 
291." Schaef. Mss.] 

[* Τετράβατος, Solutio ^nigmatis ad init. Eur. 
Phcen. Et * Τετραβάτης, δ, extat ap. Schneider. Lex.] 

Ύφίβατος, δ, ή, Altigradus, Altus, ut ύφίβάτος τρί-
πους, Soph. Aj. (1405.) i. e. νψηλήν βάσιν έχων χυ-
τρόπονς, Schol. [Pind. Ν. 10, 87. " Jacobs. Anth. 6, 
427·" Scheef. Mss.] 

Χαλκοβατής, δ, ή, Qui asri s. asreis fundamentis 
insistit: Ισχυρός βεβηκώς, στερεός: ut χαλκοβατές δώ, 
II. Α. [426. Ε. 749- Θ. 393. χαλκοβάται πύλαι. 
" Heyn. Hom. 4, 118. 6, 557. Clark. ad II. Α. 426." 
Schsef. Mss. * " Χαλκόβατος, Idem, Hes." Wakef. 

Β Mss.] 
Βατέοι), ήσω, Vado. || Βατεϋνται vero, Dor. pro 

βατοϋνται, έπϊ ζώων μίζεως, De coitu animantium, a 
Theocr. (1, 87.) dici, Eust. auctor est. || Βατέω est 
item Calco, pro πατέω, lingua Delphorum. Plut. (7, 
174.) Τό πατε'ιν βατείν, καϊ τό πικρόν βικρόν επιεικώς 
καΧοϋσι. Ατ· Βατεύω, εύσω, Ineo, όχεύω. Theoer. 1, 
(87.) Ώ 'πόλος οκκ έσορΐ) τάς μηκάδας όΐα βατεϋνται: 
ubi volunt βατεϋνται pro βατεύονται positum esse ; 
regulariter tamen Dor. pro βατοϋνται poni, dicendum 
esset. " Βατείν, Hesychio πορενειν, πορε'ιν." [Eur. 
Suppl. 1003. βατεύουσα pro ματενουσα. " Βατέω, 
Toup. Ind.ad Add. in Theocr. v. Epigrammata, Ja-
cobs. Anth. 8, 413. 11, 311. Βατεύω, Fischer. ad 
Palieph. 164. Markl. Suppl. 1003. Jacobs. Animadv. 
191." Schsef. Mss.] 

Όρθοβατέω, ήσω, Rectus s. Erectus incedo. [ " Ja-
cobs. Anth. 6, 360. Philippus 69," Schaef. Mss.] 

Σκηνοβατέω, ήσω, act. In theatrum produco. Bud. 
Comm. exp. Pervulgo, Traduco, Omnium oculis expo-

c no: dicens, tractum esse ab antiquae Comoedia; licen-
tia, quae flagitia privata sic traducebat, h. e. έθεάτρι-
ζεν, παρεδειγμάτιζεν. Heraclit. ad Hermod.Tv' έχον-
τες, δι' <3v άμαρτάνοντες έλεγχθήσωνται, καϊ περιουσιά-
ζοντες, σκηνοβατώσιν αυτών τήν μοχθηρίαν, Et suam 
ipsi flagitiosam vitam infament et insigniant. Qui 
enim in scenam prodeunt, omnibus noti sunt. ["Iren. 
4, 62. p. 360." Routh. Mss. Strabo 5. p. 356. ΙΙοιή-
ματα σκηνοβατεΊται. Heracl. Allegor. 30. Πολλ?) καθ' 
Όμήρ ον τραγωδία σκηνοβατεΊται, Tragoedias excitant 
contra Hom., ubi Schol. Ven. II. E. 136. σκηνοβατει. 
" Galei Myth. 449. In scenam prodeo, Clem. Alex. 
293." Wakef. Mss.] 

Ένσκηνοβατέω, et pass. Ένσκηνοβατονμαι, In pro-
scenium prodeo. Bud. 868. [Alciphro 2, 4. p. 252.] 

[* Βαρνβάμων, δ, ή, Manetho 4, 318.] 
[* " Βραδνβάμων, ό, ή, Aristot. PhysiogD. 153. 

Sylb." Kall. Mss. Schneider. Lex.] 
[* Βραχυβάμων, δ, ή, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 

431.] 
D [* " Δεκαβάμων, Ion. in Euclid. 541. Fabric. B. 

G. 1, 83." Wakef. Mss.] 
Δίβαμος, δ, ή, Qui duobus pedibus incedit, Bipes. 

Eur. [Rhes. 215. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 451. 
Dicitur et * Διβάμων, δ, ή. « Δίβαμος, Valck. Phoen. 
ρ. 303. Musgr. Rhes. 1. c." Schaf. Mss.] 

[* " Κακοβάμων, Wakef. S. C. 2, 103." Schaf. 
Mss.] 

[* " Μακροβάμων, δ, ή, Aristot. Physiogn. 153. 
Sylb." Kall. Mss.] J 5 

[* Μονοβάμων, δ, ή, Unicum incessum habens, 
Simmias Rhod. Ovo. " Jacobs. Anth. 7,14." Schref. 
.Mss.] 

[* " Παλίμβαμος, δ, ή, Dor. pro παλίμβημος, (per-
peram sic tradit V. D.) Reciproce regrediens. Π. 9, 
33. ιστών παλιμβάμους δδούς, Telarum retrogrados 
gressus. Apte descripta ίστουργία." Danim. Lex. 
Pind. " Musgr. Rhes. 215. Jacobs. Anth. 7, 134." 
Schaef. Mss.] 

Ύαχνβάμων, δ, ή, Celerigradus, i. q. ταχυβάτης: 
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nnde ταχυβάμονες ορκοι, de quibus vide Sutd. [ " Α- Α 
ristot. Physiogn. 153. Sylb." Kall. Mss.] 

Τετραβάμων, ο, ή, Quadrupes. Eiir. Phoen. (799·) 
αρμασι τετραβάμοαι, Quadrigis, Curribus quatuor rota-
rum : alii Quadrijugis curribus: [El. 476. Tro. 516. 
Phoen. 815. Hel. 382. " Valck. Phoen. p. 297- 303. 
* Ύετράβαμος, ρ. 303." Schaef. Mss.] 

[* Ύριβάμων, b, ή, et * Τριτοβάμων, Eur. Tro . 275. 
βάκτρον, ubi v. Musgr.] 

[* Χαμαιβάμων, ο, ή, Nicet. Annal. 2, 5.] 
[* Βαρίβας, omnino ν. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 

609—10. qui Blomfieldii errorem demonstravit.] 
" Κακόβας, Infauste pubesceus, si 11011 mentiuntur 

"VV. LL." [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 610.] 
" Μ,ονοβαίας et Μονόβας, Hesychio κλέπτης, Fur, 

" quoniatn solus ire solet." [Lobeck. ad Phrynich. 
Ecl. 610. Α Schneider. Lex. Μονόβας non agnoscitur. 
Alterum v. nihili.] 

V Βάδην, Gradatim, Pedetentim, Lento gradu. Bud. 
II. N. (516.) Τοΰ δέ βάδην άπ ιόντος. Xen. Βάδην πο-
ρεύεται. Athen. 9· Πότε δει πυκνότερον έπαγαγείν, και Β 
πότε βάδην; Xen. (Κ. Π. 2, 2, 17·) Ο'ύτ άσχολίαν 
προυφασίζετο, οϊ/τε βάδην ύπήκουεν. (3, 3, 27·) Ό 
Kupos έπιλαθόμενος τοϋ βάδην, δρόμω ήγεΊτο. Et 
Βάδην νποχωρείν, καϊ κατά σκέλος, καϊ κατά βραχύ έπι-
στρεφόμενον, Pedatim discedere. Bud. Xen. Ε. 5, (4, 
53.) Ίδόντες αύτούς, θάσσον η βάδην άπήλθον. Plut. 
Caio, Καταβάς θάττον ή βάδην. Gall. Plus vite que 
le pas. Nam βάδην πορεύεσθαι est ad verbum, Aller 
le pas. Lat. Accelerare gradum. [Xen. Κ. A. 4, 6, 
25. Lex. Polyb. Glossae : Βάδην Gradatim, Pedatim. 
" Aristoph. A. 535. οτε δή 'πείνων βάδην." Seager. 
Mss. " Abresch. Lect. Aristaen. 257· Timaei Lex. 
57. et n . : Kuster. Aristoph. 122. Heyn. Hom. 6, 
464. Θάττον ή βάδην, Dionys. H. 3, 19ΟΙ." Schasf. 
Mss. " Menander, Polyaen. Suid. 3, 131." Wakef. 
Mss.] 

Βάδω, άσω, Vado: a quo, Eust. teste, derivatur 
βάδος et βαδίζω. 

Βάδός, ό, Iter, βάδισις, οδός. Aristopli. Ο. (42.) Διά 
ταύτα τόνδε τόν βάδον βαδίζομεν. [ " Ilgen. Hymn. C 
419." Schaef. Mss. " Eust. Od. 352. Adj., Meabilis, 
Schol. Pind. Π. 5, 121." Wakef. Mss.] 

[* " Άβαδής, (ό, ή,) Euthal. Prol. ad Act. Apost. 
404." Kall. Mss.] 

1Γ Βασμός, ό, s. Βαθμός, Gradus. Hes. Phrynich. 
Attice βασμός dici, Ion. βαθμός, auctor est. Quod 
quamvis a Phrynicho tradatur, passimtamen usitatius 
esse βαθμός notissimum est. || Βαθμός melaph. acci-
pitnr etiam pro Gradu dignitatis s. Gradu honoris. 
Greg. de Athan. Κα! γάρ ήν άρετής ονχ ήττον ή βα-
θμών ή προτίμησις. Εχρ. etiam ουδός, Limen. Nomen 
quoque niilitare est, r/ εφ' ένα της φάλαγγος στάσις, 
Etym. 1| Βαθμοί, Hesychio 'ίχνη, πόδες, καί δίφροι 
παρά τραγικο'ις. [" Βασμός, Gradus, Callix. Rhod. ap. 
Athen. 199." Schweigh. Mss. Lobeck. ad Phryiiich. 
Ecl. 324. Draco 35. Glossae: Βαθμός- Gradus, Ordo, 
Guturnium. Κατά βαθμόv~ Gradatim. " Βασμός, 
Moer. 97. et η . : Valck. ad Rov. 47· ad Thom. M. 46. 
Phrynicb. 142. Βαθμοί, Mcer. 1. c. Valck. ad Rov. p. 
xliii. xlvii.; Diatr. 215. ad Thom. Μ. 1. c. Phrynich. D 
1. c. Grammat., Fischer. ad Weller. G. G. 2, 74." 
Schaef. Mss.] 

[* Δεκάβαθμος, ό, ή, Phile de 7 Mirac. 6.] 
[* Δίβαθμος, ο, ή, Gl. Bigradus.] 
"Εμβαθμος δικαστής, in Pand. Ordinarius judex, 

Bud.: qui ex Authent. etiam aiFert. 
[* Βαθμοειδήϊ, ό, ή, Plut. adv. Stoic. 1079=10, 

446. Reisk.] 
Βαθμις, ίδος, ή, Gradus, ut in scala, Tricl. exp. 

βάθρα ap. Soph. CEd. T. (142.) Ό τόπος, ένθα ή έκ-
κλησία έγίνετο, βαθμίσιν ήν κύκλω διείλημμένος, άλ-
λαις έπ' άλλαις· ένθα οί συνελθόντες πάντες καθήμενοι, 
άνεμποδίστως ήκροώντο τοϋ ισταμένου έν μέσψ. Βα-
θμίδες, Hesychio etiam άρχαι λόγων, forsan metaph. a 
cursorum certamine sumta; nam νύσσα Suid. exp. 
inter alia βαθμϊς, καμπτήρ' περί δ κάμπτουσιν οί στα-
διοδρόμοι. Sed si Hesychii exp." vera est, βαθμίς in 
σταδιοδρομία foret i. q. βατήρ et βαλβίς. -1| Βαθμίδες 
eunt etiam Bases quaedam ac siuus in brachii s. hu-

641. 635. 640.] ΒΑ 

meri osse, ntrinque singulae, in quas cum extenditur 
flectiturque tota manus, ulnae ipsius coronje ». pro-
cessus ingrediuntur : ut docet Gorr., addens paulo 
post, nihil aliud esse quam Suromae extensionis m-
flexionisque terminos: proprie autem ιη brachio s. 
liumero : licet Hippocr. non hos modo, sed ceteros 
omnes sinus, in quibus recipiuntur ossium tubera s. 
processus, eo nomine appellarit. J . Polluci est συμ-
βολή τοϋ πήχεως πρός βραχίονα. [" Pbrynich. Ecl, 
143. Meleag. 123." Schaef.Mss.] . 

[* " Άβαθμίδωτος, (ό, ή,) Auct. Homilia; m C®cum 
a Nativ. inter Athanasii Opp. s. 13." Kall. Mss.] 

[* " Βαθμόω, Gradibus scansilem reddo. Chrys. 
Hom. 112. T . 6. p. 936. ΤΩ νηστεία τεσσαράκοντα 
ήμέρας τόν άέρα βαθμώσασα, καί ήμάς els oipavovg δι 
εκείνων άγουσα." Seager. Mss.] _ 

Βαθμηδόν, Gradatim. Bud. [Gl. Gradatim. " Upat 
τά επόμενα της βίβλου βαθμηδόν υπεράλλεται. Athen. 
1. C a s . = l , 4. Schweigh." Strong. Mss.] 

'1f Βάθρον, τό, Gradus, Scala. Herodian. (4, 2, 9·) 
'Εκατέρωθεν δέ βάθρα τινά σύγκειται έν κλίμακας σά-
ματι, Gradus scalari similitudine. Bud. || Itero, 
Sedes, Scamnum, Subsellium : εφ' ου κάθηνται iv 
τοις συλλόγοις, Suid. Sic Dem. (313.) Τά βάθρα σπογ-
γίζων, καί τό παιδαγωγείον κορών. Lucian. (1, 540.) 
Σύ μεν διατίθει τά βάθρα, καϊ παρασκεύαζε τόν τόπον 
τοις άφικνουμένοις. Plut. Βάθρων άναστάντες. Soph. 
CEd. Τ, (142.) παίδες, υμεΐς μεν βάθρων "Ιστασθε. Ad 
quam siguif. referendum est β άθρον Hippocratii, ut 
recentiores Medici appellarunt, hoc vero Hippocr. 
ipse alias ξύλον, alias σχεδίαν vocat, quo, affixisei 
cruribus, et pro Organo et pro Scamno usi sunt: de 
quo vide Gorr. et Oribas. de Machin. || Item Fun-
damentum, Basis. Plato Pbaedro, (s. 47.) Έν άγνψ 
βάθρφ βεβώσαν, In sancta basi nixam vel fundamento. 
Bud. Plut. (9, 125.) Ιδρυμένος έν βάθροις άγίοις, y 
φησϊ Πλάτων. Sic Soph. Aj. (135.) Σαλαμίνος έχνν 
βάθρον άγχιάλου, i. e. θεμέλιον, έδρασμα, δι όν ϊστα-
ται ή Σαλαμϊς, Schol. Paus. Τοΰ δέ αγάλματος τό βά-
θρον, παρέχεται β ωμού σχήμα, i. e. βήμα, βάσις, νπο-
πόδιον, ut Bud. ex Hes. exp. || Βάθρα Hesychio et 
Suidae sunt quoque άγάλματα. || Βάθρον quibusdam 
est etiam πέδον, Solum : quo referunt illud Soph. 
Aj. (860.) ω πατρφον εστίας βάθρον. Et Eur. (Ipb. 
Α . 81.) στενόπορ' Αυλίδος βάθρα. [ " Fundameu-
tum, Basis, Herod. 2, 176. 5, 85. 86." Schweigh. 
Mss. Lex. Polyb. Glossae: Βάθρον Sedilium, Sub-
sellium, Sessio, Scamnum. Έκ βάθρων Funditus, 
Stirpitus. Eur. Tro. 47. είναι έν βάθροις. " Βάθρο»-, 
Musgr. Iph. Τ . 962. Tro . 16. Herc. F. 715. Wakef. 
946. Musgr. El. 707. Cycl. 351. Porson. Phoen. 
1148. Wessel. Herod. 86. Bergler. Alciphr. 451. 
Toup. Opusc. 2, 13. 109. Eur. Phoen. 989. 1186. 
Conf. cum βάραθρον, Heyn. Hom. 7,126. Jacobs.ad 
Anthol. Pal. 473. Έκ βάθρων, Dionys. Η. 3, 1503." 
Schaef. Mss.] 

" Βάθρα, ή, Scala domus, VV. LL." [ " Έττί β., 
Epict. 1, 25. sed vitiose puto." Gataker. Mss. Leg. 
'Επιβάθραν.^ 

[* Βαθρόθεν, Tzetz. Chil. 4. ρ. 63.] 
[* Βαθροειδής, ό, ή, Hesych. 2, 922.] 
[* Βαθρει'α, ή, iEsch. Suppl. 872=866: pro βάσις, 

εδρα.] 
[* Βαθράδων, Demin. Aristoph. ap. J . Poll. 10,47. 

" Fr. 268." Schaef. Mss.] 
.[* Βάθριον, τό, Hippocr. 296, 46.] 
[* "Άβαθρος, ό, ή, Pisid. de Μ. Ο. 119. 549. (ρ. 

394. 403.)" Kall. Mss.] 
Πρωτό/3αθροί, ό, Qui in primis subselliis sedet, autQui 

in subselliis judicialibus primus sedet: unde J . Poll. 
π. Δικαστών, Πρώτον δέ ξύλον, ή προεδρία, μάλιστα μεν 
δικαστών έφ' ι3ν καϊ τόν πρώτον καθίζοντα, πρωτόβα-
θρον Έπικράτης φησϊν ό κωμφδοδιδάσκαλος. Quo re-
spexit Aristoph. Σ. (90.) Έρ^ τε τούτου, τοϋ δικάζειν, 
καϊ στένει, "Ην μή 'πϊ τοϋ πρώτον καθίζηται ζύλον. 
UNDE Πρωτοβαθρέω, IN primis subselliis, aut ln sub-
selliis primum colloco. Esther (3, 1.) Ύψωσεν αυτόν 
και έπρωτοβάθρει πάντων τών φίλων αϊτού, Posuit'ejus 
βοΐίμιη super omnes amicos, quos habebat, ut vulgo 
exp. [ΠρωΓο^αθροϊ, Bekk. Anecd. 112.] 



2527 ΒΑ [ρρ. 641. 635. 640.] ΒΑ 2523 
Άμφιβαίνω, βέβηκα, Circuniambulo, Circumeo, . 

Obeo, Circumgradior, Circumincedo. Eur. (Suppl. 
609.) άμφιβαίνει μοι θράσος, Fiducia me circumit, vel 
potius Circuit. Lat. Incessit me fiducia. II. Z . (355.) 
πόνοε φρέναε άμψιβέβηκε, Mentem meam invasit, vel 
occupavit. Item nubes dicitur montem άμφιβαίνειν, 
i. e. περισκέπειν, iuquit Eust. Circumtegere. || Me-
taph., Protego, Tueor, Defendo : in comp. quidem, 
cum accus., ut II. A. (37.) οεΧρύσην άμφιβέβηκαε: at, 
cum fit dialysis, cum dat., ut E. (371.) άμφϊ δ' ap ai-
τφΒάίνε. Sumta est autem metaph., inquit Eust., a 
brutis animantibus, quae suos catulos circumire solent 
pro iis propugnantia. " Άμφιβάε, Circuniiens, Ob-
" ambulans. Άμφιβέβηκα, Circumii, ex inusitato th. 
" Άμφιβάω. Hom. eo pro prasenti utitur, os Χρύσην 
" άμφιβέβηκαε, pro άμφιβαίνειε, Circumis et lustras, 
" h. e. Tueris. Άμφιβεβάω, Poet. th. e praet. άμφιβέ-
" βαα, ut κεκλήγω e κέκληγα. Unde Opp. Κ. 3, (218.) 
" έον παίν άμφιβεβώσα, per contr. pro άμφιβεβάονσα, 
" Circurniens, Tuens et defendens." [Od. Δ. 400. E. 
371. Callim. H. in Del. 113. Eur. Andr. 1083. 1 
" Markl. Suppl. 6 l l . Jacobs. Anth. 8,86.135. Heyn. 
Hom. 4, 21. 5, 7- 57. 266. 426. 6, 448. 612. Valck. 
Phoen. p. 477· Abrescb. Lect. Aristaen. 281. ad Cal-
lim. H. in Del. 17. Dawes. M. C. 204. Defendo, 
Tueor, Clark. ad II. A. 37." Schref. Mss.] 

Άμψίβασίί, ews, ή, Circumventio. II. E. (623.) 
Δε'ισε δ' όγ' άμφίβασιν ^κρατερήν Τρώων αγέρωχων, Τί-
muit Trojanorura circumventionem, i. e. Timuit, ne 
circumveniretur a Trojanis. Est etiam άμφίβασιε, 
juxta signif., quam verbo, unde formatuf, dedimus, 
Protectio, Defensio : atque ita Eust. ad Hom. 1. c. 
intelligit άμφίβασιν. Hes. ait, άμφίβασιε est υπέρ νε-
κρού μάχη: quae exp. peculiaris esse videtur eid. Hom. 
loco: quod autem scribitur in VV. LL. Varinum an-
notasse, proprie άμφίβασιν esse τήν περι τοϋ νεκροϋ 
<μάχην, aperte falsum est : neque enim ap. eum est 
Kvpitos: sed ita legitur, Άμφίβασιε, κύκλωσιε, ορμή· ή 
περι νεκροϋ μάχη· άμφιβάντεε γάρ κ. τ. λ. sunt auteni 
ex Hes. ab eo descripta haec verba, b περι νεκροϋ 
μάχη κ. τ. λ., licet ap. illum sit υπερ, non περί. || Άμ- e 
φίβασιε exp. etiam Disceptatio, Contentio, Alterca-
tio, άμφισβήτησιε, ap. Herod. Dicitur vero ε τ Άμψι-
βασία pro άμφίβασιε : unde ap. Eund. 'Es άμφιβασίαε 
λέγουσιν άπικνέεσθαι: [4, 14. cf. 8, 81. "Heyn.Hom. 
5, 7· 115. Abresch. Lect. Aristaen. 282." Schaef. 
Mss.] 

[* " Άμφιβατήρ, b, Synes. Hymn. 3,285.(p. 324.)" 
Kall. Mss. " Reiz. Belg. Gr. 630." Schsf. Mss.] 
_ Αναβαίνω, βήσομαι, βέβηκα, άνέβην, juxta forniam 

simpl. βαίνω, Ascendo, Conscendo. II. A. (497.) 
άνέβη μέγαν οΰρανόν. Dem.(247.) Ά φ' ήε αυτοί έπϊ τό 
βήμα άνέβην. Xen. Ε. 6, (5, 9·) Άναβάντεε έπϊ τόν 
νεών, και τήν όροφήν διελόντεε. Item άναβαίνειν άρμα, 
Κ. Π. 6, (4, 2.) Od. Ο. (498.) ανά θ' άρματα ποικίλα 
βάίνον. Sic Aristot. de Mundo, Ό be συνωρίδα ανα-
βαίνει. ' Dicitur et άναβαίνειν έπϊ τόν ϊππον, Con-
scendere equum : Xen. Κ. Π. 7, (1, 1.) Άνέβαινεν 
έπϊ τόν ϊππον. Jungitur et gen. ap. Hom. pro Con-
ecendere, ut Od. B. (416.) Άν δ' άρα Τηλέμαχοε νηόε 
βάίν': ubi Eust. ait aut deesse praep. έπϊ, aut esse άνέ- 0 
βαίνε τήε νηόε dictum pro άνω τήε νηόε έβαινε. Jun-
gitur et dat. II. Κ. (493.) νεκροϊε άμβαίνοντεε : ubiiti-
dem accipi vult Eust. pro βαίνοντεε επάνω των νεκρών. 
Apud Eund. άναβαίνειν dicitur absolute pro Con-
scendere navem : II. A. (312.) Οi μέν έπειτ άναβάν-
τεε έπέπλεον υγρά κέλευθα : ubi άναβάντεε in' parvis 
SchoL exp. άνελθόντεε, έπιβάντεε. Eust. autemin h. l . 
annotat άναβήναι esse άναπλεϋσαι. Idem alibi an-
notat άναβαίνειν et άνάγεσθαι esse τό έκ τοϋ λιμένοε 
άναπλέειν, Ε portu solvere, quibus opponi καταπλέειν 
et κατάγεσθαι, tanquam sc. supra terram stet aqua, 
et ita conscendatur in navigando. Imper. άνάβα pro 
άνάβαθι, Ascende, ut κατάβα pro κατάβαθι. || Άνα-
βαίνειν, Inire; ut τήν ϊππον αναβαίνει, Equam init ; 
unde oi άναβαίνοντεε τάε θηλείαε ϊπποι, Admissarii 
equi. II Pervadere, Perambulare, Incedere per: ut 
Od. Z . (29.) 'Εκ γάρ τοι τούτων φάτιε ανθρώπουs άνα-
βαίνει Έσθλή, pro άνά τουε άνθρώπουε βαίνει, Incedit 
per honiines rumor, Pervadit hominum aures. || Άνα-
βαίνειν Schol. Thuc. exp, άναχωρεϊν, Retrocedere. 

\ || Apud Matth. 13, (7.) exp. Emergere, Succrescere : 
άνέβησαν άκανθαι, Emerserunt spinse, vel Succreve-
runt: alii, Increverunt. || Άναβήσασθαι ap. Honi. in 
signif. act. cum accus. pro Imponere in navem : quasi 
Ascendere facere in navem, Άναβιβάσαι είε τήν ναϋν, 
Hes. II Άναβαίνομαι, Ascendor, Conscendor: ut 
ϊπποε άναβαινόμενοε, Equus, qui conscenditur, Xeru 
(Ι7Γ. 1, 1.) Άναβεβαμένοε ϊπποε, Equus conscensus: 
Ot γάρ λακτίζοντεε άναβεβαμένοι ϊπποι, εκποδών 
ποιητέοι, [Ιπρ. 8, 4. Glossae: Αναβαίνω· Ascendo. 
Άνάβα· Ascende. Herod. 1, 80. Έπί τάε καμήλουε 
άνέβησε άνδραε: 7, 10. Αναβαίνει τά πρήγματα, i. q. 
αποβαίνει.'] " Άναβήμεναι, Dor. pro άναβήναι, Re-
" dire, άναχωρεϊν, Hes." [Antiphanes ap. Koppiers. 
Obss. p. 7. " Musgr. Iph. Ϊ . 97. Abresch. ^Esch. 2, 
109. Huschk. Aual. 159- Jacobs. Anth. 10, 80. Fis-
cher. Ind. Pal3eph. ad Corn. Nep. 114. Herod. 601. 
Wyttenb. ad Plut. S. Ν. V. 64. ad Xen. Eph. 272. 
ad Herod. 514. Fabric. B. G. 2, 333. Thom. M.45. 
Toup. Opusc. 2, 297. Active, Τ . H. ad Plut. p. 204. 

t Wakef. Herc. F. 725. I!. A. 144. Herod. 39. De 
coitu, Moer. 3. et n . : Fiscbe*. Ind. Palaeph. ν. Έπιβ. 
Lucian. 2, 340. De equo, navi, Heyn. Hom. 5, 11. 
De oratoribus, ad Diod. S. 2, 147. De constr., Gro-
nov. Add. ad ^Elian. V. H. ad Herod. 474. Άναβ. 
τόν ϊππον, Ruhnk. Orat. Gr. 89. Τουε έπ' αυτουε άνα-
βεβηκόταε, Diod. S. 2, 383. Δύο άναβεβηκώε έτη τήε 
ήλικίαε τήε έμήε, Achill. Τ . ρ. 25. Άναβήσομαι, Heyn. 
Hom. 4, 506." Sohaef. Mss. " Αναβαίνω, Evenio, 
Herod. 7, 10, 8. Excello, cum gen., Hierocles 20. 
Άναβήσομαι, i. q. αναβαίνω, Od. N. 75. * Άναβε-
βαμένου, Suid. * " Άναβατέοε, Ascendendus, The-
mist." Wakef. Mss.J 

Άμβαίνω, per sync. pro άναβαίνω: ut Νεκρο'ιε 
άμβαίνοντεε, II. Κ. (493.) Unde et άμβάστι ap. Eur. 
pro άνάβάση : et άναβάστ) pro άναβήσρ, Ascendes: 
ab άναβήσομαι. [Aur^ πρόε ιστόν ναόε άμβήσει ποδϊ, 
Eur. Hec. 1253. Pors, al. άμβήσρ. " Jacobs. Ani-
madv. 305. Brunck. ad Hec. 1249. Phoen. 1420." 
Schaef. Mss.] 

" "Αμβαινα, Hes. exp. άνάδενδρα : forsan iutelli-
" gens ea, quae arbores scanduntet άναβαίνουσι. At 
" VV. LL. interpr. Arbusta." 

Άνάβασιε, εωε, ή, Ascensus, Ascensio. Xen. E. 6. 
τήε μετά Κυρου άναβάσεωε. Scripsit et libros 

septem, quos Κΰρου Άνάβασιν inscripsit, ead. ratione 
qua παρά βασιλέα άναβήναι dixit Ε. 1, (4, 2.) Inve-
nitur et "Αμβασιε pro άνάβασιε, praesertiin ap. poetas. 
[" Άνάβασιε, * Άναβάσιον, Equisetum, Diosc. No-
tha p. 465." Boissonad. Mss. Άνάβασιε, Lex. Polyb., 
Gl. Clivus, Ascensus. Soph. CEd. C. 1070. πάσα 'ίπ-
πων άμβασιε. iEsch. S. c. Th. 472. Eur. Iph. T. 97.] 
" Άβάντασιν, Hes. dici scribit pro άνάβασιν. Est 
" autem άνάβασιε, Ascensus. Erit igitur hic poet. li~ 
" terarum metathesis, et epenthesis τοϋ τ." [" Άνά-
βασιε, Valck. Diatr. 30. ad Lucian. 1, 208. Wessel. 
ad Diod. S. 1, 39. 40. (de Nilo:) ad Xen. Eph. 
272. Iter vel Expeditio in interiora provinciae, ad 
Diod. S. 1, 660. 2, 261. Άμβασιε, Musgr. Iph, T . 
97· Markl. ibid. Jacobs. Animadv. 64.; Anth. 12, 45. 
Valck. Phoen. p. 405." Scbsef. Mss.] 

[* Άναβάσιμοε, ό, ή, Schneidero susp. Sed extat 
ap. Cyrill. 3. Glaphyr. in Exod. p. 327., teste Siiicer. 
Tbes.] 

Άναβατόε, (ή, όν,) Ascensibilis, Qui conscendi po-
test, Scansilis. [ " Schol. Pind." Wakef. Mss.] || Ετ 
Άμβατόε per sync., II. Z. (434.) ένθα μάλιστα Άμ-
βατόε έστι πόλιε. Hesiod. (Ε. 2, 299·) τότε δ' άμβατόε 
εστι θάλασσα. HLNC άνάμβατοε ϊπποε, pro ϊπποε b 
μή άμβατόε, Equus, qui conscendi ηοη p<>test, ut a 
quibusdam annotatur: sed, ut docte Bud. scribit, 
άνάμβατοε ϊπποε Xen. (Κ. Π. 4, 5, 46.) est Qui ses-
sorem non habet, Qui caret equite. [ " Άμβατόε, 
Scansilis, Od. Λ. 315." Suicer. Mss. Glossae: 'Am-
βατόν· Scansile.] "'Άμβατα, pro Gradus, nescio un-
" de afterant VV. LL. Potius euim signif. adjective 
" Scansilia, Epigr." [" 'Άμβατόε , Etym. 474, 19. 
Pro άβατοε, Eratosth. 2. Άμβατόε, Alcaeus Mess. 13. 
Jacobs. Auth. 12, 336. Heyn. Hom. 5, 277 " Schief. 
Mss.] 

[* " Δνσανάβατοε, (b, ή,) Philemo Lex. s. 4." 
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Boissonad. Mss. Suid. 1, 266. Hes. Phav. * Δυσάμ- Α 
βατοί, Simonides. " Wakef. Alc. 511.; S. C. 2, 29-
Jacobs. Anth. 6, 210." Scbaef. Mss. " Δυσανάβατος, 
Pbornut. 25." Wakef. Mss.] 

'Αναβάτης, δ, Ascensor, Conscensor. Peculiariter 
ConScensor equi, Qui conscendit equum. Xen. Ιπ. 
(1,11.) Ή δ' αν υψηλή άκρωμία τω τε αναβάτη άσψα-
λεστέραν τήν έδραν, καί τοις ώμοις καί τω σώματι ίσχυ-
ροτέραν τήν πρόσφυσιν παρέχεται, Sessori, vel Equiti. 
Ibid. (3, 3.) Πωϊ έπϊ τόν νώτον δέχεται τον άναβάτην. 
|| Dicitur et Άμβάτης per sync. ap. Eund., et ejus 
exemplo ap. Arrian. (5, 19·) || 'Αναβάτης equus, 
όχευτής, Hes. Lat. Admissarius equus. Antea quo-
que dictum est τους αναβαίνοντας τάς θηλείας ίππους 
appellari Equos admissarios. [Gl. 'Αναβάτης' Ad-
missarias equus. Lex. Polyb. Pausaniee 5, 9· '· <ί· 
άποβάτης. " Kuster. Aristoph. 120. ad Dionys. H. 
3, 1499. Ind. Xen. Mem. ν. Άμβ. Segaar. Ep. ad 
Valck. 20. Ammon. 17· ad Thom. M. 45. ad Lucian. 
I , 272." Schaef. Mss.] " 'Αμβάτης, ΕχΛ. pro άναβά-
" της, Qui ascendit s. conscendit. Apud Suid. Οίδέ β 
" 'ίπποι θνήσκοντες ουκ έλύπουν τους άμβάτας' ήσθιον 
" γάρ αυτούς. Et rursum, Τούί άμβάτας δι' έκπληξιν 
" άποσέισάμενοι, Sessores. Utiturh. ν. Xen. quoque 
" de R. Eq." [5, 7 ; Mem. 3, 3, 2. Lobeck. ad 
Phrynich. Ecl. 340. Eur. Bacch. 1105. "Brunck. ad 
Phoen. 1420. ad Thom. M. 46." Schaef. Mss. " Ar-
rian. 328." Wakef. Mss.] 

[* Άναβατικός, ή, όν, Equos conscendendi peritus, 
Qui celeriter et facile se in equum conjicere potest. 
Xen. Mem. 3, 3, 5. " Ad Lucian. 2, 321." Schaef. 
Mss.] 

[* "Αναβατήρων, τό, sub. ιερόν, Plut. 7, 203. Η. 
=987- Geop. 9, 17." Kall. Mss.] 

Άναβαδόν, adv. Scansim. Aristot. Η. A. 6. Ai 
δ' άρκτοι τήν όχείαν ποιούνται, ώσπερ ε'ίρηται, ουκ άνα-
βαδόν, άλλά κεκλιμέναι έπϊ της γης: ubi άναβαδόν 
Bud. ait signif. Supergrediendo et scansim, dicens 
ita forinari, ut άναβληδόν et έπαναβληδόν. [Άμβα-
δόν, Opp. Κ. 3, 500. εϋνή.] 

Άναβάδην, cum accentu in penult., Pedibus in c 
altum exporrectis s. extensis : άναβάδην καθήμενος, 
inquit J. Poll. [3, 90. 6, 175.] pro άνω τους πόδας 
έχων, Sublimes habens pedes : Aristoph. Π. [1124. 
ubi vide Dobraeum,] Νυνί δέ πεινών άναβάδην άνα-
παύομαι: ubi Schol. explicatio convenit cum illa 
J . Pollucis. Idem A. (398.) αυτός δ' ένδον άνα-
βάδην ποιεί Τρυγφδίαν : ubi Schol. άναβάδην exp. 
Ιη alto loco sedens. Est et ap. Suid. άναβάδην 
καθήσθαι, μετέωρον καθέζεσθαι, Sublimem sedere. 
Sequitur ap. eund. Aristoph. A. (410.) άναβάδην 
ποιείς, 'Εξόν καταβάδην. || Quidam άναβάδην exi-
stimarunt etiam Contentionem et impetum signif., 
et in Aristoph. 1. c. άναβάδην ποιεί Τρυγφδίαν, 
interpr. Totus est in componenda tragoedia. Sed 
viderint. [ " Άναβάδην καθημένους, Plut. (9, 5 8 4 = ) 
Opp. Mor. 2, 377- Wyt-t." Seager. Mss. Άναβάδην 
αναπαύομαι, Plut. 1123. Dio Orat. 62. Άποδιδρά-
σκων εις τήν γυναικωνϊτιν καθήστο έπϊ χρυσηλάτου κλίνης 
άναβάδην υπό άλονργέσι παστοίς. " Brunck. Ari-
stoph. l , 286.; Kuster. 16. 121. Τ. Η." ad Plut. ρ. D 
423. Toup. Opusc. 1, 28.; Emendd. 1, 42." Scha:f. 
Mss. " Clem. Alex. 294. Dio Chrys. 2, 323." 
Wakef. Mss.] 

" Άμβαδέως, Hes. afFert pro άφροντίστως, άπρο-
" νοήτως, Incuriose, Inconsiderate s. Improvide: quo 
" sensu supra Άδηνέως." 

Άναβασμός, ό, i. q. αναβαθμός, Hes. accipiens, ut 
opipor, eam τοϋ αναβαθμού signif., qua pro Scalae 
gradu ponitur; ita enim Paus. Phocicis άναβασμόν 
usurpat: Άναβασμοϊ δέ άπό τών κιόνων άνήκουσιν ές 
έκάτερον τοϊχον, καί έπϊ τών άναβασμών τούτων οί συν-
ιόντες τών Φωκέων καθέζονται. Ibid. 'Αλλ' είσϊν αί 
πλαγίαι τοϋ σιδήρου ζώναι ύσπερ έν κλίμακι οί άναβα-
σμοϊ, Sicut in scala gradus. [ " Dio Cass. 38. p. 68. 
Αυτός κατά τών άναβασμών έώσθη." Suicer. Mss. 58, 
I I . 65, 21.: * Άνάβασμα, τό, Lobeck. ad Phrynich. 
Ecl. 324. " Άναβασμός, Pbrynich. 143. Aristoph. 
Fr. 244. Paus. 3, 154. ad Dionvs. H. 2, 1143. ad 
Mcer. 97. Thom. M. 46." Schaef."Mss.] 

fl 'Αναβαθμός, ό, Ascensus: αναβαθμοί, αναβάσεις, 
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Suid. Itetn Gradus scalae. || Interdum et Sedilia vo-
cantur άναβαθμοί. 3. Poll. Τούί δ' άναβαθμους, καϊ 
βάθρα, καϊ 'έδρας, καϊ έδώλια. [" Phrynich. 143. Ca-
saub. Athen. 136. Thom. Μ. 46. Wessel. Herod. 
164. ad Lucian. 1, 415." Schaef. Mss.] 

Άναβαθμϊς, ίδος, r), Demin. forma, Gradus scalae, 
sicut et άναβαθμός. Exod. 20, (26.) Ούκ άναβήστ, 
έν άναβαθμίσιν έπϊ τό θυσίαστήριον, Gradibus ηοη 
ascendes ad altare. [--Elian. Η. Α. 6, 6 l . ] 

Άναβαθμικός, (ή, όν,) Gradualis, ad verbum; Gra-
datim factus, i. e. Pergradus, quales sunt ιη scala. 

Άναβάθρα, ή, Scala navis, et Αποβάθρα pro eod. 
inquit Bud. citans Lucian. (1, 374.) "Ωστε λύε τά 
απόγεια' τήν άποβάθραν άνελώμεθα' τό άγκύριον avt-
σπάσθω· πέτασον τό ίστίον. [ " Ad Charit. 597. ad 
Lucian. 1, 370. 375." Schaef. Mss.] 

Άνάβαθρον, τό, Pulpitum, Scala, Gradus supenor 
scansilis: Item Subsellium. Quae signifF. huic no-
mini dantur in VV. LL. 

« Άπαναβαίνω, quod VV. LL. afferunt pro In-
" scendo, in έπαναβαίνω mulandum suspicor." 

" Είσαναβαίνω, Inscendo, Ascendo. Hom. έμον 
" λέχος είσαναβαίνει. Idem, Άκτήν δ' είσαναβασαι 
" ές ονρανόν ά'ίχθήτην:" [II. Β. 514. " Cattier. 6 l . 
ad Herod. 421. Valck. Callim. 10. Act., Brunck. 
CEd. T. 877 " Schaef. Mss.] 

[* Έξαναβαίνω, Artemid. 2. p. 28. Cafm. Sibyll. 
p. 316.] 

[* " Ύπεξαναβαίνω, (Ultraprogredior.) Clem. Alex. 
Str. 425. 635. (780.)" Routh. Mss. Cedo, Theocr. 
22, 197. " Valck. Phoen. p. 479·" Schaef. Mss.] 

'Επαναβαίνω, Superascendo. Item Supergredior. 
Aristoph. (N. 1487·) έπαναβάς έπϊ τό φροντιστήριον. 
Herodian. 7, (7, 7·) Έπαναβαίνοντες τάΐς οίκήσεσιν, 
Ascendentes supra domos. Έπαναβεβηκώς, Superior: 
ut νποβεβηκώς, Inferior, Bud. ex Areop. Et, 'Επανα-
βεβηκυϊα καϊ καθολική αιτία, Diosc. 7* Suprema et 
universalis causa. || 'Επαναβαίνω, de coitu anima-
lium, pro Post alium ineo, έποχεύω, Bud. afFerens ex 
Aristot. de Anim. 6. 'Ο μέν olv όνος έπαναβάς δια-
φθείρει τό τοϋ 'ίππου όχευμα. [ " Clem. Alex. Str.-526." 
Routh. Mss. " Έπαναβεβηκώς, Biograpb. Plat. p. 12. 
in Bibl. der Alt., T . 5." Boissonad. Mss. "Eust . Ism. 
401." Kall. Mss. Athen. 605. Paus. 448. " Aristot. 
Meleor. 1, 6." Seager. Mss. Glossae : Έπαναβαίνω', 
Ascendo. " Thom.M. 750. Lobeck. Aj. p. 412. De 
coitu, ad Lucian. 1, 272. Έπαμβαίνω, Bergler. Ak 
ciphr. 64." Schaef. Mss. " Έπανάβημι, Ulterius 
ascendo, Clem. Alex. 423." Wakef. Mss.] 

Έπανάβασις, Synes. Ep. 11. et 96. pro simpl. 
άνάβασις, et quidem ead. de re loquens. [" Schol. 
Eur." Wakef. Mss. " M. Antou. 1, 9, 8." Gataker, 
Mss.] 

[* Έπαναβεβηκότως, Orig. 3, 597·] 
[* Έπαμβατήρ, ό, JEsch. Choeph. 278.] 
" Έπαναβαθμός, (ό,) Gradus. Plato Symp. (191. 

" Bas. 1.) Touro γάρ έστι τό άεϊ έπανιέναι ώσπερ άνο» 
" βαθμόϊς χρώμενον, άπό ένός έπϊ δύο, καϊ άπό δυο'ιν 
" έπϊ πάντα τά καλά. Sic Areop. 135. Bud." 

[* " ΤΙαραναβαίνω, Juxta alterum conscendo cur-
rum, et praet. παραναβέβηκα, Juxta alterum ID curru 
sedeo, Athen. 200." Schweigh. Mss.] 

" Προαναβαίνω, Prius vel Prior conscendo."[Thuc. 
3, 112. " Polyaen. 563." Wakef.Mss.] 

" ΤΙροσανάβηθι, Ascende s. Insuper ascende, a 
" Προσαναβαίνω." [ " Nicet. Eugen. 4, 285." Boisso-
nad. Mss. Evang. Luc. 14,10. Xen. Hipparch. 1,12. 
Et δέ μή προσαναβήσονται ιππείς, Polyb. 3, 72. 4, 39· 
Diod. S. 1. ρ. 24.; 2. ρ. 67. 71.; 14. ρ. 424. 455. 
456.; 19. ρ. 695.; 20. ρ. 741. 776. " Προσαναβαί-
νω, Tumesco, ut fluvins, Polyb. 224." Wakef. Mss.] 

[* Προσανάβασις, ή, Lex. Polyb. Eust. in Od. I. p. 
365. Jos. 15, 3 . : νϊάε'Άμβων. *Προσάμβασις, Eur. 
Phoen. 491. κλιμάκων, 751.1180. Bacch. 1211. " Ad 
Hesych. l , 260. n. 9." Dahler. Mss. " Brunck. ad 
iEsch. S. c. Th. 468.; ad Phoen. 1420.; Valck. p. 
280. Beck. ad Eur. p. 207. Mussr. Iph. T. 97." 
Schaef. Mss.] F 

" Ιυναναβαίνω, Simul ascendo," [Gl. Conscendo. 
Schol. Aristoph. Εϊρ. 696. Marc. 15, 41. Act. Apost. 
13, 31. Strabo2. p. 179·; 11. p. 770.; 17. p. 1159 
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( - 8 0 6 = 5 5 8 . ) Hefod. 7, 6. Xen. Κ. Α. 1, 3, 18. Lu-
cian. Charid. 1138. 1140. " Dionys. Η. 6, 778. M-
lian. V. Η. 3, 17· Psellus in Cant. Cantic. ad c. 4, v. 
8." Boissonad. Mss.] 

[* Ύπεραναβαίνω, Eust. II. A. 4. Zosim. 2, 53, 3. 
Eumath. 418. " Niceph.P. CP. Disp. cuin Leone Ar-
meno, e Theodoro Grapto 171. Combef." Boissonad. 
Mss. Schol. Apoll. R. 2, 585. Eust. in II. A. p. 14, 
26. 77, 28. " Clem. Alex. 455." Wakef. Mss. 
" Chrys. in Gen. Or. 37- Τ. 1. p. 301. Orig. c. Cels. 
l . p . 16." Seager. Mss.] 

[* " Ύπεραναβεβηκότως, Pacbym. ad Dionys. A-
reop. de Div. Nom. 133." Kall. Mss.] 

""Αμβη, η, Suidae ή Tf/s πέτρας όφρύς, Supercilium 
" petrae, Superciliosa eminentia petrae: ut a Gal. 
" quoque Lex. Hippocr. exp. όφρυώδης έπανάστασις : 
" itidemque Hesychio in cavis clypeis αμβη est ή της 
" hvos όφρύς, Eminentia illa veluli superciliosa, quae 
" est in ora et extremo ambitu: recte; nam ap. 
" ipsum Hippocr. π. "Αρθρων legimus, "Αμβην δέ 
" έχέτω μικρόν υπερέχουσαν έπι τω ΰστάτω τοϋ περι- β 
" φερέος. Et Gal. rursum Comm. 2. eis τό κατ' 1η-
" τρεϊον, scribit a fabris lignariis σκέπαρνον nominari 
" οργανόν τι κατα τό πέρας αυτού, καθ' ό τέμνει τα 
" ξύλα" βραχεϊαν έπιστροφήν έχον όφρυώδη, καθάπερ ή 
" αμβη : subjungens paulo post, τήν αμβην et τό 
" σκέπαρνον Hippocrati esse είδος τής περιβολής των 
" όθονίων. Idem Gal. Comm. in Hippocr. de Artic. 
" meminit etiam μηχανικής τινός άμβης, alibi itidem 
" diceus, Hippocr. non solum άμβας et βάθρα, alia-
" que, quae habent μηχανικωτέραν κατασκευήν, sed 
" etiam ea, quae * προσηγορικές vocantur άρμενα, 
" complecti appellatione τών οργάνων. Cur autem 
" &μβη nominetur, idem docet Conim. l . deAr t i c . 
" Τήν κατασκευήν τοϋ ξύλου γράφων σαφώς, φ κατά τό 
" πέρας έπικειμένης οφρύος άμβωνι παραπλήσιας, ολον 
" αυτό προσαγορεύουσιν αμβην οί 'ιατροί. QuibllS sub-
" jungit, Τοιαύτη δέ εστίν ή όφρύς, ο'ία κατά τών λοπά-
" δων πέρας τό άνω γίνεται προς τήν εντός έστραμ-
" μένην κοιλότητα: additque Comicum quendam έπι-
" σκώπτοντα έπειπείν, τινά πολλών ήδη τών λοπάδων ι 
" τους άμβωνας περιλεΊξαι: dicere autera masc. άμ-
" βωνας, Atticos^ fem. vero Iones ejusmodi σχήματα 
" vocare άμβας. Videtur porro Lat. Umbo ex hoc 
""Αμβων factus, licet eum esse velint Mediam par-
" tem et τόν όμφαλόν τής άσπίδος, ηοη autem Emi-
" nentiam illara superciliosam, quas est in extrema 
" ora et circumferentia." [Celso 8, 15. Spatha li-
gnea. Hippocr. 473, 40. 501, 17. " Thom. M. 878. 
Aristoph. Fr. 222." Schaef. Mss.] 

""Αμβων, ωνος, ό, i. q. άμβη supra, Superciliosa 
" eminentia : ut Hes. quoque testatur iEschyl. άμ-
" βωνας vocasse τάς * προσαναβάσεις τών ορών, Ac-
" clivitates et fastigia montium. Similiter Etym. et 
" Lex. meum vet. tradunt άμβωνας vocari τους όρει-
" νους καί υψηλούς τόπους, aiFerentes hoc bemisti-
" cbium, έπ ουρεος άμβώνεσσι. Necnon Eust. 1636. 
" e Lexicogr. quodam afFert, "Αμβωνες, ορών λόφοι, 
" * προσαναβάσεις,νπεροχαϊ, καί αίτοΊς κοιλώμασιπερι-
" κείμϊναι όφρϋς. Et ex /Elio Dionysio, "Αμβωνες, 
" λόφοι ορών, καί ιτυς πάσα, καί οίον όφρυς, καί ΰπερ-
" οχή. Et rursum ex alio, "Ακριες, λόφοι ορών, οϊ 
" καί άμβωνες. Sed et τά χείλη τών λοπάδων dicun-
" tur άμβωνες, inquit ibid. rursum Dionysius, affe-
" rens e Comico quopiam, πολλών ήδη λοπάδων τους 
" άμβωνας περιλείξας. Qui versus a Gal. quoque af-
" fertur supra in "Αμβη, necnon ab Etym. et Lex. 
" meo vet., dicentibus itidem άμβωνα dici τό χείλος 
" τής λοπάδος, παρά τό έν άναβάσει είναι, quasi άνά-
" βωνα. Rursum Eust. ibid., e Lex. quodam, Φέρεται 
" δέ καί ότι "Αμβων, λοπάς, καί ή τής λοπάδος ένδοτάτω 
" όφρύς. J. Poll. vero 6, c. 6. Τοΰϋδέ κώθωνος έκατέ-
" ρωθεν πλευραί, ώσπερ καί τής χύτρας, άμβωνες κα-
" λοϋνται: cum άμβωνες in olla et cothone sint po-
" tius αί έν ry περιφερείς, ήτοι τφ χείλει, όφρνωδεις 
" επαναστάσεις: quales iu clypeis quoque cavis sunt 
" αί άμβαι: ut cum Plut. Lycurgo (9.) p. 82. dicit 
" Critia teste κώθωνα Laconicutn fuisse aptissiraum 
" ad expeditiones, quia τά άναγκαίως πινόμενα τών 
" υδάτων καί δνσωποϋντα τήν όψιν, άπεκρύπτετό rrj 
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Α " χρο'α, και τοϋ θολεροϋ προσκόπτοντος εντός καί προσι-

" αχομένου τοις άμβωσι, καθαρώτερον έπλησίαζε τψ 
" στόματι τό πινόμενον. Itidemque ap. Athen. 11. 
" iden» Critias dicit Laconicum κώθωνα esse έκπωμα 
" χρησιμώτατον εις στρατείαν, οϋνεκα στρατιωτικόν 
" πολλάκις ανάγκη νδωρ πίνειν ου καθαρόν πρώτον μέν 
" ουν τω μή λίαν κατάδηλον είναι το πώμα' είτα άμβω-
" γας ό κώθων έχων υπολείπει τό οΰ καθαρόν. Similiter 
" άμβωνες τών κοτυλών, Gal. de Caus. Morb. 2. Vide 
" et Erotian. 18. || Pro Pulpito afFertur e Concil. 
" Laodic. Can. 15. forsan quia pulpitum aliquid si-
" militudinis habet cum cacumine et vertice montis : 
" nam et ipsum προσαναβαίνει et έπανίσταται atque 
" υπερέχει, veluti οί τών ορών λόφοι, il Dicitur etiam 
" έπϊ μορίου γυναικείου, S. αιδοίου γυναικείου, ut duo-
" bus in 11. annotat Eust. (Od.229·): per jocum 
" forsitan ap. Comicos." [Gl. "Αμβων Pulpitum. 
Schneider. Lex^ " "Αμβων, Umbo, Quicquid in plano 
eminet ac protuberat, figuram habens rotundam aut 
κωνοειδή. Origo vocis άπό τοϋ άμβαίνειν S. άναβ. Ca-
saub. ad Athen. 11, 10." Gataker. Mss. " Aristoph. 
Fr. 222. Heyn. Hom. 5, 492. Hntchinson. ad Xen. 
Κ. Π. 6." Schsef. Mss.] 

"'Άμβιξ, ικος, ό, Hesychio χύτρα, κάδος, Olla, Ca-
" dus. Plin. iuterpr. Calicem. Ita enim 33, 8. in-
" terpr. haec verba Diosc. 5, 110. de hydrargyri con-
" fectione e minio, Θέντες έπι λοπάδος κεραμέας 'κόγχον 
" σιδηρούν έχοντα κιννάβαρι, περικαθάπτουσιν άμβικα 
" περιαλείψαντες πηλω, είτα νποκαίουσιν άνθραξιν ή 
" γάρ προσίζουσα τω άμβικι αιθάλη, άποζεσθείσα καί 
" άποψηχθεϊσα, υδράργυρος γίνεται : Aut patinis ficti-
" libus imposituiTi, sc. minium, ferrea concha, calice 
" coopertum, argilla superillita; dein sub patinis 
" accensum follibus continuo igni, atque ita calicis 
" sudore detevso ; qui fit argenti colore et aquae li-
" quore. Itidem ab Athen. [481.] numeratur in po-
" culorum censu, Αυτϊΐ δέ, SC. κνλιξ, φοξίχειλος, ή εις 
" οξύ άνηγμένη, υιοί είσιν οί άμβικες καλούμενοι. Ubi 
" nota hos άμβικας fuisse φοξούς τά χείλη, Labris in 
" acutura desineutibus. "Αμβλιξ, Olla, VV. LL. : 

s " perj)eram pro "Αμβιξ." \G\."Αμβιξ, έν ω τοις νε-
κροίς σπένδυυσιν Obua. * ' Αμβυξ, Draco 28. * "Αμ-
βικος, ό, Cbishull. Α. Α. 4. ρ. 142. Athen. 152. Hero 
Autom. 273. Χορδαί δύο λεπτόταται τών εις τάς άμ-
βυκας έμβαλλομένων, ubi al. άμπυκας.] 

'Αντιβαίνω, Contra eo, Ιη contrariam partem gra-
dior, Contra tendo. Capitur pro Adversor, Refragor, 
Renitor. Alex. Aphr. 'Αντιβαίνοντα τω ποιοϋντι. Et 
cum 7rpos habente accus. Plut. (1, 170.) Άντιβήναι 
προς δημοκρατίαν. Dicitur etiam άντιβαίνειν, teste 
Bud., Resistere, cum sc. homo impulsus, tamen reni-
titur. Lucian. (1, 437·) Καί έπϊ τράχηλον ώθοϋντος 
τοϋ Έρμου, ομως άντιβαίνοντες καί ύπτιοι άντερείδοντες. 
Sed et res aliqua dicitur nobis άντιβαίνειν, Obstare, 
vel Male cedere, ut idem scribit, citans Paus. (8, 5, 
8.) 'fls δέ οί πειρώντι τήν παρθένον άντέβαινεν άεί τά 
παρ' αυτής, τέλος καταφεύγουσαν ές τό ιερόν, παρά τή 
'Αρτέμιδι ησχυνεν. [" Heyn. Hom. 6, 400. Kuster. 
Aristoph.'66'. Act. Traj. 2, 153. Plut. Mor. 1 ,21. 
Toup. Emendd. 1, 311. Τ . H. ad Lucian. Dial. 60. 

D 120." Schaef. Mss. Lex. Polyb. Glossae; Obsto, Oc-
cedo, Obtrector. " Resisto, Eur. Iph. A. 1016. In-
uitor, Bacch. 1124." Seager. Mss.] 

Άντίβασις, (εως, ή,) q. d. Contra itio, vel Ex ad-
verso itio : unde etiam Occursus exp. Capitur et pro 
Refragatione. || Άντιβάτης ad verbum sonat Contra 
gradiens; sed capitur pro Repagulo jauuae, quod 
veluti renititur et obsistit. \\'Αντιβατικός, (•ή, όν,) vulgo 
exp. Obvius ; cujus signif. exemplum desidero. ['Av-
τιβάτης, Schol. Aristoph. Σ. 201. Άντίβασις, Arte-
mid. 4, 59. cf. Vitruv. 10, 15. 17. " Plut. 4, 238. 
Άντιβατικός, Gal. 1, 371, 45." Wakef. Mss.] 

[* 'Αντιβάδην, Obnixe, Coutra nitendo. " Plut. 
Opp. Mor. 2, 558." Seager. Mss.] 

" Άνταβάτης, Qui hostem adversum invadit. Id 
" enini Erasmus signif. hoc vocab. existimat, noo 
" quod VV. LL. habent, Qui clausis oculis adversa-
" riura adoritur. Sequendo autem illam interpr., 
" erit ex άντα et βάτης. Sed suspectam mihi red-
" dunt h. v. plurimi, qui ab eo afferuntur 11., in qui-
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" busomnibus Andabata scriptum est, non Antabata. 
" Ex iisdem discimus Andabatas, quicunque essent, 
" clausis oculis pugnare fuisse solitos. Vide Anda-
" batae ap. eum in Chil." 

Αποβαίνω, βήσομαι, βέβηκα, έβην : SC. άνωμά-
λως, ut simpl. βαίνω: Descendo. II. Γ. (265.) 'Εξ Ίπ-
πων άποβάντες έπι χθόνα : Θ. (492.) 'Εξ Ίππων δ' άπο-
βάντες έπι χθόνα μϋθον άκουον : Ω. (459·) 'Εξ Ίππων 
δ' απέβαινεν έπι χθονί, φώνησέν τε. Eust. εξ Ίππων 
άποβήναι ait esse τό τοΰ άρματος καταβήναι. Alicubi 
autem Ham. supprimit haec verba έξ Ίππων: II. Λ. 
(618.) Αΰτοϊ μέν ρ' απέβησαν έπι χθόνα πουλυβότει-
ραν: pro έπέζενσαν, Eust. Legitur et αποβαίνει ν τον 
Ίππου, sine praepos. ap. Lucian. pro Descendere ex 
equo. Dicitur etiam de descensu e navi, et quidem 
frequentius, praesertim in prosa, unde αποβάθρα, Scala 
navis. Plut. Alcibiade, Καταχθεϊς οΰ πρότερον απέβη 
τής τριήρους, πριν στ 'ας έπϊ τοΰ κ. τ. λ. Sic et άποβαί-
νειν νεώς, et interdum άπό τής νεώς : ut et άποβασαι 
άπό τών πλοίων, Herod. Dicituret άποβαίνειν ές τήν 
γήν, a Thuc. Descendere in terram, i. e. e navi in 
terram. Xeu. Ε. 1, (1, 12.) 'Αλκιβιάδης δέ ταΊς είκοσι 
τών νεών περιπλεΰσας άπέβη ές τήν γήν' ίδών δέ ό Mtv-
δαρος, καί αυτός άποβάς, έν τη γη μαχόμενος άπέθανεν. 
Sic dicitur άποβαίνειν είς νήσον, aut in aliquam ur-
bem. Thuc. 2, (25.) Και ές Μεθώνην τής Αακωνικής 
άποβάντες τψ τείχει προσέβαλον, Et cum Methonam 
descendissent, Copias ad Methonam exposuissent. 
Pro quo et άποβάσεις ποιήσασθαι dicit statim post. 
Budaeus alicubi ap. Isocr. ait signif. Appello: sicutet 
άπόβασιν, Appulsum. Nonnunquam άποβαίνειν po-
nitur sine adjunctione, pro Descendo in terram ex 
equo, vel e navi. Sic Xen. 1. c. Καί αυτός άποβάς, 
pro άποβάς ές τήν γήν : sed ibi facile sub. possunt ea 
verba e praecedente versu. 

'Αποβαίνω, Discedo, Abeo, sine adjectione : II. Z . 
(116.) 'Ώϊ άρα φωνήσας άπέβη κορυθαιόλοςΈκτωρ : Β. 
(35.) voce raedia, "ίΐς άρα, φωνή σας άπεβήσατο. || Et 
ut απέρχομαι et αποφοιτώ, quae proprie signif. Abeo, 
capiuntur pro Morior, sic et αποβαίνω interdum; nam 
άπέβη, exp. Suid. απέθανε. 

'Αποβαίνω, Evenio, Contingo, Accido. Isocr. de 
Paee, 7Ων μεν γάρ ήλπίζομεν ουδέν άποβέβηκεν, Εο-
rum enim, quae sperabamus, nihil ev^nit. Idem alibi, 
Καί πάντα είκότως άποβέβηκε. Xen. Κ. Π. 7, (2, 6.) 
Πώί άποβέβηκε τά έκ τοϋ έν Αελφόις χρηστηρίου. Philo 
de Muildo, Παρ' ovs τό εύ καί τό χείρον φασιν άποβαί-
νειν : quae sic reddit Interpr. Quorum vi quod re-
cte, quodque secus contingat, evenire censent. Et 
έκ τών άποβαινόντων, ad verbum, Ex evenientibus, ί. e. 
Prout res feret, Bud.: άπέβα τοι κατά γνώμαν, Theocr. 
(15, 38.) Εχ animi sententia evenit, vel uno verbo 
Successit. Interduni etiam άποβαίνειν sine adju-
nctione est Succedere: ut ap. Plialarin, *Απέβη τό 
δόξαν. Contra de Eo, quod non successit, et cujus 
eventus nostris votis non respondit, dieitur ούκ άπέβη. 
Notat et Bud. ex J. Poll. ro άποβεβηκός et ro έκβάν 
dici τό τελεσιουργηθέν. [Τά άποβησόμενα, Eventura, 
iEsch. Socr. Dial. 1, 13. " Xen. Κ. Π. 1. Quicquid 
tale μή άποβήσηται παρ' υμών, Νοη praestitum fuefit a 
vobis." Schweigh. Mss.] 

'Αποβαίνω, Evado. Lucian. 'Απέβης ομοιος τψ τρά'· 
γψ. Idem, 'Άριστοι Άνδρες άποβαίνονσιν. Isocr. Are-
ορ. (§. 16.) Τοϋί γάρ πολλούς τοις ήθεσιν άποβαίνειν 
ομοίους άνάγκη, έν οϊς αν έκαστοι παιδευθώσιν. Jungi-
tur etiam cum praep. είς, Theocr. (13, 15.) ές άλαθι-
νόν άνδρ' άποβαίη. Plato, Καί τελεντών δή, οΐμαι, 
φαίμεν αν εις έν τι τέλεον καί νεανικόν άποβαίνειν αυ-
τό, ή αγαθόν, ή καϊ τουναντίον. Plut. Probl. Gr. Άπ-
έβη δέ εις ουδέν χρηστόν αυτοΊς. Ubi plane videtur 
usurpari άπέβη, ut ν. Evadet ap. Terent. Andr. Pro-
fecto evadet in aliquod magnuni malum. 

Άποβαίνειν, Erumpere, vel Effundi. Theophr. de 
Nilo loquens, Ό τ α ν ό ποταμός άποβη. 

Άποβαίνειν, Certare certamen quod άποβάτης ap-
pellatur. Vide Άποβάτης. 

" Άπεβήσετο, Abibat, II. Α. imperf. ex άποβήσο-
" μαι fut., in praesens transeunte." 

[ Αποβαίνω, Herod. 5, 65. Thuc. 8, 75. Strabo 5. 
p. 192. Glossae : 'Αποβαίνω· Evenio, Digredior. Ά-
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. ποβάς- Digressus. Τό άποβαΊνον Obveniens. " De-

mosth. Amat. 1408. Συνειδώί τοίνυν τών μέν άλλων 
άθλημάτων καϊ δούλους καϊ ξένους μετέχοντας, τον h' 
άποβαίνειν μόνοις μέν τοΊς πολίταις έξουσίαν ούσαν, 
άφειμένονς δέ τονς βέλτιστους, όντως επί τούτον τόν 
άγώνα ώρμησας. ' Videtur Genus aliquod exercita-
tionis palaestric», cum quis de curru concitato desilit 
armatus, et rursus in eum, cum rapidus fertur, insilit,' 
Reisk. Evado, Damascius in Vita Isidori ap. Suid, v. 
'Ρυθμίζει, "Οσα άμετρον άπέβαινε, καϊ άλλως ου κατά 
τόν πρεπώδη ρυθμό ν, έμοϊ έπανορθοϋσθαι έπέτρεπεν, 
' Quffi minus numerosa exibant,' Toup." Seagei. Mss. 
" Ad Iph. T . 840. Jacobs. Animadv. 220. Bois-
sonad. Philostr. 319· Χ«η· M e m - 1> 6 · Κ · Π · Ρ· 
93. ad Herod. 583. 649- 659. 722. 736. Active, He-
rod. 402. 488. 663. (ubi male Interpr.) Evado, Fio, 
Munck. ad Anton. L. 66. Verh. : Plut. Mor. 1, 1. 7. 
Oxon. Toup. ad Longiu. 335. ad Charit. 268. Len* 
nep. ad Phal. 122. Heindorf. ad Plat. Lys. 10. Άπο-
βήσομαι, Heyn. 4, 506. 8, 399·" Scbeef. Mss.] 

I Άπόβασις, εως, ή, Descensus. Interdum sine ulla 
adjunctione est Descensus e navibus, ut Thuc. 8, 
(24.) Άπόβασιν ποιησάμενοι ές πάνορμον τής Μιλησίας, 
i. e. άποβάντες τών νεών, Schol. Idem 2, (33.) Σχόν-
τεϊ έν τψ παράπλψ ές Κεφαλληνίαν, καϊ άπόβασιν 
ποιησάμενοι ές τήν Κρανίων γήν, άπατηθέντες κ. τ. λ. 
Ibid. (2, 26.) Καί άποβάσεις ποιησάμενος, τής τε παρα-
θαλασσίου εστίν α ίδρωσε : ad verbum, Cum descen-
sus s. descensiones fecisset, i. e. Cum e, navibus una 
cum suis descendisset. Elegantius et brevius, Cum 
suas copias exposuisset, Hoc autem nomen in hac 
signif. Thuc. frequenter usurpavit. [Cf. Αποβαίνω.] 
|| Apud Isocr. est Appulsus, teste Bud. || Eventus, 
Exitus. P lu t Solone, Καλόν μέν είναι τήν τυραννίδα 
χωρίον, ονκ έχειν δέ άπόβασιν. Quanquam pro De-
scensu etiam accipi h. 1. posse tradit Bud. [Gl. Di-
gressio, Eventus. * Άπόβασμα· Defrutum. " Άπό-
βασις, Polyb. 8, 5. 9, 18." Seager. Mss. " Diod. 
S. 2, 115. Aristoph. Fr. 267. Άπόβασιν*·ποιείσθαι, 
Kuster. V. Μ. 51. 78. 96." Schaef. Mss.] 

[* " Άπόβημα, τό, Synes. de Febr. 82." Kall.Mss. 
Cf. Τίρόβημα.] 

[* Άποβηματίζω, De gradu dejicio. Plut. deNobil.] 
Άποβάτης, ου, 6, ad verbum, Desceusor. Sed ita 

vocatnm fuit Quoddam certaniims equestris genus, 
teste Suid., quod qui certabat, dicebatur άποβήναι, si 
eid. credimus. [Vide Αποβαίνω.] Ε τ αποβατικοί τροχοί 
binc dicebantur, ut Idem scribit: ut si quis ab apo-
bate certamine dicat Rotas apobaticas. Plut. (4, 327.) 
Φώκω δέ τψ ν'ιψ βουλομένψ άγωνίσασθαι ΥΙαναθηναίοις 
άποβάτην, έφήκεν. Lego autem Φώκψ, vett. Codd. se-
queus, non Φωκίων. || Apud Athen. Άποβάτης unaex 
Alexidis Comoediis inscribitur. [ " Dionys. Hal. A. 
R. 7, 73. (1499, 6.) Murat. Inscr. 2019, 1." Kall. 
Mss. Hom. H. in Apoll. 231. Eratosth. Cataster. 13. 
η.: * Άποβατικώς, Etym. M. 124, 31.] 

[* Άποβατήρ, ό, UNDE] Άποβατήριος, ό, ή, [imo 
α, ον,] ad verbum, Descensorius. Est et Jovis co-
gnomentum : unde et Sacra quaedam άποβατηρια. 
Hes. άποβάθραν exp. άποβατηρίαν, ut mox videbimus. 
[ " Arrian, Exp. Alex. 1, 11. Joseph. A. J . 1, 3. 
Steph. Β. ν. Βουθρωτός, et Auct. in notis ad b. I. 
J . Poll. 2, 200." Kall. Mss. " Brunck. Sopb. 3, 
500." Scbaef. Mss.] 

[* Άπόβατος, Gl. Conclavis et Culiiia.] 
" Εΰαττόβατος, (ό, ή,) Descensu facilis, Facilem ha-

" bens descensum. Unde Εύαποβατώτερος." [Thuc. 
4, 30.] 

Αποβάθρα, ή, Scala navalis, qua sc. e navi descendi-
tur : Scalae, quibus in navem ascenditur et e navi de-
scenditur, Bud. Lucian. (1,364.) Σ« δέ, ώ'Ερμή,—παρά 
τήν άποβάθραν έστώς διαγίνωσκε αντονς, καϊ αναλάμ-
βανε, γυμνούς ίπιβαίνειν άναγκάζων. [Cf. Άναβάθραί] 
Proprie tamen αποβάθρα est Scala, qua descettditur, 
sicut άναβάθρα Scala, qua ascenditur; sed, quoniain 
una utrumqvre officiura praestat, ideo signif. utramque 
accepit. Thuc. 4, (12.) Καί ό μέν τοΰς τε άλλους 
τοιαύτα έπέσπερχε, καϊ τόν εαυτόν κυβερνήτην άναγκά-
σας όκεΊλαι τήν ναϋν, έχώρει έπϊ τήν άποβάθραν: ubi 
Schol. tradit άποβάθραν appellari έξοδον'Ά uavibus in 
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terram. J . Poll. αποβάθρα, inquit, et διαβάθρα, quam Α 
Scalam vocant. Hes. item άποβάθραν esse ait άποβα-
τηρίαν, vel κλίμακα νεώς. || Olla pedes habens: άπο-
βάθραε, καϊ τά λάσανα, & λέγονται οί χυτρόποδεε, Suid. 
Vide Χυτρόπουε. [" J . Poll. 10, 134. habet * Άπό-
βαθρον, τό, sed lect. susp." Kall. Mss. " 'Αποβάθρα, 
ad Diod. S. 1, 520. Villoison. ad Long. 134. ad 
Charit. 597· Jacobs. Anth. 8, 208. Brunck. Soph. 
3, 500. ad Lucian. 1, 374, ad Herod. 736." Schaef. 
Mss.] 
1 [* Είσαποβαίνω, Evado. Apoll. R. 4, 650. 1781.] 

[* «« Έναπόβασις, (ή,) 3. Poll. 10, 76." Kall. Mss.] 
" 'Εζαποβαίνω, Descendo ex. Od. Μ. καϊ έξαπέβη-

" σαν εταίροι Νηόε." 
[* Ινναποβαίνω, Herod. 6, 92. Philostr. 3, 15.] 
Διαβαίνω, Transeo, Trajicio. Hesiod. Θ. (292.) 

ίιαβάε πόρον ώκεανοϊο. Herodian. 6, (4, 13.) Διαβήναι 
τους ποταμούς. Et διαβήναι sine hujusmodi adje-
Ctione. Thuc. 1, (114.) Καί ές αυτήν διαβεβηκότοε ήδη 
Περικλέους. Et 2, (77·) "Οπωε μή διαβάντεε ώε βασι-
λέα. || Διαβαίνειν διά τοϋ ήλιου ex Alex. Aphr. af- Β 
fertur pro Per solem ingredi et iter facere. Et e Lu-
ciaiio (2, 913.) Υμών οϋτω μεγάλα διαβαινόντων έπ' 
αυτούς, Vobis tam magnis gradibus euntibus in eos. 
Ex Aristoph. item Σ. (688.) Ώδϊ διαβάε, pro Sic 
iucedens. Vide proxime sequentem signif. || Δια-
βαίνω, inquit Bud., Divarieo, Artem. Onirocr. 27. 
Sto cruribus divaricatis. Plut. (9, 119.) 02 νομίζουσι 
μεγάλους και άδρούε φαίνεσθαι τους κολοσσούς άν δια-
βεβηκόταε σφόδρα, καϊ διατεταμένουε, καϊ κεχηνόταε 
πλάσωσι. Xen. Ιπ. (1, 14.) "Οταν γάρ τι άπό τής γης 
αρασθαι βούλωνται, διαβαίνοντες πάντες μάλλον ή συμ-
μ^μυκότες αίρονται. Aristot. de Anim. 5. Όχεύεται 
μέν ή θήλεια συγκαθιείσα, και διαβαίνουσα, ο δέ άρρην 
έπαναβαίνων όχεύει: quod Theodor. ηοη intellexit. 
Idem in Phys. Βαδίδων δέ βραδέως τούτο τό ζώο ν, 
καί μεγάλα διαβαΊνον, καϊ διασαλεϋον έν τοϊε &μοις 
qrav πορεύηται. Quae ego tot exempla protuli, ut in 
iis diligenter considerata hac signif. judicari possit 
an non et alicui e proxime praecedentibus 11. ea con-
venire possit. Cam. διαβαίνειν esse dicit etiam Pro- c 
dire et consistere, afferens e Tyrtaeo, (3, l6.)O<rns 
ανήρ διαβάε έν προμάχΟισι μένη. EgO ευ διαβάε ap. 
Eund. (2, 21.) de illa Divaricatione crurum intelligi 
scio: an autem et in isto, aliorum esto judicium. 
[GI. Transgredior, Transitum facio, Transeo, De-
porto. " Divarico, Sto cruribus divaricatis, Aristoph. 

1. 77· εχει γάρ τό σκέλος Τό μέν έν Πύλφ, τό δ' έτερον 
έν τρ 'κκλησίψ Ύοσόνδε δ' αύτοϋ βήμα διαβεβηκότοε, 
Ό πρωκτός έστιν αίτόχρημ' έν Χαόσι, Τώ χε'ιρ' έν Αί-
τωλοΊε, ό δέ νους έν Κλωπιδών." Seager. Mss. Διαβέ-
βηκώς, Dionys. Η. de Comp. Verb. 295. " Jacobs. 
Anth. 7, 51. 9, 37- Cattier. 71. Sosipat. 2. Kuster. 
Aristoph. 105. Boissonad. Philostr. 624. Thom. M. 
228. ad Diod. S. 1, 462. Heyn. Hom. 8, 383. ad Od. 
Π. 6l. ad Herod. 333. 520. 732. Heyn.ad Apollod. 
745. Ruhnk. Ep. Cr. 71.Toup. Opusc. 1, 25. ad 
Longum 362. 365. Fischer. Iud. Palaeph. Bergler. 
Alciphr. 252. Divarico, Abresch. Add. ad Aristaen. 
145. ad II, M. 458. Villois. ad Apoll. 508. Toll. ad 
Piod. S. 1, 111. 319. EJ διαβάε, Brunck. Apoll. R. D 
136. Διαβεβηκόις, ad Diod. S. 2, 466." Schaef. Mss. 
'« Εν διαβάς, Oppian. K. 2, 477·" Wakef. Mss.] 

[* Διαβατέοε, Qui transiri potest, Xen. Κ. A. 2, 
4, 3. " Polyb. Plut." Wakef. Mss.] 
. Διάβασιε, εωε, ή, Transitus s. Transitio, Trajectus 
9. Trajeetio: διαπεραίωση, ut Thuc. Schol. exp. 
Xep. E. 2, (4, 12.) Ύέθαπται έν τή διαβάσει τοϋ Κη-
φισσοϋ. Ipsos etiam Pontes διαβάσεις vocari Cam. 
docet. [Gl. Transitus, Transgressus, Transgressio, 
Vadus. " Ipse pons, Ipsae trabes, in quibus trans-
eunt, oinninoque Locns, qui transitur. Xen. Κ. A. 
2, 3, 6. 3, 4, 12. 3, 4, 14.: Polyb. 10, 24. Mer' 
αϋζήσεωε ένια καϊ διαβάσεως έζαγγέλλειν. ' Sensus re-
quirit Exaggerationem. An διατάσεως ? Reiskiura 
explicare video e phrasi Hom, el διαβάς.' Ernest. 
Latitudo, Plut. Cimone (12.) p. 888. HSt, 'Eiceti/os 
δέ τότε καϊ πλατυτέρας έποίησεν αΰτάς (τάς τριήρεις,) 
και διάβασιν τοίς καταστρωμασιν έδωκεν' ως αν υπό των 
νολλων οπλιτών μαχιμώτεραι προσφέροιντο." Seager. 

P A R S Χ . 

Mss. Hippocr. Epist, 1276. Καί διάβασιν είχε πολ-
λή ν. Thuc. 6, 101. " Ποιείσθαι διάβασιν, Kuster. V. 
Μ. 96." Schasf. Mss. " Successio temporum, iElian. 
Η. Α. 525." Wakef. Mss.] 

Διαβάτης, o, Trajector. Διαβάται J . Poll. e De-
mosth. citat, sed uon exp. 

Διαβατός, (ή, όν,) Qui transiri et trajici po tes t : 
διαβατόν fluvium Cam. interpr. Vadosum. Apud 
Greg. vero, Αντοϊε δέ άπορρητότερον είναι καϊ βαθύτε-
ροντ.όν έναποκείμενον τούτοις νουν, καϊ διαβατόν ολί-
γοις των σοφωτέρων, Bud. Intellectum et perceptum 
interpr. Cui contrarium 'Αδιάβατος, ό, ή, Qui trans-
iri et trajici nequit. Α τ Διαβατικός, (ή, όν,) Transi-
tivus, Qui transeundi item et penetrandi vim habe t : 
φίλοσοφωτατος νοϋε και διαβατικωτατοε, Ad summa 
semper tendens, ut Bud. ap. Greg. exp. Et διαβατικόν 
ρήμα, ap. Gramm. Transitivum verbum : vide Mera-
βατικόε. [Gl. Διάβατοε, (sic,) Pervius. Herod. 1,75. 
4, 195. Thuc. 2, 5. Plato de LL. 10. p. 892. Άδίά-
βατοε, Xen. Κ. Α. 2, 1, 9· 3, 1, 1. Ε. 5, 4, 44. 
* Δυσδιάβατοε, Κ. Α. 6, 5, 11. Polyb. 1, 39, 13. 
iEneae Comm. Poliorc. 8. Diod. S. 17. p. 6 l l . Dio 
Cass. 244. 792. * Εύδιάβατος, Plut. 1117· Xen. E . 
4, 2, 6. Polyaen. 140. * Ύυχοδιάβατος, Bibliotheca 
Patrum 13, 847· Schneidero susp. Διαβατικός, Apol-
lon. Dysc. de Pron. 315. 406. Bekk. " Διάβατοε, 
Heyn. Hom. 7, 64." Scbaef. Mss. " Δυσδιάβατοε, 
Schol. II. K. 198." Wakef. Mss.] 

Διαβατήριος, (α, ο ν,) unde plur. iieut. Διαβατήρια, 
Sacrificia pro transitu, s. ut Cam. declarat, Sacra 
ante expeditionem, proprie Lacedaemonioruni; sic 
dicta Ut νικητήρια, χαριστήρια. Thuc. Τά διαβατήρια 
θυόμενοι, Pro transitu sacrificantes. Plut. (3, 277·) 
"Εθυσε τω Ευφράτη διαβατήρια. Thuc. (5, 54.) Ώ ϊ 
ούδ' ενταύθα τά διαβατήρια αύτοΊε έγίνετο, Cuni ne 
ibi quidem sacra addicerent ut expeditio suscipere-
tur, Camer. Xen. (E. 4, 7» 2.) Έπ-εί έγένετο αντψ τά 
διαβατήρια. [Dio Cass. 14, 18. " Ad Moer. 223. ad 
Herod. 563." Schaef. Mss. " Διαβατήρια, Pascba, 
Philo J . " Wakef. Mss.] 

Διαβάθρα, ή, Scala nautica, Pons. Idem etiam 
'Αποβάθρα signif. Camer. e Luciano (2, 529.) docet. 
Item Scala, qua scanditur in muros, ut Bud. e Strab. 
refert. Διάβαθρον, τό, υπόδημα, Calceamenti quod-
dam genus. Athen. (568.) ex Alex. Comico, Μακρά 
τιε; διάβαθρον λεπτόν φορεί: paulo ante vero dixerat 
idera Conncus, Τυγχάνει μικρά τιε ονσα; φελλός έν 
ταΊς καυκίσιν * Έγκεκάττυται. 3. Poll. Calceamentum 
boc et viris et mulieribus commune fuisse tradit. 
Festus vero Diabatbra esse scribit Genus solearum 
Graecanicarum: a quo Diabathrarius ap. Plaut. Qui 
hujusmodi soleas conficit. [Διάβαθρον, Alciphro 3, 
46'. p. 376. Naevius Varronis L. L. 6. p. 75. : Dia-
bathra in pedibus habebat, et erat amictus cpicroco. 
" Διαβάθρα, ad Charit. 597. ad Diod. S. 2, 593." 
Schaef. Mss.] 

Διάβημα, ατος, τό, Transitus, s. Transitio. Item 
Gressus: τά κατά θεόν διαβήματα. Naz. [ " Orat, Χ. 
182." Strong. Mss.] 

[* " Διαβηματίϊω, Aq. 2 Reg. 6, 13." Kall. Mss.] 
Διαβησείω, q. d. Transiturio, Transire cupio. Suiid. 

Agathia, Ό δέ πύργους έποίησεν άπερύκειν τους ex 
'Ρωμαίοϋε διαβησείοντας. [Dio Cass. 244. " Pierson. 
ad Moer. 14." Schaef. Mss.] 

Διαβήτης, ό, ut citat Biid., σταφυλή, όπερ έστϊν 
'όνομα παρά τοΊς άρχιτέκτοσι επί τής καθιεμένης μολί-

βδ ου τιθέμενον. Plut. (9, 202.) pro Perpendiculo ρο-
nere videtur, Ένθυμήμασι πικρο'ις, καί περιόδοις προς 
κανόνα καϊ διαβήτην ά-πηκριβωμένοιε. Bud. II Est item 
Circinus, a divaricatis cruribus. Scliol. Aristoph. In-
strumentum esse dicit ad literae Λ similitudinem, cu-
jus, ut Cam. habet, duo bracbia ita disponuntur, ut 
unum figatur in superficie quacunque; alterum ad 
certum intervallum extendatur, et ita circumactum 
describat περιφέρειαν, Lineam, quae in planitie am-
biat circulum. Atistoph. N. (178.) Κατά τής τραπέζης 
καταπάσαε λεπτήν τέφραν, Κάμψαε όβελίσκον, εΐτα 
διαβήτην λαβών, κ. τ. λ. II Est praeterea Sipho, ut Co-
lum. 3, 10. scribit, Naturali enim spiritu omne ali-
mentum virentis, quasi quaedam anima per medullam 

7 Υ 
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trunci veluti per siphonem, quem diabeten vocant 
mechanici, trahitur in summum. Ad cujus similitu-
dinem dictus etiam Morbus ille, quem subitam potus 
omnis per urinas cum magna siti perfusionem Gorr. 
definit: eo nomine appellatum, quod humor corporis 
nnllo in loco consistit, sed subinde de loco in locum 
διαβαίνει, Pertransit, non aliter quam per siphonem 
aqua. Aliis nominibus vocatur ΰδερος eis άμίδα, et 
διάρροια eis ovpa, et διφακός. Lat. nullum illi pecu-
liare nomen dederunt. Aret. σαρκών καί μελέων είς 
ουρον ξύντηζιν definit. Etymologiam vero idem affert, 
Tp δέ μοι δοκέει καλέεσθαι διαβήτης έπίκλησιν, όκοίόν 
τι διαβητησέων, οννεκεν έν τψ σκήνεί το νγρον ου μί-

[ρρ. 644—645.] 
ρτοείσβαίνω. Xen. Ε. 3. (1, 1, 4.) '^ισβαίνων τψ 
ϊππψ έπϊ τήν θάλατταν μέχρι δυνατόν ήν. Ejrc^ 
" βαίνω, Attice pro έπεισβαίνω, Insuper ingredior, 

^ Pro simpl. Ingredior affertur· " vel Ingredior contra. . ^ 
" e Thuc. Έπεσβαίνω ls τήν θάλατταν." 

[* Έπεισβάτης, 6, Vector. Eur. Hel. 1566. Αόγοέ 
δ' έν άλλήλοισι, των έπεισβατών Ώς πλήθος etij.J 

Γ* Μετεισβαίνω, Heliod. 5, 27·] . 
Σννεισβαίνω, Simul ingredior, Una cum alns in-

gredior: όσοι Τ αυτόν ξννεισέβησαν Άργψον σκάφος} 
Eur. [Med. 477- ^Esch. S. c. Th . 608. " Antipho 
748. Ιυνεισβάντες είς τό πλοΊον." Seager. Mss.] 

Έκβαίνω, Egredior, Exeo. Od. E. (415.) Μήπως μ' τι διαβητησέων, ουνεκεν εν τω σκηνει το νγρον ου μι- « ^ " " « Ι ' Τ » " · λ·· * " τί Α 
μνει,άλλά δκως διαβάθρν τψ άνθρώπψ είς έξοδον χρέεται. έκβαίνοντα βάλτ,. Idem dujuncta pnep II. Α. 437.) 
Vide Gal. de LL. Aff. 6. Paul. Mg. 3,45. [Gl. Nor- Έκ δέ καϊ αϊτοί βαίνον έπι §ηγμινι θαλάσσης : (43?0 
ma, Linea, Perpendiculum, Circinus. Plato Phil. 34. Έκ δέ Χρυσηϊς'νηός βή ποντοποροιο^ l h u c . addit ejr, τι! 1 ACc τι ΙΪ η'Αι: IT<»n Cnmt arrihena ιιηδένη έκβίίναί εΚ TM νεωΐ. 11. 1 . ( 11 d.) «Γ Valck. Hippol. 468. Schol. II. B. 765. Hero Spirit. scribens, μηδένα έκβήναι έκ τής νεώς. 11. 1 . (113.) έκ 

δ' έβαν αυτοί: ubi exp. Descenderunt, sc. de cur-
ribus, vel Desiluerunt. In VV. LL. έκβαίνω της φύ-

A natura discedo. Et e Plat. de Rep. 2. Της 

156. ΜέοΌϊ * πνυκτικός διαβήτης. * " Διαβητικώς, 
Quasi per diabetem, Anonym. V. Chrys. 326. Του-
τοις τοΰ άρχιερέως τοϊς λόγοις εις ζήλο ν άναφθέντα τόν . 
βασιλέα, καϊ έπϊ τούς τον Θεοϋ έχθρούς διαβητικώς Β έαυτοϋ ιδέας έκβαίνειν. Et, Ε φαίνω εκ τής νομοθε-
έκτακέντα αΰτίκα προστάξαι κ. τ. λ." Seager. Mss. σίας ex Eod. Α ferendis legibus me vindico, Levor, 

" " Defungor. At, Έκβαίνω τών όρκων ex Ejusd. Symp: 
Bud. interpr. Non sto jurejurando, Fidem promissam 
non praesto. II Digredior. Dionys. H. 6. Έπάνειμι 
δέ, δθεν είς τοΰτον έξέβην τόν λόγον, Redeo, unde di-
gressus fui. Sic autem ante illum locutus fuerat 
Xen. Ε. <7, (4, 1.) "Ενθεν έπϊ ταντα έξέβην έπάνειμι: 
|| Cuni adv. ad locum, aut praep. els, Eur. Iph. T : 
(781.) έξέβην γάρ άλλοσε, Alio digressus eram, vel 
abieram. Plut. de Def. Oiac. Καί γάρ oi μέν άλλοι 
πολλαπλασιαζόμενοι προς άλλους, εις έτερον αυτών 
άριβμόν έκβαίνονσιν. || Cum accus., ut Plato de Rep. 1. 
Τόν τοΰτο έκβαίνοντα κολάζουσι, Ιη eura, qui hoc trans-
greditur, animadvertunt. II Exitum habeo, Evenio. 
Item Evado. Demosth. (12.) Προ» γάρ τό τελευτάίον 
έκβάν, έκαστον τών προϋπαρχόντων, ώς τά πολλά, κρί-

|| Έκβήσαι, act. pro έκβιβάσαι, Educere, q. d : 

προστάξαι 
" Διαβήτης, Jacobs. Anth. 7. 6 l . 8, 163. Kuster. A-
ristoph. 54. Toup. Opusc. 1, 79· Valck. ad Ammon. 
207.; Hipp. p. 219. Fischer. Ind. Palaeph." Schaef. 
Mss.] 

[* Άντιδιαβαίνω, Vicissim transeo mare. Xen. A-
ges. 1, 8. Synes. p. 17· " Reiz. Belg. Gr. 631. ad 
Moer. 119." Schaef. Mss.] 

[* Έκδια,βαίνω, II. Κ. 19^· Ταφρόν δ' έκδιαβάντες 
όρυκτήν. « Heyn. Hom. 6, 3 9" Schaef. Mss.) 

Έπιδιαβαίνω, Post alium, qui transiit, etiam ipse 
transeo, Eum, qui transiit, sequor. Xen. E. 5, (3, 4.) 
Κ,αί διέβησαν πάλιν τόν ποταμόν οι δ' ήκολούθονν μάλα 
θρασέως, καϊ ώςψεύγονσι, διώξαντες, έπιδιέβαινον. [Lex. 
Polyb. " Ad Herod. 470." Schaef, Mss. " Arrian. 77. 
Polyb. 169. 224. Longius tendo vel ascendo, Joseph. 
686, 23. Post alium ipse transeo, 556, 43. Paus. 88. 
Dio Cass. 277- Progredior ultra, Strabo 176." Wakef. 
Mss.] 

Egredi facere, Od. Ω. 300. rj έμπορος ειλήλουθας Ni/or 
έπ1 άλλοτρίης, οί δ' έκβήσαντες έβησαν; Qui autem te 

Προδιαβαίνω, Prior vel Prius transeo. Xen. Lr. (8, c eduxerunt e navi, vel, Qui e navi in terram te expo-
3.) Προδια/^ήναι αυτόν τήν τάφρον, Prius .ipsum equi- suerunt. Vide aliud exemplum supra in Εϊσβαίνω; 
tem transire fossam, et ita adducere equum nondum 
assuefactum ad saltus. Camer. [ " Fischer. ad Pa-
laeph. 14." Schaef. Mss. " Polyb. 196. Plut. 2, 19. 
Dio Cass. 292.Polyaen. 58. Xen. Κ, A. 280." Wakef. 
Mss.] 

[* Ί,υνδιαβαίνω, Xen. Κ. A, 7, 1, 3. Thuc. 6, 101. 
Diod. S. 3. p. 139·, 18. p. 636., 2Λ p. 791- Dio 
Cass. 236. " Arrian. 242." Wakef. Mss.] 

" Διαβύνομαι, Trajicio, Penetro. Affertur enim 
" ex Herod. Διαβΰνονται διά τής αριστερής όϊστοΰς, pro 
V Sagittis dextram trajiciunt." [Herod. 2, 96. 4, 71. 
Hippocr. 260. " Wessel. ad Herod. 147·" Schaef, 
Mss.] 

Είσβαίνω, vel Έσβαίνω, Ingredior. Έσβάς ές πο-
ταμόν, Herod. Apud poetas autem Είσβήσαι act. 
etiam pro Impono, et q. d, Ingredi facio: II. A. 
(310,) es δ' έκατόμβην Βήσε θεψ, Imposuit navi, ut 
contra (438.) Έκ δ' έκατόμβην βήσαν έκηβόλψ Άπόλ-
λωνί, pro Exposuerunt e navi in terram, Eduxerunt 
e navi. Sic Apoll. R. (2,167·) Αηΐδα r* είαβήσαντες 
οσηνχρεώ ήεν αγεσθαι. [ " Eur. Iph. Τ. 1079- είσβαί-
vuv δόμους: Tro. 681. Αυτή μέν οϋπω ναός είσέβηκ 
σκάφος." Seager. Mss. " Thom. Μ. 369· Markl. 
Suppl. 988.; Ipb. ρ. 238.ad Herod. 432.643. Soph. 
Trach. 298. Transitive, Markl. Iph. p. 320. Wakef. 
Alc. IO76. Cattier. 16. I. q. είσβήναι ποιώ, Valck. 
Phoen. p. 44. Musgr. Bacch. 466.; Alcest. 1058. 
Έίσβί navem, Boissonad. Philostr. 643. Conf. cum 
έμβ., Heyn. Hom. 6, 109· Εϊσβάς πόδα, Musgr. El. 
774."Εσβην, Jacobs. Anth. 12, 224." Schaef. Mss.] 

Ε'ίσβασις, (εως, ή,) Ingressus. [ " Eur. Iph. T . 101. 
ην δ' άνοίγοντες πύλας Αηφθώμεν, είσβάσεις τε μηχατ 
νώμενοι, Θανούμεθα." Seager. Mss.] 

Εϊσβατός, (ή, όν,) ut είσβατός τόπος, Locus quem 
ingredi possumus. [Thuc. 2 , 4 1 . " Boissonad. Pbi-
lostr. 649," Schaef. Mss. " JElian. II. A. 501." 
Wakef.Mss.] 

Έπεισβαίνω, Etiam ipse ingredior. Saepe etiam 

[" Έκβάντες τό κρίνειν, Gal. de Sect. opt. 11, 14. 
Έικβτί συμμετρίαν, 20, 12." Gataker. Mss. Dionys. 
Hal. A. R. 8, 50. Δικαιώματα έκβεβηκότα τήν θνητή ν 
φύσιν. Damascius ap. Suid. 1,127. Έκβάς ές άνδρας; 
Vir factus, cf. Η. Stepb. et nos ad Παραγγέλλω su-
pra p. 414. b.—15. a. omninoque Lobeck. ad Phry-
nich. Ecl. 212. : Schaef. ad Dionys. H. de Comp. 
Verb. 383. " Evado, To prove, T o turn out, Eur. 
Med. 229. Κάκιστος άνδρών έκβέβιη£ όΰμός πόσις, Lon-
gin. 44. Δι όπερ σίδέν ότι μή κόλακες έκβαίνομεν μεγα-
λοφυείς." Seager. Mss. Glossae: Έκβαίνω· Egredior, 
'Έξέβη' Evasit. Έκβαίνω ets, ad Greg. Cor. 721. 
" Musgr. Iph. T . 97- 907. Wakef. Alc. 1022. A-
bresch. jEsch. 2,110. Jacobs. Animadv. 191. 220.; 
Anth. 7, 261. Cattier. 75. Aristoph. Fr. 286. ad Di-
onys. H. 3, 1421. Brunck. Phil. 896. ad Charit. 261. 
Active, Eur. Hel. 1632. Cum accus. loci, Antip. S.-
78. Addaeus 2. Evado, Fio, Toup. ad Longin. 378. 
et Ind . : Brunck. El. 609. Abresch. Lect. Aristaen. 
115. Wakef. S. C. 3, 88. Valck. Callim. 209. ad He-
rod. 603. Έκβάς πόδα, Musgr. ΕΙ. 94. cf. Idem 178. 
774. Τό έκβησόμενον, Ammon. 132." Sehsef. Mss. 
" Έκβ. εις άνδρα, Ad virilem aetatem pervenio, Ni-
col. Damasc. 453. Cum άπό, Tbeocr. 22, 30 .1^ · 
βημεν'Ασωπονροάς, Eur.Baccb. 1042." Wakef.MsSi] 

"Εκβασις, εως, ή, Egressus : Od. Ε. 410. "Εκβασις 
οϋπη φαίνεθ' αλός πολιοίο θύραζε. || Exitus, Eventus, 
Areop. Evasio, Apoll. R. 2, (1050.) ουκ έλπομαι ίονς 
Τόσσον έπαρκέσσειν είς έκβασιν, Ad evadendum. 
II Έκβασις e Serv. affertur pro Figura, quae Lat. Ex-
cursus dicitur. At Quintil. 5. εκβάσεις aliter accipit, 
quem vide. [ " Wakef. S. C. 4, 232. Lucian. 1, 73, 
337-Wyttenb. ad Plut. 1, 235. Musgr. Med. 279. 
Eventus, Exitus, Toup. Opusc. 1, 454." Schaef. Mss. 
Transgressio, Hierocles 240." Wakef. Mss.] 

Έκβάσιος Apollo, q. d. Egressivus, consecratus ab 
Argonautis ad Cyzicum, Apoll. R. 1, (966.) sicut vi-
cissim Έμβάσιος in litore consecratus, cum navem 
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conscensuriessent. [ " Valck. Phoen. ρ. 770." Schaef. 
Mss.] 
. Άνέφατοε, (ό, f/,) Ε quo ηοη est egressus. [Lyco-

phro 379· Thuc. 3, 98. " Oppian. A. 4, 392." 
Wakef. Mss.] 

[* Αυσέφατοε, ο, fi, Dio Cass. 56, 19. p. 820. 
Eust. 69, 22=92 , 15. " Georg. Pisides de Van. 
Vitae 77." Boissonad. Mss.] 

I;* Αυσκολέκβατοε, ο, ή, Schaef. ad Dionys. H. de 
Comp. Verb. p. 91. affert e Diod. S. 5, 5. Πυρόί γέ-
μουσαν ρεύμασιν δυσεμβόλοιε, ubi Wessel. in Addend. 
I , 334. citat e Cod. Ursini, ήγουν δυσκολεκβάτοιε.] 

" Ενέφατοε, (δ, ή,) Egressu facilis. Hippocr. de 
" Victu in Μ. Α. 'Es εύέμβατον, καϊ έε είέκβατον." 

[* Έκβατ,ήρ, δ, UNDE * Έφατήριοε, α, ον, Qui eva-
dit, Lycophro 5,16. Philostr. 562. 'Ιερά έφατήρια τήε 
νόσου θύων. Himer. Ecl. 13, 38. " Ad Mcer. 223." 
Schaef. Mss.] 
-•[* Άπεφαίνώ, Eust. l6 l7 , 12. " Toup. Opusc. 1, 

565." Schaef. Mss.] 
[* Αιεκβαίνω, Strabo 12. p. 810. * Αιέφασιε, ή, 

Eust. 1887, 7. " Verh. ad Anton. Lib. 41." Schaef. 
Mss.] "" Αιεφά&ην, Hes. affert pro δίοδον, Trans-
" i t um." [Ubi VV. DD. corrigunt διεφολήν. Sed 
f. 1. διέφασιν.] 

Έπΐφαίνω, Egredior, fere i. q. έφαίνω. [Crinag. 
31. Χερσόν έπεφαίνοντι κλύδωνι. " Jacobs. Anth. 9, 
74." Scbaef. Mss. " Josepb. 73, 29. Dio Cass. 293." 
Wakef. Mss.] 

Μετεφαίνω, Transcendo, Migro: ut exp. ap. He-
rod. Μετεφαίνεσκε εκ τοϋ άρματοε έε άρμάμαξαν. Bud. 
μετεφαίνω exp. Ε navi in navem transeo, ap. An-
tiph. "Οπου ro πλοιον ωρμει τούτο, ε'ιε ο φασι μετεκ-
βάντα αυτόν άποθανεϊν. [Strato Epigr. 29· φθόγγο ν. 
" Jacobs. Anth. 10, 76." Schaef. Mss.] 

Παρεκβαίνω, Digredior, Abscedo. Hesiod. (Ε. 1, 
224.) και μή τι παρεφαίνουσι δικαίου. Ubi exp. 
etiara Deflectunt. Apud Polyb. 4. pro Digredior, 
sc. a proposito, Άπό τούτων παρεξέβημεν. || Item Εχ-
cedo, ut Cam. interpr. in Plut. (8, 628.) Έν ταΊε ά-
πλαιε και μονοτρόποιε ήδοναίε ου παρεκβαίνει τήν φύσιν ή 
θέλζιε. Sic autem exp. et ap. Aristot. Eth. 4, (5.) Ό 
μεν γαρ μικρόν παρεκβαίνων ού ψέγεται, Et cum accus. 
in ead. signif., πάρεφαίνειν τό μέσον, ap. Eund. Cum 
eod. casu pro Transgredi, ΤΙαρεκβαίνειν τα νενομισμέ-
va, Plut. Numa. Aristot. Pol. 5. Αί μεν των τυραννί-
δων κατέστησαν έκ των βασιλέων παρεκβαινόντων τα 
πάτρια. || Degenero, Aristot. Bud. 475. H inc Παρ-
έκβασιε, (ή,) Digressio. Item, Transgressio, Exces-
Sus. Theophr. *Οταν παρέφασιε γένηΤαι, ποταμού παρ-
εφάντοε τό βείθρον. Arist. Eth. 8. Παρέφασιε δέ, 
βασίΚείαε μέν, τυραννίε. || Hermog. ac ceteris Rbet. 
ιταρέφασιt Digressio a proposito, et quasi Evagatio. 
Α qua Παρεκβατικόε λόγοε, Quae dicuntur per digres-
sionem, q. d. Digressiva oratio. Naz. Μικρόν παρεκ-
βατικώτεροε ήμίν ό λόγοε, Paulo longius per digressio-
nera evagatur nostra oratio. Ε τ Παρεφατικώε, Per 
digressionem, q. d. Digressive. [Gl. Παρέφασιε' Ex-
cessus, Transcursus. Παρεκβαίνω, JEsch. Choeph. 
642. τό πάν Αώε ρέβαε. Diod. S. 4. ρ. 167., 11. ρ. 
272.' Polybj 2, 36 .4 , 9· 6, 50. Παρέφασιε, Pind. Π. 
I I , 58. Diooys. Η. 1. ρ. 42., 2. ρ. 126. Diod. S. 1. 
ρ. 23. Polyb. 1, 15. 3, 9. 15, 33, 1. Παρεκβατικού, 
Schol. Lycophr. 653. Suid. Phav. " Παρέφασιε, Ex-
cursus, Evagatio in res a causa praesente alienas, 
Reisk. Isaeus 153. Οίεται έξαρκέσειν νμίν παρεκβά-
σειε." Seager. Mss. " Παρεκβαίνω, Jacobs. Ani-
madv.218. Παρέφασιε, Wakef. Herc. F. 979. Brunck. 
Soph. 3, 420. ad Herod. 356." Schaef. Mss. " Παρ-
εκβαίνω, Apoll. R. 2, 341." Wakef. Mss.] 

[* " Καταπαρέφασιε, ή, Tzetz. Exeg. in II. p. 24." 
Kall. Mss.] 

[* Προεφαίνω, unde * Προέκβασιε, ή, Eust. 24,19.] 
_ [* Προσεκ/3α/νω, Ε mea nave transilio in aliam ho-
stilem, Schneidero susp. " D b Cass. 50, 34. (629.)" 
Kall. Mss.] 

[* Συνεφαίνω, Xen. Κ. A. 4 . 3 , 17- Strabo 15. p. 
1056. " Nicet. Eugen. 4, 62." Boissonad. Mss.] 

[* Ύπεφαίνω, Diocks Caryst. 4, 5. Suid. ν. Κ$ra. 
" Euseb. V. C. 9. si vera est, ut videtur, Valesii 
emend." Boissonad. Mss. Suid. 2, 250. " Ad Charit. 

Α 782." Schaef. Mss.] 
Έμβαίνω, usitatius, si bene memini, quam είσβαί-

νω, s. έσβαίνω, Ingredior ; unde part. έμβεβαώε II. 
Ε. (199·)"Ικποισίν μ' έκέλευε καϊ άρμασιν έμβεβαώτα : 
ubi annotat Eust. έμβεβαώτα hic cum dat. ϊπποιε dici, 
ut qui sint pars άρματοε: alioqui non dici έμβαίνειν 
ιπποιε, sed potius άναβαίνειν έπϊ ιππουε, vel "ίππων 
έπιβαίνειν. Apud Plut. Έμβαίνειν είε τάε τριήρειε. 
Et Xen. Κ. Π. 2, (1, 6.) Έμβαίνειν είε τόν αύτόν κίν-
δυνον, Ingredi idem periculum, i. e. Subire. Quodet 
Adire dicitur. || Έμβαίνω pro Iugredior, i. e. Gra-
dior, vel Gradum facio, ap. Lucian., inquit Bud., 
Προϊ ρυθμό ν έμβαίνειν. Apud Demosth. autem pro 
Cor. Έν αύτοϊε τοίε δεινοίε καϊ φοβεροΊε έμβεβηκώε. 
Plato autem cum dat. Phaed. 278. 'Εάν μή πρότερον 
έμβεβωσι τω έπιτηδεΰματι. Ubi etiam observa έμ-
βφωσι ϊη subjunct. || Έμβαίνειν είε τόν πύλεμον pro 
αρχήν λαμβάνειν, Suid. || Έμβαίνειν τινϊ, Insultare 
alicui, accipiendo Insultare in propria signif. Od. K. 
I64. TjJ δ' εγώ έμβαίνων, δόρυ χάλκεον έξ ώτειλήε 

Β Είλκυσάμην. Legimus autem ap. Eund. λάζ έν στή-
θεσσι βαίνειν, pro έμβαίνειν λά'ξ στήθεσι, ut Terent. 
Calcibus insultare. Sed et II. Π. (94.) M^ τιε άπ' 
Ουλύμποιο θέων α'ιειγενετάων Έμβήη, Eust. esse vult 
ένάλλεσθαι: sicut et in proxime praecedente loco. At 
Suid. exp. κατέλθη. Hes. autem έμποδών γένηται £t 
έναντιωθη. At pro Insuitare, metaph. in hoc Iambi-
CO, Μήμβαινε δυστυχοΰντι' κοινή γάρ τύχη. || Έμβή-
σαι, Intrudere, Injicere s. Conjicere, ut Herod. 4. 
fin. Ένέβησε είε φροντίδα, In solicitudinem conjecit, 
Cura affecit. " Έμβέβασαν, per sync. pro έμβεβή-
" κεισαν," [ ένεβεβήκεισαν,] " ut docui in Anomalis. 
" II. Β. έρέται δ' έν έκάσττ) πεντήκοντα Έμβέβασαν, Ιη-
" gressi erant. Sic Έμβεβαώε pro Έμβεβηκώε, Ιη-
" gressus. Epigr. τάφω λαίνω έμβεβαώε." [ " Gradior, 
II. Ψ. 403. Άντίλοχοε δ' ϊπποισιν έκέκλετο πατρόε έοίο' 
'Έμβητον, καϊ σφωί τιταίνετον οττι τάχιστα. Vehor, Ιη-
vehor, Soph. CEd. Τ. 803." Seager. Mss. " Ad He-
racl. 169. Wakef. Alc. 1022. Jacobs. Animadv. 122. 
293.; Anth. 8, 42. Heyn. Hom. 4, 338. 7, 155. Lo-

C beck. Aj. p. 277- Thoin. M. 369. Markl. Suppl.988. 
ad Charit. 26l . 682. 688. Monthly Review Jan. 1799. 
p. 90. Musgr. Cycl. 91. Fischer. Palaeph. 66. et Ind. : 
ad Xen. Eph. 252. ad Herod. 320. 432. 643. ad 
Corn. Nep. 368. Wakef. S. C. 2, 16. 3, 88. ad II. Π . 
94. ad Od. K. 164. Brunck.CEd.T. 825. Transitive, 
Markl. Iph. p. 320. Heracl. 845. Porson. Or. 1427. 
De constr., Boissonad. Philostr. 334. De lavatione, 
Paus. 3, 180. ·Έμβα, Musgr. Ion. 167. El. 113. Έμ-
βεβαώε, Jacobs. Anth. 9, 417. Heyn. Hom. 8, 609. 
Έμβήσαι, Injicere, Imponere, Eur. Cycl. 465. Od. 
Π. 4. Herod. 21. Med., ad Xen. Eph. 283." Schaef. 
Mss.) 

"Εμβασιε, εωε, ή, Ingressus, Introitus, [ " Πρόδου-
λον έμβασιν ποδόε, Msch. Ag. (954.)" Gataker. Mss.] 
Α quo Έμβασικοίταε, Poculi cujusdam nom. inde di-
cti, quod potantes faceret έμβαίνειν είε τάε κοίταε. 
|| Item, Solium, in quo nos lavamus, e Diosc. 6 . .T0 
σώμα λούειν καθιένταε είε έμβασιν. Citatur et ex 
Alex. Aphr. Ε τ Έμβάσιοε Apollo, de quo supra in 

Ι), 'Έφασιε. Ε τ Έμβατή itidem pro Solio : exp. η. πύε-
λοε. ΑτΈμβάτηε ex Eur. affertur pro Sessore, έμβά-
τηε άρμάτων: sic άρμασιν έμβεβαώτα modo ex Hom. 
Ii^buimus. Έμβάται autem, pro quo annotant et εμ-
βατα neutr., dicuntur Calcei quidam, vel Cothurni, 
secundum quosdam: quia legitur etiam οί τραγικοί 
έμβάται, vel Cothurnis similes. Apud J. Poll. tamen 
έμβάται sunt τά κωμικά υποδήματα, ut κόθορνοι sunt τά 
τραγικά, et ita έμβάται fuerint potius Socci. Bud. έμ-
βάταε Calceos praealtos fuisse scribit; sequens, ut 
opinor, Lucian. (2, 284.) Έμβάταιε ύψηλοίε έποχού-
μενοε: aut certe (1, 479·) Καί τό προσωπεΊον άποθέ-
μενοε, καϊ καταβάε άπό τών έμβατών. Apud Euud. 
alibi, Έμβάται χρυσοί. Xen. autem έμβάταε equitibus 
quoque tribuit. Sed έμβάτηε pro Modulo e Vitruv. 
4, (3.) affertur. Ε τ Έμβατήρ, pro Balistae foramine, 
quod et περίτρητον, ex eod. Vitruv. (1, 2.) citatur. 
Unde et ap. Hes., ubi baberaus έμβατήρ, παρά το'ιεάρ-
χιτέκτοσι τόποε, pro τύποε quidam reponunt οπή. Α τ 
Έμβατόε, (ή, όν,) Qui ascendi potest. H i n c et 
Έμβατήριοε, (α, ον,) q. d. Ingressivus, ut έμβατήρωε 
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ρυθμός et εμβατήριο* παιάν> Plut. Lycurgo, unde ap. 
Lucian. IIpos ρνθμόν έμβαίνειν, ad quos praelium com-
mittebatur. Quo pertinet quod supra anriotavi e Suida -
έμβαίνειν eis τόν πόλεμον. Apud J . Poll. autem έμβα-
τήριον φσμα legitur. >'Εμβατήρια autem, s. ίρσματα, S. 
αύλήματα, dicebantur, teste Cam., ad quae δμαλώς 
μετά ρυθμού βαίνοντες, committere praelium solebant, 
ut ostendit Thuc. 5. Et εμβατήρια μέλη, Athen. 14. 
quae et ένόπλια vocari solita scribit, usitata ap. La-
cones. \β\.ΜΕμβασι$· Solium, Cortina. Strato Epigr, 
49. Athen. 1. p. (24=)91. Schw. Eur. Bacch. 729. 
Schol. Aristoph. I . 1057- Lucian. de Salt. 503. Έμ-
βασικοίτας, et * Έμβασιχύτας, Atben. 11. ρ. 235. 
Schw. Eust. Lo.beck. ad Phrynicb. Ecl. 639. * Έμ-
βασίκοιτος, b, ή, Manetho 4, 247· σημάντορας κτηνών 
έμβασικοίτους. * Έμβασίχυτρος, δ, ή, In ollas repens, 
nom. muris in Batrach. 208. " * Έμβάσιμος, ό, ή, 
Schol. Thnc. Τ. 1. p. 395." Dindorf. Mss. Glossae : 
Έμβάται τραγφδοΰ' Cothurni. Έμβάτη' Soliura. Έμ-
βατή, i. q. έμβασις, Hippocr. 56l . Foes. Schneider. 
Εεχ. Έμβάτης, Xen. Equ. 12, 10. Athen. 535. Έμβ. 
πίλημα λαμβάνων τής πορφύρας. Έμβ ατός, Lex. Polyb. 
Anal. 3, 331. συνωρίσι τόπος έμβ. Diod. S. 1, 57· 
" Έμβατήριος, Max. Tyr. Diss. 7.Clem. Alex. Protr. ' 
8. p. 68." Routh. Mss. Heliod. 4. p. 190., 5. p . 226. 
ap. Schneicjer. Lex. " Polyb. 4, 20." Seager. Mss. 
" "Εμβασις,- Jacobs. Anth. 10,94. Athen. 24. Pierson. 
Veris. 93. Wyttenb. ad Plut. 1, 235. Έμβασικοίτης,1 

ad Charit. 516. Έμβάσιος, Brunck. Apoll. R. 22. 
Valck. Phoen. p. 770. Έμβάτης, Cothurnus, ad Lu-
cian. 1, 479· Έμβάται, Thom. M. 301. Stanl. Eum. 
55. Lucian. 2, 31. ad 284. 3, 105. Cothurni, Herod. 
Philet. 436. et n . : ad Timaei Lex. 191. Ammoo. 49.; 
Valck. 75. * "Έμβατον, Thom. M. 300. Έμβατήριος, 
ad Charit. 662. Boissonad. Philostr. 443. ad Mcer. 
223. Έμβατήριον, τό, Valck. Adoniaz. p. 283. Εμβα-
τήρια, τά, Boissonad. 1. c." Schaef. Mss. " "Εμβασις,· 
Solium, in quo lavamus, Schol. Nicandri A. 111. A-
then. 246. fin. Έμβ ατή, Suid. 3,231. Έμβατήριος, de 
Musica, Plut. 2, 238. Clem, Alex. 68. Έμβατήριον, 
Polyaen. 2 9 " Wakef. Mss.] 

" Άνέμβατος, (δ, ή,) Cui inambulari insistive ne-
" qui t : aliis Inaccessus, Avius." [Dionys. Η. 1. p. 
3. Nonn. Paraphr. 31, 13. άντνγα, 95, 28. οϊμον. 
" Ad Charit. 425. Jacobs. Anth. 8, 362.. 11, 
147. ad Mcer. 87. Bibl. Crit. 1, 3. p. 70. Toup. 
Opusc. 2, 199, Aetive, Crusius ad Suet. 398." 
Schaef. Mss. " Quint. Sm. 12, 442." Wakef. Mss.] 

" Δυσέμβατος, (δ, ή,) Cui inambulari s. In quoin-
" cedi aegre potest. Hesychio άτριβής, απάτητος, 
" τραχύς, Qui teri pedibus et calcari nequit, Asper : 
" aliis Inaccessus, Invius." [ " Schrader. Emendd. 
50." Schaef. Mss. " Tryphiod. 101." Wakef. Mss.] 

" Εύέμβατος, (δ, ή,) Ingressu facilis. Vide Ενέκ-
" βάτος." [Chio Epist. 15. άκρόττολυ.] 

Εμβαδόν, adv. Pedestri itinere, ut Bud. interpr. 
II. O. 505. Εμβαδόν ΐξεσθαι ήν πατρίδα γαίαν έκα-
στος. Vide Eust. Idem Bud. affert et e Paus. [10, 
20.] 266. 01δέ αντων μήκιστοι διελθεΊν εμβαδόν τό 
νδωρ έδυνήθησαν, Pedibus gradiendo. || Εμβαδόν 
autem, ap. Hom. posteros τό των επιπέδων σχημάτων 
χώρημα. Boetio τό έμβαδόν est Area, Bud. Et Gal. 
Id quod intra circumcurrentes lineas figurarum con-
tinetur, ut area trigoni. [<f Const. Porphyr. de Ima-
gine Edess. ρ. θ8, 1." Boissonad. Mss. * Εμβαδόν, 
τό, Area, Polyb. 6, 26. Cassius Probl. 1. Hero ap. 
Schneider. Lex. πόδες έμβαδοί. * Έμβαδομετρικός, »), 
όν, Salmas. Exerc. Plin. 492. "'Εμβαδόν, adv., Paus. 
3, 218. Heyn. Hom. 7, 84. Polyb. 2, 511." Sduef. 
Mss.] 

Έμβάς, άδος, (ή,) vel potius plur. Έμβάδες, i. q. 
Cothurni, J . Poll. Cui subscribit Lucian. (2, 743.) 
de tragicis histrionibus, Καί τών έμβάδων τήν ύπόδε-
σιν άμόρφοτάτην, καϊ ούχϊ κατά λόγον τοϋ ποδός. Quare 
male vir quidam doctus έμβάτας et έμβάδας ejusd. 
signif. esse scripsit. Sed J . Poll. sciendum est, licet 
uno in loco dicat Calceamenta tragica vocari cothur-
nos et έμβάδας, in alio κοθύρνοις ταπεινοϊς similes di-
cere. Έμβάδας αίτείν η κεκραγέναι, Aristoph. (Σ. 
103.) ut Lat. Calceos poscere et Soleas poscere, quod 
faciebant e mensa surgentes, Bud. || Έμβάς, Hes. μέ-

A ρος τι τής χελ&νης. Sed in VV. LL. έμβας e Polyb. -
affertur pro Spatio quadrato circa signum, quort po-. 
nebaut, ubi castrametaturi erant. [ " Έ,οιωτίαι εμβάδη, 
Herod. 1, 195." Schweigh, Mss. Glossae: Έμβατ; 
Solea, Pero, Soccus. * Έμβαδοποιοί' Solearn. Έμβάς, 
Plut. Demetrio 41. άρρηκτους, * ώμοβοεϊς, Anal. 3, 
1S5. Reimar. ad Dion. Cass. 2. p . 1032. "Tg εμ-
βάδι utebantur senespotissimum, Aristopb. 11. 759·: 
unde ap. Eund. Έκκλ. 633. έμβάς pro Senibne acci-
pitur: "Οταν έμβάς δή γ' είπτ)· Ώροτέρψ παραχύρέι." 
Seager; Mss. " Herod. Philet. 436. et η . : Musgr. 
Hipp. 1189. Gesner. Ind. Orph. Ammon. 49.; 
Valck. 75. Jaoobs.Anth: 11 ,391. Thom. M. 300. 
Brunck. Aristoph. 2, 38. 41." Schaef. Mss.] 

Έμβάδϊον, (τό,) demin., Calceus vel Solea, Ari-
stoph. [Π. 847 .1 . 600. Glossae: Έμβάδιον Socctt-· 
lus. " Thom. M. 300. Τ . H . ad Plut. p . 327." Scbaef. 
Mss.] 

"Εμβαθρα, τά, Calceamenta quaedam, ab ingre-
diendo dicta, ut ένδρομίδες a cursu. Camer. [J. Poll. 

Β 7, 90.] 
[* Άντεμβαίνω, Gal. Gloss. ν. Γιγγλΰματα. " The-· 

ophil. de Corp. Fabrica 1, 7" Boissonad. Mss.] 
[* Είσεμβαίνω, Anthol. " Marcus Arg. 31." Scbaef. 

Mss.] 
Επεμβαίνω, Ingredior: ut νηός έπεμβαίνειν ap. 

Nonn. (Jo. 255, 3.) et ap. Demosth. έπεμβαίνειν di-
cuntur nautae et remiges, [ " in locum nempe alio-
rum, qui e nave excessissent, προς Πολύκλ. 1214, 
25." Seager. Mss.] || Επεμβαίνω, Insulto, Premo. 
Soph. El. (456.) 'Εχθροΐσιν αυτόν $ώντ' έπεμβήναι 
ποδί. Εχρ. etiam έφήδομαι, quod et signif. interdum 
Insulto, metapb. [Gl. Insulto. Hesiod. A . 324. 
" Insulto, -έφήδομαι, Demostb, 579. Plut. Flamin. 
696. Demosthene 1567- HSt." Seager. Mss. " Wakef. 
S. G. 1, 119. ad Lucian. 1, 440. Wyttenb. Select. 
264. Brunck. €Ed. T . 825. ad Herod. 575. Lobeck. 
Aj. p . 378. ad Charit. 761. 772. Brunck. Soph. 3, 
482. Heyn. Hom. 5, 664. Έπεμβ. κατάτίνος, Lobeck.-
Aj . ρ. 376." Schaef. Mss. " Opp. A. 3, 638. Cum 

c gen., Quint. Sm. 4, 51. Nonn. 48, 310. Κατά nvor, 
Soph. El. 839. Ingredior, Quint. Sm. 7, 466. Insulto, 
Eur. Hipp. 668." Wakef. Mss.] 

Έπέμβασις; ή, Incursus. [Dionys. Hal. A. R. 3,19· 
* Έπεμβάς, ή, ορέων, ζωοφόρον λυκάβαντος, Paul,' 
Sil. Ecphr. 175. 518. "'Επέμβασι®, Manetho 5, 80." 
Wakef. Mss.j 

[* Έπεμβάτης, o. Vector equi, currus, navis, Miles 
classiarius, pro έπεμβαίνων. Eur. Suppl. 585. 685. 
Bacch. 781. " Anacr. 58." Boissonad. Mss. " Se-* 
gaar. Ep. ad Valck. 20. Valck. ad Ammon. 134. 
Markl. Suppl. 653. 685." Scbaef. Mss.] 

Έπεμβαδόν, Ascendendo, Epigr. [Anal. 2, 511.] · 
[* " Κατεπεμβαίνω, Insulto. Peeudo-Chrys. Serm. 

4. T . 7· p. 234. Τί κατεπεμβαίνεις τψ κειμένψ '," 
Seager. Mss. " Schol. Opp. A . 2, 34." Wakef. Mss. 

" ΥΙροσεπεμβαίνω, Insuper inscendo, vel Insuper 
" insulto." [ " Schol. Soph. Aj . 1348." Wakef, Mss. 
" Chrys. Serm. 36. T . 5. p. 241." Seager. Mss,] 

[* " Συνεπεμβαίνω τα'ις άτυχίαις τινός, Insulto ca-
D lamitati alicujus, Calamitate alicujus abutor ad ad-

dendam afflicto afflictionem, 30, 9, 21. : Tots κατ' 
άλλήλων καιροϊς, Temporibus utor in mutuam perni-
ciem, Adversis rebus suis invicem insidior insultoque, 
20,11, 7. Imitatio Demosthenis, qui Mid. 138.'Eire/iJ 

βαίνειν τοις καιροϊς dixit." Lex. Polyb.] 
1Γ Κενεμβατέω, ήσω, Per inane gradior. Plut. Fla-

min. (635. HSt.) "Οταν γάρ ή φωνή πολλή φέρηται, 
διασπώ μένος υπ' αυτής έ αήρ ονκ άντερείδει τοϊς πετο-
μένοις, αλλ' ολίσθημα ποιεΊ ώσπερ κενεμβατοϋσι, i. e. 
Euntibus per inane : de avibus, quae in theatrum ce-
cidere prae clamore. Bud. [ " Pisid. Opif. 84." Bois-
sonad. Mss. Gal. Plut. Luciani 6, 331. P . ^ g i n . 
"Ews τήν κύστιν κενεμβατήσγ, et alibi, Μέχρι *κενεμβα-
τήσεως. Vide Schneider. Lex. " Synes. 156. Phot. 
237·" Wakef. Mss.] 

5Γ Έμβατενω, εύσω, Pedem infero, Pedem pono. 
Construiturque aliquando cum accus., aliquando 
cum dat., aliquando cum eis. Greg. e?s Καισάρων, 
Σύ δέ μοι τονς ουρανούς ' έμβατενοις,· ω θεία καϊ Ιερά 
κεφαλή. Idem, Καί μέχρι τοντου τους λογισμούς υγιαί-
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,7$ δέ τής προνοίας λόγοις ούκ έμβατεύοντες. Α Pseudo-Longin. 9· '13. Schol. Aristoph. Β. 186. Ρο* 
' .ι , . ι 1 1 4 ΛΛ W Τ - ΧΤ ! Afl^* IC nrl Τ ΛΙΛ_ vovres, τοις 

Idetn, Σολομών ό σοφισάμενος περισσά, οσφ πλέον έμ-
βατεΰει τοις βάθεσι, τοσούτψ πλέον Ιλιγγιφ. Idem 
quoque, Ό τάς απάντων έμβατεύων χάριτας. Jun-
ctum vero cum praep. είς, plerumque possessionis ali-t 

cujus aditionem aut invasionem declarat, ap. orato-
res frequens vox. Έμβατεύειν eis τήν κληρονομίαν, 
vel eis τήν οΰσίαν, Cernere et adire haereditatem, vel 
Immiscere se haereditati et bonis: cujus signif. exem-
pla vide ap. Bud. p. 98. [Demosth. 894.] Item Ire 
in possessionem bonorura : ut ένεβάτευον είε ναϋν, 
In possessionem navis ibaut. Ένεβάτενσεν είς τό 
χωρίον, Possidere ut suum coepit. Bud. Apud Paul. 
etiam ad Col. 2, (18.) "Α μή έώρακεν, εμβατεΰων, 
Btid. interpr. In eorum, quae non vidit, possessionem 
pedem ponens, vel In eoruni, quse non vidit, posses-
sionem ingrediens. Sic CEcum. in Act. Ό κύριος ό 
ταϊς Kapbiais εμβατεΰων. Sic έμβατεύειν ε'ις τάς φυχάς, 
Chrys. et Greg. [Dionys. Hal. Α. R. 1. ρ. 196. 
Προ* τόν έμβατεύοντα τω χωρίψ δαίμονα. Soph. CEd. 

lyb. 1, 20, 7· Lucian. Navig. 936. " Toup. ad Lon-
gin. 296. 310." Schaef. Mss.] 

Επιβαίνω, Conscendo. Item Ingredior: ut έπι-
βαίνειν εύνής aliquoties ap. Hom., Conscendere cu-
bile. Sic 'ίππων έπιβησόμενον, II. Ε. (46.) δίφρου έπι-
βησομένοισιν, Ύ. (379·) νηών επιβαινέμεν, Od. I . 
(101.) Quo etiam modo Plut. Thera. Επιβαίνει τής 
ahf&v τριήρους. Lucian. Έπιβάς τοϋ πλοίου. Item 
Herodian. 4, (7, 11.) "Αρματος ή 'ίππου επιβαίνων. 
Sed etaliam constr. habet in hac signif., Thuc. 1, 
(111.) Έπι τάς ναϋς έπιβάντες. At ex Herod. affertur 
cuni έπί habente gen. Έπιβάς έπϊ νεώς. Item cum 
accus. sine praep. et interdum pro Conscendere, in-
terdum pro Ingredi; ut Κολγ/δα νή' έπιβάντες, Apoll. 
R. 2, (IO96.) pro Ingredi; ΎΙιερίην έπιβάς, (Od. Ε. 
50.) Ingressus. Sic λειμών' έπιβάντα, Soph. Aj.(144.) 
Sed et cum dat., ut II. B. (351.) ore νηυσϊν έπ' ώκυ-
πόροισιν έβαινον. Et έπιβάς τοις στρώμασι, e Plut. 

_ Apoph. Et e Tbuc. Tals αλλήλων ναυσϊν έπιβαίνειν 
τΓβ25. Mr/r' έμβατεύειν πατρίδο^: C. 400. γης δέ Β έπειρώντο,ΑΥύ in aliorum naves^ transgredi conaban-
μή 'μβαίνψ όρων. Eur. Rhes. 225. ναϋν εμβατεΰων, 
Heracl. 875. κλήρους δ' έμβατεύσεσθε χθονός. Neme-
sius 64. Ούρανόν έμβατεΰει τη θεωρίφ. Eur. Fr.Teleph. 
"Οστε πέτρον Άρκάδων δυσχείμερον έμβατεύεις. iEsch. 
Pers.449. Xen.Symp. 4,27. 'Εντψ αΰτψ βιβλίψ αμφό-
τεροι έμβατεΰετέ τι. Bekkeri Αεξ. 'Ρητορ.: Έμβατεϋ-
σαι, καί * Έμβατεία' έμβατεία έστϊν ή νυνϊ λεγομένη 
δια τοϋ δ, * έμβαδία, τό τόν δανειστήν έμβατεϋσαι καί 
είσελθεϊν είς τά κτήματα τοΰ ύποχρέου, ένεχυριάζοντα 
τό δάνειον. Cf. Etym. Μ. Dionys. Η. de Comp. Verb. 
428. " Soph. (Ed. C. 679- ΐν' ό βακχειώτας άεϊ Διό-
νυσος έμβατεΰει Θείαις άμφιπολων τιθήναις. Eur. ΕΙ. 
1251. ού γάρ εστί σοι πάλιν Τήν δ' έμβατεύειν, μητέρα 
κτείναντα σήν. Demosth. 1086. Καϊ ένεβάτενσεν ούτως 
εις τήν ούσίαν, ώς ύπ' έκείνου ζώντος έτι είσποιηθείς." 
Seager. Mss. Glossae: Έμβατεΰω· Inito, Ingredior. 
* " Έμβατευτικός, ή, όν, (ab *Έμβάτευσις, ή,) Posses-
sorius, ut jus έμβατευτικόν, Jus propria auctoritate 
retinendae alicujus rei. Vide Alciat. 1, 56." Lex. 
Gr. Lat. ap. P . Baldvin. l o l l . 4. " Έμβατεύω, Eur. 
Hec, 903. Toup. Opusc. 2, 83. Brunck. OEd. T. 825. 
Fiscber. ad Palaepb. 104. Dionvs. Η. 1, 196. Musgr. 
Rhes. 225.; Heracl. 876. Wakef. Herc. F. 39. Ja-
cobs. Antb. 9, 252. 12, 69. * Έπεμβατεύω, Brunck. 
CEd. T . 825." Schaef. Mss. " Έμβατεύω, Lycophr. 
642." Wakef.Mss.] 

[* Έμβατέω pro έμβατεύω. Anal. 1, 246. opeos 
ράχιν έμβατέοντες. * Κατεμβατέω, Nicander Θ. 804. 
" Έμβατέω, Wakef. S. C. 1, l l 6 . ; Trach. 675. Ja-
cobs. Anth. 7, 149· * Έπεμβατέω, Wakef. 1. c." 
Schaef. Mss. "Έμβατέω, Nicander Θ. 147. Var. lect. 
Lycophr. 642." Wakef. Mss.] 

[* " Έμβάτιον, (τό,) Hieropbil. de Alim. in Notit. 
Mss. T . 11. P . 2. p. 193." Boissonad. Mss.] 

" Μετεμβαίνω, Transcendo, ut qui Uno mutato na-
" vigio aliud conscendit. Plut. Μετεμβάς είς μυοπά-
" ρωνα." [ " Ε loco in locum migro, Philostr. 544. 
" Nic. Damasc. 437." Wakef. Mss.] 

[* Παρεμβαίνω, Progredior, Ingredior, Invehor. 
Dionys. Η. 1. p. 98. 300. 514.Plut. 10, 352. H.] 

[* Παρεμβατικός, ή, ov, Digressorius. Schol. Pind. 
O. 2, 178. " Euseb. V. C. 178." Boissonad. Mss.] 

[* Προεμβαίνω, Antegradior, Prceeo. Strabo 11. p . 
II07. * Προεμβάτης, b, Heliod. 5, 30. p. 254. et 
* Προεμβατήρ, ό, UNDE ap. Eund. ibid. 256. *Προ-
εμβατήριος, α, ον. " Προεμβαίνω, Plut. 3, 866." 
Wakef. Mss.] 

Προσεμβαίνω, Insuper insulto. Sopb. El. [Aj. 1348.] 
Οΰ γάρ θανόντι και προσεμβήναί σε χρή ; || Ε Diosc. 
autem affertur Προσεμβαίνω εις ϋδωρ, pro Descendo 
in aquam. " Προσεμβαίνω, Insuper ingredior, vel 
" sinipl. Ingrediori, Descendo in. Diosc. 5, 19. de 
" aqua marina, Καϊ ε'ι προσεμβαίνει τις εις θερμόν 
" αίτό, ωφελεί. Signif. etiam Insilio, Insulto: vel 
" potius Insuper insulto. Soph. El." [Aj. 1348.] 
" Ού γάρ θανόντι καϊ προσεμβήναί σε χρή; Αηηοη 
" et insultare insuper mortuo te oportetl" [" Lobeck. 
Aj. p. 412. Heyn. Hom. 7, 155." Schaef. Mss.] 

[* "Συνεμβαίνω, Simul, Pariter, Itidem ingredior. 

tur. Legitur et Act. 25, (1.) Έπιβάς ry έπαρχίγ, 
Ingressus provinciam. Quod tamen quidam interpr. 
Suscipiens provinciam. Επιβαίνω pro Ingredior, 
etiam cum είς habente accus. e Plat. citatur, έπιβαί-
νειν είς λόγον. 

Έπιβαίνειν, cum gen. interduni alio ν. redditur, 
quam Ingredi, eod. tamen sensu; ut ap. Herodian. 
7, (9> 9·) "Αμα τψ τής Καρχηδόνος έπιβήναι, Polit. 
reddit Simulatque Carthaginem attigit. Sic cum de 
setate dicitur ap. Eund. 5, (7, 7·) Τοΰ δωδεκάτου, sc. 
έτους, έπιβαίνοντα, Cum duodecimum aiinum attigis-
set. Sic autem et Plato de LL. Έπιβαίνειν έτών 
τετταράκοντα. Potest tamen verti eliam Cum ingres-
sus esset: sicut et alibi, "Αρπ τής μειρακιών ηλικίας 
έπιβαίνοντα. Sed έπιβαίνειν γαίης alicubi exp. etiam 
Ingredi hostiliter, Invadere, Incursare: ut Od. Ξ. 
(86.) ο'ίτ έπϊ γαίης Άλλοτρίης βώσιν, pro έπιβώσι. 
Bud. autem ap. Demosth. έπιβαίνειν τής 'Αττικής ait 
exp. posse lnvadere Atticam. Sed et cum dat. e 
Xen. Κ. Π. 5, (2, 12.) έπιβήναι affert pro Invadere, 
Έπιβήναι τω 'Ασσυρίω. Et ex Arrian. 6, (1, 4.) ils 
δέ έπέβη Trj Νύσσρ 'Αλέξανδρος. Cum accus. quoque 
in hac signif. ap. Soph. Aj. (137·) σέ δ' όταν πληγή 
έπιβη. At έπιβεβηκώς έπϊ ovov Matth. 21, (5.) red-
ditur Insidens asinae, et a vet. Interpr. Sedens super 
asinam. Sic et plur. οί έπιβεβηκύτες pro Insidentes, 
Vecti. II Επιβαίνω cum gen. exp. et Pervenio, in 
Xen. Έπέβησαν άφιεμένων βελών, Ad telorum ja-
ctum pervenerunt. Aliquid lale signif. videtur et ap. 
Philon. de Mundo, 'Οπότε γάρ ο! έκ φθαρτής παγέντες 
ύλης οφθαλμοί τοσούτον έπέβησαν, ώς άπό τοϋ τής γης 
χωρίου προς τόν μακράν οντώς άφεστώτα άνατρέχειν 
[τόν] ούρανόν. Bud. tamen vertit, Oculi eo usque 
sursum tollantur, ut ad ccelum excursent. 

Επιβαίνω, Ingredior, i .e . Gradior, Incedo. He-
siod. E. (2, 297·) όσον τ' έπιβάσα κορώνη "Ιχνος έποί-
ησεν. Plut. Lycurgo, 'Ρυθμψ τε προς τόν αΰλόν επι-
βαινόντων, quod Lucian. έμβαίνειν dicit. 

Έπιβήναι ευφροσύνης Hom. [Νοηη. Jo. 112, 12.] 
Supremuua gaudii gradum attingere, et έπιβήναι 
άναώείης, [Od. X. 424.] Supremum impudentiae gra-
dum attingere, vel Ad supremum gradum impuden-
tiae pervenire, vel potius pervenisse. Aut simpl. Ad 
gaudium pervenire, et Ad impudentiam pervenire; 
vel aptius, Ad impudentiam prorumpere. Nunc n. 

. nullse aptiores interprr. horum loquendi gcnerum in 
mentem mihi veniunt, quam istae, quae tamen alioqui 
parum satisfaciunt. At έπιβήσαι act., ut έϋκλείης 
έπίβησον, II. Θ. (285.) Facere, ut qnis ad gloriam 
perveniat, s. gloriam consequatur, Gloriae compotem 
quempiam reddere. 

['E7Ti/3ad'vetv έπϊ τόν ϊππον, iEsch. Socr. Dial. 1, 
4. Κώμης, Νοηη. Jo. 144, 18. Apoll. R. 4, 1165.: 
αύτάρ εγώ σοι Τέχνης ήμετέρηε έπιβήμεναι ούτι 
μεγαίρω, Hymn. in Merc. 465.: "Ενθα με τό πρώ-
τον λιγνρής έπέβησαν άοιδής, Hesiod. Ε. 2, 77· : Etr/ 
δ' ένναέτης, η καϊ δεκάτω έπιβαίνοι, Theocr. 26, 29·] 
" Έπέβαν, Poet. syncope pro έπέβησαν. Έπιβεί-
" ω μεν, Poet. epenthesi τον ι pro έπιβέωμεν: hoc 
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" autem, Ιοπ. dialysi pro έπιβώμεν. Έττιβήσω, fi.it. Α 
" 1 act. ex inus. th. έπιβάω." [" Επιβαίνω, Thom. 
Μ. 45. 369. Jacobs. Exerc. 2 ,42. Musgr. Hipp. 214, 
a d O d . X. 424. Toup. Opusc. 1, 553. 2, 136. 297· 
Wolf. ad Hesiod. 102.; Heyn. 151. Valck. Hipp. p . 
285. Wessel. Herod. 223. Ilgen. Hymn. 411. 412. 
Brunck. (Ed. C. 188. Heyn. Hora. 4, 687- 5, 42. 
121. 727. 7, 365. ad Charit. 746. Jacobs. Animadv. 
185. 312. ; Anth. 7, l 6 l . 9, 37- Markl. Iph. p. 253. 
Musgr. Iph. T . 215- ; Rbes. 238. Meleag. 77- Lu-
cian. 1, 862. ad Diod. S. 2, 332. Lobeck. Aj. p. 277-
De constr., ad Xen. Eph. 266. ad Charit. 304. Heyn. 
Hom. 5, 666. 8,436. Active, Moschus 4, 33. Musgr. 
Ion. 167. (errat.) Theodorid. 13. Jacobs. Anth. 9, 
238. Compos fio, Ruhnk. Ilgen. et Mitsch. ad H. in 
Cer. 211. Invado, ad Plut. 4, 27· Reisk. De coitu, 
Toup. Opusc. 2, 82. ad Lucian. 1, 272. Fischer. 
Ind. Palaeph. Anton. Lib. 152. ad Moer. 4. 278. ΊΕ-
nigma 5. Heyn. Hom. 8, 55. De curru, ad Lucian. 1, 
197. De equo, Segaar. Ep. ad Valck. 20. Thom. M. 
45. ad Charit. 304. De nave.Boissonad. Philostr. β 
643. 'Έπιβ. λεχέων, Musgr. Hel. 381. δόξης, Wakef. 
Phil. 1463. Heyn. Hom. 5, 466. ϊππον, 5, 11. πόδα, 
Lucian. 31. Έπίβα, Musgr. Ion. 167. Έπιβεβηκώς, 
cum gen., Brunck. Soph. 3, 505. Έπιβεβηκότες, 
Wakfef. Phil. 901. 'Επιβήσομαι, Heyn. Hom. 4, 506. 
5, 434. 6, 208. 209· 375." Schjef. Mss. " 'Επιβαίνω, 
Quint. Sm. 12, 159. Thuc. 7, 70. <5ccasionem capto, 
Appian. 1, 68. Valeo, Proficio, Philo J . p. 1156. 
Eust. II. 599. Manetho 4, 222.Xonor, Aggredior, 
Hom. H. in Merc. 166. Hesiod. E. 2, 277. Doceo, 
Irinuo, Artem. 22. * 'Επιβάτέον, Aristot." Wakef. 
Mss.] 

Έπιβήματα, τα, είδη χορικής όρχήσεως, Hes. 
Έπιβήτωρ, opos, ό, Qui inscendit, Inscensor, ut 

Lampr. loquitur, Od. Σ. 262. "Ιππων τ ώκνπόδων έπι-
βήτορας. Έπιβήτωρ πάτρης e Νοηηο VV. LL. interpr. 
Qui patriam adiit. Pro επιβάτης etiam, s. αναβάτης: 
item pro Mobili et agili usurpari, ead. LL. tradunt. 
Accipitur vero et pro όχεντής, ut Od. Ψ . (278.) σνών τ' 
έπιβήτορα κάπρον. [ Έπιβήτορι παλμφ, Νοηη. Jo. 256, C 
23. έπιβήτορα θώκων, 83, 19· έπιβήτορι κούρη, Νοηη, 
Dionys. 1,51. Cf. Έπιβώτωρ. Manetbo 4, 245*. " Ibid. 
222. ad Charit. 746. Antip. S. 106. Fischer. Ind. Pa-
laeph." Schaef. Mss. " Έπιβήτωρ, Tryphiod. 305. 
λύπης, Luctuosus, Manetho 4, 33." Wakef. Mss.] ' 

[* " Έπιβάς, άδοι, 6, ή, Qui supervenit, vel succe-
dit, Schol. Pind, Π. 4, 249·" Wakef. Mss. " Ad 
Timaei Lex. 120." Schsef. Mss.] 

Έπίβασις, ή, Scansio, άνάβασις, βάδιαις, Hes. έπι-
βάθρα, Suid. Greg. πράξιν, θεωρίας επίβασιν. Philo de 
Mundo, "ίίσπερ επίβασιν τους έμπροσθίονς πόδας θείς. 
Quod Bud. vertit, Ut pedes anteriores scansionis vi-
cem obtineant. Exp. etiam Basis, Fundamentum, Id, 
cui res aliqua insistit, s. innititur. Α τ Έπιβασίαν 
Hyperidem appellasse Actionem sc. in judicio, esse-
que Occupationem alienae domus s. familiae, ex J . 
Poll. tradit Camer. [Έπιβασις, Lobeck. ad Phry-
aich. Ecl. 580. Lex. Polyb. Glossae: Έπίβασις· In-
cessus, Ingressus, Gressus, Incceptum. Herod. 6, 61. 
Pseudo-Longin. 11, 1. Έπιβασία, Lobeck. 1. c. d 
* " Άνεπιβασία, Heraclitus Epist. in meis ad Eunap. 
notis p. 430." Boissonad. Mss. " Έπίβασις, Lucian. 
2, 253. Έπιβασία, ad Dionys. H. 2, 939." Sehaef. 
Mss.] 

[* Έπιβατήρ, 6, UNDE} Έπιβατήριος, 6, ή, [α, ον,} 
Scansorius, ut έπιβατήριοι μηχαναϊ, Machinae scaa-
dendis muris accommodae : citant VV. LL. ex Jose-
pho, et exp. Pontes vel tollenones obsidionales. 'Eirt-
βατήρια absolute etiam ponitur, pro επιβατήρια μη-
χανήματα, ut Suid. Ό δέ τάς μηχανάς επήγεν, 
πύργους ξύλινους καί χελώνας, καί όσα τειχών επιβα-
τήρια. Quo vocab. Synes. 27. (ρ. 70. d.) metaph. 
usus est pro Honoribus et iisrebus, quibus ad majus 
fastigium ascenditur, ut Bud, exp. Ούτω πικροις ή μας 
ή πύλις επιβατηρίοις εξένισεν, de electione sua in epi-
scopum loquens, postquam omnia sibi incommoda 
obtigerunt. ['-' Greg. Naz. Ep. 44. Ουκ άν μέ τις 
ε<ρθη και προσδραμών καί περιπτυξάμενος, καί τά επιβα-
τήρια προσψθεγξάμενος, Nemo me prior ad te com-

[pp.647—648.] 
plectendum accurrisset, ac magistratum ineuntem 
consalutasset." Strong. Mss. Glossae - Επιβατήριος 
Introitum. Hesycb.v. Άδώνιον. " Έπιβατηριος,Βοΐ3. 
sonad. Philostr. 443. Fac. ad Paus. 1, 301. ad Moer. 
223 " Schaef. Mss. " Eutrop. 706." Wakef. Mss.] . 

Επιβάτης, 6, Inscensor s. Vector, Eques equo id-
sidens, Bud. 6 ίπί νώτον βαίνων, Hes. Greg. Καθ* 
περ ϊπποι θερμοί καί δι,ακάθεκτοι τόν Ιπιβάτην λογισμαν 
άπορβίφαντες. Έπιβάτην a recenlioribus dictum essd 
etiam Eum, quera Hom. ίμπορον vocat, τον επίτήι 
άλλοτρίας νεώς τόν πλουν ποιονμενον, Bud. tradlt, 
Eutn, qui nave aut sua aut conducta uteretur, Ca-
mer. UNDE Επιβατικά, τά, Hes. παρενθήκας exp. έπϊ 
τών * έμπορικώς πλεόντων. Plerumque vero pr^ Clai-
siario milite capitur, et Qui non remigandi causa, sed 
tantum pugnandi navem conscendit. Attici, ut in-
quit Eust., τούς έν τριήρεσι κωπηλάτας, vocant έπικώ-
πους: έπιβάτας autem, μαχητάς: prO quo aliquando 
et έπιβάται νεών dicuntur. Polyb. 16. Καί τό σκάφος 
καϊ τους έπιβάτας τους έν αύτψ διέφθειραν : ubi Pro-
pugnatores Bayf. vertit. Thuc. 8. ΕΙχον δέ έπιβάτας 
τών οπλιτών έκ καταλόγου άναγκαστονς. Έπιβάτην 
Hes. exp. etiam τήν πτέρναν τοϋ ποδός. UNDE Επι-
βατικός, (ή, όν,) Ad epibatas pertinens. E t τό έπιβα-
τικόν, Milites classiarii, ut Bud. interpr. ap. Aristot. 
Τό μέν γάρ επιβατικόν έλεύθερον. Α τ Επιβατικά ρή-
ματα ap. Gramm. Theod. Gaza vocat, τά τών διαβα-
τικών ελλειπτικά, ut £ώ ζωή ν, μάχομαι μάχη ν διαβα-
τικά δέ, διδάσκω σε τά γράμματα. Bud. [61. 'ΕτΓί/3ά-
της· Vector, Jaculator. "Demostb. 883.1034.1209. 
1273. 1286." Seager. Mss. " Jo. Lyd. de Mens. p; 
32. * Επιβατηγός, b, Gesner. Thes. L. L. ex Ulpi-
ano." Kall. Mss. Επιβατικός, Polyb, 1, 47, 9- Τά 
—κά, Bekk. Anecd. 97. i. q. παρενθήκάι. *Ναυτεπιβά-
της, ό, Qui navi servit, ut suum naulum lucretur. 

Επιβάτης, Thom. M. 347- Markl. Suppl. 685. Ku-
ster. V. M. 74. Aristoph. Fr. 224. Diod. S. 2, 332. 
613. Wakef. Phil. 901. Levesque inThuc. 3, p. 271. 
ad Herod. 343. 548. 550. Segaar. Ep. ad Valck. 20, 
Ammon. 17. ad Thom, M. 45. Toup. Opusc. 2,292. 
Valck. Diatr. 240. ad Lucian. 1, 272. 'Επιβατικός,^ad 
Diod. S. 2, 469." Schaef. Mss.] 
. Έπιβατός, (ή, όν,) Qui conscendi potest : ut έπι-
βατόν τείχος, Murus ascensu facilis, u tBud . ap. Plut. 
interpr. Item έπίβατος, alio accentu, interpr. Subdi-
tus, Obnoxius, ap. Areth. in Apoc. Έπίβατος ταίέ 
υπό γαστρϊ όρέξεσιν. [Herod. 4, 62. " Έπιβατός, 
Dionys. Η. 3, 1668." Scbaef, Mss.] 

" Άνεπίβατος, (ό; ή,) Inaceessus, Ad quem acce· 
" dere non licet. Plut. Lyc. Πάσι τοΊς περϊ τόν τον 
" σώματος καλλωπισμόν δημιονργοϊς άνεπίβατον έποίη-
" σε τήν Σπάρτην." [Strabo 12. ρ. 821. Diod. S. ρ. 
43. 44. 121. 722. " Ad 1, 78. 79- 2, 203." Schief. 
Mss.] 

[* Αυσεπίβατός, ο, ή, Aditu difficilis. J . Poll. 1,171· 
Diod. S. 605. " Ad 1, 79." Schaef. Mss.] 

[* Εΰεπίβαros, ο, ή, Qui facile conscendi potest, 
Quem facile aggredi, invadere licet. Strabo 5. p. 358. 
Appian. B. C. 5. p . 1141. Lucian. Cal. non tcm. 
Cred. 883. " Chrys. in Ep. ad Philipp. Serm.6.T. 
4. p. 35. "Οταν γάρ ρ ασθενής ό τοίχος, εύεπίβατάς 
έσται πάσι." Seager. Mss. " Schol. Od. Λ . 315." 
Scbaef. Mss.] 

Έπίβαθρον, τό, Naulum, Merces pro conscensa 
navi, μισθός έπιβάσεω* νηός, Eust. Od. Ο. (448.) Καί 
δέ κεν αλλ' έπίβαθρον έγών έθέλουσά γε δοίην. ΑροΙΙ. 
R. (1, 420.) Νδν δ' "ιθι, καί τήνδ' ήμίν, έκηβόλε, δέξο 
θυηλήν,"ϋν τοι τήσδ' έπιβαθρα χάριν προτεθείμεθα νηός. 
ΑτΈτγιβάθρα, ή, Pons qui machinis admovetur ad 
muros urbium scandendos, ut Bud. ap. Arrian. e Vi-
truv. interpr. Quem Caraer. Pontem oppugnato-
rium, γεφύραν πολιορκητικήν vocat ; sicut supra επι-
βατήριοι μηχαναϊ, et επιβατήρια. || Quod vocab. me-
taph. etiam capitur pro Gradu et via ad rem ali-
quam : έπίβασιν Suid. exp. Joseph., Ήγovvro δέ τόν 
τούτον γάμον έπιβάθραν τοις παρανομείν βουλησο/^ 
νοίβ, Patefactum aditum ad peccandum, Rudimenta 
ad peccandum, ut e Cic. quidam interpr. Sic ap. 
Suid. Πρώτη δέ ήδη άπέβη ο'ιονεϊ έπιβάθραν αύτψ κα<· 
τασκενάζονσα καί κατα,κύλπισιν. [ 'Επίβαθρον, Diod. 
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S. I . ρ. 61. Callim. Η. in Del. 22. PIut.Q. S. 8, 7 · : Α λιτάε, Ad preces se convertit: I, 118. Κατέβαινε 
Aqal. 2, 501. ορνίθων. Έπιβάθρα, ^ l i an . Η. Α. 12, λέγων, Εο progressus est, ut diceret." Schweigh. 
15. Polyb. 3, 24. Plut. Alcib. 16. " Ad Callim. 1, Mss. Adde 9, 94. Glossae: Καταβαίνω' Descendo, 
150. ad Lucian. 1, 364. Markl. Suppl. p. 247. ad Degredior. Κατάβα· Descende. Καταβωμεν Descen-
Charit. 597. ad Diod. S. 1, 520. 683. 2, 193. 498. daraus. Hesiod. Θ. 750. καταβήσεται. Καββαίνων 
Έπίβαθρον, ad Callim. 1, 150. 2, 12.; Valck. p. 10. pro καταβαίνων, Hephaestio p. 44. Καββάε, ασα pro 
ad Timasi Lex. 134. Medenb. Amcen. 9· ad Diod. S. κατβαε, καταβάε. " Καταβαίνω, Valck. Adoniaz. ρ . 
1, 108. ad Lucian. 1, 422. Jacobs. Anth. 10, 292. 337. ad Corn. Nep. 114.Toup. Ernendd. 1, 121. ad 
Julian, iEgypt. 37. Brunck. Apoll. R. 22." Schaef. Lucian. 1, 262. Musgr. Andr. 507. Herod. 607. ; 
M s s . ] Wessel. 235. Toup. Opusc. 1, 80. Cattier. 80. Diod. 

[*' Έπιβαθραίνω, Ascendo, Aggredior; " Clem. S. 2, 627- Heyn. Hom. 5, 205. 6, 24. 523. De ora-
Alex. Paed. 3, 11. p. 296. (=252.) Marklando Expl. torr., ad Diod. S. 2, 147. Fut., Kuster. V. M. 143. 
vett. aliquot AuctJ. post Comment. ad Eur. Suppl. ρ . Καταβήσομαι, praesens, ad II. E. 109· Heyn. Hom. 
247. vox nihili vocatur, qui reponit έπιβάθραν. Vo- 5, 434. 6, 372- Καταβησόμην, 8, 628. Καββαίη, 6, 
cem agnoscit Schneider., nec ea, ni fallor, analogiae 286. 637- Καταβ. είε άστυ, Coray Theopbr. 181.185. 
est aliena." Bast. de Vocc. Nihili vel Dubiis ap. Scap. Κατάβα pro κατάβηθι, Thom. M. 495. Jacobs. Anth. 
Oxon.] 8,„251. 11, 215. * Καταβείομεν, Heyn. Hom. 7, 40. 

Έπιβατεύω, εύσω, Sum epibates vel vector : λέγε- Καταβατέον, Aristoph. Λ . 884." Schaef. Mss. " De-
ται γαρ καϊ έπϊ νεώε, Schol. Aristoph. Item Ascendo, scendo in certamen, Xen. Κ. A. 336." Wakef. 
ut Lucian. (1, 493.) Έπει & ού θέμα είδώλοιε άεί ξυν- Mss.] 
όντα έπιβατεύειν των βασιλείων τοϋ Διόε. Sic έπι- Β Καταβαθμόε, ο, Descensus, VV. LL. [* Καταβα-
βαίν,ειν τείχους et έπιβατεύειν Catner. pro eod. ponit. σμόε, ^ s ch . Pr. 810.] 
Item Vehor, Supergredior, Innitor, Insisto, Incumbo. Καταβάδην, adv. q. d. Descensim, i. e. Tan-
Greg. de Basil. O r a v δέέντύχω τοίε περϊ πνεύματος quam descendendo. Apud Aristoph. autem κατα-
λόγοιε, ευρίσκω Θεόν, όν έχω, και παρρησιάζομαι τήν βάδην καθήμενοε exp. κάτω τούε πόδαε έχων, [Α. 
άλήθειαν, έπιβατεύων τήε εκείνου θεολογίαε καϊ θεω- 411. Ορρ. άναβάδην. " T o u p . Opusc. 1, 29·" Schaef. 
ρίαε. Damasc. 7· de Trinitate, * Άχράντωε ταΐε δλαιε Mss.] 
ούσίαιε έπιβατεύουσι. Hactenus Bud. II Item Invado, Κατάβασιε, (ή,) Descensus; ut ή είε "Αιδου κατάβα-
et Occupo, Mihi usurpo, ut Plut. Anton. Συρίας έπι- Descensus ad inferos. [ " Ή κατάβασιε αυτη 
βντεύσειν έμελλον, Hostiliter ingredi, Bud. interpr. πάντων άνάβασιε γέγονε, Chrys. Math. 65." Gata-
Sic έπιβατεϋσαι χωρίων ap. Suid. Herod., 3, (63.) Έτγιγ ker. Mss.] Ε τ Καταβάτηε, (ό,) q. d, Descensor. Ab 
βατεύων τοϋ Σμέρδιοε ούνοματοε, Smerdis nomen sibi Hes. exp. άπό τοϋ Άρματοε άποβάτηε. Ε τ Καταβατόε, 
veodicans: [cf. 67.] II Έπιβατεύειν pro Inire, de {ν, όν.) Καταίβασιε etiam dicitur, sed poet. metri 
animalibus dictum, v. Schol. Aristoph. B. (48.) έπε- causa. Itidem Καταιβάτηε: quod peculiariter Jovi 
βάτενον Κλεισθένει. II Xen. vero Σ. (4, 27.) "Ore έν etiam tribuitur, item fulmini; dicitur enim Καταιβά-
Τψ αύτφ βιβλίω έμβατεύετέ τι, Camer. interpr. Si τηε Ζεύε, [Jupiter Fulminator,] itera καταιβάτηε κε-
quando in uno eodemque libro percurritis aliquid, ραννόε: de quibus lege Eust. [ " Cf. Albert. ad 
vel, Lectioni insistitis. [ " Ad Herod. 548. 735. Hes. Αιόε Καταιβάτου meminit etiam Clearchus ap. 
Brunck. Aristoph. 1, 151. Ineo, Fischer. ad Palaeph. Athen. 522." Schweigb. Mss.] At καταιβάτιε, ή, 
164. Mihi vindico, Wessel. Herod. 228."Schaef. Mss. Apoll. R. (2, 353.) καταιβάτιε κέλευθοε, exp. Declivis 
" Occupo arroganter, Synes. 37" Wakef. Mss.] c via. Sic καταιβάτιε οϊμοε, Νοηη. (Jo. 23, 5.) Dicir 

" Άντεπιβαίνω, Vicissim inscendo : vel Contra tur et Καταιβατόε pro καταβατόε: ut καταιβαταϊ θύραι 
" conscendo. Exp. etiam Adversor, cum potius si- άνθρωποισι, Per quas descendere possuut homines, 
" gnificet In ascensu adversor." ' δι <Sv κατάβασιε έστιν άνθρώποιε. [Gl. Κατάβασιε· 

[* " Κατεπιβαίνω, Eumath. 8. ρ, 278." Boissonad. Clivus, Proclivus.fDescensus, Descensio. Lex. Polyb. 
Mss.] Diod. S. 4. p. 159·, 14. p. 412. Xen. Κ. A. 5, 5, 4. 

[* " Ώροσεπιβαίνω, Leo Diac. 6. 42. 60. 97 . : cf. Herod. 2, 122. * Καταβάσιοε, α, ον, Suid. ν. Πορ-
Hasium ρ. 222. Philo ide Temul. Theophyl. de θμήίον. Damascius ap. Phot. 1054. Demetr. Phal. 
Sancta Cruce." Kall. Mss. " Lobeck. Aj. p. 412." 248. " Descendens, Sap. 10, 6." Biel. Thes. Nicet. 
Scbaef. Mss. " Philo J . 254." Wakef Mss.] Annal. 19, 5. " Method. Ed. Combef." Routh. Mss. 

[* " Συνεπιβαίνω, Eumaitb. 278." Boissonad. Mss. " Cbrys. Serm. 73, T . 6. p. 749· e Sap. (l. c.) Αυτη 
Pseudo-Longin. 15. 58. Lex. Polyb. " Antipho 640. δίκαιον, έξαπολλυμένων άσεβων, έρρύσατο ψυγόντα κα-
Δέομαι δ' ύμίν—μήχ συνεπιβάνταε ry τούτων επιθέσει, ταβάσιον πϋρ ΠενΓαιτόλεωϊ." Seager. Mss.] " K a r a c 
περιϊδεΊν άδίκωε καϊ άθέωε διαφθαρέντα με ύπ' αύτών, " βασίαι, αί, esse dicuntur Signa coelitus in terrain 
' Nolite cum his inimicis meis mihi insultantibus, " demissa." [Plut. 8, 195. " Quint. Sm. 6,484." Kall. 
cervices meas superbo et protervo pede conculcare.' Mss. Καταβάτηε, Καταιβάτηε, Lobeck. ad Phrynich. 
Reisk." Seager. Mss. " Conspiro, Adjuvo, Antipho Ecl. 698. Lycophro 382. σκηπτόε, Nic.et. Annal. 12, 
740." Wakei Mss.] 2. Πλτ/γείϊ καταιβάτη, sc. κεραυνφ, Eur. Bacch. 1349. 

Καταβαίνω, Descendo : oppositum τψ αναβαίνω. Άχέρων, Schol. Eur. Phoen. 1416. 'Απόλλων. Greg, 
II. Ω. (329·) Οί δ' έπεϊ ουν πόλιοε κατέβαν, πεδίον δ' Cor. 294. JEsch. .Pr, 359- Καταιβάτιε, Sosiphanes 
άφίκοντο : (Γ. 252.) Έε πεδίον Καταβήναι. Xen. Κα- D ap. Schol. Apoll. R. 3, ΐ6θ. * Θεσσαλϊε κόρη σελήνης 
ταβαίνειν άπό τοϋ ίππου, sicut et άναβαίνειν ϊππον 
dicitur. Dem. Καταβαίνων άπό τοϋ βήματοε. Ari-
stoph. (Β. 35.) κατάβα pro κατάβηθι. || Καταβαινειν, 
Descendere, i. e. Demittere se. Basil. Οίίτω δύνη-
θέντα ταϊε παιδιαίε πρόε ήμαε καταβήναι, Ad nostram 
mediocritatem descendere, Bud. II Καταβαίνω pro 
Incurro, Competo, Congruo, ap. Aristot. de Rep. 7. 
Δεϊ τήν άρχήν τήε συζεύξεωε κατά τήν ήλικίαν είε τους 
χρόνους καταβαινειν τούτους, Bud. || Καταβατέον γ' 
έπ αυτούς Caraer. interpr. Aggrediendi sunt, ap. Ari-
stopb. Σ. (1514.) II Καταβαίνομαι pass. etiam dicitur. 
Καταβαίνεται ό ίππος, inquit Bud., cum αναβάτης 
descendit ex equo, ut άναβαίνεται, cum ascendit. 
Xen. (Ιπ. 11, 7·) Ταχύ τε καταβαίνηται καϊ άποχα·· 
λινωται. [" Καταβατέον, Orig. in Jo„ Ορρ. 4, 55." 
Kall. Mss. Plato dc LL. 8. p. 833. " Καταβαίνω, 
ea notione, qua Lat. dicimus, Eo descendit, pro Eo 
progressus est, eo se convertit, Herod. 1, 90. Κατέ-
βαινε αυτις παραιτεόμενος; 1, 116. Κατέβαινε ές 

αιθέρος καταιβατιε. Lycophro 91· τρίβοε, 497· δώσ' ές 
"Αιδην ϊζεται καταιβάτιε. Καταβατόε, Καταιβατός, 
Schol. Apoll. R. 2, 353. όδόε, Od. Ν. 110. θύρα. 
"Κατάβασιε, Moer. 381. et η . : Thom. Μ. 488. ad 
Diod. S. 1, 660. Καταβ. ποιε'ισθαι, ad 2, 396. Kara-
βασία, Wyttenb. ad Plut. S. Ν. V. 55. Καταιβασία, 
VPSS. Mytli. Rr. 1, 173. Καταιβασίαι, Wyttenb. 1. c. 
Καταβάσιον, Callim. 1, 482. Καταιβάσιοε, Valck. 
Phoen. p. 769. Καταβάτηε, Fac. ad Paus. 2, 64. Κα. 
ταιβάτηε, ibid. Potteri Archaeol. 1, 44. Gesner. Ind. 
Orph. Wyttenb. 1. c. Valck. 1. c. Koen. ad Greg. 
135. Eur. Bacch. 1358. Brunck. Aristoph. 3, 121. 
Simson. Chron. p. 1064,Musgr. Iph. T . 454. Karat-
βάτιε, Valck. ad Thepcr. x. Id. p. 74. Voss. Myth. 
Br. 1, 172. Thpm. M. 348. Wakef. Trach. 463. 
Καταβατός, Heyn. Hpm. 8, 164. Καταιβατός, Wplf. 
ad Hesiod. 111." Schaef. Mss. " Καταίβασιε, Antip. 
S. 1. Καταιβάσιοε,. Deorsum veniens, Euseb. Ρ. E. 
239, Καταιβάτηε, Plut. 2, 338. Aristid. 8. Καταιβάτιε, 
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Lycophro 91· Καταβατός, Suid. ν. Σελίς." Wakef. Α 
.Mss.] 
, Άποκαταβαινω exp. Descendo, Contendo: sed sine, 
testimonio. [Dionys. Hal. A. R. 9» l6.] Έπικαταβαίνω 
item et Ώροκαταβαίνω exp. simpl. Descendo, et qui-
dem sine auctore: cum in 'Έπικαταβαίνω praep. επί vi-
deatur esse pro έν aut είς, at Ώροκαταβαίνω, Ante de-
scendo. Ώροσκαταβαίνω autemproDescendo,eCebete 
(p. 42.) affertur, Αύται από τοϋ κρημνού προσκαταβαί-
νουσι. Sed προσκαταβαίνω ad verbum sonat Insuper 
descendo. Συγκαταβαίνω autem illisduobusmulto usi-
.tatius est, quod proprie sonat Una descendere vel Si-
mul descendere. Α Poly b. ponitur pro Descendere in 
locum hosti aequum, Et ανάγκη τοις άντιπάλοις ε'ίη eis 
τους της φάλαγγος καιρούς καί τόπους συγκαταβαίνειν. 
]| Item Συγκαταβαινειν, inquit Bud., Coire, Conve-
nire, Incurrere,.i. e. Competere, Aristot. Pol. 7· "Ινα 
συγκαταβαίνωσι τάίς ήλικίαις επί τόν αυτόν καιρόν, καί 
μή διαφωνώσιν α'ι δυνάμεις. Et paulo post, Έν τοΰτφ 
γαρ άκμάζονσί τε τοϊς σώμασι σίιζευζιε έσται, και προς 
τήν παϋλαν τήε τεκνοποιίας συγκαταβήσεται χρόνοιε εΰ- β 
καίρως. || Συγκαταβαίνειν respondens ad ν. Gall. Con-
descendre. Diod. S. Hist. Alex. Συνεβοΰλευον olv 
μή συγκαταβαίνειν είς τό διά μάχης κρίνειν τόν πόλε-
μον, έτέραν δέ διάΧυσιν ζητείν δια λόγων άσφαλεστέραν. 
Addit Bud. συγκαταβαίνειν a Polyb. 5. et alibi poni 
pro Demittere se, Dedere se, Flectere auimum suum. 
Sic autem συγκαταβαίνειν de Deo dictum in cujus-
dam demissionis signif. e Cbrys. citatin Ep. ad Tiro. 
99. Ε τ Συγκατάβασις quoque de re ead. dictum 
scribit: item plur. συγκαταβάσεις τοϋ θεοϋ. Synes. 
autein 29. συγκατάβασιν appellavit Demissionem 
animi ad res seculares. Addit et e Greg. 295. Τήν 
πρόε Το υπερέχον άντιτυπίαν καί προς τό ταπεινον συγ-
κατάβασιν, Descendere in humilium familiaritatem. 
[ " Chrys. de Sac. 6, 4. 238." Routh. Mss.] Ε τ 
Συγκαταβατικωε, ut συγκαταβατικώς είρημένον, Areth. 
in Apoc. Cum demissione sui, ut exp. Bud. 903. 
Τοΰτο δέ ώς άπό τής άνθρωπίνης προσλήψεως τω Υίφ 
τοϋ Θεοϋ συγκαταβατικώτερον προήνεκται. Α τ Ύπο-
καταβαίνειν ad verbutn quidera est Subdescendere, c 
vel Clam descendere, [ " s. Paulatim descendere, ut 
Herod. 2, 15." Schweigh. Mss.:] exp. autem in VV. 
LL. Aliunde subingredi. Citatur ibid. e Thuc. Έκ 
τών τειχών υποκατέβησαν, pro Ε rauris descenderunt. 
At Camer. ista Hippocr. in Aph. Τοσούτον υποκα-
ταβαίνειν, όκόσον αν ή νόσος μαλθακωτέρη τών έσχα-
των ή, interpr. Tantum a tenui victu paulatim 
recedere, quantum remiserit morbus, ut ab ex-
tremo periculo absit. [* 'Έγκαταβαίνω, Pind. Ν . 1, 
57· Diod. S. 14. p. 412. *Eίσκαταβαίνω, Herod. 5, 
5. 97. 'Έπικαταβαίνω, Herod. 8, 38.: 9, 25. es Πλα-
ταιάς, Tab. Heracl. 224. έπικαταβαίνοντι pro έπι-
καταβήσουσι. Thuc. 4, 11. 6, 97. Hippocr. 112. 
* Παρακαταβαίνω, Diod. S. 3. p. 121. Polyb. 3, 65. 
115. * Παρακατάβασιε, ή, Plato de LL. 12. p. 208 
= 2, 956. ubi al. παρακαταβολών. Προκατα/3α/νω, 
Diod. S. 15. ρ. 501. " Συγκαταβαίνω, Theocr. Ep. 

9, 6." Boissonad. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 
398. * " Συγκαταβατικός, (ή, όν,) Propensus ad sese 
conformandum ad alterius bumilitatem, infirmitatem D 
etc. Condescending, Cbrys. in Ep. ad Coloss. Serm. 
11. T . 4. p. 148. Αί τών πλουτούντων και άρχόντων 
ψυχαί άσθενεστέραι τνγχάνουσιν ουσαι μάλλον, φίλε-
γμαίνουσαι μάλλον, διαρρέουσαι, ύστε έκεϊ συγκαταβα-
τΐκόν είναι δει. * Ύπερκαταβαίνω, II, Ν. 50. οί μέγα 
τείχος υπερκατέβησαν όμίλφ, Schol. υπερέβησαν: 87·" 
Seager. Mss. " Anooym. ap. Anthol. Jacobs. 13, 
663, Ύποκαταβαίνω, Euseb. Η. E. 5, 18. p. 150, 1. 
10." Boissonad. Mss. " Epipban. Haer. 65. p. 6 l0 ." 
Kall. Mss. Orig. 2, 5 l6 . * Ύποκατάβασις, ή, Eust.in 
Od. A . p. 35, 20. " Έγκαταβαίνω, ad Herod. 421. 
Έίσκαταβαίνω, ibid. Έπικαταβαίνω, Boissonad. Phi-
lostr. 6 l0 . ΪΙαρακαταβαίνω, de navi, Diod. S. 1,207. 
Προσκαταβαίνω, Lucillius 60. Συγκαταβαίνω, Abresch. 
Lect. Aristaen. 60. Toup. Emendd. 1, 122. 2, 104. 
Musgr. Andr. 507. Phrynich. 176. Thom. M. 815, 
Wakef. Eum. fin. Jacobs. Anth. 7, 199. ad Diod. S. 
2, 577· Descendo iu aciem, Toup. Opusc. 1* 80. 
Συγκατάβασις, Phrynich. 177, Tbom, M. 8l6. Σνγ-

καταβατικός, Phrynicb. 177- Συγκαταβατικως «bid. 
Thom. M. 816. Ύπερκαταβαίνω, Heyn. Hom. 6,380. 
Ύποκαταβαίνω, Lucian. 1,498. Heyn. Hom. 6, 202. 
Jacobs. Anth. 10, 181." Sch*f. Mss. " Εττ.κατα-
βαίνω, Polemo 193. ΪΙαρακαταβαίνω,^Polyb. 218. 
Συγκαταβαίνω, Suid. V. Άμφίδοξον. Συγκαταβασις, 
D e s c e n s u s , Nemes. 17- Demissio, Cbrys. 7- Conde-
scension, Procop. Reg. 262. Ύπερκαταβαίνω, PIut. 2, 

.364, Ύποκαταβαίνω, Xen. Κ. A, 534.. Suid. 3, 552. 
Joseph, c. Apion. 1, 19- Euseb. Η . E. 5, 17- Paus. 
667. Dio Cass. 241. Sensim descendo, Hippocr. 
1243. Arrian. 187· Me submitto, Subduco, Josepb. 
791." Wakef. Mss.] 

[* Κβ,ταβατεΰω, Schol. Soph. CEd. C. 480.J 
Μεταβαίνω, Digredior, Transgredior, Transeo, A-

ristot. Pol. 7- "Ert δ' οθεν Αρχόμενοι δενρο μετέβημεν. 
Gal. ad Glauc, 1, Nwt δέ μεταβώμεν έπϊ τόν περϊ τών 
επίλοιπων έκλίσεων λόγον. Quod autem legitur Od. 
Θ. (492.) Ά λ λ ' άγε δή μετάβηθι, καϊ ίππου κόσμον 
άεισον Δουρατέου, Eust. a quodam per parodiam mu-
tatum ait in 'Αλλ; αγε δή μετάβηθι και άλλον κόσμον 
•άεισον, quod Proverbialiter dicatur έπϊ Των εδ έξαλ-
λασσόντων τά διηγήματα. Idem Od. Μ. (312.) μετά-
βαίνειν άστρα esse dicit τό μετακινηθήναι, ad occasum 
sc, HlNC Μετάβαύις, εως, ή, Transitio. Peculiariler 
autem vocatur μετάβασις Schema quoddam ap. Rhe-
tores, quod vulgo Transitio. De hoc vide Fab. et 
Rutii. Lup. ΕΤ Μεταβατικός, (ή, όν,) q. d. Transi-
tivus. Et ita Bud. interpr. ap. Philon. Τά μεταβα-
τική κινήσει χρώμενα φυτά, φαμέν ημείς ζώα είναι. 
Ap\id Gramm. autem μεταβατικά ρήματα, Quorum 
signif. in aliam personam transit quam ejus, qui lo-
quitur. Α τ VEEO 'Αμετάβατα ρήματα illis oppo-
nuntur, q. d. Intransitiva: quorum signif. sc. in aliam 
persoiiam non transit: et casum non regunt. Qui-
dam Lat. Gramm. neutra vocarunt: ut πλουτώ, Sum 
dives, est άμετάβατον: quod si dicere liceret πλοντΰ 
σε, pro Dito te, i. e. Divitem facio, tum esset μετα-
βατικόν: sed pro eo drcitur πλουτίζω σε. Sic υγι-
αίνω est άμετάβατον, at νγιάζω est μεταβατικόν. Ιη 
VV. LL. tamen ζηλώ vocatur μεταβατικόν, quod in 
eo fiat μετάβασις, Transitus, ab accns. ad gen., ut 
ζηλώ σε τής ευβουλίας. Ε τ Μεταβατικώς, ut μεταβα- . 
τικώς κινητά, Philo, Quae transitu moveri et qnasi lo-
cali motu uti queunt. Addit Bud. μεταβατικώς esse 
perinde ac si quis dicat Transibunde vel Transeun-
ter, aut Praeteribunde, s. Promoventer. [Gl. Mera-
βαίνω· Migro, Demigro. Μετάβασις· Translatio, De-
migratio. *Μεταβάτης· Dissultor, Desuitor. Mera-
βαίνω, Ορρ. Α. 4, 418. άγρην, Scbaef. Meletem. Cr. 
62. Μετάβα, ut άνάβα, κατάβα, pro—βήθι, Bekk.A-
necd. 108. " Antipbo 715. Ή μετάβασις έγένετο εις 
τό έτερον πλοίον ουδενϊ μηχανήματι, ουδ' άπάτρ' άλλ' 
ανάγκη και τοϋτο έγίγνετο' έν ω μέν γάρ έπλέομεν^ 
άστέγαστον -ήν τό πλοΊον, εις ο δέ μετέβημεν, έστεγα-
σμένον." Seager.Mss.Μεταβατικώς, Scbol.Tbeoct 1, 
3. Άμεταβάτως, Schol. Soph. ΕΙ. 106l . ; " CEd. Τ . 
1217. Schol. Theocr. 1 ,1 . 48.133. Schol. Aristoph, 
Π. 142. 199- 221. Niceph. CaUist. Or. in S. Magd. 
p. 46." Boissonad. Mss. " Μεταβαίνω, Musgr. El. 
728. Boeckh. in Plat. Min. 155. Wyttenb. Select. 
367. WesseJ. Herod. 240. ad Lucian. 1, 259. Valek. 
Hipp. p. 303. ad Lucian. 1, 319- De astris, Heyn. 
Hom. 6, 52. Apud Gramm., Thom. M. 272. M. 
πόδα, Lucian. 2, 274. Μετάβα, Jacobs. Anth. 11, 
215. Μετα/3αΓίκο®, Oudend. Praef. ad Thom. M. p. 
Viii. Μεταβατικώς, Thom. M. 65. 'Αμετάβατος, Ou-
dend. 1. c. * Άμεταβάτως, Fischer. Ind. Pahepb. v. 
Άναβιώσαι, Thom. M. 65. * Άμεταβατικώς, 858." 
Schaef. Mss. * " Μετα/3ατέον, Philo J . Μεταβατικώς, 
Clem. Alex. 487." Wakef. Mss.] 
, [* " Φιλομετάβατος, (ό, ή,) Sext. Emp. ρ . 234." 
Kall. Mss.] 

_[* Άντιμεταβαίνω, Trall. 7. ρ. 101. Αίζηθείσης δέ 
της δυνάμεως, άντιμεταβαίνειν δει έττ» ro πρόσφορον.] 
" Άντιμετάβασις, (ή,) Obluctatio in transitu. Ιη 
" W . LL. affertur h. I. sine auctoris nomine, Άντι-

μεταβάσεως γενομένης προς τό ρεϋμα τοϋ ποταμού με-
" ταβαλλόμενος, cum hac interpr. Cum ad fluminis 
<( ostium obluctantibus undis spem erumpendi abje-
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" cisset." [* " Άντιμεταβατικός, Fischer. ad Weller. Α liano Imp. Ίταραβάτην eod. sensu, quo et άποστάτην 
G. G. 2, 199." Schaef. Mss. " Άντιμετάβασις, Plut. vocantes. || Παραβάτης, pro quo ap, Hom. παραιβά-
2, 319·" Wakef. Mss.] της, Qui e curru pugnat, Dominus currus, Bud. citans 

[* Συμμεταβαίνω, Joseph. A. J . 15, 6, 6. Lucian. e Xen. Κ. Π. 7, (1, 15.) Τά μέν (άρματα) καϊ άναλα-
de Mor. Philos. ρ. 27·] βύντα τούς παραβάτας, τά δέ καϊ άπολιπόιτα. Apud 

Παραβαίνω, Tratisgredior, Transcendo. Qua in ,J. Poll. legitur παραιβάτης, quem a Plat. άναβάτην 
signif. nietaph. usurpari solet; ut παραβαίνειν τούς * μικράσπιδα nominari tradit. " Ilapai/3a7jjs, poet. 
γόμους, et παραβαίνειν τους όρκους, Lat. Violare leges, " pro παραβάτης. Est autem παραβάτης Is, qui prae-
Violare jusjurandum, i. e. Pejerare. Anthol. Τόν πα- " ter aurigam currum conscendit et ex eopugnat. II. 
ραβά,ντα νόμους Δαμάτριον έκτανε μάτηρ. . Sic De- " Ψ . (132.) Άν έ' έβαν ένδίφροίσι παραιβάται ήνίοχοί 
mosth. c; Mid; Καί εί μέν παραβάς τους νόμους έλαβε ," τε, Currus conscenderunt propugnalores et aurigae. 
rc .πεντήκοντα δραχμάς. Quae Bud. interpr. Quod ." Nam et Porphyr. in Hom. Quaest. annotat τών έπϊ 
si iUe contra legum interdicta quiiiquaginta drachmas " τοις άρμασι τους μέν μάγο μένους, a poeta vocari πα-
accipere in animum indiixisset. Antipho,Tiyasop(foi/s " ραβάτάς: ήνιόχονς autem, τους τάς ήνίας έχοντας, 
ουκ αν τόλμήσειαν παραβαίνειν ; Sic Thuc. 5. Παρα- " Et Dionys. H.f . f in . certamina priscorum Latinorum 
βήσεσθαί τε έφασαν αυτούς τούς όρκους. Apud, De- " cum Gr.. comparans, "Οταν τέλος αί τών ιππέων 
mosth. ρ. Cor. 167. Παραβαίνειν τούς άλας καϊ τάς " άμιλλαι λάβωνται, άποπηδώντες άπό τών αρμάτων 
Λπννδάς, Bud. interpr. Aliquid contra sodalitatem et " οί παροχούμενοι, οϋς οί ποιηταϊ μέν παραιβάτας, Ά-
fcederiim communionem admittere. Habet et pass. " θηναϊοι δέ άποβάτας, τόν σταδιαϊον άμιλλώνται δρό-
παραβαίνομαι hanc signif. Thuc. 3, (45.) Παραβαινο- " μον αυτοί προς αλλήλους. Eod. modo Eur. Suppl. 
•μένων δέ τωχρύνω. Idcm, "Ας γε, SC. σπονδάς, καϊ 6 Β " (677·) ποιμένες δ' όχων Τετραόρων κατήρχον εντεύθεν 
θεός κελεύων πολεμε'ιν, νομίζει παραβεβάσθαι, Sic πα- " μάχης Πέραν δέ διελάσαντες αλλήλων όχους, Παραι-
ψαβαθεϊς νόμος, DenlOsth. (592.) Synes. autettl, 'Αλλ' " βάτας έστησαν ές μάχην [τάζιν Edd.] δορός. Χοί μέν 
ανάγκη γάρ έν καιροίς άπαρρησιάστοις τήν άκρίβειαν " σιδήρω διεμάχονθ', οί δ' έστρεφον Πώλοι/s ές άλκήν 
.τι»αραβαίνεσθαι, Bud. interpr. Sed necesse est remitti " αύθις ές παραιβάτας. Apoll. R. 1, (753.) simpl. pro 
multum de exacta justitia. || Παραβαίνειν exp. etiam " Assessore aurigae usurpavit, fem. genere, Κα! τόν 
Praeterire; Ut Aristot. CEcotl. 2. Παρέβη τρεις ήμερης. " μέν προπάροιθε Πελοψ 'ίθυνε, τινάσσων Ηνία, συν δέ 
Apud Aristopfa. autem Σ. (1525.) στρύβει, παράβαινε οί έσκε παραιβάτις Ιπποδάμεια. Plut. τό παραβάτης 
κύκλφ, Camer. reddit, Verte et circumquaque pro- ." aliter etiam usurpat, ita nimirum appellaus Pedi-
cede. Alii reddunt Versa te, ,'s. Volve, et prodi in " tem, qui equiti permistus, re ita ferente equitis vi-
orbem. [Gl. Παραβαίνω· Praevarico. Παρέβης· De- " cem supplet: P. vEmilio 475.7Ηκον μέν γάρ αύτω 
-migrasti. Παρέβη· Excessit. Παραβήναι· Violare. Pas- " δεηθέντι Βαστέρναι, μύριοι μέν ιππείς, μύριοι δέ πα-
goym Uber Zweck, Anlage und Erganzung Griechi- " ραβάται. Ημηο enim sensum esse ejus 1., e Liv. 
ischer Wortetbiicher, p. 111. HerOd.6, 12. TtVa δαι- " patet, qui de hac eadem re 44.: Veniebant X mil-
μάνων παραβάντες; 7, 40. Παραβεβαώς, II. Λ. 522. " lia equitum, par numerus peditum, etipsorum jun-
.708. " Παραβαίνω, Wakef. Trach. 1189. Jacobs. " gejitium cursum equis, et in vicem prolapsorutn 
Animadv. 290. Luzac. Exerc. 148. Jacobs. Anth. 7, " equitum vacuos capientium equos. Sunt qui Ve-
(412.· ad Dionys. H. l ,6 l .Heyn. Hom. 5,72.Thom. M. " lites equestres nominari posse existiment, quod ii 
.320. De curru.Il .Ai 513.518. 522. Π. ei's,Dawes. M. " equitatui immisceri solerent a Romanis." [Gl, Πα-
iC. 44. Π. θεόν, ad Herod. 444. Praetereo, Eur. Hec. ραβάτης· Praevaricator, Temerator. Lobeck. ad Phry-
i699·" Schaef. Mss. " Schol. U. B. 134. Aor. 2. pass. c nich. Ecl. 698. Macrob. 5,19. Greg. Cor, 294. ^Esch. 
παρεβάθην, Synes. 15. Chrys. 54." Wakef.Mss.] Eum. 540. ubi Hermann. παρβάτας. Aristid. Or. J. p. 
. £* ",Παραβαδόν, Ορρ. Κ. 4, 483." KalL Mss.] 7, Diod. S. 5. p. 212. Παραβάτις, Παραιβάτις, ή, 
. ΐίαράβασις, (^,) Transgressio, ut παράβασις τοϋ νό- Carm. in St. Theod. 244. Theocr. 3, 32. Eust. 313, 
μον. [" JMetaph. sumta a viatoribus, qui aberrant a 5.423, 12. " Παραβάτης, ad Diod. S. 1, 527.2 , 
-via, et praetergrddiuntur iter institutum." Scal. ad 434. Heyn. Hom. 4, 505. 8, 385. Dionys. H. 3, 
Theophr. 4, 6.] . Interdum autem παράβασις sine ad- J499. Thom. M. 348. Markl. Suppl. 653. 676. Sic 
jectione pro παράβασις τοϋ νόμου, s. τών νόμων, poni- dicitur Julianus Imp. in Suida 2, 494. Valck. Diatr. 
tur, quae et .παρανομία. Atque ita Paul. ad Gal. 3, 267. Ε curru pugnans, ad Jl. A. 103. Wessel. ad 
(19.) qui et παραβάσεις plur. dicit. Hebr. autem 2, Diod. S. 1, 64. ad Herod. 434. Παραιβα'^ϊ, Wyt-
(2.) παράβασις et παρακοή copulavit. || Παραβάσει tenb. ad Plut. S. Ν. V. 55. Wolf. ad Hesiod. 111. 
χρ&μαι VV. LL. exp. Prodeo in medium, ex Ari- Koen. ad Greg. 135. ad II. Ψ. 132. Zeun. ad Xen. 
stoph. Cum tameu in iisdem ex illius Scbol, anno- Κ. Π. 634. ad Herod. 434. Thom. 348. Heyn. Hom. 
tet.ur παράβασιν in Conicediis appellatam, Cum chorus 8, 385. Markl. Suppl. 6'53. 676. Musgr. 653. A-
ad populum conversus, aliquid extra fabulae argu- bresch. ^Escb. 2, 83. ad Diod. S. 1, 527. 2,434. Πα-
•ceentum loquitur; quod quia anapaestis versibus fieri ραιβάτις, Toup. Add. in Theocr. 391. Valck. ad 
solebat, άναπαίστους nominatam fuisse ; esse autem Theocr. x. Id. p. 74. ; ad Rov. 52. Thom. M, 348." 
παράβασιν τελείαν, quae quasdam versuum cassuras Schaef. Mss. " Α nomine Παραιβάτης formatur * Πα-
baberet; at ejus partem nomen habuisse κομμάτων ; ραιβατέω, i. e. παραβάτης vel παραιβάτης ειμί: quod 
Bud. aonotat duntaxatwapa/Jafftv.esse ComoediEe par- cum dat. constructuin legitur ap. Athen. 609. Eo-
tem, remittens ad hunc Schol. H I N C Παρα/3αΓ<ΚΆ D dem curru cum aliquo et a latere illius vehor." 
μελύδρια, pro Versiculis, quibus haec parabasis con- Schweigh. Mss. * " Παραβατέω, Pbilostr. Icon. 3, 
stat, citatur e Sch&l. Aristoph. Σ. [Gl. Παρά/3ασυ· 11. (882.)" Kall. Mss.] 
Praevaricatio. Strabo 1. p. 40. S. Schol. Aristoph.N. [* " Παραβατός, (ή, όν,) Qui migrari, violari, po-
•514. Παραίβασις ολέθρου, Apoll. R. 4, 832. * Παρα- test, Sopb. Alltig! 874. Σέβειν μέν ευσέβεια τις- Κρά-
βατικώς extat ap. Schlieider. Lex., sed άμαρτύρως. τος δ', οτω κράτος μέλει, Παραβατόν ονδαμή ιτέλει." 
" Πapάβaσις^l·leyn. Hom. 8, 472. Boissonad. Phi- Seager. Mss. iEsch. Suppl. 1056.] " Παραίβατον 
Joetr. 624. Digressio, Toup. ad Longin. 317- Pars " άτραπιτοίο, Α semita s. Extra callem digressum. 
comoediae veteris, Brunck. Soph. 4, 621. Valck. Diatr. " Ορρ. Κ. 1," [483. Leg. * Παραιβαδόν. Vide 
38. Platonius, cf. Aristoph. Thesm. 785. Scbol. ad Schneider. Lex. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 313.] 
Plut. p. 205. Τ . H. Brunck. ad Aristoph. 2, 89. ; 'Απαράβατος, ό, ή, ut άπαράβατος νόμος, Epict. 
Soph. 3, 417. Kuster. Aristoph. 109." Schref. Mss.] Lex, quam iiemo transgreditur, vel Lex, quam nemo 

Παραιβασία, poet. i. q. παράβασις, unde παραιβα- transgredi potest. || At vero άπαράβατον ίερωσύνην 
σία ι, Heisiod. Θ. (220.) pro Delictis, ad verbum, Hebr. 7, (14.) exp. Sacerdotium, quod praeterire non 
Tranegfessioriibus: Αΐτ'άνδρών τε θεών τε παραιβα- potest; et e sequenti Sacerdotium perpetuum. ΙΐΆπα-
σίας έφέπουσι. [iEsch. S. c. Th. 748. Quint. Sm. 13, ράβατος δύναμις pro άδιάπτωτος, Gal. κ. Τύπ. et Ρ. 
381. παραιβασίγσι νύοιο. " Brunck. ad jEsch. 1. c." iEgin. Compositio, cujus facultas non fallit. VV. LL. 
Schaef. Mss.] [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 313. Epict. Enchir. 50, 
, Παραβάτης, (ό,) Transgressor, Violator legis. Hoc 2 . : * Άπαραβάτως, Citra transgressionem. Ty κρι-
autem nom. Eccl. Scriptt. peculiariter dederunt Ju- θέντι άπαραβάτως έμμένειν, 2, 15, 1. Άπαραβάτως 
• PARS Χ. 7 Ζ 
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χρώμεθα τω κανόνι, 2 ,11, 17- " Ι η q. 1. mibi videtur al-
lusioad albam lineam, quae vocabatur Κανών, quaeque 
uon traosgredienda erat in certaminibus. Cic. Para-
dox. 3. Est peccare, lanquam transilire lineas. Saepe 
amat uti Epict. vocabulis e re agonistica petitis." 
Upton. " Απαράβατος, Thora. M. 83. Phrynich. 
138. * Άπαραβατικός, Heyn. Hora. 5, 505." Schaef. 
Mss. " Απαράβατος, Qui non fallit, Jambl. 114." 
Wakef. Mss.] 

[* Δυσπαράβατος, b, ή, Schol. ^ sch . Eum. 390.] 
[* " Παραιβάδας, (Violator legis,) jEsch. Eum. 556. 

Abrescli. vEscb. 2, 83. Lobeck. Aj. p. 367·" Schaef. 
Mss.] 

[* " Συμπαραβαίνω, Theoph. ad Autol. 2, 27· 
(96.)" Kall. Mss.] 

ΙΙβρίβαίνω, Circumeo. Et ap. Hom. Circumeo 
protegendo, vel Circumeundo protego, i. q. Άμφι-
βαίνω : II. Θ. (331.) Α'ίας δ' ουκ αμέλησε κασιγνήτοιο 
πεσόντος, 'Αλλά θέων περίβη. Sic Ρ. (80.) Πατρόκλω 
περιβάς, Ύρώων τόν άριστον έπεφνε'. (313.) Ίπποθόψ 
περιβάντα. At Ε. (21.) Ονδ' έτλη περιβήναι άδέλφειοΰ 
κταμένοιο, Eust. περιβήναι esse dicit τό επάνω τοΰ νε-
κροϋ στάντα υπερμαχήσαι. [ " Divarico, Crura diduco, 
P lu t Nic. 971. HSt. Τό πραχθέν περι τόν βωμόν των 
6ώδεκα θεών άνθρωπος γάρ τις εξαίφνης άναπηδήσας έπ' 
αΰτόν, είτα περιβάς, άπέκοφεν αΰτοϋ λίθψ τό α'ιδοΊον." 
Seager. Mss. " Markl. Suppl.6,11. Diod. S. 2, 178. 
228. Heyn. Hom.4,21.5,7.473.6,448.6o6.Abresch. 
Lect. Aristaen. 281. Wyttenb. ad Plut. 1, 852. Dawes. 
M. C. 204. Π. ϊππον, Toup. Opusc. 1,457.; Emendd. 
2, 221. 223. ubi de aliis bujusmodi locutionibus. Di-
varico, Longus 4. Villois." Schaef. Mss. " Ascendo 
equum, Appian. 1, 357· Περιβάω, Circumpono, 
Theocr. 25, 213." Wakef. Mss.] 

ΥΙεριβάδην ex J . Poll. exp. Pedibus alternatim mo-
tis, [ " Cruribus circum aliquid divaricatis, Plut. Ar-
tax. 186l. HSt. Έκέλευσε, γυμνήν άναλαβόντα πόρ-
νην περιβάδην έπϊ τοΰ τραχήλου δι' ημέρας όλης έν 
άγορξ. περιφέρειν. Arbacis collo ita scortum sedebat, 
quomodo vir in equo." Seager. Mss. Achill. Tai. 14. 
Ού περιβάδην, άλλά κατά πλευράν. " Abresch. Lect. 
Aristaen. 281. Pedibus divaricatis, Toup. Opusc. 1, 
459." Schaef. Mss. «' Eust. Od. 214, 16." Wakef. 
Mss.] 

[* ΥΙερίβασις, ή, Gl. Incessus. * Περιβασία, ή, Ve-
neris epith. ap. Clem. Alex. Protr. p. 25. pro quo 
vocab. Hesych. * Περιβασώ, de qua v. " Toup. 
Emendd. 2, 223. 506." Schaef. Mss.] 

Προβαίνω, Praegredior, Antegredior, Praecedo. Ari-
stot. Οΰ προβαίνει τψ άριστερψ τό δεξιό ν, άλλ' * ΰπα-
λονθεί, nisi forte leg. τοΰ αριστερού. || Προβαίνω, 
metapb. Antegredior, Anteeo, i. e. Antecello, Supe-
ΓΟ : ut II. Z. 125. άτάρ μέν νΰν γε πολύ προβέβηκας 
άπάντων Σψ θάρσει: Ψ. (890.) "ιδμεν γάρ, δσον προβέ-
βηκας άπάντων, Ήδ' οσσον δυνάμει τε καϊ ήμασιν έπλευ 
άριστος: ubi Eust. exp. προέχεις. Ab Hesiodo au-
tera accipitur et pro Praesum, Imperium obtineo: 
Τρίχινοι προβέβηκε. || Προβαίνω, Progredior, Prove-
hor, metaph. etiam, Polyb. Καί περ είς τοϋτο προ-
βάντμν άμφοτέρων αδικίας καϊ τόλμης ώστε κ. τ. λ. ϊ. e. 
προεληλυθότων. Et προβεβηκώς, Qui progressus est 
aut progressum ad aliquid fecit. De tempore etiam 
dicitm; unde προβαίνοντος χρόνου, Progressu tempo-
ris, ad verbum Progrediente tempore. Itidem προ-
βεβηκώς rtj ήλικίφ, vel τφ χρόνψ, Qui est aetatis pro-
vectae. Usitatius tamen προβεβηκώς vel προβεβηκυια 
sine adjectiotie. Lucian.Orav 'ίδω τούτων τινά μά-
λιστα προβεβηκότων. Plut. Camillo, Και τους ουκ έν 
ώρ$ τών πολιτών, άλλ' ήδη προβεβηκότας. Plato Ερ. 
'Ηλικίας εις τό πρόσθεν προβαίνειν. At nove dictum 
a Luca 1, (7. 18.) Προβεβηκότες έν ταϊς ήμέραις αυτών. 
|| Item Progredior, i. e. Prodeo; ut προβαίνειν της 
οικίας, ap. Chrys. de Sacerd. || Ex Aristoph. (Εκ. 
l6 l . ) aflertur προβαίνειν et cum accus. πόδα, pro 
Prodire: [1465. Eur. Phoen. 1427. πρόβας κώλον δε-
ξιόν. Xen. Κ. Α· 4,2, 28. ΕΙλκον τάς νευράς τψ άριστερψ 
πόδι προβαίνοντες, ubi Awian. άντιβάντες. Eur. Med. 
ΙΙ19. Glossae: Προβαίνω· Incedo, Progredior, Pro-
cedo. Προβαίνω, αυξω' Glisco. ΤΙροβεβηκώς· Provectus. 
Προβεβηκώς τήν ήλικίαν Hic Ovifer. AniEvifer leg.?] 
" Πρόβα, Prodi, vel Progredere: pro πρόβαθι, ap. 

« Eur. et Arisloph. Προύβαινε, Procedebat, Att. syn-
" aloephe pro προέβαινε. Sic Προίβαλλβ pro προέ-
" βάλλε, Proponebat. Προΰβη, pro προέβη, Proces-
" sit. Ώροΰβησαν pro προέβησαν, Processerunt, vel 
« Praecesserunt." [ " Προβαίνω, Heyn. Hom. 5, 205. 
β 400. 7, 147. Pbrynich. Ecl. 212. ad Diod. S. 1, 
178. 271. 409- 679- 2, 216. Wakef. Herc. F . 1422. 
Monthly Review Jan. 1799- Ρ- 90. Cattier. 89- Bois-
sonad. Philostr. 483. ad II. K. 252. ad Herod. 649. 
ad Moer. 63. Toup. Opusc. 1, 206. Valck. Hipp. p. 
265. De tempore, ad Herod. 349. 713. Π . ήλικί^ ad 
Diod. S. 2, 341. Π. τήν ήλικίαν, Herodian. 475. et 
n . : Animon. 35. Eran. Philo 164. ad Cbarit. 27*. 
Lucian. 1, 48. Wakef. S. C. 3, 124. "Αστρα προβέ* 
βηκε, Heyn. Hom. 6, 52. Προβεβηκώς, Thom. Μ. 
931. Άρβυλαν προβάς, Musgr. ΕΙ. 94. cf. 178. 774. 
Porson. Or. 1427. Προβ. πόδας, Lucian. 2, 38. 
Schneider. ad Xen. Pol. 404." Schaef.,Mss. " Pro-
venio, Villoison. Anecd. Gr. 2, 58. Senesco, Plut. 1, 
146. Prodeo ad defendendum, Oppian. Α. 1, 716. 

Β Succedo, Philostr. 354. προβάω, Pind. O. 8, 83." 
Wakef. Mss.] 

Πρόβασις, (ή,) Praegressio, vel Progressio, sequendo 
signif. verbi, sed exp. et βοσκημάτων κτησις ab Hes. 
de qua signif. vide Πρόβατον. [Gl. Processus. Rubnk. 
ad Tim. 224. Od. B. 75. Eust. in II. Λ. p. 828, 6. 
in Od. p. 9, 12. 80, 42. 384, 14. Strabo 7. p. 449. 
"Heyn . Hom. 8, 382. Fischer. ad Palaeph. 119. 
Timffii Lex. 224. et 11.: Voss Myth. Br. 1, 105. ad 
Od. B. 75." Schxf. Mss. " Schol. U. Φ. 449." 
Wakef. Mss.] 

Προβάδην adv. ap. Hesiod. (E. 2, 3470 pro Inter 
progrediendum, Inter euadum, Μήτ έν όδψ, μή/ έκτος 
όδοϋ προβάδην ουρήσης: ubi, ut tradit Camer., vetat 
meiere procedentem, quia boc fieri vult a subsidenti-
bus, aut applicantibus se ad parietem. [Jambl. Pytb. 
s. 121. " T o u p . Opusc. 1, 565." Schaef. Mss.] 

Πρόβημα, exp. Progressus : a Suida antem πήδημα, 
Saltus, Aristoph. Π. (759.) έκτυπεϊτο δέ Έμβάς γερόν-
των εΰρΰθμοις προβήμασι. [Valck. ap. Dobraeum ad 

c Porsoni Aristoph. p. 93., quem vide, vocem πρόβιψΛ 
suspectam habet, utpote quae nusquam alibi legatur, 
et, ex Eur. Med. 1180. Στέγη πυκνοίσιν έκτύπει δρο-
μήμασιν, corrigit έκτύπει γε δή—δρομήμασιν. Αη Γβ-
cte, viderint alii. Certe ν. προβήμα contra analogiam 
non peccat : cf. Βήμα, Άπόβημα, Διάβημα. " Πρό-
βημα, Musgr. ΕΙ. 985." Schaef. Mss.] 

" 'Αποπροβαίνω, Longe progredior et abeo ab. 
" Eur." [Of. 142. al. άπό προβ. Dionys. Η. 2, 18.] 

[* Έπιπροβαίνω, Dionys. Ρ. 128.] 
[* Συμπροβαίνω, Gl. Codcresco.] 
Προ<τβαίνω, Ascendo, Conscendo. II. Β. (48.) Ήώ« 

μέν ραθεά προσεβήσατο μακρόν"Ολυμπον. Cum daL 
autera in prosa, ut Plut. Προσέβη τψ Κ,απιτωλίψ, et 
Προσβάσαν έρινεψ μεγάλψ. || Est etiam Accedo J 
unde πρόσβασις pro Accessu ap. Polyb. saepe, ut tra-
dit Bud. || At II. E. (620.) λάξ προσβάς est pro λά{ 
έμβάς, Calcibus insultans. HINC Πρύσβασις, (4,) 
Ascensus. Item Accessus, ut modo dictum fuit. 
[ " Clem. Alex. 176." Routh. Mss.] Προσβατόϊ, (ή, όν,) 

D ut, Χωρίον, ένθα οΰ προσβατόν θανάτψ, e Xen. (Άτολ. 
23.) Locus, quem mors conscendere Dequeat , vel 
Ad quem accedere.. Ατ Άπρόσβατος, (ό, ή,) contra 
Inaccessus : Lucian. (1, 186.) 'Απότομοι πέτραι eal 
άπρόσβατοι. [Gl. Πρό<τβασκ· Aggressio. Κατά πρόσβα-
σιν· Peditemptim. Eur. ΕΙ. 489· Phcen. 187. Schol. 
iEsch. Eum. 117. Diod. S. 2. p. 70., 17. p. 600. 
Herod. 3, l l l . P o l y b . 1, 55, 10. etc. * Προσβάσιμο*, 
6, ή, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 227. ΙΙρο<τβατό*ι 
Xen. Κ. A. 4, 8, 7. Άπρόσβατος, Soph. Tr. 1047·] 
" Άποτίβατος, pro άπρόσβατος, Inaccessus, Qui adiri 
" nequit, απροσπέλαστος. Soph. Tr . (1029.) p. 368. 
" άποτίβατος άγρια νούσος." [* Δυσπρόσβατος, δ, ή, 

/ Tbuc . 4, 129. J . PoU. 1, 171. Dio Cass. 816. Scbol. 
II. P. 743. " Thom. M. 255. Προσβαίνω, ad Charit. 
693. Markl. Iph. p. 114. 251. Wakef. Herc. F. 1422. 
Act. Traj . 2, 153. ad Diod. S. 1, 178. ad Moer,63. 
Πρόσβασις, Fischer. ad Palaeph. 119. Valck. Phcen. 
p . 60. ; Ammon. 33." Schaef. Mss. *' Άπρόσβατος, 
Polyaen. 757." Wakef. Mss.] 

Συμβαίνω, Congredior, Pedem confero. Soph. Aj. 
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(1281.) Όν ούδαμοϋ φης ονδέ σνμβήναι ποδί: ubi 
Schol. exp. σννελθείν. 

Συμβαίνω, Convenio, Transigp, Paciscor, Foedus 
ineo. Thuc. Ξννέβησαν τοϊς ΠλαΓ«ιεϋ<π σψάε τε αυτούς 
τταραδονναι και οπλα, Cum illis pepigerunt, vel Fcedus 
inierunt. Alibi cum προς jwngit, Ξννέβησαν προς τούς 
Λακεδαιμονίου. Et συνέβησαν είς τωντό ex Herod. 
1. Et ex Aristopb. (Ν. 67·) κοινή ξυνέβημεν, pro Ιπ-
ter nos convenit. Β. (807·) ΟυΓε γαρ Άθηναίοις σννέ-
βαινεν Αισχύλος, Νοη conveniebat Atheniensibus 
cum jEscbylo, vel, Νοη convepiebat inter Athenienses 
et jEschylum. Camer. [ " Gl. εχαιρεν, άπεδέχετο αυ-
τούς." Seager. Mss.] Rursum Thuc. Συνέβησαν καθ' 
ίμολογί,αν, pro Deditionem fecerunt, vel, Tandem 
composuerunt, et in fidem recepti sunt.: Usurpatur 
et pass. in signif. Paciscendi, ut Thuc. 4. "Ews αν τι 
περί τον πλέονος ξυμβαθη. || Συμβαίνω, Consentio, ut 
Synes. Ερ. 58. Ενταύθα δέ ή γλώττα τρ γνώμη συνέ-
βαινε,Lingua cum mente consentiebat. Sic in hoc 
adespoto 1., qui a Suida affertur, Τοϋτο δει σκοπείν, 
ει συμβαίνει τοις λόγοις τα πράγματα. Et Συμβαίνει, 
Convenit, Consentaneum est, Aristot. saepe : itidem 
συμβαίνον, Consentaneum, Conveniens, Polit. 106. 

Συμβαίνω, Contingo, Evenio, cui signif. immerito 
primus dari solet locus,' unde το συμβαίνον, Quod 
contingit, το σνμβάν s. συμβεβηκός, Quod contigit. 
Interdum vero τό συμβαίνον s, το συμβάν redditur 
Evenlus. Demosth. (12·) Συμβαίνει παρά θεών τι χρη-
οτόν. Thuc. 2. Καί άλλο πάσχοντας, ο, τι αν ξνμ-
βαίνη: 2,(15.) Ξννεβεβήκει Άθηναίοις τούτο, Hoc 
Atheniensibus usuvenerat. Demostb. Οΰ γάρ έφθη 
μοι σνμβάσα ή ατυχία. Synes. Εί τι συμβαίη, pro 
Siquid secus accicjerit, Bud. Saepe autem cum infin. 
Tbuc. 1,(29·) Ξννέβη καί τούς τήν Έπίδαμνον πόλιορ-
κοϋντας παραστήσασθαι όμολογίΐ}. Plut. (1, 69O.) Τότε 
—-κακώς άκούσαι καϊ καταφρονείσθαι συνέβη τον φά-
βιον, Contigit, ut male audiret et contemtui esset 
Fabius. Demosth. Philip. 1. Συμβαίνει καϊ νυνϊ σκο-
πείν· Idem Olynth. 2. Βραχέοί λόγου συμβαίνει δεί-

ι, Contingit, ut nobis opus sit. In quibus De-
mostli. 11. paulo aliter accipitur συμβαίνειν, quam in 
illo Plut. possumusque et per Fit in illis interpr. 
Interdum vero additur infin., qui abundat: ut 
Tbuc. 3. "Ανευ δέ σεισμού ούκ αν μοι δοκεϊ τό τοιούτο 
ζυμβήναι γενέσθαι. Hic enim sine γενέσθαι ead. ma-
net sententia. At Plato junxit aliquoties h. v. cum 
participio, ut Ep. 7« Ξννέβη γενόμενος. Ibid. Τό 
σμικρόν τούτο μεγάλων καϊ- μυρίων κακών α'ιτιον ξυμ-
βαίνει γιγνόμενον.' \\ Συμβαίνει et συμβέβηκε cum 
infin. Bud. accipi ait non solum pro Contingit et 
Evenit, sed et pro Convenit: afFertque e Philone, 
Διό καί τάς έκφύσεις αυτών αίσθητάς ότι μή χρόνψ πολ-
λψ μόλις είναι συμβέβηκε. Sic et alibi itidem. Yel, 
inquit, Convenit, i. e. Constat, ut alibi de Mundo 
232. , Sic Aristides 110. || Συμβαίνειν pro Succe-
dere ap. Thuc. me legere memiiii. 

Συμβάν part. impers. verbi signif. retinet aliquan-
do : ut Synes. Ep. 66. Συμβάν δέ ίδείν, έτέρωσέ 
π οι τρέπω τούς οφθαλμούς, Quod. si videre contigerit. 
Συμβάν alicubi exp. etiam Cum accidisset. 

Σνμβεβηκός, τό, Quod accidit, Eventus. Philo V. 
Μ. 1. Άπό τοϋ συμβεβηκότος ολην τήν βασιλείαν ώνό-
μασαν άνάθημα, Ex eventu. Et τά κατά σνμβεβηκός, 
Quae temere et casu eveniunt, VV. LL. Item τά 
σνμβεβηκύτα, Rerum attributa, in iisd. Et κατά σνμ-
βεβηκός ap. Aristot. ceterosque Philosophos, quod 
vulgo dicitur Per accidens. . 

{Συμβαίνω, Gl. Evenio, Accido, Contingo. Συμ-
βαίνει· Evenit, Accidit, Contingit, Convenit, Ascen-
dit. Συμβαίνοντα· Accidentia. Συμβεβηκύς· Adventi-
tius morbus. Συμβεβηκέναι· Obtigisse. Σνμβη· Eve-
niat, Contingat. Σννέβη· Contigit, Accidit, Emersit. 
Xen. Equ. 1, 14. Διαβαίνοντες πάντες μάλλον ή συμ-
βεβηκότες. Plato Alc. 1, 52.: Contingo, Plut. 10. 
289· Η . : Herod. 3, 146. Δοκέοντάς τε δή πάντα συμ-
βεβάναι. " Congruo, Aristoph. Ι.,220."Εχε« άπαντα, 
προς πολιτείαν δ δεϊ, Χρησμοί τε συμβαίνουσι, καϊ τό 
Πυθικόν." Seager. Mss. Συμβαίνω, conf. cum συμ-
βιύω, ad Greg. Cor. 924. " Συμβαίνω, Heyn. ad 
Apollod. 745.; Ilom. 8, 84. Abresch. Lect. Ari-
slaen. 71- Phrynich. Ecl. 105. ad Diod. S. I, 463. 

Α Dawes. M. C. 353. Markl. Iph. p. 282. 358. Wakef. 
Tracb. 1152. 1164.' 1173. ad Lucian. 1, 560. 778. 
808. Brunck. Aristoph. 1 ,187. ; Kuster. 70. Matth. 
Anecd. 1, 26. Abrescli. Dilucid. Thuc. 2. Dionys. H. 
1, 70. 536. 2, 742. 953. Artemid. 299. Ed. Lips. 
Boissonad. Philostr. 480. 486. 581. Herod. 9, 101. 
Plato de LL. 96. 350. 360.459- Ast. Demosth. 1152, 
26. Villois. Anecd. 2, 106. Thuc. 2,301. Bip. Musgr. 
Med. 737. Wyttenb. Select. 342. Compressis cru-
ribus incedp, Kuster. Aristoph. 105. Concedo, Plato 
Charm. 85. Gorg. 111. Συμβ., sc. ων s. είναι, 166. 
178. 212. Heindorf. ad 108. Simon. Dial. 95. coll. 
99. Boeckh. in Plat.Min.30. Συμβ. τινϊ, Dionys. Η. 5, 
110. Συμβαίνει, Xen. Mem. 1, 2,11. an ibi leg. συμ-
φέρει 1 an potilis τούς τοιούτους, servato συμβαίνει 1 
Plato.Charm. 99- Heindorf. 115. Cum inf., ad Diod. 
S. 2,448.461. ad Thuc. 1, 6. Συμβαίνει είναι, Kiessl. 
adJambl . Pr. 192. Schneider. ad Xen. Κ . Π . 658. 
Ed. alt. Συμβ. γίγνεσθαι, ad Xen. (Econ. 8, 15. 
Συμβ. γιγνόμενος, Boeckh. iu Plat. Min. 153. Συμβ. 

Β περι έμέ, ad Diod. S. 2, 436. 'Εάν τι συμβαίνη, Dawes. 
Μ. C. 424. Συμβήσομαι, Valck. Hipp. ρ. 232. Συμ-
βέβηκε, Miiller. ad Lycophr. 582. Decet, Dionys. H-
4, 2178. 'Από τον συμβεβηκότος, ad Diod. S. 1, 200. 
213. 'Επί τω συμβεβηκότι, Paus. .3, 63. Ε facto, 
Mela 3, 8, 8. Πόδεί συμβεβηκότες, Fischer. ad Pa-
laeph. 92. et Ind. ν. Διαβαίνω, ad Diod. S. 1, 111. 
Συνέβη, Bibl. Crit. 3, 1. p. 6. Συνέβη άστε, Herod. 
659. Τό συμβάν, Abresch. Lect. Aristaen. 321. ad 
Long. 258." Schaef. Mss. " Σύμβημι, Dio Chrys. 1, 
143." Wakef. Mss.] 

Συμβεβηκότως, i. q. κατά σνμβεβηκός, affertur e Ni-
com. Arithm. 1. 

[* " Σνμβάδην, Nicet. Annal. 2, 4." Kall. Mss. 
Cf. Περιβάδην.] 

Σύμβαμα, τό, Eventus, Casus fortuitns: ut, cum 
dicit Eust. περιπέτειαν esse τό τνχόν σύμβαμα. Ε τ 
Παρασύμβαμα : sicut dicitur σύμπτωμα et παρασύμ-
πτωμα. Lucian. (1, 56l.) Ό τοιούτος είχε μέν δή,πον 
σύμβαμα τήν χωλείαν, τό τραϋμα δέ, παρασύμβαμα 

C προσέλαβεν. || Σύμβαμα, inquit Suid., Propositio e 
nomine et verbo perfectam sententiam reddens. 
Stoici, inquit Priscian., αξιώματα et συμβάματα, Di-
gnitates vel Congruitates, vocabant has constrr., 
quae per nominativum absolvuntur; ut, Ego Priscia-
nus scribo, Apollonius ambulat. Illas vero, quibus 
transitiones ab alia ad aliam fiunt personam, in qui-
bus necesse est cum nominativo etiam obliquum ali-
quem casum proferri, παρασνμβάματα dicebant, b. e. 
Minus quam congruitates; ut, Cicero patriam servat. 
Vide Ammon. ubi σύμβαμα et κατηγόρημα, itidemque 
παρασύμβαμα et παρακατηγόρημα copulat. [Gl. Σύμ-
βαμα· Eventus. *Άσύμβαμα, Priscian. 1119. " Π α -
ρασύμβαμα, Greg. Naz. Or. 23. p. 413. C. Cf. Notit. 
Mss. T . 11. P. 2. ad hunc locum Gregorii." Boisso-
liad.Mss. Vide Παρακατηγόρημα, et Παρασύμπτωμα. 
Apollon. Syntax. 3. p. 299. Bekk. " Σύμβαμα, Fi-
scher. ad Palaeph. 29. ad Diod. S. 1, 69." Scbaef. 
Mss. " Παρασύμβαμα, Hes. ν. Σύμβαμα" Wakef. 
Mss.] 

D Σύμβασις, εως, ή, Compositio, Pacificatio. Thuc, 1. 
Πρόί ζύμβασιν έχώρησαν : ibid. Καί έϊ ξύμβασιν μάλ-
λον καί φίλίαν τήν πόλιν άγαγείν. Et (1, 61.) Ξύμβα-
σιν ποιησάμενοι. Et 3. "Ην Tts απόστασα πολις έλθοι ές 
ξύμβασιν. Eur, PhcEn. (590.) Καί ξύμβασίν τιν' Οίδί-
που τέκνοις δότε. || Σύμβασις, Josepbo saepe Foedus, 
Pactum, Conventum, Bud. Plur. etiatn συμβάσεις di-
citur, ut Synes. Τών άδελφών τάς συμβάσεις, καϊ 
τήν όμόνοιαν, ubi exp. Reconciliationes. [Gl. Ac-
cidentia. Hippocr. 824. Lex. Polyb. Conf. cum 
σνμβίωσις, ad Greg. Cor. 924.] HLNC Συμβασείω, 
Compositionis desiderio teneor, Thuc. (8, 56.) Ετ 
Σνμβατικός λόγος, (6, 103.) Plut. (1, 555.) itidem 
Sermo de pace componenda, Sermo ad composi-
tionem s. pacificationem ptertinens, aut de ea tra-
ctans. [Thuc. 5, 76. Lex. Polyb.] Ε τ Σνμβατικώς, 
q. d. Pacificatorie. Plut. (2, 756.) Ό δέ Κλώδιο® 
προσεποιε'ιτο συμβατικώς έχει?, q· d. Se pacificatoria 
aninip esse. Bud. vertit, In amicitiam cum Cicerone 
redire velle. Apud Greg. autem Ep. ad Basil. I^oos 
ημάς έχει σνμβατικώς τε καί φιλικώς, Concorditer. 
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ΙΤΕΜ Συμβατήριος proσυμβατικός, ut συμβατίφιοι λύ-
γοι, Thuc. (5, 76.) Ατ Ασύμβατος,ό, ή, Qui com-
positionem ηοη admittit, Qtii a pacificatione est alie· 
DUS. Tbeophyl. Ep. Ασύμβατος γάρ ό "Ερως έπιπέμ-
πων βέλος. Plut. (9, 730.) Ή μεν γάρ κατά στέρησιν 
και έζιν άντίθεσις, πολεμική καϊ άσύμβατός έστι, Tur-
nebo interpr. Privationis enim et habitus repugnantia 
hostiliter infesta est et implacabiliter dissentit. Thuc. 
3, (46.) Διά το άξύμβατον, Quod res ad compositionem 
non perveniat, vel Pervenire neqneat: τά ασύμβατα, 
Greg. Quae drssident. [Lex.Pdlyb.] Ε τ Άσυμβάτως, 
Alieno a compositione animo. Plut. Άντωνίύυ μέν 
άσυμβάτως έχοντος, Cum Antonius pacisei recusaret. 
|| 'Ασύμβατος pro Non conveniens, Non congruens, In-
cohrerens. Pro quo alii άσύμβαντος scripserunt: unde 
et 'Ασυμβάντως έχειν citant e Gaaae Gramm. 4. Sed 
eadem paulo post ηοη άσυμβάντως, sed άσυμβάτως 
scriptum habent. " Αυσσΰμβατος, (ό, ή,) Mgre coiene 
" s. conveniens, Mgre soeiabilis. Plut. Synip. 4. Οί» 
" ρρδίως μίαν, ουδέ ομοπαθοΰσαν "ισχουσαι κατάστασιν, 
" άλλ' εκάστη προς το ο'ι-κείον άντιτείνουσα, και δυσ-
" συμβατός ονσα προς τό άλλόφυλον." [ " Polyb. 9, 2, 
4. Σύμβατόν εστίν ούτω, pro συμβαίνει." Sehneider. 
Lex. " 9. 2. Τω μή σύμβατον είναι ταϊς άρχάίς, ' Ad 
principia illa nequaquam redeundum,' Casaub. * 'A-
συμβασία, (ή,) Incongruentia. Chrys. Hom. 115. T . 5. 
p. 740. "Ομως άναρμοστίαν καί άσυμβασίαν των γε-
γραμμένων είρήσθαι παρά των γυναικών κατηγορουσί 
τίνες." Seager. Mss. " Σύμβασις, Eur. Phoen. 85. 
Toup. Opvisc. 2, 129. Συμβατικές, Wyttenb. Select. 
309. Plut. 2, 338. Cor. Συμβατήρως, Dionys. H. 3, 
1414. 1590. ad Diod. S. 1, 390. 'Ασυμβάτως, Wyt-
tenb. Select. 326." Schaef. Mss. " Συμβατικές, Plut. 
4, 805* Casu fortuito, Euseb. Ρ. E. 248. Σνμβατή-
ριος, Joseph. 613, 38. 'Ασύμβατος, Νοη conveniens, 
Nemes. 6. Α pacificatione alienus, Philo J . 1, 123. 
Άσυμβάτως, Plut. 1, 136." Wakef. Mss.] 

[* " Άποσνμβαίνω, Sext. Emp. Malh. 7, 282. (p. 
427 ) Maxjm. ad Dionys. Areop. 4, 30. Crys. 1, 285. 
Athen. 299. Orig. c. Geb. 314. (305. Εΐ δε τινι άπο-
συμβαίνει, παρά τήν αίτίαν εκείνου άποσυμβαίνει, ρ<£-
θυμήσαντος περί τό μεταλαμβάνειν τοΰ ζώντος άρτου, 
καί τοϋ άληθινοϋ ποτον,) Tbeodot. 4, 1220." KalU 
Mss. " Νοη accido, Ghrys, Serrft. 67. Τ. 6. ρ. 692. 
Το διαβάλλειν δέ καί μή διαβάλλειν, ού φύσις έστίν, 
άλλά πράγμα γιγνόμενον καί άπογιγνόμενον, συμβαί-
νον καί άποσνμβαΤνον." Seager, Mss. Adde 1, 285, 
" Abresch. Dilucid. 249. ad Charit. 579." Schaef. 
Mss.] 

'Επισυμβαίνω, q. d. Superaccido, vel Insuper ac-
cido. 'Επισυμβαίνω, inquit Bud., Postea accido, Ac-
cedo, ut qualitas substantiae. Basil. Hexaem. 45. 
Vide Themist. Apud Hermog. Τά έπισυμβαίνοντα τψ 
πράγματι exp. τά έπιγινόμενα. [ " Accido, simpl., 
Clem. Alex. 225. Juliau. 189· Insuper accido, Aristot. 
Rhet. Alex. 171." Wakef. Mss.] 

[* " Προσυμβαίνω, Nicet. Eugen. 7, 301. 9, 130. 
207." Boissonad. Mss.] 

[* " Ύποσυμβαίνω, Inferior sum, Remissior, Gal." 
Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. l 6 l l . 4.] 

[* " Συμβατεύω, cum accus., Coeo, Ineo, de Cer-
bero, 40, 3. ubi v. nott." Fischer. Ind. Palaeph. 
" Galei Myth. 51." Wakef. Mss.] 

Υπερβαίνω, Transgredior, Praetergredior, Tran-
scendo. Herod. Υπερέβησαν τοϋ πύργου, Turrim 
transcenderunt. Jungitur tamen potius accus., ut 
Chrys. Tous ουρανούς υπερβήναι. Apud Arrian. au-
tem 6. cum κατά habetur, Υπερβαίνοντες κατά τά 
τείχη, Muros transcendisse, et ita pervenisse in ur-
bem, Camer. Et peculiariter pro Ascendcre sugge-
stum, ex Aristoph. Έκ. (96.) || Est etiam Excedo, 
Supero; ut Ύπερβέβηκε πασαν άτοπίαν, Plut. Numa, 
Omnem absurditatem excessit. Sed gen. etiam ha-
bet pro Snpero, Antecello, Praesto, ut, Τίνι τών άλ-
λων ζώων ύπερβέβηκεν άνθρωπος ; Aristot. de Mundo. 
II Υπερβαίνοντες dies intercalares. Bud. e Macrob. 
Idem Bud. υπερβαίνω exp. etiam Praetereo, ex ^E-
schine. [" Sic Herod. 3, 59·" Schweigh. Mss.] Cum 
qua signif. convenit etνπερβαίνομεν quod Cic. reddit 
Omittimus ap. Epicur. Pro his enim Epicuri verbis 
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Α τό δυσχερές έκ τούτων 'έπηται, Cic. 
omittiruus majoruin dolorum effugiendorunv gratta. 
Sed ei υπερβαίνω pro Transmftto, i. e. Non dico, ab 
Isocr. poni idem Bud. scribit. Vide ΎπερβαϊΟ». 
[Υπερβαίνω ττολλά, Praetereo multa, iEscb. Socr. Dia». 
3i 12. ** De exundatione Nili loqoen», Herod. 2,13. 
14. Υπερβαίνει ές τήν γη ν, ές τάς άμούρας." Schweigb. 
Mss. Glossae: Υπερβαίνω' Transcendo, Supergre-
dior, Transgredior, Evado, Exundo, Excedo, Varicte, 
Divarico, Transvarico. Υπερέβη· Exeessit. Opp, A. 
1, 710. τεκέεσσιν ΰπερβεβαώτα. * Ύπερβατέον, Plut 
709. " Υπερβαίνω, Toup. Opusc. 1, 275. ad LtP· 
cian. 1, 286. Musgr. Alc. 1080. Larcher ad Heroth. 
1, 166.; Wessel. 223. Markl. Suppl. 988. 104£>ί 
Musgr. 1049. ad Charit. 601. Wakef. Alc. 109». 
Heyn. Hom. 5, 641. 664. Excedoj Supero, Wessel.ad 
Diod. 8. 1, 68. 319. Conf.cum υπερβάλλω, ad Diod. 
S, 2, 561. Ύπέρβασαν, Heyn. Hom. 6, 354." Scbaei. 
Mss. " Negligo, Contemno, Plut. 2, 32. I. q. περι»-
βαίνω, sensu Protegendi, Ορρ. Α. 1, 710. cum dat, 
Ύπερβήω, II. I. 497·" Wakef. Mss.] 

Ύπέρβασις, ( f i ,) pro quo Ύπερβασία ap. poef. 
Transgressio, et metaph. Delictum. Hesiod. νπερβα>-
σίας άλεείνων. [" Ύπέρβασις, Clem. Alex. Str. 854." 
Routb. Mss. Lex. Polyb. * Ύπερβάσιοί, Orph. Arg. 
348. " Ύπέρβασις, Larcher ad Herod. 1, 167. Ja^ 
cobs. Anth. 11, 150. Ύπερβ. et ύπερβασία, Hoessbel, 
ad Homil. quasd. sacr. p. 541. Ύπερβασία, Jacobs. 
Anth. 11, 150. Heyn. Hom. 4,470. 7, 140, 8, 472." 
Schaef. Mss.] 

Ύττερβατός, (ή, όν,) Qui transcendi s. transiri po-
t^st. Sed ΰπερβατόν a Rhetor. dicitur Trajectus 
verborum ordo, qnae quasi transcendant: ΰπερβατον, 
inquit Caraer., vocantGramm. Longiorem sententiae 
transitum interruptumque contextum ilHus. Fabius 
(8, 6, 66.) Transgressionem verbi interpr. quem vide 
et ceteros Rhetores. [GI. Praeposterus. Tbuc. 3,25. 
jEsch. 440. καϊ τώνδ' νπερβατώτερα. Ύπέρβατον, —όν, 
ad Greg. Cor. 449. 697. " Plato Protag. 296. Bas. 
1. 'Αλλ' ύπερβατόν δει θείναι έν τψ φσματι τό 'ΑΛΗ-
ΘΕΩΣ." Seager. Mss. Aristot. Rhet. Alex. 31. λέξις 
υπερβατή : de Insomn. 1. ενύπνια, cf. 2. Ύπερόρια η 
τοίς χρόνοις, η τοίς τόποις, ή τοΊς μεγέθεσιν. HeJiodor. 
de Laqueis, βρόχος. " Ύπερβατόν, ad II. Ζ. 445. 
Greg. Cor. 210. Schol. ad Plut. 2 5 9 " Schaef. Mss. 
"Ύπέρβατος, Superans, ^ s c h . Ag. 437." Wakrf. 
Mss.] 

Ύπέρβατώς, quod e Fabio redditur In traneitu, e 
Plin. In transcursu, ut sit i. q. έν παρόδψ : i. e. De-
fnnctorie, s. Perfunctorie. Hippocr. de Arte, "Ojiies 
οΰ τψ τάχει μάλλον, ή τψ ώς δει δημιουργείται, ουδέ 
ύίτερβατώς. Respondet autem hoc adv. Gallicis vef-
bisj En passant par-dessus. Tale fere est et Sal-
tuatiin ap. Sisennam. Convenit autem cum hujus 
adv. signif. ea, quam postremam ipsi verbo dedi. 
[" Ύπερβάτως, (sic,) i. e. καθ' ύπέρβατον, sensn 
grammatico, Eust. 149, 23." Seager. Mss. Aristot. 
Rbet. Alex. 31. ύπερβάτως δηλοΰν. " Hippocr. 7· 
Strabo 749." Wakef. Mss.] 

[* " Άνυπέρβατος, ό, ή, Sext. Emp. Math. 9, 153. 
Clem. Alex. 395. (470.) Athan. 2, 52." Kall. Mss. 
Basil. 3, 11. Epipban. 1 ,67. Et * Άνθνπέρβατσς, 
unde ap. Euud. 2, 485. * Άνθυπερβάτως. Adde 
* Εύϋπέρβατος, Hippocr. 784. κοτύλη. Et * Μεθυπέρ-
βατος, In quo verborum ordo trajectus est, perplexus, 
confusus, Schneidero susp. " Άνυπέρβατος, Insur-
mountable, Dio Clirys. 2, 338. Μεθυπέρβατος, Theod. 
1, 569." Wakef. Mss.] 

[* Ύπερβατήριος, α, ον, (ab * Ύπερβατήρ,) Polyh. 
1, 10, 1. θΰειν, sub. ιερά. " Ad Moer. 223." Schref. 
Mss. " Polyaen. 28." Wakef. Mss.] 

[* Υπερβατικός, ή, όν, ad Greg. Cor. 449. «* Mar-
cell. V. Tbuc. p. 8." Schaef. Mss.] 

Ύπερβάθμιος, (ό, ή,) Supergrediens, Areth. in Apo-
cal. 890. Et alibi pro Immodico. Bud. || Ύπερβά-
θμιον πόδα πέμπειν, Νοη justo passu gradatim ρτο-
gredi, sed transultare aliquem locum. Ideni Bud. 
ex Ammonio in Aristot. Categ. [Lobeck. ad Phry-
nich. Ecl. 324." Damascius, Boissonad. Marin. 82. 
Agathias, Simpl. ad Epict. p. 84.] 

Ύποβαίνω, q. d. Subgredior, Descendo: unde 
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νποβαίνειν pro Subesse et Inferiorem esse, ponitur, 
Bud. ldem ύποβέβηκε affert ex Herniog. 107. 108. 
179. pro Subest, Secundarium esf, i. e. Minus praeci-
puum est: vel, Tanquam species est sub genere: 
vel, est tanquam fuodamentum. Et e Plat. νποβεβη-
κέναι, pro Descendere, i. e. Decrescere, Inferius esse. 
Et e Suida, Inferiore conditione esse. Item ex Areop. 
ΰποβεβηκωε cum gen. Inferior : cui ορρ. έπαναβεβη-
κώς. || Ύποβαίνειν pro Retrogradi e Gal. affertur, 
TOTI γάρ προίουσιν έτερά μόρια, νεϋρα και μυεί, τοίς δέ 
νποβαίνουσιν έτερα διακονείται πλέον. [ " Cletn. Alex. 
Str. 933." Routb. Mss. " Herod. 2, 127. de Che* 
phrenis pyramide, Τεσσαράκοντα πόδας νποβάε της 
έτέρης, Descendens vel Remittens xl pedes ab altitu-
dine alterius, i. e. xl pedibus minorem, humilioretn 
faciens; nisi νποβάσαν legas, Humiliorem." Schweigh. 
Mss. Plato de LL. 6. p. 298. Καθάπερ ύποβέβηκεν 
έκάστφ τό τίμημα. Dionys. Hal. Α. R. 8, 48. Τόν 
αύχήματος έκόντες ΰποβήσονται, i. q. καταβήσονται 
από, ut 7> 45. Καταβάς άπό των υπερήφανων αύχη-
μάτων, 51. Άπό τοϋ βιάζεσθαι κατέβη. " Ύποβαίνω, 
ad Lucian. 1, 286. 2, 128. Wessel. Herod. l 6 5 , a d 
Phalar. 338. ad Dled. S. 2, 459. Dionys. H. 3>, 
1449." Schasf. Mss. " Inferior sum, Josepb. 477,30i 
588, 25. Recedo, Heliod. 68. Progredior, Clem. 
Alex. 44." Wakef. Mss.] 

[* " Ύποβεβηκύτως, Subsidendo, Galei Myth. 513. 
Ocell. Lucian. 15." Wakef. Mss.] 

Ύπύβασις, (ή,) Bud. affert, sed non exp., e Greg. 
Epitaph. in Patrem suum 127· Βαθμοίε ,μετρούμενον 
καϊ νποβάσεοι. Sed addit, ύπύβασιν in Schoi. Areop. 
tanquam pro Basi poni. Hes. autem υπόβαθρα exp. 
per νπόβασιε: cujus voeis et aliam ap. eum siguif. 
vide. Ετ Ύποβάσιμον ap. Eund. ΰπόβαθρον. [ "Ύπά-
βασις, Clem. Alex. Str. 817." Routh. Mss. Inscr. 
Gruteri p. 219. Xen. Equ. Rei.l, 14. Ernesti ad 
Joseph. 98. ad Diod. S. 2, 102." Schaef. Mss·. 
" Strabo 1137. Hierocles 22." Wakef. Mss,] 

" Ύπόβαθμος, Suidae * ύπόβαθρόε. At Hesychio 
" Ύποβάσιμον, ΰπόβαθρον. Videtur autem alter ex 
" altero esse emend., repoiieiido hic νπόβαθμον, illic 
" ΰπόβαθρον." 

[* " Ύπόβανμος, Scabellum, Suid. Hes." Wakef. 
Mss. Paus. 10, 126.] 

Ύπύβαθρον, τό, Fulcrum, vel polius Soluni, Camer. 
subjungens e Xen. Απ. 2, (J, .30.) Οΰ μόνον τάε 
στρωμνάε μαλακάε, άλλά καί τάε κλίναε, καί τά ΰπό-
βαθρα ταιε κλίναις, Eod. interpr. Mollia stragula, et 
lectuli molles, et ea, quas lectulis supponuntur, ut 
moliia sint curas. Ε τ Ύποβάθρα, Idem (Κ. Π. 8, 8, 
8.) Cyrill. Τ αυτη ν νποβά&ραν: προκαταβαλλόμενος, 
Hoc fulcruni et quasi sustentaculum. Ita VV. LL., 
ubi υπόβαθρα exp. etiam Fundamentum, et Scabel-
lum. Quidam vero et Subsellium interpr. Vide Hes. 
[Appian. 1,461. ΰποβάθροιε, Subselliis. " Υπόβα-
θρο ν, ad Xen. Mem. 2, 1, 30. Wessel. Herod. 86i 
Zeun. ad Xen. Κ. Π. 817- Jacobs. Antb. 9, 479. ad 
Diod. S. 2, 210." Schsef. Mss.] 

" Ύποβάτηε, (ου, ό,) Scabellum. Hes. habet et 
" νποβάταν, Dor. terminatione." 

1ί Βάσκω, poet. pro βαίνω, ut II. (B. 8.) βάσκ' ϊθι, 
ουλε όνειρε: quae posita sunt έκ τοϋ παραλλήλου, q. d. 
Proficiscere, vade. HINC Διαβάσκω pro διαβαίνω. 
Α Suida autem exp. περιέρχομαι, Circunieo, et κεριέ-
πω. [Aristoph. Ο. 486.] " II Βάσκειν, Hesychio non 
" solum πορεΰεσθαι et άνίστασθαι, sed etiam λέγειν et 
" κακολογεϊν, quod tamen φάσκειν potius dicitur. 
" Idera et pass. Βάσκου aifert, usurpatum pro πο-
." ρεύου." Ε τ Έπιβάσκω, quod act. sumilur II. Β. 
(234.) κακών έπιβασκέμεν vias Αχαιών, Inducere in 
exitium, q. cf. Imponere super exitium, quasi ascen-
siina dando : ducta metaph. ab iis, qui imponuutur 
equis. Ε τ ΤΙαραβάσκω, ap. Eund. pro παραβάτης 
ειμί: nam παρέβασκε Bud. exp. παραβάτης ήν, Do-
minus currus : cui subservit ήνίοχοε. [i|f Διαβιβάσκω, 
Hippocr. 753. * 'Επιβιβάσκω, Aristot. Η. A. 6, 18. 
Κυισκονται οΰκ έκ μιας όχείας, άλλά πολλάκις έπιβιβά-
σκονσι: vide Schneider. Lex. ν. Κυίσκω. ΤΙαραβάσκω, 
Apoll. R. 4, 209- II. Α . 103. ί> μέν νόθος ήνιόχενεν, 
"Αντιφος αύ παρέβασκε περικλυτός. " Βάσκω, Clark. 

Α ad II. Β. 8. Ο. 158. Heyu. Hom. 4, 197- 5, 485. 6, 
629. Brunck. Apoll. R. 230. * Βιβάσκω, Η. in Apoll. 
133. et Ilgen.: Heyn. Hom. 7, 115. 233. Διαβάσκω, 
Heringa Obs. 108. Έπιβασκέμεν, ad Od. K. 424. 
Heyn. Hom. 4, 687· ΤΙαραβάσκω, Heyn. Hom. 8, 
385." Schaef. Mss. " Βάσκομαί, i. q. βάσκω, Hes.'' 
Wakef. Mss.] 

1Γ Βιβάω, ΕΤ Βίβημι, pro βαίνω, sunt itidem poet.: 
unde II. Γ . (22.) μακρά βιβώντα: at Η. 213. Ajax 
"Ηϊε, μακρά βιβάς, κραδαών δολιχόσκιον 'έγχος, Magnis 
passibus gradiens, δίίστών είς μήκοε πολυ τά σκέλη : 
cui ορρ. ολίγον γόνυ γοννόε αμείβων : quod et έπι 
σκέλος χωρεϊν dicitur. Eust. Citatur et e Luciano 
Βιβάε μακρά τοίε ποσί: sed haec lamen, ut opinor, 
tanquam ex Hom. sumta usurpante, quae alioqui prosa 
non admittat. " Βιβάε, part. praes. e βίβημι, i. q. 
" βαίνων." [Soph. CEd. C. 381. Dj-aco 30. * Ύψιβι-
βάε, Greg. Naz. 2, 75. " Βιβάω, Wolf. Proleg. 239-
Heyn. Hom. 4, 454. 5, 344. 6, 441. 7, 57- 117- B/-
βημι, Valck. ad Rdv. 47- Wolf. 1. c. Heyn. 11. cc." 

Β Schaef. Mss. " Aor. 1. pass. έβάθην, Etym. M. 653, 
15." Wakef. Mss.] 

[* " Διαβιβάω, Thom. M. 228." Schaef. Mss.] 
" Έπιβιβάω, et Έπιβίβημι, i. q. επιβαίνω. Hes. 

" Έπιβιβώ exp. άναφέρω." 
ΐΐροβιβάω, Progredior, i. q. προβαίνω, Od. O. 

(554.) Τόν δ' Ζκα προβιβώντα πόδες φέρον. [ " Chri-
stod. Ecphr. 5. Ώροβιβάε, Hevn. Hom. 6, 372. 400." 
Schaef. Mss.] 

ΐΐροσβιβάω, Accedo. Plato Pheedro, AIs ε'ί τιε άπι-
στών προσβιβψ: ubi Cornarius vertit, Quibus si quis 
fidem non habeat. Apud Aristoph. vero O. (424.) 
καί Τό τί]δε, και τό κει σε, και Τό δεϋρο προσβιβα λέ-
γων, Sehol·. exp. * συνεφαρμόζει, [ " i. e. πείθει: Haec 
omnia sc. esse tria, quaeque hic atque illic sunt, quae-
que hortum spectant, arguraentis astruit." Seager. 
Mss.] 

Συμβιβάω, Una eo, Comitor: συμπορεύομαι. Hes. 
|| Item Συμβιβώ σε, pro συνάπτω σε, διδάσκω σε, ap. 
Eund. Suid. vero συμβιβώ, in fut. exp. διδάξω, έπι-

g στήσω, νοήααι ποιήσω. 
tT Βιβάσθω, i. q. βιβάω, ut μακρά βιβάσθων, II. Ν. 

(809.) " Βιάθω, Proficiscor, πορεύομαι, VV. LL. Sed 
" metuo, ne perperam pro βιβάσθω." " Βιβάσσων, 
" Hesychio βίψ βαίνων, Violento pede gradiens." 
[" Βιβάσθω, ad Mcer. 147. Bondam. Specim. Ani-
niadv. 24. Heyn. Hom. 6, 512. 609. 6'12. 650. 7, 
115. 233." Schaef. Mss.] 

" Προβιβάσθων, Hesychio προβαίνων, Progre-
"diens ." 

5Γ Βιβά$ω, άσω, Admilto, Admissario admoveo; 
ut Bud. exp. Admitto animalia ad coitum, Camer. 
Aristot. Η. A. 6. Θι/ώσαν δέ ού δει ευθύς βιβάζειν εί 
δέ μή, πάλιν άναθυα' άν δέ όργώσαν βιβάσρ, μία όχεία 
άρκεί. Plin. 8, 51. Ne prima subatione neque ante 
flacc-idas aures coitus fiat. Plut. (1, 195.) Ot κύναε 
μέν καί ΐππους υπό τοίς κρατίστοις τών όχείων βιβάζον-
σι. Et Βιβάζομαι Admissario admoveor, Ineor. Α-
•ristot. de Asina, Τίκτουσα δέ βιβάζεται εβδόμη ήμέρφ, 
καί μάλιστα δέχεται τό πλήσμα ταύτη τη ήμέρ<} βιβα-

jj σθεΐσα. Plut. (7, 208.) Διά τί προς τό τοΰ Άγήνορος 
τέμενος τάς οίς προσελαύνοντεε οί ΆργεΊοι βιβάζονσι; 
|| Βιβάζω, Budaeo est etiam Ineo: et Varino, πορεύο-
μαι, περιπατώ. [" Βιβαζόμενοι άντϊ τοΰ βιαζόμενοι 
προβ συνουσίαν, Theo ad Arat. 98." Gataker. Mss. 
Glossae: Βιβάέω- Exalto. ΒιβάΖων Colatus.] " Βι-
" βήξαντες, Saidae έμβιβάσαντες." [" Fut. βιβώ, Τ . 
Η. ad Plut. ρ. 217." Schaef. Mss. " De equo, 
Geop. 1100. De quavis fera, LXX. Med., Coeo, 
Strabo 1031. Loquor, pro βάζω, Etym. M." Wakef. 
Μ 88.] 

Βίβασιε, εως, ή, erat, ut ex J . Poll. Camer. refert, 
Laconicas saltationis genus, quasi Admissionem di-
cas: et in hac victoribus praemia proposita, non mo-
do pueris sed virginibus etiam. Subsiliendum tainen 
erat ac pedibus attingendae nates, et numerabantur 
saltus. Et refertur de una hujus generis saltatione 
inscriptio, Χίλια πάκα βιβάντες τάσδε πινακίδας ώρ-
χοϋντο : ubi J . Poll. addit, Ουκ οΐδα ε'ίτ έπϊ πινάκων, 
είτε πίνακες φέρονΤεε. || Hesychio est etiam κοίτη, 
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στιβάς. [G1. Βίβααις,ή οχεία· Admissura. " Brunck. 
Aristoph. 1, 10. ; Ruster. 237." Schaef. Mss.] 

" Βιβαστής, ου, ό, Admissarius, όχευτής." [Gl. Ad-
missarius, Emissarius.] 

'Αναβιβάζω, ab άναβιβάω: ut a βιβάω fit βιβάζω. 
Ipsum autem βιβάω a βάω, pro quo dicitur βαίνω. 
Est autem άναβιβάζω, Ascendere facio, Impono, ut 
'Αναβαίνω e<j> άρμα, AsceDdo currum : 'Αναβιβάζω 
εή> άρμα, Aliquem ascendere facio in currum, impono 
currui, Tollo in curruui, ut Cic. loquitur. Sic ανα-
βιβάζω έπϊ τον πύργον, et άναβιβάζω έπι τον όνο ν. 
Apud Herod. 'Αναβιβάζω έπϊ τήν πυρήν, Super 

struem impono. || Apud Xen. Άναβιβάζειν τόν 'ιπ-
πέα, Iastruere equo, Dare equum : quod vulgo dici-
tur Monter, Bud. Apud Eund. Κ. Π. 6. Σκοπούς 
αναβιβάζω ν exp. Exploratores praemittens et prae-
currerejubens. || Metaph. usurpavit Plut. (2, 579·) 
Άναβιβάζειν eis τιμήν pro Ornare honoribus: quasi 
Ascendere facere ad honores, Excitare et erigere ad 
honores, vel Promovere, s. Provehere ad bononjs. 

Άναβιβάζειν τόν τόνον Gaza usurpat pro Rejicere 
accentum in praecedentem vocem, et quasi retroja-
eere. [Greg. Cor. 411·] 

'Αναβιβάζω, et frequentius med. 'Αναβιβάζομαι, 
Ascensurum produco, Prodire facio, Produco. Bud. 
cum παραστήσασθαι interpretatus esset In medium 
producereetexcitare, atqueexeinpla hujus signif. at-
tulisset, subjunxit, Hoc etiam άναβιβάσασθαι dicitnr, 
Excitare. Andocides, Τ ίνα γάρ άναβιβάσομαι δεησό-
μενον υπέρ έμαυτοΰ ; Citat alibi e Deiiiosth. Τα παιδία 
άναβιβάται, pro άναβίβάαεται, et exp. Injudicium et 
io locum editum scandere faciet, ut sint conspicui 
corouze populari, h. e. παραστήσεται. Exp. Idem άνα-
βιβάσασθαι, In judicium proferre, vel in concionem. 
Possumus tamen aliquem άναβιβάσασθαι dici quem 
alio producamus quam in judicium et concionem, ut 
opinor. Lucian. (2, 899·) 'Ρήτορας αναβιβάζονται 

ubi male interpr. quidam 
αναβιβάζονται esset i. q. 

τους ερουντας υπέρ αυτών : 
Conducunt ; quasi vero 
μισθονσι. 

'Αναβιβάζομαι, pass. Imponor, Altollor. | ] l temla c 
equuin tollor, i. q. άναβάλλομαι, ap. Xen. II Item 
Producor in medium. 

['Αναβιβάζω, Gl. Subrigo. Pliilostr. V. A. 6, 11. 
Όκρίβαντος τούς ύποκριτάς άνεβίβασεν. Diod. S. 5, 10. 
Ξένους άναβιβάζεσθαι. Lex. Polyb. Fischer. Ind. Pa-
laeph. " Plut. Graccho 1513.*HSt. "Εχων * ψωνα-
σκικόν όργανον, ψ τούς φθόγγους άναβιβάζουσιν." Sea?· 
ger. Mss. * Άναβιβαστέον, Xen. Hipparcho 1, 2. 
" Άναβιβάζω, Fischer. lnd. Palaeph. ad Thom. M. 
45. Lennep. ad Plial. 24. Toup. Emend. 1, 184. ad 
Lucian. l , 278. ad Herod. 314. 501.640. Fischer. ad 
Weller. G. G. 3, 109. Diod. S. 1, 492. 2, 80. 563. ad 
2, 100. 210. Lucian. 2, 10. 34. Άναβιβώμαι, Άναβι-
βάσομαι, Pierson. ad Moer. 17.125, Άναβ. τόν τόνον, 
Tbom. Μ. 294., 334. Fiscber. ad Weller. G. G. 1, 
263. 287- 310. De pretio, Diod. S. 1, 338. Med., 
Thuc. 2, 216. 220. Bauer." Schaef. Mss.] 

[* Άναβιβασμός, δ, ad Greg. Cor. 411. " (Ascen-
sus,) Synes. Dione 42." Kall. Mss. " Reiz. Belg. Gr. 
630." Schaef. Mss. " Schol. Od. Φ. 7." Wakef. Mss.] D 

[* Αυσαναβίβαστος, δ, ή, Qui haud facile adduci, 
assuefieri alicui rei potest, Schneidero susp. " Justin. 
M. ap. Grab. Spicil. 2, 173." Boissonad. Mss.] 

[* Άνταναβιβάζω,.νϊόίύϊΏ. impono. Xen, E. 3, 
2, 12.] 

'[* " Είσαναβιβάζω, Brunck. CEd. T. 877·" Scheef. 
Mss.] 

Έπαναβιβάζω, pro simpl. άναβιβάζω. Sonat au-
tem Superascendere facio. Thuc. 3, (23.) Καί έπανα-
βιβάσαντες άνδρας π λείους, Sublatis in turres pluri-
bus. [ " Dio Cass. 620. Pass., Schol. II. E. 523." 
Wakef. Mss.] 

Αποβιβάζω, Desceudere in terram facio : άποβαί-
νειν ποιώ, Ut exp. Schol. Tbuc. 7· 'Es τήν Τάναγραν 
άπεβίβασεν αυτούς. Lat. dicitur, Expono in terram, 
Xeo. 'Αλκιβιάδης δέ άπεβίβασε τό στράτευμα τής Άν-
δρίας χώρας ές Τ αύριο ν. Idem, Tous μέν όπλίτας ές 
τόν Κορισσόν άποβιβάσας. Aliquando unico accus., ut 
Plut. Καί άποβιβάσας τούτους, πάλιν άνήχθη. Synes. 

[ρρ. 641. 635. 640.] 
autem dixit, Τήν τε ναϋν ένορμίζει * λιμενισκ(φ τινϊ 
χαρίεντι, καϊ ήμάς έπϊ τής κίονος άπεβίβασε. Sunt qui 
exp. etiam, Trajicio, Transmitto. [Lex. Polyb. Fi-
scher. Iud. Pal®pb. " Ad Herod. 654. 663 707. 
Diod. S. 1, 720. ad \ , 450. 2, 210." Schasf. MmJ 

Ι* Άποβιβασμός, δ, Jamlil. V. Ρ . 3. ρ. 46. Kiesel. 
Ό δέ διά τοσήνδε άσιτίαν άτονώτερον τό σώμα έχων ουτε 
προς τόν άποβιβασμόν, καϊ τήν τών ναυτών υπέρεισιν, 
καϊ χειραγωγίαν, ήναντιώθη τότε.] ^ _ 

Αιαβιβάζω, άσω, Trajicio, διαβαίνειν facio, Γ«ηβ-
mitto, Bud. Xen. (Ε. \ , 6, 12.) Καί έκ Φ Χίου το 
στράτευμα διεβίβασε. Herod. (1,75.) Αιαβιβαζειν τον 
στρατόν κατά γεφύρας, Per pontes traducere exercl·· 
tum. [Gl. Peragro, Perambulo, Transporlo. Lex. 
Polyb. " Tbom. M. 228. 312. Conf. cum μεταβ., 
ad Diod. S. 2, 433. De fut. ,adMcer. 124. 21 β.Αιαβ. 
τήν νύκτα, Boissonad. ία Pbilostr. 643." Schaef. Mss. 
" Vitam, Schol. Soph. El. 787·" Wakef. Mse.] 

[* Αιαβ,βασμός, δ, Apoll. Dysc. de Pron. 404. 
Bekk.] 

" Συνδιαβιβάζω, Una traduco. Vide Αιαβιβάζω." 
Είσβιβάζω, Inscendere facio. Isocr, (2, 200.) Kal 

τότε μέν. ει τριήρεις πληροίεν, τούς μέν ξένους καϊ δού-
λους ναύτας είσεβίβαζον. " Έσβιβάζω, Inlroduco. 
Ιοη. vel Attice." [Herod. 1, 60. " Είσβιβάζω, ad 
Lucian. 1, 278. ad Herod. 482. ad Charit. 682." 
Schaef. Mss. " Schol. Od. A . 4 . " Wakef. Mss.] 

Έκβιβάζω, Ε navi educo et emitto, Exire facio: 
sic dicitur ut αποβιβάζω: utroque enim pro eod. 
utitur Xen. Ε. 1, (6, 14. 1, 2, 4.) Bud. Plato Gor-
gia, Εΐέώϊ, οτι ουδέν βελτίους αυτούς έξεβίβασεν ή οίοι 
ένέβησαν. Sic Diod. S. 'Εκβιβάσας τούς στρατιψτας, 
Navi edueens.- II Έκβιβάζειν vero τό πρόσταγμα, ideui 
Bud. in Pand. exp. Exequi: paulo ante vero annota-
rat ex iisd. Pand. Ό μετά τήν άπόφασιν παρεχόμενος 
έπϊ τψ έκβιβάσαι τά άποφανθέντα: quod eod. mode 
exp. posse videtur. U N D E Έκβιβαστής, οϋ, δ, quod 
interpr. idem Bud. Exactor rei jndicatae, Execulor 
sententiae, Apparitor, Viator, qui in jus vocat. [Gl. 
Έκβιβάζω· Exequor, Efficio, Apparo. * Έκβιβασμός· 
Effectus, Executio, Apparitio. Έκβιβαστής· Executor, 
Viator, Apparitor, lutercessor. Έκβιβασταϊ Ιερέων' 
Calatores. " Έκβιβάζω, Evoco, Excio, Aristoph. O. 
662." Seager. Mss. Lex. Polyb. Tbuc. 5, 98. " Ad 
Cbarit. 662." ScJiaef. Mss.] 

[* Αυσεκβίβαστός, δ, ή, Qui haud facile ab aliqua 
re revocari, abstrahi potest.] 

" Μετεκβιβάζω, Alio expono, Transpouo, Tbuc." 
[8, 74. Dio Cass. 386=563. ] 

[* " ΥΙροεκβιβάζω, Ante tempus bello aliquem im-
plico, 20, 3, 2. n . : ' nisi leg. προεμβιβάζω,' Era. Ct 
Έκβιβάζω et ΥΙροεμβιβάζω." Lex. Polyb.] 

[* Συνεκβιβάζω, Una extraho, Xen. Κ. Α . 1, 5, 7·] 
Έμβιβάζω, Impello, Induco, Introduco: cui opp. 

είργώ. Bud. Plato, Έμβιβάζω σε είς πλοΊον. De-
mosth. (372.) Έμβιβάζετε αυτόν είς τούς υπέρ τούτου 
λόγους. Sic Xen. (Ο. 14, 4.) Πειρώμαι έμβιβάζειν 
εις τήν δικαιοσύνην τούς οίκέτας. Gal. ad Glauc. 1. 
Έμβιβάζω. σε τψ ίδατι. Et Diosc. 2, 189- Έμβιβα-
ζέσθω έν βαλανείψ. [G1. Έμβιβάζω' Imbuo. Έμβι-
βάζει εις έπιστήμην' Imbuit. * Έμβιβασμός' Ingrea-
BUS, Ingressio. * Έμβιβαστής' Inductor. * Έμβιβα-
στέον, Trall. 9· Ρ· 164. " Geop. 14, 7" Kall. Hfts. 
Hipponax ap. Etym. Μ., Έμβιβάξαντες άλλήλοις, i. q. 
έμβοήσαντες: vide Βαβάζω. " Έμβιβάζω, AmmOD. 
81. Lennep. ad Phal. 24. Fischer. Ind. Palaepb. v. 
Εγκλείω, ad Herod. 640. 28. in Add. Thora. M. 225. 
ad Charit. 677- Musgr. Herc. F. 856. Huschk. Anal. 
257. Lucian. 3, 496. Boissonad. Philostr. 533. Fu». 
έμβιβώ, ad Moer. 125. Conf.cum έκβιβάζω, ad Diod. 
S. 1, 553. 2, 505.; cum έπιβ., ad 2, 443." Schaef. 
Mss. " Demosth. 220." Wakef. Mss.] 

" Άντεμβιβάζω, Vicissim s. Iu locum alterius im-
" p o n o , Substituo. Dein. Philipp. l , (31.) Κιιί 
" μετά ταϋτα έμβαίνειν τούς μετοίκους έδοζε καί τούς 
" χωρίς οίκονντας, εϊθ' έαυτούς πάλιν άντεμβιβάζειν." 
[Thuc. 7, 13. " Dio Cass. 572," Wakef. Mss.] .. 

[* Μετεμβιβάζω, Polyaen. 5, 41. ρ. 529.] 
[* " Πρ οεμβιβάζω, 2, 45, 4. η. τούς Α. εις τήν προς 

τό έθνος άπέχθειαν, Primum Lacedaemonios concitare 
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et inducere ίη inimicitias et bellum adv. Achaeos. Α 
Cf. Ώροεφφάζω." Lex. Polyb.] 

[* " ΐϊροσεμβφάζω, voluit Reisk. 2, 45, 4. n. pro 
προεμβ." Lex. Polyb.] 

[* Συνεμβιβάζω, Tzetz. Chil. 5. p. 90.] 
Επιβιβάζω, Ascendere facio, Induco, Adduco. 

Plato Ep. 7« Σμικρόν els πλοίον έπιβιβάσας, έξέβαλεν 
άτίμως, Ικ naviculam impositum ejecit cum igiiomi-
iiia. Llicas 10, (34.) Έπιβιβάσας δέ αυτόν επί τό'ίδιον 
κτήνος, Impositum suo jumento. Act· 23, (24.) Κτήνη 
τε παραστήσαι, Ίνα έπιβιβάσαντες τόν Παύλον, δια σώ-
νω σι προς Φήλικα, Ut impositum Paulum salvum per-
ducerent. [ " Apollod. Bibl. 3, 1, 1." Boissonad. Mss, 
" Fischer. Ind. Palaeph. ν. Άναβφ." Schaef. Mss.] 

Καταβφάζω, Descendere cogo, Bud. Dedqco. 
Plut. (7, 67.) Kai Τους πολίτας καταβφάζων Άπαντας 
ομάλώς, όρύττειν, ή φορείν, ή καθαίρειν ήνάγκαζε τό 
χρυσίον : (1, 446.) Καταβφάζων τήν πάλιν προς τήν 
•θάλατταν : (1, 520.) Tous δε παίδας περι τά τείχη 
περιπατήσοντας και γυμνασομένους υπό τοϋ διδασκάλου 
•καταβιβάζεσθαι, Α praeceptore pueros circa moenia β 
«ausa deambulandi atque sese exerceudi, produci. 
Synes. cum accus. et gen. dixit, Tijv έμήν ψυχή ν 
•άνάρτήσας έαυτοϋ και καταβιβάσας τοΰ φιλοσοφίας άξιώ-
ματος. Apud Diosc. vero, Καταβιβασθέν άχρι τρίτου 
4ν τρ εψήσει, Redactum ad tertiam partem deco-
qUendo, Ad tertias decoctura. [Gl. Καταβφάζω' Re-
grado. * Καταβφασμός- Regradatio. " Eust. 136l." 
Kall. Mss. " Καταβφάζω, Valck. Adoniaz. p. 337. 
ad Dionys. H. 3, 1411. Fischer. ad Weller. G. G. 
1, 173. 2, 155. Tonum, ad Mcer. Ϊ91." Schaef. Mss. 
" Dedueo, Heliod. 9. Historiam, Dionys. Η. 1, 22; 
Subverto, Dejicio, Plut. 2, 639." Wakef. Mss.] 

[* " Σνγκαταβιβάσας έπϊ πολυ τούς (τών πολεμίων) 
προκινδυνεύοντας, (sc. συν το'ις εαυτού εξ άκροβολισμοΰ 
φεύγουσι,) 5,70, 8. Alliciens hostes, ut simul cumsuis 
sese recipietitibus loiigius descendereut de colle, su-
per qiio sita erat urbs." Lex. Polyb.] 

Μεταβιβάζω, Transfero, Averto, Alio abduco, Bud. 
•Plato de Rep. 7· (Ρ· 178·) Μετά γάρ τοϋτο μεταβι-
βαστέοι [* καταβιβάστέοι, Ed. Bip.] έσονται σοι είς τό q 
σπήλαιον πάλιν εκεινό : Gorgia, Μεταβιβάζειν τάς 
επιθυμίας και μή • έπιτρέπειν, πείθοντες καϊ βιαζόμενοι 
έπϊ τοϋτο, δθεν έμελλον άμείνους έσεσθαι. Aristoph. 
Εΐρ. (947·) Νυν γάρ δαίμων φανερώς Eis αγαθά μετα-
βιβάζει, quod Referre in melius Virg. dicit. || Est 
etiam Ab opinione deduco, μεταπείθω, ut Bud. ex 
Alex. Aphr. in Top. interpr. [Lex. Polyb. " Diod. S. 
1, 253. 2, 297." Schaef. Mss.J 

** Παραβιβάζεσθαι, Suidae παραβαίνεσθαι." [Biel. 
Thes.] 

ΤΙροβιβάζω, Produco. Acl. 19, (33.) Έκ δέ τοϋ 
όχλου προεβίβασαν 'Αλέξανδρον, προβαλόντων αύτόν 
τών Ιουδαίων, Ε turba produxerunt Alexandrum, pro-
pellentibus eura Judaeis. In quo signif. metaph. 
etfam capitur pj-o Propono, Ob ocuios pono : ut 
Deilt. 6, (7.) ΐΐροβιβάσεις αυτά τοις υΐοϊς σον. || Iteni 
Produco, i. e. Impello et porro ire facio, Promoveo, D 
h. e. Augeo et ad ampliora prov§bo ; ut Bud. interpr. 
Greg. Δέον κατά μικρόν προάγειν αύτούς είς τό έμ-
προσθεν, καϊ προβιβάζειν τοϊς νψηλοτέροις. Item Profi-
cere facio et progredi. Xen. Απ. 1, (5, 1.) Εΐ δέ δή καί 
έγκράτεια καλόν τε κάγαθόν άνδρϊ κτήμά έστιν, έπισκεψώ-
μεθα, ε"ι τι προυβίβαζε λέγων είς ταύτην τοιάδε, Si tem-
pcrantiores reddebat discipulos Socrates. Sic iEschin. 
(64.) Tji λόγφ προβιβάζων ύμας : ubi προσβφάζων 
legitur. Hacteuus Bud. Quo sensu Lat. Produco 
€tiam usurpari quidain tradunt; ut ad Herenn. 4. 
Ut productus stuaio et viribus ultra facile procurras. 
Et Plin. 9, 35. Pene histrioni comparatus, et quidem 
nulla sponsione ad hoc producto. Cliens itideni et 
litigator, ut tradunt VV. LL., patroni causam acturi 
os faciens atque instruens, αύτόν προβιβάζειν dicitur. 
Eod. sensu Herodias Matth. 14, (8.) dici potest προ-
βιβασθεϊσα υπό τής μητρός αυτής. || Προβιβάζειν 
etiam, ut eadem LL. docent, dicuntur Perorigae, qui 
equas subinittunt equis, aliaque id gexius jumenta. 
Apud Aristot. vero neutr. pro Prius inire capitur H-
A. 5. Όχεύειν δέ ε'ίωθε χορτασθεϊς, καϊ μή προβιβάσας 
&λλην. [Lex. Polyb. Glossae: Προβφάζω· Promoveo, 

Proveho. Προβφασθείς' Promotus. Ήροεβιβάσθη'Pro-
niotus est. * Προβίβασις· Promotus. * Προβφασμύς' 
Promotio, Praemotio, Imbutio. Xen. Απ. 1, 2, 17. A-
ristoph. O. 1570. Ποϋ προβφςς ήμας ποτέ; " Προ* 
βίβασις, Nicom. Harra. ρ. 24." Kall. Mss. " Ώροβι-
βάζω, Diod. S. 1, 322. ad Xen. Mem. 1, 2, 17. 
Brunck. Aristoph. 2, 154. Heindorf. ad Plat. Theaet. 
319." Schaef. Mss. " Extendo, Dionys. Η. 1, 9. 
Hortor, Longin. Fr. p. 200. Admoneo, LXX. Προβ. 
τί τινα, Doceo, LXX. Προβιβασμός, Artem. 96." 
Wakef. Mss.] 

Προσβφάζω, Admoveo, Adjuugo, Accedere facio, 
Promoveo, Sisto, Statuo, Loco. Bud. Plut. 3, (800.) 
Ώϊ οί κατά πάντα παραβάλλοντες αύτόν και προσβιβά-
ζοντες άξιοϋσι, Proximum facientes, Bud. Item 
Incito, Impello, Adduco, sc. verbis. Lucian. (2, 891.) 
Ού γάρ ούτω λέγων αν τις προσβιβάσειέ σε τρ ήδονρ 
τών έκεϊ δρωμένων: sicut etiam ap. Aristoph. 1. 
(35.) Bud. interpr. Adduco, πείθω: Eu προσβφά-
ζεις μ': ubi tamen Schol. habet praeler πείθεις, παρ* 
αινείς, etiam στοχάζρ. [" Plato Theaet. 153." Routh. 
Mss. Lex. Polyb. Aristoph. O. 425. προσβιβρ λέγων. 
" ^ s c h . c. Ctes. 485. Καί τω λόγω προσβφάζων 
υμάς, τάς μέν βοηθείας ώς δει τήν πόλιν πρότερον 
ποιεϊσθαι τοίς άεϊ δεομένοις τών Ελλήνων. HATLC 
lectionem probat Brunck. Accedere facio, Soph. (Ed. 
C. 180. Προσβίβαζε, κούρα, πρόσω." Seager. Mss. 
" Ad Xen. Mem. 1, 2, 17· Heindorf. adPlat. Phsedr. 
196. ad Theaet. 319. Brunck. Aristoph. 2, 154. 3, 6. 
ad Dionys. H. 5, 243." Schaef. Mss. " Admoveo, 
Longin." Wakef. Mss.] 

Συμβιβάζω, Concilio, Coire in amicitiam facio, Ad 
amicitiam foedusque adduco, Bud. είς φίλίαν Άγω, 
H'es. Thuc. (2, 29.) Συνεβίβασε δέ καί τόν Περδίκκαν 
'Αθηναίοις, h. e. συμβατικώς αΰτους έχοντας προς αλλή-
λους άπέδειξε: ut Bud. e Greg. exp. Damasc. de 
Elem. Concord. Εΐ μή τις παντοδύναμος δύναμις ταΰτα 
συνεβίβασε. Apud Thuc. συνεβιβάσθησαν, Pacti 
sunt, Convenerunt. Item συμβιβάσθαι έπϊ τούτοις, 
De his convenisse atque transactum esse. In qua sii 
gnif. neutr. etiarn reperitur ap. Piat. de Rep. 6. (p. 
110.) Μνημονεύεις—ότι τριττά ε'ίδη ψυχής διαστησάμε-
νοι, συνεβιβάζομεν δικαιοσύνης τε πέρι καϊ σωφροσύ-
νης, Inter nos convenit, Bud. || Item Compingo, 
Coagmento, Bud. Fabri enim lignarii s. tignarii ligna 
συμβφάζουσι, cuni illa inter se committendo aptan-
doque coire faciunt. Sic ap. Paul. ad Col. 2, (19.) 
Έξ ού πάν τό σώμα διά τών άφών καϊ συνδέσμων έπιχο-
ρηγούμενον καϊ συμβιβαζόμενον, αϋξει τήν αϋξησιν τοϋ 
Θεοϋ: ut et ad Ephes. 4, (16.) Έξ ου πάν τό σώμα 
συναρμολογούμενον καϊ συμβιβαζόμενον. || Item Αί-
commodo et ad coliaerentiam adduco, Convenire facio, 
Confero, Bud. e Greg. c. Ι ι ι Ι .Άλλα άλλοις συμβιβά· 
ζων καϊ συι'αρμόζων, καϊ είϊ έν άγων τά τοϋ Πνεύματος, 
h. e. συμβαίνειν άποφαίνων, Ε variis prophetarum 
oraculis canticum unum componenset coagmeutans. 
At Act. 9, (22.) Συνέχννε τούς Ιουδαίους τούς κατοι-
κοϋντας έν Δαμασκό), σνμβιβάζων, ότι οΊτός έστιν ό 
Χριστός, eid. Bud. signif. videtur Ε collatione sacro-
rum vaticiniorum docens et probans: queraadmodum 
ap. Plat. Hipp. Min. Αιαπυνθάνομαι καί * έπανασκο-
πω; καϊ συμβιβάζω τά λεγόμενα, Mente recolo, qua® 
dicta sunt, eaque invicem confero, ut, si consentanea 
sint, intelligam. || Itern Coujicio : sic euim capi Act. 
l6, (10.) Bud. existimat, Ώί δ | τό όραμα εΐδεν, ευθέως 
έζητήσαμεν έξελθεϊν είς τήν Μακεδονίαν, συμβιβάζον-
τες οτι, Ex insomnio Pauli atque iis, quae nobis acci-
derant, conjicientes, συμβάλλοντες. II Item Doceo, 
Instruo, ut Bud. ap. Es. 40. exp. et Suid. itidem δι-
δάσκω, διαλέγομαι. 1 Cor. 2, (16.) Tis γάρ εγνω νουν 
Κυρίου, os συμβιβάσει αύτόν; [G\. Cogo, Coufero. 
Συνεβίβασαν Arbitravere. Jambl. V. Ρ. s. 60. Διά τοϋ 
λύγου σ. Ocell. 3. Ε'ίπερ άληθώς ό λόγος σ. " Ktessl. 
ad Jambl. V. Ρ. ρ. 122. Diod. S. 2, 456. Timasi Lex. 
241. et n." Schaef. Mss. " Doceo, Galei Myth. 530." 
Wakef. Mss.] 

Συμβιβασμός, ό, Pactum, Transactio, Concordia. 
Διάλυσι'ί έστιν άμφιβαλλομένον χρέους συμβιβασμός. 
Ita Bud. e Pand. Ετ Συμβίβασις, εως, ή, πεϊσις, δι-
δαχή, πίστις: ut Hes. exp. Apud Suid. vero, Eis συμ-
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βίβασιν καϊ όμολογίαν ελθείν περί τίνος, videtur signif. Α 
i. q. συμβιβασμός. Ετ Συμβιβαστικός, (ή, όν,) Pacifi-
catorius, Bud. Piut. Alcibiade, Και irpos παν συμβι-
βαστικό ν καϊ δίκαιον αυτοκράτορες ήκειν λέγοντες, Ad 
quamvis paciticationem, s. ut VV. LL. exp., Ad 
quodcunque foedus. [ " Συμβιβασμός, Conciliatio, 
Epiphan. Ha:r. 66, 14." Routh. Mss. Jambl. V. P. 
69. Glossae : Συμβιβασμούς· Transactiones. * Συμβι-
βαστώ· Conciliator. Συμβίβασα, quocompendio scri-
batuiyBast. Comni. Palaeogr. 822. " Aiumon. 41. 
56. Timaei Lex. 241. Toup. Opusc. 1, 201. 2, 129-
Emendd. 1, 304," Schaef. Mss. " Schol. Eur. Phoen. 
590." Wakef. Mss.] . 

[* " 'Ασυμβίβαστος, (ό, ή,) Just. Mart. Theoph. ad 
Autol. 1, 5. Tzetz. Exeg. in II. p. 3. 1 9 " Kall· Mss. 
* Είσυμβίβαστος, Eust. 187, 29- * Κακοσυμβίβαστος, 
1946, 13.] 
. [.* Προσνμβιβάζω, Hierocles ρ. 120. (ΐ6θ.)] 

Ύπερβιβάζω, Traduco, Trajicio, Transfero, Tran-
scendere facio, ut VV. LL. exp. UNDE Ύπερβι-
βασμόί, ό, Figurae nomen ap. Gramm., ut, curti vel ac- β 
centus, vel litera ex una syllaba in aliam traducitur: 
quemadmodum in εγωγε, quod fit ex εγώ, in κραδία 
pro καρδία. Sic et Plut. V. Hom. ύπερβιβάζειν τά 
στοιχεία vocat, cum κάρτιστος ponitur pro κράτιστος. 
[ " Schol. Theocr. 1,101." Boissonad. Mss. Ad Greg. 
Cor. 514. 649. Lex. Polyb. * Ύπερβιβαστικός, ή, όν, 
unde Eust. ap. Herniann. de Emend. G. G. 29-
" Ύπερβιβάζω, Monthly Review Aug. 1799· Ρ· 437-
Ύπερβιβασρός, Fischer. ad Weller. G. G. 1, 195. 2, 
284. Steph. Dial. 45. Koen. ad Greg. 243.'ad II. N. 
78." Schaef. Mss. " Etym. M. 68, 21. * Ύπερβι-
βαστέος, Schol. Pind." Wakef. Mss.] 

Υποβιβάζω ορρ. τω άναβιβάζω, ut Bud. scribit. 
J . Poll. * Αιδακτέον δ έ τόν 'ϊππον καϊ υποβιβάζεσθαι' 
έστι δέ τό δίίστςντά σκέλη, έγκαθίζειν τε και ταπεινοϋν 
έαντόν, άστε εύπετώς άναβαίνειν τόν Ιππέα. Ita υπο-
βιβάζεσθαι equus dicetur, cum se submittit sessori, 
[Xeii. Equit. 6, 16.] || Est etiam Subduco : Diosc. 
3, 35. Ύποβιβάζουσι γάρ τά χολώδη. UNDE ΎΤΓΟ-
βιβαστικό$, (ή, όν,) Subducendi vim habens. || Ύπο- c 
βιβάζω, Hesychioest quoque έλαττόω, ύποκαταβαίνω. 
[* " Υποβιβασμός, (ό,) Xenocr. de Aqiyit. s. 6θ." 
Boissonad. Mss. " Υποβιβάζω, Act. Traj. 1,253." 
Schaef. Mss. " Ruf. Eph. 6 l . " Wakef. Mss.] 

" Αυσυποβίβαστος, (ό, ή,) Subductu difficilis. Ci* 
" bus δνσυποβίβαστοί dicitur, Qui aegre /per alvum 
" subduci potest. Vide Αυσοικονόμητος." [Atben. 74.] 

ΠΡΟΒΑΤΟΝ, τό, Pecus. Πρόβατα, inquit Camer., 
placet Grammaticis appellatas esse Omnes pecudes, 
eo quod priores βάσεα, Gradus, alii sequantur. 
Sed proprie Oves πρόβατα dicuntur. Haec ille. Quam 
autem late pateat h. v. et unde hanc signif. accepe-
rit, vide ap. Etym. et Eust. Ceterum Hippocr. quo-
que de Artic. πρόβατα nominasse πάντα τά βοσκήματα 
auctor est Gal. AB ead. autem origine est πρόβασις·, 
pro Proventu s. Reditu, quera epecoribus aliqnis ha-
bet, Od. B. 75. Ύμέας έσθέμεναι κειμήλιά τεπρόβα-
σίν τε·. ubiEust. κειμήλια esse ait τά κείμενα, addens, 
τά παρ' ήμϊν ακίνητα : at πρόβασιν, τά παρ' ήμίν αυτο-
κίνητα, sc. τά διά ποδών προβαίνοντα : unde peculia- d 
riter per excellentiam vocata sint πρόβατα. Haec ille, 
Gaili certe hodieque Biens meubles et immeubles 
itidem nuncupant, paulo tamen aliam hujus appella-
tionis rationem sequentes. II Πρόβατον, Ovis, Theo-
phyl. Ep. 2. Ό ταξίαρχος τών προβάτων ό θαυμαστός 
μοι κριός άπόλωλε. Et ap. Lucian. passim, itemque 
ap. alios. Ετ Προβάτων, Ovicula. Aristoph. Π. 
(922.) Proverbialiter προβατίου βίον λέγεις, pro μωροϋ, 
Stulti. De qua metaph. lege Erasm. Hippocr. gene-
rali itideni signif., de Sacro Morbo, Οΰ γάρ έστιν αΰ-
τοίς άλλο προβάτων ονδεν ή αίγες καϊ βόες. Nisi forte 
πρόβατον ibi leg. ['Ενδόμυχων προβάτων, Νοηη. Jo. 
127, 18. Herod.2, 41. 6, 56. 8, 137. 1, 203. 3, 101. 
II. Ξ. 124. Hesiod. Ε. 556. Hippocr. 784. Piscis, 
Ορρ. Α. 1, 146. 3, 139-^Eiian. Η. Α. 9, 38.] "Πρό-
" βα σι, poet. melaplasmo ρίο προβάτοις, Hes." [Ad 
Greg. Cor. 444. Glossae : ΐΐρόβατον, άρνίον Vervex, 
Vervella, Ovis, Pecus, Imbrum, Πρόβατον μείζον 
ένιαυτοΰ' Sisarra. Πρόβατα Ιερά· Collifana. Προβάτων 
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βληχηθμός- Balatus. Προβάτων Ovicula. Πρόβα-
fov Thom. Μ. 646. 738. Muret. 2, 13. D.od. 8. . 

98. Heyn. H o m . 4 , 703. 6 . -544.7. 795. Mer . SJJ. 
et η · Voss. Myth. Br. 1, 104. Wessel. Herod. 98. 
123. Wyttenb. Select. 96. Ilgen. Hymn. 479- Nott. 
ad Herod. 308. 364. 462. 685. 734. ad D.od. S. 1, 
179. Pjscis, Toup. Opusc. 1, 513 Προβάτων W 
κατασφάττειν, Dionys. H. 3, 1337- Προβαηβν Thon,. 
M. 738. Cattier. 38. Τ . H. ad Plut. p. 317- P lwMr. 
16. Boissonad. ad Herod. 364. Προβασις, Voss. 
Mylh. Br. 1, 105. ad Od. B. 75. T . m ^ Lex. 2 2 ^ e t 
n. : Fiscber. ad Palaph. 1)9·" Scb®f. Mss. Hpe-
βάτιον, Pecus, H i p p o e r . 302." Wakef. Mss.] 

Προβατοκάπηλος, ό, (ή,) ΕΤ Προβ9τοπωλης, (ο,) αρ. 
Hes. Oviuxn venditor. vel Pecudum venditor. Utltur 
autem saepe Cbrys. τω προβατοπώλης. [Προβατοάώη-
λος, Schol. Aristopb: 1. 762. J . PolL 7, 184. Plut. 
Pericle 1, 364. * Προβατοβοσκός, ό, Hes. ν, Αρηνοτ 
βοσκός. * Προβατογνώμων, ό, ή, Simpbcis ?ngenn ho-
mo, ^Esch. Ag. 804. vide Gataker. Adv, Misc.,503. 
* " Προβατοδόρος, Proclus ad Hesiod. E. 504." Kall. 
Mss. Osann. Anal. 98- * " Προβατοθρέμμων, ConsL 
Manass. Chron. p. 106. * Προβατόνονί, 125. Προ-
βατοσπαράκτης, 121. * Προβατοφθόρος, 86. Προβ* 
τόφρουρος, 132. * Προβατοτρόφος, Schol. Pind. Π. 12, 
1. Herodian. Epimer. 85." Boissonad. Mss. * Προβ* 
τόσχημος, Chrys. Ep. 125. Schneidero susp, * Ilpor 
βατοχίτων, Hes. Οίοχίτων δίχα ιματίου, η μοναχίτων, 

προβατοχίτων. " Π ροβατοβοσκός, Toup. . Opusc. %, 
66. Προβατοκάπηλος, Brunck. Aristoph. 3 , 1 0 . ; Kus-
ier. 105. Προβατοπώλης, ibid. Προβατοτρόφος, Waa-
senb. ad Hom. 89." Schaef. Mss.] 

Προβατικόί, r), όν, Ad oves s. pecudes pertinene, 
q, d. Oviarius, s. Pecuarius. Eupolis improprie προ-
βατικόν χορόν appellavit τόν έξ αιγών. Προβατιχη 
κολυμβήθρα, ut legunt ap. Jo. 5, (2.) Cyrill., Chryg^ 
et Theophyk, Pecuaria piscina, i. e. Ε qua potare et 
in qua mersari pecudes solebant. Vide plura ap. 
Bezam. [Προβμτική ένύδρψ, Νοηη. Jo..56,11. Glossae: 
Προβατίκί?· Peeuaria. " Schneider. ad Xen. (Ecofl. 
30." Schaef. Mss.] 

Προβάτε«ο$, (α, ον,) Ovillus: ut Aristot. de Anim. 
3. Προβάτείον γάλα, Ovillum lac. Sic προβάτειον 
ήθος, Ovilli mores, Proverbialiter pro Simplicibus &. 
Fatuis. [ " Προβάτειον, Plantago, Diosc. Notha p. 
445. * Προβαταία, Ocimoides, 464." Boissonad. Mss. 
Glossae: ΙΤροβάτειοί· Ovillus. Προβάτειον κρέας· Ver-
vecina. Προβάτειον Vervecina. Προβάτεια· Verve-
cina. " Ad Diod. S. 1, 444. ad Timsei Lex. 224." 
Schaef. Mss.] 

Προβατώδηί, (ό, ?'/,) Oves iniitans: unde exp. εΰήθτ0, 
item μωρός, Bud. [Gl. Pecorarius. Hes. Vv. Βαίκυλος, 
Βλάκακα, Βλήχημα, Suid. ν. Άμνοκών, Schol, Ari-
stoph. I. 264. " Brunck. 3, 13." Sebaef. Mss.] 

Προβατεΰϊ, (ό,) SEU Προβατευτής, (ό,) ap. J . Poll., 
Ovium pastor, Opilio. Ε τ Προβατεία, (ή,) Pecuafw, 
vel Res pecuaria, inquit Bud. subjungens e Plut. (1, 
363.) Tovs επί ταίς νομαϊς τε καϊ προβατείαις δίάτρίτ 
βοντας, quos άπό τών γεωργών distinguit. Aristot, νο-
μαδικό ν πλήθος appellat. > Idem, προβατεία, inquit, et 
κτηνοτροφία, Plut. in Publicola, Res pecuaria, .vel 
potius Foetura ovilli pecoris.. Ε τ Προβατε»Γΐκό«, ή, 
όν, ut προβατευτική τέχνη, Pecuaria ars, Xen. Ο. (5, 
8.) Ε τ Προβατεύσιμοϊ, ut ap. Philon. προβατεύσιμος 
πόα, vel προβατευσίμη, nam utroque utitur, Ovibus 
aptum gramen, s. ut i le: q. d. Pecuarium gramen, 
[ " Προβατεόί est Titulus Fabulae Antiphanis ap, 
Athen. 295." Schweigh. Mss. Pbiles de Aniia· 54, 2-
Eust. in II. Λ . p. 828, 1. Od. K. p. 384, 5, Athen. 
295. * Προβατεόω, Pasco, Pecus alo, Dionys. Hal. 
A. R. 1, 37. Προβατεύεσθαι άνεπιτήδειος γη, Appiail. 
Β. € . 1. ρ. 354. " Προβατεω, Προβατευτήϊ, adMoer. 
93. 239· * Προβατεύψ», Crusius ad Sueton. 94· Cri-
nag. 39. Brunck. Soph. 3, 523. Ruhnk. Ep. Cr. 122. 
Προβατεία, Schneider. ad Xen. (Econ. 30. ad Timaei 
Lex. 224. Wakef. S. C. 2, 42. Χίροβατευτικός, Scbuei-
der. 1. c. Longus 70. Villoison." Schaef. Mss. " Προ, 
βατεύς, Tbeod. 1, 522. Προβατεία, iElian. Η. Α. 
207- Pecudum custodia, Theod. 1, 272. et * Προβα-
τία, Strabo 822. Joseph. 8, 41. Προβατευτικοϊ, Phi-
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Bois-

111." 

lostr. 317. Ώροβατεΰσιμος, Philo J. 2, 91." Wakef. 
Mss.] 

[* " Προβάτειον, Herodian. Epimer. 113." 
sonad. Mss.] 

[* " Προβατέω, Epicharm. in Fulg. Myth. p, 
Wakef. Mss.] 

Προβάτημα, τό, i. q. πρόβατον. Hes. plur. πρόβα-
τήματα exp. πρόβατα. 
' [* Κάλλιπρόβατος, ό, ή, Pecore abundans, Hes. 
Suid. ν. Εύρηνος.] " ΠοΧνπρόβατος, Multas babens 
" oves, Dives ovium et pecoris. Unde Πολυπροβα-
" τώτατος, Ovium copia beatissimus, Pecoris ditissi-
" mus, s. magis ad verbum, Plurimas possidens oves." 
fHerod. 5, 49. Sehol. II. B. 705. " Ad Herod. 395." 
Schaef. Mss. " Schol. Apoll. R. Novus I, 49. Ed. 
Schaef. (Schol. Pind. Π. 9, 11.) * Φιλοπρόβατος, Ti-
mario, Notit. Mss. 9, 244. ποιμήν, Pallad. V. Chrys. 
48," Boissonad. Mss. " Georg. Alex. V. ^hrys. 206." 
Seager. Mss.] 

ΆΜΦΙΣΒΗΤΕΩ, ήσω, tanquam άμφισβατέω, quod 
et Suid. habet: άμφιβατεϊν autem sine σ ap. Hes. 
legitur, cui τον άμφισβητεϊν signif. tribuit. Άμφισβη-
τεϊν, Suidae μή σνμφωνεϊν, άλλ' οίον χώρϊς βαίνειν, και 
άμφιβάλλειν. Meminit et Etym. hujus etymi, licet 
alia ponat: quae non refero, quod plane judicem fu-
tilia. || Άμφισβητεϊν, Cbntroversari, Cic. interpr.; 
nam Plat. Protag. (141.) 'Εγώ μεν καϊ αυτός, 3> Πρω-
ταγόρα τε και Εύκρατες, άξιώ ν μας σνγχωρεϊν, καϊ 
άΧΧήΧοις περι των Χύγων άμφισβητεϊν μεν, έρίζειν δέ 
μή, ita vertit, ut Priscian. refert: Nunc a vobis, Pro-
tagora et Socrates, postulo, concedatis alter alteri: 
et inter vos de hujuscemodi rebus controversemini, 
nori concertetis. Dedit autem fortassis h. 1. Plat. 
occasionem Grammaticis hujus distinctionis, άμφια-
βηΤέϊν, έπϊ φίΧων' έρίζειν, έπϊ έχθρων. || Αμφισβητώ 
ίτοι vel πρός σε, Tecum contendo; et αμφισβητώ σοι 
τοϋτο, vel τούτου, vel περϊ τούτου : sed usitatiores hae 
duae posteriores constrr. Aristot. Pol. 3. Άμφισβη-
τονσι τήν τοϋ πράγματος ισότητα, De rei aequalitate 
ioter se contendunt. Alibi autem dicit, 'Αμφισβητούντα 
τής ίσότητος τής ποΧιτείας. Isocr. 'Αμφισβητώ σοι τής 
αρχής, De imperio tecum contendo : Idem, 'Αμφισ-
βητώ σοι τοϋ χωρίου: Idem, Περί ων αν προς άΧΧήΧους 
άμφισβητώσι. Bud. autem, αμφισβητώ σοι τούτον, 
καϊ δικάζομαι, ait signif. Contendo, Ambigo, ut Cic. 
Idquitur; h. e. εγκαλώ, Certo, Litigo. Et addit, 
'Αμφισβητώ περι τούτου, et προς• τοϋτο, Νοη admitto, 
Νοη concedo. Haec Bud. Sed videndum est quo-
modo et signiff. et constrr. h. v., quod frequentissime 
ap. Gr. scriptt. occurrit, sint distinguendae: quara 
r«m tractavit nemo, quod sciam. Dico igitur άμφισ-
βητεϊν aliquando signif. Contendere de re aliqua, i. e. 
Disceptare, aliter sc. de ea sentientem, quam alii: 
i. e. uno Verbo, Controversari: eoque sensu άμφισβη-
τεϊν usurpari in Plat. L c., et ap. Aristot. Rhet. 1. 
ubi ei ορρ. όμοΧογεϊν: Έπεί δέ πολλάκις όμοΧογοϋντες 
άμφω συμφέρειν, περϊ τοϋ μαΧΧον άμφισβητοϋσιν. Ha-
bet vero in hac signif. alias constrr. praeter jam a 
nobis positas. Nam et dat. rei jungitur; ut Aristot. 
Eth. 6. 'Αμφισβητεί τοϊς φαινομένοις έναργως, Contro-
versatur de iis, quae evidentia sunt; vel, Adducit in 
controversiam ea, quae etc. aut, Vocat in controver-
siam, vel, Contendit de iis etc. Idem vero signif. 
άμφισβητεϊν πρός τι ap. Plat. in h. 1., quem Bud. citat 
e Philebo (208.) "Ορα ουν, & Πρωταρχε, πρός τίνα 
Χόγον τών παρ' ήμϊν μέΧΧεις άμφισβητεϊν : licet hie 
Bud. velit άμφισβητεϊν πρός τόν Χόγον, signif. Νοη 
admittere, Νοη concedere. [Ed. Bip. habet, Όρα brj, 
ΤΙρώταρχε, τίνα Χόγον μέΧΧεις παρά ΦιΧήβου δέχεσθαι 
νΰν, καϊ πρός τίνα τών παρ' ήμϊν άμφισβητεϊν.] Sed 
qui de re aliqua controversatur, eam non admittit 
nec concedit, eique refragatur et reclamat: unde 
άμφισβητεϊν quidam etiam verterunt Refragari, Re-
clamare. Jungitur vero άμφισβητεϊν et cum infin., 
ac tum per Contendo aptissime interpretari possu-
mus ; ut Demosth. (899.) "On ήμφισβήτηοεν ούτος 
μή είναι ή μας διαιτητάς αύτω : (347.) 'Αμφισβητώ μή 
άΧηθή Χέγβιν σε, Contendo te hon vera dicere: si 
modo recte legitur h. 1. in VV. LL., ubi et citatur 
Ghrys. de Sacerd., ubi άμφισβητώ cura infin. itidem 

PARS X. 

Α jungitur, sed loco gen. posito, praecedente articulo 
τοϋ : 'Αμφισβητήσεις ήμϊν τοϋ μή καλώς ήπατήσθαι. 

'Αμφισβητώ, Contendo in judicio, Litigo, Ambigo. 
Isocr. (1, 68.) Tas κρίσεις ποιου, περϊ <5ν αν πρός αλ-
λήλους άμφισβητώσι, μή πρός χάριν, Noli ad gratiam 
de iis, de quibus inter se ambigunt, sententiam ferre; 
vel De quibus inter eos ambigitur. Aristot. Pol. 4. 
Ού γάρ πω κρίσις γέγονεν άμφισβητονντων περϊ τοϋ ονό-
ματος. 

'Αμφισβητώ τοϋτο, vel τούτον, aut περϊ τούτον, Con-
tendo de boc tanquam ad me pertinente, Hoc mihi 
vindico, ut Themist. Et τοΰ πράγματος ήμφισβή-
τονν, pro Si rem vindicarem mihi, ut Bud. Lex. in-
terpr. ap. Demosth. (165.) Άμφισβητεϊν καϊ των ov-
δέν υμϊν προσηκόντων. Isocr. Αμφισβητώ σοι τον χω-
ρίον. Idem, Τών δέ καταλειφθέντων ήλθεν άμφισβητή-
σουσα. Idem in Evagora, Αμφισβητούντες περϊ βασι-
λείας. Aristot. Pol. 3. Άμφισβητοϋσι τήν τοϋ πράγμα-
τος ισότητα : qui tamen 1. et aliam admittit interpr. 
Additur interdum dat. personae, utlsocr. Αμφισβητώ 

Β σοι τής άρχής, Certo tecum de imperio, vel Contendo 
tecum. Exp. etiam, Dubito de tuo priucipatu; sed 
haec exp. mihi plane videtur rejicienda. Notandum 
est autem affinem esse hanc signif. proxime praece-
denti, qua αμφισβητώ ponitur pro Contendo in judi-
cio, Litigo ; nam fere fit, ut de iis litigemus, et ap. 
judicem contendamus, quas nobis vindicamus, et de 
quibus tanquam ad nos pertinentibus contendimus. 
Interpretor autem άμφισβητώ τοϋτο, Contendo de hoc 
tanquam ad me pertinente, non quod verba" haec, 
Tanquam ad me pertinente, sit necesse adjungere, 
cum ipsos auctores interpr., sed ut distinguam hanc 
τον Contendo signif. a praecedentibus. Occurrunt 
vero multi auctorum 11., in quibus boc facile subau-
ditur, e. g. in hoc, quem Suid. ex Auctore non 
nominato profert, Ό δέ Πτολεμαίο* είδώς τούς έαυτοΰ 
προγόνους έσχηκότας τήν Κοίλην Συρίαν, παρασκευάς 
έποιεϊτο μεγάλας αμφισβητών ταύτης, Ptolemaeus au-
tem sciens suos majores Cavam Syriam, [Ccelosyriam,] 
tenuisse, magnos apparatus faciebat, de hac conten-

c dens. Hic nihil opus est dicere, de hac contendens 
tanquam ad se pertinente, cum id facile subaudiatur 
ex eo, quod prsecessit, Sciens suos majores eam te-
nuisse. Jam vero et e Demosth. 1. c. Άμφισβητεϊν 
καϊ τών ουδέν νμϊν προσηκόντων, videtur posse colligi, 
άμφισβητεϊν nos solere, certe debere, τών ήμϊν προση-
κόντων. Perinde ac si dictum fuisset, άμφισβητεϊν 
καϊ τών ούδέν νμϊν προσηκόντων, ώς προσηκόντων. Saepe 
autem in hac signif. gen. habet: Άμφισβητεϊν τον 
κλήρου, vide ap. Suid. ν. Άμφισβητεϊν, et ap. Bud. 
Comm. ν. Παρακαταβάλλειν. 

Αμφισβητώ, Dubito, Ambigo. Aristot. Rhet. 2. 
Καί Αμφισβητούντες προστιθέασιν άεϊ τό ίσως και τάχα. 
Possit άμφισβητοϋσιν accipi pro Dubitant et in Rhet. 
1. C. 'Έ,πεϊ δέ πολλάκι$ όμολογοΰντες άμφω συμφέρειν, 
περϊ τοϋ μάλλον άμφισβητοϋσιν. 

Άμφισβητεϊσθαι, Ambigi, Ιη controversiam venire, 
Ιη controversiam adduci, aut vocari: ut τούτο άμφισ>-
βητεϊται, Hoc controversum est, De hoc est contro-
versia, De hoc contenditur. Demosth. (704.) 'Eav 

) δέ άμφισβητήταί τι, ποιεϊν διαδικασίαν, Si quid autem 
in controversiam veniret, disceptationem in judicio 
constitueres. Ut autem δμολογεϊν et άμφισβητεϊν 
ostendi ap. Aristot. opponi, sic ομολογούμενον et 
άμφισβητούμενον ap. Isocr. tanquam contraria po-
nuntur in Archid. non semel: Αμφισβητημένα, Res, 
quae in controversiam fuerunt adductae, Res contro-
versae, vel De quibus disceptatum fuit. || Αμφισβη-
τούμενα κατά σπονδάς ap. Thuc. exp. Res, quae e foe-
dere repetuntur. Sed ut dixiraus άμφισβητεϊν τινός 
verti aliquando Vindicare sibi quidpiam, ita hic αμ-
φισβητούμενα posset reddi, Quae vindicantur a qui-
busdam, Quae sibi quidam vindicant e conditionibus 
foederis. 

Άμφισβητοϋμαι, Controversiam patior, Bud. citans 
Dernosth. (899.) Ό δέ οΰ μόνον άμφισβητηθεϊς, άλλά 
καϊ άποστερηθέν αΰτψ, ούδέν ήττον τήν άπόφανσιν έποιή-
σατο. Ubi vett. Codd. ηοη άποστερηθέν habent, ut 
legit Bud. sequens vulgatas Edd., sed άπορρηθέν: 
quae lectio in alterius locura reponenda est. Cete-

8 Α 
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movetur, quam Cpntroversiam patior. 
[Άμφισβητέω, Gl.Controversor, Litigo. Τών αμφισ-

βητουμένων Allercationum. " Fricor, Argutor, Cavil-
lor, Demosth. 917. Άμφισβητε'ιε πρός εν ρήμα τών έν 
τη συγγραφή, και τοϋτο άνηρηκώς αυτός." Seager. Mss. 
piato de LL. 7· ρ. 333. ΐίολίτην αμφισβητούντα τη 
κολάσει. "Thom. Μ. 409- ad Diod. S. 1, 457. 2, l6 , 
342. 421. Cattier. 64. Fischer. ad Weller. G . G. 2, 
295. Plato Charm. 99-Heindorf, ad Lys. 14. De 
constr., ad Diod. S. 1, 23. 235. 243. 492. 2, 542. 
Heyn. ad Apollod. 123. ad Mcer. 54. Τ . H. ad Lu-
cian. Dial. 106. ad Paus. 115, ad Herod. 726. De 
augro., Plato 2, 1. p. 64, 19· Bekker. (sic consulto 
edidit,) p. 74, 2. Οΰ ppst άμφ., Heindorf. ad Theaet, 
337. Mt) post άμφ., Simon. Dial. 41. Άμφιαβατέω, 
Valck. ad Herod. 2S7- Wessel. ibid." Schaef. Mss. 
" 'Αμφισβητία sine praep., Syiies.63." Wakef. Mss.] 

Άμφισβήτημα, το, Controversia, h. e. Res, de qua 
disceptatur judicio, inquit Bud. restringens Contro-
versiae nomen, et id accommodans ad locos eos. in β 
quibus άμφισβήτημα de Re ea dicitur, de qua ii» ju-
dicio disceptatur: cum alioqui άμφισβήτημα tam late 
pateat, quam Lat. Contrpversia. || Quaestio inter dis-
putantes agitata. UNDE Άναμφισβήτητον, Νοη con-
trpversum, Quod constat et ponvenit. [ " Άμφισβή-
τημα, Dio Cass. 563. Αναμφισβήτητοι, Polyb. 469·" 
Suicer. Mss. Άμφισβήτημα, Dionys. Η. 1, 83. 129· 
Glossie : Άμφισβήτημα· Controversia, Quaestio. Άμ-
φισβητόν Anceps. Apud Schneider. Lex. Άμφίσβη-
TOS, ο, ή. Dov.] " Άμφισβατοε, Controversus, Am-
" biguus. Hes. euim et Suid. Άμφίσβατα exp. άμ-
" φισβητήσιμα :• sed perperaro ap. Suid. scriptum 
" Άμψίσματα, qui Hellanicum citat auctorem," [Pap-
pus Prsef. lib. 7. Άμφίσβητοε, paus. 5, 6. p. 388. 
ubi v. nott . : * Άμφισβήτητος, Thuc. 6, 6. Dionys. 
H. 1, 694. Αναμφισβήτητος, Polyb, 3, 64. 18, 18. 
Thuc. 1, 132. Plato de LL. 7. p. 815. Dionys. Η. 1, 
674. Diod. S. 19· p- 687- " Lysias Oi\ Fun. 105." 
Seager. Mss. Xen. Κ. Π. 8, 5, 6. 'Es άναμφισβήτητον 
πάντες κατεχωρίζοντο.] " Αναμφισβητήτως, Sine con- c 

troversia, Citra controversiam, Procul dubio, Indu-
" bitanter. Demosth. pro Cor.^ilv κατορθουμένων, έν 
" μεγίπτοα άναμφισβητήτως υπήρχεν είναι:" [ " de 
Fced. Alex. 1, 233. Tauchn. Euseb. V. C. 6 l . " Bpis-
sonad. Mss. Lex. Polyb. " Lysias 172. Antipbo 712 " 
Seager. Mss. " Άμφισβήτημα, Thom. M. 240. Άμ-
φισβήτητοε, ad Corn. Ncp. 79. Stav." Schaef. Mss.] 

Αμφισβήτησα, εως, ή, Controversatio, Disceptatio, 
Contentio. Item Dubitatio. Isocr. Archid. Περι μέν 
άλλων τινών άμφισβήτησα έγένετο: Panath. Λ άγους 
έπαμφοτερίζειν δυναμένους, καϊ πολλάs αμφισβητήσεις 
έχοντας : ad Nicocl. άμφισβητήσεις et διαλύσεις inter 
se opponit. || Αμφισβήτησα, Actionis quoddam ge-
nus, ap. J. Poll. [Gl. Dissertio, Dissensio, Jurgium, 
Controversia, Ambiguum, Altercatio. " Demosth. 
498. 1173." Seager. Mss. Lex Polyb. " Phrynich. 
Ecl. 112. Paus. 1, 154. Diod. S. 1, 87. 97" Schaef. 
Mss.] 

Αμφισβητήσιμος, ο, ή, Controversus, In controver-
sia positus, De quo controversia est, De quo disce- j 
ptatur; vel Dubius, De quo dubitatur : άμφισβητού-
μενος. Bud. exp. Contentiosus, Controversiosus ; sed 
malira Controversus cum Cic. dicere. Ύής άμφισβητη-
σίμου χώρας, Xen. Ε. 3, (5, 3.) Demosth. ρ. Cor. Έν άμ-
φισβητησίμψ τά πράγματα ήν, Ιη controverso erant, 
pro Ιη controversia positae erant: ut si dicas In am-
biguo esse, vel In dubto, pro Ambiguum esse, vel 
Dubium esse. [" Dio Cass. ρ. 1. Strabo 275. Ari-
§tot. 1, 4. Dionys. H." Suicer. Mss. Glossae : Ά μ -
φισβητήσιμον' Litigiosum. * " Άναμφισβητήσιμος, 
Euseb. V. C. 47." Boissonad. Mss. " Abresch. Lectt. 
Aristaen. 141. Αμφισβητήσιμος, Reiz. Belg. Gr. 630. 
ad Moer. 86." Schaef. Mss.] 

Άμφιαβητητικός, (ή, όν,) Contentiosus, i. e. Conten-
tionibus deditus. Άμφισβητ.ητικός, dicitur ό εριστικός, 
ό άντιλογικός, ό περι λόγους Αγωνιστικός, Acer et Argu-
tus in disceptationibus, Bud. [Plato Soph. (c. 12.) 1, 
229· Pol. 2, 306. ubi legitur * Άμφισβητικός. " Άμ-
φισβητητ.ικός, Άμφισβητικός, Fischer. ad Weller. G. G. 
2, 49." Schaef. Mss.]' 

a . Contentip, Disceptatip. 
« Τών δέ αΐτις έγίνετο λόγων άμφισβησίη, Iterum ιη-
» t e r se contcndebant verbis. Άμφισβλησιη λύγων, 
« ex Herod. affertur pro Altercatio, sed perpcram, 
« ut puto, prp illo άμφισβησίη," [4 ,14. «« . ^ Φ » 
σία, Valek. ad 287- Wessel. ibid.item 657- Spha«F. 

Μ*"Ίιαμφισβητίω, Controverspr, Discepto: ut διαμ-
« φισβητείται, Cpntrovertitur, In disceptationen» ve-
" nit, s. Dubitatur et ambigitur passim : undb ' .Ov 
« αμφισβήτησα, ή, Altercatio : vel Dubitatio, [Plut. 
Artf 13. Schol. Aristoph. Θ. 748.] « Pro Discepta» 
" et contendere, Demosth. prP Cpr. ΑΰτοΊς μέν προς 
« αλλήλους διαμφισβητεϊν περϊ τής ηγεμονίας. L rlut. 
1, 255. Jambl. Διαμφισβητεω, Jpseph. Α. J . 14, 
3, 2, Pprphyr. 214. Aristot. in Stpb. 303. Wakef. 
Mss.] 

[* Ύπεραμφισβητέω, J. Poll. 5, 165.] 
ΆΜΦΙΣΒΑΙΝΑ, ή, Serpens quaedam ita dicta, quasi 

Utrinquegrada ; dicitur enim antrorsum et retrorsum 
incedere : geminum habens caput. Hes. tradit illam 
cauda etiam iter facere ; adep ut quibusdam dubium 
sit, num duo habeat capita. Verum Nicander Θ. (372.) 
άμφικάρηνον, Bicipitem, vpcat, Τον δέ μετ' άμφίσβμι-
ναν όλίζονα καϊ μινύθουσαν Λήεις άμφικάρηνον, άεϊ 
γλήναισιν άμυδρήν. Eust. άμφίσβαινα, οφις εκατέρωθεν 
βαίνων, ex adv. άμφίς. Hes. tamen ait scribi etiam 
Άμφίσμα,ινα, cuj#s scripturae Nicandri Schol. non 
meminit. Apud Etym· legitur et Άμφίσθμαινα. 
[«< Epiphan. Haer. 35. fin." Routh. Mss. ^Esch. Ag. 
1242. Dracp 20, 2. Nonfl. D. 5, 146. Meletius.de 
Nat. Hom. p. 9. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 525·} 
' ΒΑΔΙΖΩ, Vado, Eo. Demostb. Βαδ/δω έπϊ το βή-

μα. Idem, Βαδίζειν εφ' ημάς : qupd exp. Adversus 
nos tendere. Plut. Publicola, Βαδιεϊσθαι έπϊ τό στρά-
τευμα. Et cum προς, item εις, ap. Eund. Lycurgo, 
Βαδίδει πρός ο'ικίαν, Fabio, Βαδίζει εις τό πολίτευμα, 
Ad remp. se confert. Βαδίζειν έν ρυθμψ in VV. LL. 
Gressus ad numeros glomerare: cui ορρ. ap. Atben. 
βαδίζειν άρρΰθμως. In iisdem βαδίζει* πρός φύε, 
Praevio lumine iter facere: όδον βαδίζειν, Iter facere, 
e Xen. (Απ. 1, 6, 6.) Et όδφ βαδίζειν e Lucian,.(l, 
110.) quod tamen aliter sumitur. Sed et βάδιζε 
δεϋρο pro Huc ades, ex Aristoph. (B. 272.) Et πόθεν 
βαδίζεις, sed sine auctore. Dicitur autem el; d? 
brutis βαδίζειν. Xen. (K. 5, 31.) de Lepore, "ΟΠΜ' 
άτρέμα πνρεύηται, πηδί/· βαδίζοντα δέ ουδείς εώρακεν. 
Ut autem βαδίζω, licet neutr., in βαδιοϋμαι exit, ita 
et aliis verbis idera usuvenire docet Bud. 895. Ce-
terum perperam Suid. βάδοε ά βαδίζειν deducit, cura 
contra βάοοε, sicut et βάδην praecedere, et haec a 
βαίνω deduci, ab his autem βαδίζω, manifestissj?|um 
sit; nam sicut a τείνω fit * τάδην, sic a βαίνω fieri 
βάδην, Etym. qupque fatetur. At Eust. a βάδοε vult 
factum esse βάδω, e quo derivatum sit βαδίζω. Suspi-
catur autem βάδοε esse ab Aristoph· (O. 42.) jocose 
fictura, ubi dicit τόνδε τόν βάδον βαδίζομεν. Qu«d 
perinde esse puto, ac si quis Lat. dicat, Hano viam 
viamus, vel, minus Hcenter, Hos gradus gradkn^^ 

) pro Hoc iter conficimus. [De fut., Greg. Cor. 174. 
753. Draco 26. " Dans le sens metaphorique Οέ-
mosthene 1285. Reisk. Ai τιμαϊ τοΰ σίτου έπ' έλαττον 
έβάδιζον, Le prix du bled faissoit, ou diminuoit" 
Corai. Mss, Glossae : Βαδ/δω· Gradior,' Prpgredior, 
Vado, CaespitP, Ambulo, Pergp, Grasspr. " De-
mostb. 1251." Seager. Mss. Xen. Κ. Π . 2, 3, 10. et 
14. " Βαδ/δω, Steph. Dial. 65. Fischer. Ind. Palsepb. 
ad Moer. 96. ad Charit. 393. Zeun. adXen. Κ . Π . 9 . 
Βάδιδε, ad Cbarit. 297- 393. Βαδ/δων, ad 297- Fut., 
Boissonad. Philostr. 317. Demosth. 799, 25. Βαδιοϋ-
μαι, Moer. 106. et ή . : Β. όδόν, Boissonad. Philostr. 
284." Schaef. Mss. " Β. όδω, Bene agere, Plut. 2, 
595." Wakef. Mss.] 

Βαδιστέον, Vadendum est, Eundum est. Plut. Gal-
ba, Είναι γάρ αΰτοίς πρόε Καίσαρα βαδιστέον. Et 
βαδιστέα Att. pro eod. Aristoph. Α. [394. " Brunck. 
1, 284." Schaef. Mss. " Philostr. 23." Wakef. 
Mss.] 

Βάδισμα, (τό,) ΕΤ Βαδισμόϊ, (ό,) ΕΤ Βάδκτίϊ, (ή,) Ιη-
cessus, Gressus, Lucian. (1, 170.) Τό σχήμα εύσταλής, 
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καϊ κόσμιο* τό βάδισμα. Addit Bud. accipi βάδισμα 
a Demosth. pro Modo ingrediendi. Pro Βαδισμός 
autem in VV. LL. affertur e Naz. Βαδισμόϊ, ή άπ' 
άλλον πρός άλλο μετάβαση. At pro Βάδισίϊ, ex Ari-
stoph. Π. βάδισιν ποιείται, Graditur. Εχ Eod. (Π. 
333.) citat Blid. δήλος δ' έστιν, ότι τοΰ πράγματος'Α-
Ιήκοέν τι, τη βαδίσει και τψ τάχει: ubi βάδισιν Ιη-
gressum s. Gradum esse tradit. [Gl. Βάδισμα· Gres-
sus, Gressum, Grassa. *Bαδίσμοκλος' Prelus. Βάδισμα, 
Fischer. Ind. Palseph. " Demosth. 982. 'Αλλά μήν 
περί γε τον έμοΰ βαδίσματος, ή της διαλέκτου, πάντ έρώ 
τάληθή πρός ΰμας." Seager. Mss. Illuc respexit Bud. 
1. c. * Βαδισματίας, ου, ό, i. q. βαδιστικός, Cratin. ap. 
J. Poll. 3, 92. 7» 8. Βαδισμός, Lobeck. ad Phrynich. 
Ecl. 511. Βάδισίί, Aristot. Eth. 10, 4. " Βάδισμα, 
Τ . Η. ad Lucian. 1, 184." Sebaef. Mss. " Βάδισίϊ, 
JElian. Η. A. 9 0 7 " Wakef. Mss.] 

Βαδιστής, (ο,) Cursor: δρομενς. Eur. [Med. 1182. 
Glossae: Tolutanus, Tolutarius. " Oppian. Α. 1, 
305." Wakef. Mss.] 

Βαδιστόϊ, (ή, όν,) ΕΤ Βαδιστικοί* (ή, όν.) Εχρ. /3α-
διστός in VV. LL., Per quem incedi potest, sed sine 
exemplo. Βαδιστικοί autem habetur ap. Aristoph. B. 
(12$.) pro Eo, qui ferendo ambulationis labori est 
idoneus. Gallice, Grand chemineur. [Gl. Βαδιστι-
κό»»· Gressibile. Athen. 387. Βαδιστόϊ, Arrian. Η. I. 
359· Είπερ πλωτά τε tfv και βαδιστά ταύτη. " Βαδι-
στικοί, Qui ambulare solet, Max. Tyr. 2, 3." Wakef. 
Mss.J 

[* Πολν/3άδιστοί, ό, ή, Multum pedibus tritus, i. q. 
πολύβατος, Schneidero susp. * Ταχνβάδιστος, Qui ce-
leriter incedit, Adamautii Physiogn. 2, 42. p. 443. 
" Πολν/3άδιστοϊ, Schol. Oppiao. A. 3, 502." Wakef. 
Mss.] 
- [* Άναβαδίζω: unde * Άναβάδισις, ή, Antyllus 
Oribasii 113, Matth.] 

Άποβαδίζω, Abeo, Discedo : ut έϊμι, Eo : άπειμι, 
Abeo. Exp. taraen Eo, tanquam signif. simpl. ha-
bens. [Athen. 287. ex Aristoph,] Lia βαδίζω, Per-
transeo. Bud. [Lucian. Dem. Enc. 1. Dio Cass, p. 
54, 145. Thuc. 6, 101. " (Perambulo,) Lucian. 3, 
491. Toup. Opusc. 2,266." Sctaaef. Mss. " Villoison. 
Anecd. Gr. 2, 52." Wakef. Mss. * Έκβαδίζω, Dio 
Cass. 913. * Έμβαδίζω, 1362. Τά τε γάρ άλλα καί 
ώρχεΐτο, οντε γε έν όρχήστρφ μόνον, άλλά καϊ έμβαδί-
ζων τρόπον τινά, καί θύων, άσπαζόμενός τε, καϊ δημη-
γορων. " Έμβαδίζω, Exc. Peir.; έκβ., Xiph. et Rom. 
Sed illud praeferendum." Reiraar. Plut. 707. " M i a n . 
Η. A. 571. * Σνμπαραβαδίζω, Una ad latus eo, The-
mist. 272." Wakef. Mss. * " Ώροβαδίζω, Wakef. 
Georg. 146. Toup. Emend. 1, 311." Schaef. Mss. 
* Συμβαδίζω, Joseph. A. J. 1, 20, 3. " Greg. Naz, 
p. 37. Montao. Basil. ibid. 85." Boissotiad. Mss. 
" Chrys. in l Ep, ad Cor. Sefm. 40. T. 3. p. 519.; 
in 2 Epi ad Gor. Serm. 5. T . 3. p. 576." Seager. Mss. 
" jElian. Η. A. 431." Wakef. Mss.] 

ΒΑίΟΣ, (ά, όν,) Parvus: Etym. a βαίνω deducit, 
de quo etymo ille aliique cum eo viderint. Βαιό« ίδείν, 
Parvus aspectu: βαιός πέτρος, Parvum saxum, i. e. 
Corrosum, VV. LL. et κατά βαιόν, i. e. κατά μικρόν 
ap. Dionys. Ρ. Oppianus in compar. dixit βαιοτέροισί 
τ> έψωπλίσσαντο λαγωοίς, In minores Iepores arman-
tur. || Baios pro Modicus, Paucus, s. qiiod proprie 
βαιός signif. Suid. dicit, Unus, accipitur ap. Soph. 
(CEd^T. 750.) Πότερον έχώρει βαιός, ή πολλούς έχων 

> "Ανδρ ας λοχίτας; (Aj. 292.) Ό δ' εϊπε πρός με β αί', 
άεϊ δ' ΰμνοΰμενα. Et adverbialiter (Aj. 90.) Τί βαιόν 
όΰτως έντρέπει τής ζυμμάχον; Quid tam parum curas ϊ 
[Batos έτι χρόνος, Νοηη. Jo, 184, 21. 200, 11. 19· 
" Eur. Rhes. 974." Seager. Mss. Βαιά, sc. ήλικία, 
Schaef. Meletem. Cr. in Dionys. H. 70. Glossa;: 
Βαιόϊ* Brevis, Pumex. Βαιά· Parva. " Ad Gharit. 
726. 750. 762. 779· Wakef. Herc. F. 350. Jacobs. 
Anth. 7, 349. 8, 48. 9, 321. Brunck. Soph. θ, 415. 
505. Epigr. adesp. 333. Heyn. Hom. 4, 688.Ruhnk. 
Ep. Cr. 297. Toup. Opusc. 1, 160. 533. Valck. 
Hipp. p. 225.; Diatr. 209. Jacobs. ad Meleagr: 
4..ad,Gallim. 1, 75. Brunck. OSd. C. 1199. Β α φ 
&πο, Huscbk. Anal. 6. Epigr. adesp. 732. Βαιόν, Ne-
quaquam, Heyn. Hom. 5, 149." Schasf. Mss. " De 

Α quantitate, Oppian. Κ. 1, 285." Wakef. Mss.] 
" "Αβαιον, VV. LL. pleonasmo literae ά pro βαιόν 
dici aiunt, Paululuni, Parvum ; sed sine auctore «t 

" exemplo." 
Ήβαώς, (ά, όν,) i. q. et βαιός. Proprie vero ή βαιόν 

esse tradunt VV. LL. e Gramm. τό διά σμικρότητα 
βάσιν μήέχον, quasi άβαιόν τι ον : vel per πρόσθεσιν 
τοϋ η a βαιός factum. Alias etymm. vide ap. Hes. et 
Etym. II. B. (380.) έσσεται ούδ' ή βαιόν, Ne tantillum 
quidem, οΰδε τό ελάχιστον καϊ όλιγοχρόνιον. [Apoll. 
R. 2, 635. ούδ' ή βαιόν άτύζομαι. " Ήβαιός, Heyn. 
Hom. 4, 689. 6, 548. 'Ήβαιόν, 4, 688." Schaef. Mss. 
" Ήβαιός, Oppian. Α. 3, 600. 4, 514." Wakef. Mss.] 

ΒΑΛΑΝΟΣ, ή, Glans. Proprie Quercus fructum 
esse volunt: deinde ad similes aliarum quarundam 
arborum fructus transferri; imo Marcellus tradit 
Fructus longiores hoc noraine contineri: quemadmo-
dum Glandis appellatione ap. Lat. Jurisconsultos 
omnes fere fructus, ut quidatn tradunt: unde βάλα-

B νοι δρυίναι, πρίνιναι: et Σαρδιαναϊ, quae Castaneae, 
utPlin. docet, dicuntur, et Εΰβοίκαϊ, pro lisdem : 
item βάλανοι φηγον, et φοινίκων, quae composita v. 
φοινικοβάλανοι appellantur et δάκτνλοι, quasque Ba-
lanos etiam populari nomine vocari auctor est Plin. 
et Διόϊ βάλανοι, quas Diosc. Castaneas vocat, Her-
monax autem et Timachidas ap. Athen. (2, 53.) Nu-
ces Ponticas. Apud Medicos est etiam celebris βά-
λανος μνρεψική, quam Plin. et Aet. μνροβάλανον di-
cunt, Glans unguentaria: Fructus arboris myricas 
similis, magnitudine avellanae nucis: quae quod in 
iEthiopia, iEgypto, Arabia et Petra oppido juxta Ju-
daeam nascatur, Αίθιοπική, Θηβαϊκή, 'Αραβική, Πε-
τραία, Συριακή, et Αιγύπτια dicta est, ut Gorr. testa-
tur, addens falso quosdam opinari esse eam, quae ho-
die Nux tnuscata nominatur. Βαλάνου πίεσμα hujus 
glandis Succus, vel ejusdem expressae Retrimentum, 
ut idem auctor docet. UNDE Βαλάνινοί, (η, ον,) Qui 
e glande hac fit; ut βαλάνινον έλαιον, Oleum e glande 
unguentaria s. myrobalano factum. [" Lucian. Lex-

C iph. 2." Kall, Mss. Diosc. 1, 20.] || Βάλανοί est 
etiam Glans, i. e. Arbor ipsa glandifera: et speciali-
ter Arbor quaedam ap. Theophr. 4, 2. quam a fructu 
nomen obtinuisse scribit. De qua ap. ipsum plura 
reperies. || Βάλανοί est etiam ex Aquatiliura ani-
mantium genere, άπό τής πρός δρυίνας βαλάνονς ομοιό-
τητας, ut Athen. 3, (78.) indicat: quem consule : et 
Aristot. Anim. 4. Plin. quoque Balani meminit. || Est 
praeterea Medicamentum, quod in glandis formam 
effictum, sedi imponitur ad dejiciendam alvum: quo 
signif. Collyrii voce abusum esse Columellam 6, 6. 
Caeliumque Aurel. Medicum βάλανον transtulisse 
Collyriura, i. e. Glandem, quae podxci subjicitur, tra-
dunt VV. LL. || Est.item Extremi penis carnosa sub-
stantia in glandis similitudinem facta, utrumque penis 
meatum, quem natura urinse et svminis communem 
effecit, complectens et arabiens. Gorr. UNDE Βαλα-
νοβόρον, Glandivorum, Diogenes Cinaedum quendam 
appellasse fertur: quo sensu Martial. quoque Pastas 
glande nates dixit. Ε τ Βαλανί«?ω, ίσω, Glandem se-

D di subjicio, ut Medici loquuntur: επί γάρ τοϋ έκ στέ-
ατος καί λίτρου προμήκους πλάσματος, ώ άντι κλνστήρος 
χρωνται, βαλανίσαι Ιπποκράτης έφη. J . Poll. || Βάλα-
νος, Obex, Pessulus, μοχλός: proprie vero Aristoph. 
et ThuG. Scbol. esse vult τό βαλλόμενον εις τόν μο-
χλόν σιδήριον, quod et μάγγανον vocetur: Ferrum, 
quod init μοχλόν, et a clave ducitur ac reducitur, 
VV. LL. Thuc. (2, 4.) Τάϊ πΰλας εκλεισε, σ'τυρακίψ 
ακοντίου άντί βαλάνου χρησάμενος είς τόν μοχλόν. Α 
QUO Βαλανάγρα, ή, Clavis dicitur παρά τό, άγρεΰειν 
τήν βάλανον. Xen. Ε. 5, (2, 20.) Παραδουί' αΰτψ τήν 
βαλανάγραν των πυλών. [" Νΰν έμβαλε τήν βαλανά-
γραν, Hedylus ap. Athen. 344." Schweigli. Mss.] Ε τ 
Βαλανόω, ώσω, Obice trajecto obsero; βάλανοι γάρ 
τά μάγγανα τής κλειδωσεως : ut Schol. Aristoph. an-
uolat in '0. (H59.)Kai νΰν άπαντ' έκεϊνα πεπΰλωτάι 
πύλαις, Καί βεβαλάνωται. [Aristoph. Ε. 36 ΐ . 370. 
* Βαλανωτόϊ, ή, όν, Athen. 12, 14. φιάλη, Parmenid. 
Fr. 16. Sext. Erap. ρ. 393. * Βαλανωτή, Quercetum, 
Jud. 9, 6.] II Βάλανοι sunt etiam Hesychio τά,έζηρ*· 
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τη μένα τών ορμών περϊ τόν τράχηλο ν, Sllii 
[ " Βάλανο*, ut et κΰαμοε, in sortitionibus, ex Aristot. 
de Athen. Polit.ap. Schol. A^istoph. Plut." Gataker.' 
Mss. " De Palraula, Palmae fructu, Herod. 1, 193· 
Xen. Κ. Α. 1, 5. 2, 3. iinde ή βαλανηφόροε φοίνιξ, 
Herod. 1, 193. et inde Athen. 651. Βάλανο® δρύινη, 
Athen. 91. Β. Σαρδιν>), Castanea, 54. Conchae maxi-
mae genus quoddam, Athen. 85. 87- 91·" Schweigh. 
Mss. Glossae: Βάλανο*· Glans, Vermiculus, Esculus. 
Βάλανοι, έιτΐ τοϋ κλείθρου' Vermiculi. * Βαλάνιον, τό, 
Athen. 62. " Βάλανο*, Ferrum breve, quod per μο-
χλόν immissum, postibus ipsum μοχλόν affigebat, et, 
ne amoveri posset, praestabaf, Casaub. ad Mnete 
Tact. 18. Βαλανάγρα, Clavis erat, quae τόν βάλανον 
vel immittebat, vel extrahebat, Casaub. 1. c." Seager. 
Mss. Cf. Aristoph. Θ. 430. * " Βαλαναγρέω, Polyaen. 
1, 38, 2. * Βαλαναγρείε, oi, Polyaen; 157· Cas."Kall. 
Mss. " Βάλανο*, Alciphro 86. Act. Traj . 1, 220. 
Toup. Opusc. 1, 302. Gierig. ad Ovid. 1, 13. ad 
Charit. 472. Jacobs. Anth. 7, 328. 11, 241. Villoi-
son. ad Longum l 6 l . ad Lucian. 2, 321. Obex, Pes-
sulus, Τ. H. ad Plat. p. 84. Β. Διό*, Gasaub. ad A-
then. 64. Βαλανάγρα, Jacobs. Anth. 7, 328. Βαλα-
νόω, Kuster. Aristoph. 211. Aristoph. Fr. 242. Βαλα-
νωτόε, Ruhnk. Ep. Cr. 105. Βαλάνιον, Casaub. ad 
Athen. 75." Schaef. Mss. " Βαλανάγρα, Themist. 
315. Polyb. 508. Polyaen. 78." Wakef. Mss.] 

[* " Βαλανοδόκη, (ή,) Foramen, in quod βάλανοε 
per μοχλόν immissum, postibus ipsum μοχλόν affige-
bat, et, ne amoveri posset, praestabat, Casaub. ad 
yEneaeTact. 18." Seager. Mss. Vide Βαλανάγρα.] 

[* Βαλανοκάστανον, τό, Trall. 7· ρ. 102. pro vulg. 
* Βονλβοκαστάνων legit Auctor Lexici Gr. Lat. olim 
Askeviani.] 

Βαλανηφάγοε, δ, η, Glandivorus, Qui glandibus ve-
scitur. Plut. (2, 89.) Μάλιστα τιμήσαε δι' 'Αρκάδαs 
τήν δρΰν, βαλανηφάγουε· υπό τοΰ θεοϋ χρησμω προσα-
γορευθένταε. [* Βαλανηφαγέω, J . Poll. 6', 40. Appian. 
Β. C. 1. ρ . 380. (2, 70.) Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 
650. " Βαλανηφάγοε, ad Herod. 476." Schaef. Mss. 
* " Βαλανηφαγία, Glandium comestio, Philo J . 2, 
409. * Βαλανοφαγέω, Suid. 3, 6l6· Schol. Od. T . 
163." Wakef. Mss.] 

Βάλανηφόροε, ό, ή, Glandiferus, [Gi. Glandifer.] 
Βαλανηφόροι φοίνικεε ap. Athen. [651. Herod, 1, 193. 
Lobeck. ad Pbrynich. Ecl. 650.] 

Βαλανηρά, τά, Quae in glandario genere compre-
henduntur, ut σιτηρά, σιτωδη, καρυηρά, βοτρυηρά, στα-
χυηρά, Theophr. et όστρακηρά, Aristot. Ita Bud. 

Βαλανώδηε, 6, ή, Glandibus plenus: aut Qui glan-
dis figura est, ut e Gaza exp. V V. LL. Et τά βαλανώ-
δη itidem Glandes. [Diosc. 5, 155.] 

[* " Άγριοβάλανοε, (η,) LXX. Aqu. et Theod. 
Es. 44, 14. cf. Celsii Hierobot. 2, 169. Heins. in 
Nonn. 1." Kall. Mss.] 

" Άντιβάλανοε, Hesychio ή κηκϊε, Galla, quoniam 
" sc. eam fert ή δρΰε άντϊ βαλάνου, Loco glandis. Qua 
" de re V. Plin. 16, 6. 7·" 

[* Δρυοβάλανοε, ή, Glans querna. Strabo 233. 
IO67. " Const. Manass. Chron. p. 124." Boissonad. 
Mss. * Μονοβάλανοε, Epith. clavis, Unum dentem 
faabens, Suid. 2, 411.] 

Βαλανίζω, Glandes excutio, Erasm. Proverb. Ali-
am quercum excutere. Epigr. "Αλλην δρΰν βαλάνιζε 
Μενέσθων. Vide βαλανίζω supra, alia signif. [* Βα-
λάνισιε, ή, Gl. Glandatio. * " Βάλανιστήε, (ό,) Meurs. 
ad Lycophr. 403." Kall. Mss. " Βαλανίζω, Jacobs. 
Anth. 11, 321." Schaef. Mss.] 

" Βαλανίτηε, Balaoum s. glandem referens: ut βα-
" λανίται λίθοι ap. Plin. 37,10. in gemmarum censu. 
" Ab Eod. et Balanitis castanea memoratur 15, 23 . : 
" Rotundior, quae βαλανϊτιε vocatur, purgabilis maxi-
" me et sponte prosiliens. Paulo ante dixerat, Sar-
" dibus eae provenere primum : ideo ap. Gr. Sardia-
" nos balanos appellant." 

ΒΑΛΑΝΕΙΟΝ, τό, Balineum, Balneum: dictum 
volunt παρά τό τάε βαλάνονε ανειν. Suid. enim glan-
dibus veteres vesci solilos fuisse docet, earumque pu-
tamina succendisse. Plut. (6, 152.) Ούτε γάρ βαλα-
νείου, φησιν ό 'Αρίστων, οντε λόγου μή καθαίροντοε 

[ρρ. 6 6 2 - 6 6 3 . ] ΒΑΛ 2 5 7 4 

Suidae ψέλλια. Α όφελόε έστι." J - ^ 
ή πόλιε ποιεϊν έν τν βαλανειψ. [Greg. Cor.(t>ai .imu . 
Epict. Lex. Polyb. " Aristopb. N. 991· K a « u r * m 
μισεϊν άγοράν, καϊ βαλανείων άπέχεσθαι. f Seager. 
- - Βαλανεϊον Balneum. * Βαλανων, — Mss. Glossae: Βαλανεϊον mmeum. ; το 
Τών παιδιών κορωπιων Poteaculum. Ub. Vulc. com-
git, Βαλανεϊον, έ τ. π. κοπρεών. « Bergler. Alc iph j 
96. ad Charit. 539- Conf. cum βασιλέων, ad Diod, 
S 1 215 Pauperes, ut calefierent, adibant balnea, 
Bergler. Alciphr. 9*·" Schsef. M s s . " Βαλ. calid® 
aqu», Philostr. 20. * Βαλανιείον, Suid." Wakef. Mss.] 

" Βαλανειοκλέπτηε, (ό,) dicendum esse, ηοη Βαλα-
« νοκλέπτηε, tradit Phrynich.; sed non exp. Viidetijr 
" esse Is qui balnea furandi causa frequentat, [CjJ. 
Βαλανοκλέπτηε, Βαλανειοκλέπτηε' Fur balnearius, Lo-
beck. ad Phrynicb. 224. 226. " Ad Thom. M. 140. 
Phrynich. 96." Schaef. Mss.] ' . , , 

Βαλανειόμφαληε, ό,ή. Atben. (505.) epitb. hocesse 
dicit φιαλών ap. Cratinum, inde dictarum, quod o< 
ομφαλοί αυτών καί τών βαλανείων οί θόλοι similes es· 
sent: vel quod earum ομφαλοί ίσθμγ similis esset: 
vel άπό των ομφαλών τών έν ταίε γυναικείαu πνέλσν : 
vel διότι τά πλείστα τών 'Αθήνψι βαλανείων κνκλοείτ, 
δη ταίε σκεναίε όντα, τοΰε έξαγωγοΰε έχει κατά μέσον* 
έφ' ον χαλκοΰε όμφαλόε έπεστιν. Has easd. a b ΙοΜ 
μεσομφάλονε dictas fuisse idem Athen. docet [ibid. 
« Eust. II. 1359, 15." Wakef. Mss.] 

[* ΤΙροβαλάνεια, τά, Chandler. Iuscr. 20.] 
Βαλανευ*, έωε, 6, Balneator, Plato de Rep. 1. Est 

etiam πολυπράγμων, περίεργοε, Hes. [Gl. Balneator, 
Balnitor. Aristoph. O. 491. Anal. 1, 159· Lobeck.ad 
Phrynich. Ecl. 317- " Moer. 92. et n . : Jacobs. Anth. 
6, 306. Aristopb. Fr. 262." Schaef. Mss.] 

Βαλανενω, εΰσω, proprie Aquam in balneo ministro: 
deinde de quovis ministerio dicitur. Aristoph. Eip. 
(1103.) 'Αλλ', ει ταΰτα δοκεί, κάγω 'μαντψ βαλανεΰσω, 
Ipse mihi ministrabo: διακονήσω καϊ ΰπουργήσω' άπό 
τών έαυτο'ιε έπιχεόντων ύδωρ η τουε βαλάνονε κρυπτάν-
των: ut ibid. Schol. exp. Hesychio est etiam * λαμ-
προφώνενομαι, παρ' οσον οί βαλαν είε, όταν παράγωσιν 
το ύδωρ, κραυγάζονσι. [* Βαλανευτη*, (et * Βαλα-
νευτήρ,) ό, Lobeck. ad Phrynicb. Ecl. 317- " Cbrys. 
in Ep. ad Ephes. Serm. 10. T . 3. p. 816." Seager. 
Mss. * Βαλανεύτρια, ή, l iban . 1, 305. " Schol. E-
pict. Enchir. 24." Boissonad. Mss. * Βαλανεντικό*, 
ή, όν, J . Poll. 7, 166. Plato Soph. 1, 227- " Pierson. 
Add. ad Moer. 93." Scbaef. Mss.] 

Βαλανείτηε, ό, Balneator; quem παραχντην vulgo 
dictum fuisse Suid. indicat. Item πολυπράγμων, πε-
ρίεργοε, Hes. Ε τ Βαλανεώτηε, pro eod., Stiid. [ " Ba-
λανίτηε, 30, 20, 4." Lex. Polyb. Leg. Βαλανβίπμ. Ba-
λανεώτηε, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 700.] 

Βαλανώ, ίδοε, (ή,) ΕΤ Βαλάνισσα, ή, Balneatrix, [ot 
βασιλϊε, βασίλισσα. Suid. 1, 412. 422. " Βαλανίί, 
ad ΜΟΒΓ. 93. Aristoph. Fr. 262. Βαλάνισσα, Thom» 
Μ. Add. ad ρ. 144. Epigr. adesp. 64. Βαλανώ, Βα-
λάνισσα, Valck. Adoniaz. ρ. 321. Τ . Η . Add. ad 
Tliom. Μ. 144. Valck. Callim. 288." Sch«f. Mss.] 

[* Βαλανικό*, ή, όν, Gl. Balneaticus. " Ad Lu-
cian. 2, 320." Schaef. Mss.] 

ΒΑΛΛΩ, Jacio, Jaculor. Quod posterius existimo 
primae et primariae τοϋ βάλλω signif. respondere : ot 
enim dicitur Jaculari saxa, Jaculari ferrum, Jaculari 
fulmeo, et Jaculari aliquem saxis, ferro, fulmine, eod. 
modo βάλλειν λίθον et βάλλει ν τινά λίθφ dicunt 
Graeci. Sed posterior haec constr. τοΰ βάλλω nihilo 
est infrequentior altera, imo vero et frequentior: quod 
contra in v. Jaculor usuvenit. Adde quod Jaculor 
poet. est potius, quam oratorium, cum βάλλω contra 
utrisque scriptt. peraeque sit in usu. Sic autem et 
ν. ακοντίζω, cui ad verbum respondet Jaculor, utro· 
que modo construi, docui suo loco. Sed exemplum 
hujus constr. βάλλειν λίθον aut πέτρον, pro Jacere 
lapidem, simpl., vix puto ap. Hom. reperiri posse, 
praesertim cum scribat Eust. 451. quosdam negasse 
Hom. ponere βάλλειν pro άφιέναι sinipl. quibus et 
ipse subscribere videtur; atque adeo iu II. E. (317·) 
Χάλκόν ένί στί/θεσσι βαλών, exp. βαλών non simpl. 
άφείε, sed επιτυχώς άφείε; ita enim ejus verba intel-
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ligo, ρ. 551. Sunt tamen qui II. Γ. (347. 355.) 
προιει δολιχόσκιον έγχος, Καί βάλεν Άτρείδαο κατ' 
άσπίδα πάντοσε 'ίσην, interpr. Et jecit s. conjecit 
hastam ίη clypeum. Sunt et qui reddiderint, eod. 
sensu, Et jecit tragulam per clypeum: notaadum est 
autem eos repetere accus. έγχος. Sed Eust. videtur 
cfinsuisse exponendum επέτυχε τής άσπίδος, Ipse atti-
git clypeum, vel, nt quidam, Confixit. Quod Lat. v. 
non probo, cum έπιτυγχάνειν opponatur simpliciter 
τφ Aberrare. Videtur autem illa constr. cum κατα, 
similis esse nostrati, cum dicimus, II a frappe contre 
le bouclier. Ceterum exempla certissima hujus si-
gnif. τοϋ βάλλειν, sc. pro έπιτυγχάνειν, proferam 
paulo post, ubi de eo loquar solum personae accus. 
habente. Ut vero dicitur βάλλειν λίθον, aut aliud 
quod jaculari possumus, sic et metaph. βάλλειν λό-
γο ν : ut Greg. in Basil. Ep. Οΰδέ έξω τοϋ σκοποϋ βάλ-
λειν τόν λύγον. Invenitur et βάλλειν τόν σκοπόν, de 
quo postea. Alterius autem constr. non desunt ap. 
bunc quoque poet. exempla; nam ut Xen. dixit βάλ-
λειν βώλφ, et Eur. (Andr. 1129.) βάλλειν πέτροιε, 
Jaculari aliquem saxis, i. e. Jaculari saxa in aliquem, 
pro quibus frequentius est Petere Iapidibus s. Impe-
tere, aut lncessere; sic et ille, II. Γ. (80.) Ίοίσίν τε 
τιτυσκόμενοι λάεσσί τ έβαλλον. Sic Σ. (534.) legimus, 
,Βάλλον δ' αλλήλους χάλκήρεσιν έγχείησιν : Χ. (68.) 
όξέ'ί χαλκφΤύψας ήέ βαλών. Sed et βέλεσιν βάλλω σι, 
Od. Π. (277·) Tale ap. Tbeocr. Βάλλει κα^ μάλοισι 
τόν αίπόλον. Et βάλλω σε στεφάνοις, Epigr. Dicitur 
etiam metaph. λόγου βάλλειν, et κακοϊ$ λόγοιs βάλ-
λειν, |ut Lat. Maledictis incessere. Soph. autem 
Aj. (1244.) dixit κακοϊς, sub. λόγου : ήμάς ή κακοί: 
βαλεϊτέ που, Maledictis nos incessetis, Probra in nos 
jactabitis. Eust. τφ βαλείν per se etiam posito, vide-
tur Calumniandi signif. dare : ut docebo in Ένδια-
βαλείν. || Sciendum est autem interdum βάλλω per 
se poni ut Jaculor. Demosth. (115.) Καν μή πω βάλ-
\r), μηδέ τοξενψ Xen. Ε. 2, (4, 23.) Ήκόντιζον, έβαλ-
λον. Sic et Thuc. 3. Του* έπιβοηθοϋντας καϊ κάτωθεν 
καϊ άνωθεν εΐργον βάλλοντες, Jaculantes, vel Migsili-
bus petentes. Itidem in Proverbio, quod a Suida 
refertur, Βαλών ψεύξεσθαι ο'ίει, per se ponitur βαλών, 
quod alii interpr. Etnisso jaculo, alii Infixo aculeo. 
De quo Proverbio consule Erasm. || Βάλλω σε, pro 
Attingo, item Ferio, Figo, Saucio. II. E. (17.) ούδ' 
έβαλ' αύτόν: ubi Eust. scribit βάλλειν aperte pro 
έπιτυγχάνειν accipi. Sic et in iEriigmate quodam 
Clearchi, quod ab Eod.post Athen. refertur, p. 713. 
λίθφ τε κού λίθφ βάλοι τε κού βάλοι: ubi docet, βό-
λοι priore loco esse pro άφήσοι, πέμφοι, ρίψοι: at ρο-
Steriore pro ουκ εύστοχήσοι S. ουκ έπιτύχοι. Hoc au-
tem sensu dicitur et βάλλειν σκοπόν, sc. pro Attin-
gere scopum. Greg. Νΰν olv σκοπόν άλλον, ον ουκ οϊδ' 
ΕΪ TIS βέβληκεν, ήδη τοϋ λόγου προστησόμεθα. Dicitur 
autem et βάλλειν έπϊ σκοπόν, a Xen. Ε Thuc. autem 
eitatur et βάλλειν cuin έπϊ habente accus. personae, 
Βάλλειν έπϊ τούς ποιήσαντας Δρμησαν. Ubi βάλλειν 
fuerit Petere, sicut et in 11. ante cc. At βάλλω pro 
•Ferio, Vulnero. II. (E. 73.) Βεβλήκει κεφαλής κατά 
Ινίον όξέ'ί δουρί. Volunt autem Gramm. βάλλειν esse 
Vulnerare e longinquo, at ούτάζειν e propinquo: un-
de esse illud II. Δ. (540.) "Οστις έτ άβλητος, και άνού-
τατος όξέ'ί χαλκφ. 

Βάλλω, Jacio, Projicio : ρίπτω: Od. I. (137·)Ο'ύτ' 
ευνάς βαλέειν, i. e. άγκυρας κατά βυθοϋ ρίψαι, Eust. 
Sic II. (Α. 245.) ποτϊ δέ σκήπτρον βάλε γαίη, Sce-
ptrum in terram projecit, i. e. έρριψε, s. κατέρριψε : 
Η. (190.) Τόν μέν πάρ πόδ' έόν χαμάδις βάλε : Od. Ζ . 
Καί τά μέν έν πυρϊ βάλλε, Ιη ignem jaciebat. Apud 
Eund. έν κονίαis βαλείν, Ιη pulverem projicere: quod 
periphrastice dicitur pro Interficere. II. Θ. (156.) 
Τάων έν κονίρσι βάλες θαλερούς παρακοίτας. Apud 
Apoll. R. 2. (401.) ρόον είς άλα βάλλει, Jacit, De-
volvit. Vide et βάλλειν 'όμματα. Βάλλω autem pro 
Abjicio, ut βάλλειν τούς οδόνταs, vide in Πρωτόβολος. 
|| Emitto, Ut Hom. βαλέειν τ' άπό δάκρυ παρειών. Sic 
Eur. Hipp. (1396.) κατ' οσσών δ' ού θέμις βαλείν δά-
κρυ. Lat. quoque ηοη solum Emittere lacrymas et 
Profundere, sed et Projicere lacrymas, interdum di-
cunt, sed frequentius, Profundere. || Pono, Immitto. 

II. P. (40.) Πάνθι» έν χείρεσσι βάλω καϊ Φρόνπδι δφ : 
Η. (187·) κυνέη βάλε, omissa praep., pro έν κυνέρ έθε-
τα : Δ. (16.) φιλότητα μετ' άμφοτέροισι βάλωμεν : Od. 
Δ. (220.) Αύτίκ' άρ' είς οίνον βάλε φάρμακον, ένθεν 
έπινον, quod Eust. exp. ένέβαλεν, ένέθετο. Aliquo-
ties legimus χείρα βάλλειν άμφί τινι: ut Φ. (433.) 
Άμφϊ δέ χείρα φίλην βάλεν έγχεί, q. d. Posuit ma-
num circa ensem. Pro quo potius diceretur Appo-
suit manum ensi, vel Circumjecit. Quod nihil aliud 
est, quam Cepit: pro ελεν, Eust. Qui tamen vult 
βάλλειν signif. ρίπτειν vel τιθέναι, Od. H. (142.) 
Άμφϊ δ' άρ' Άρήτης βάλε γούνασι χείρας 'Οδυσσεύς. 
Ego autem in h. 11. praep. verbo jungendam existimo, 
ut docebo in Αμφιβάλλω : ubi et de βάλλεσθαι πή-
ραν άμφ' ΰψοις pro άμφιβάλλεσθαι. Sic porro idem 
Schol. II. E. (317.) Χαλκόν ένί στήθεσσι βαλών, vult 
esse vel θείϊ, vel άφεϊς, vel έπιρρίψας, et quidem έπι-
τυχώς. Ego χαλκόν βαλείν έν στήθεσσι puto esse 
Immittere, vel potius Intrudere. Nec vero dubito,. 
quin hic itidem jungi debeat verbo praepositio, ut sit 
pro έμβαλών στήθεσσι. Itidem Eur. Or. (1282.) έν 
πύλαισιν άκοάν βάλω, quod exp. Apponam aures 
foribus, videtur accipiendum pro έμβάλω άκοάν 
πύλαισι. In VV. LL. citatur ex Herod. έμβαλε τόν 
αυχένα βρόχφ, pro Collum laqueo circumdedit. 
|| Usurpatur pro Ponere, metapb. etiam : ut βάλλειν 
έν θυμω, ad verbum Ponere in mente, pro Yersare in 
mente, s. In animo cogitare, Od. A. (200.) ώς ένί 
θυμω Αθάνατοι βάλλουσι, καϊ ώς τελέεσθαι ο'ί'ω, i. e. 
ενθυμούνται, uno verbo, Eust. addens etiam, βάλλειν 
signif. vel νοεΐν επιτυχώς, καϊ ώς ειπείν έπηβόλως, vel 
τιθέναι. Quam posteriorem exp. admitto; priorem 
ut nimium subtilem atque adeo comnientitiam reji-
cio: neque enim βάλλειν per se declarare potest 
νοείν, sed junctum cum έν θυμω, aut έν φρεσϊ, aut 
alio hujusmodi, ut si dicas έν νψ s. έν νοί βάλλειν, 
ηοη dubium fuerit, quin βάλλειν sit simpl. θείναι, 
cum babeamus inde factum comp. νουθετείν. Qua 
forma dicuntur a Virg. Mente alta repostum, et Sen-
sibus imis reponas. Ceterum frequentius pass. βάλ-
λεσθαι utitur Hom., si bene memini, quam act. in 
hoc loquendi genere. Sic II. O. 566. Έν θυμω δέ 
βάλοντο έπος: vel δ' έβάλοντο : Od. Μ. 217- Σοι δέ 
κυβερνήθ' ωδ' έπιτέλλομαι, άλλ' ένί θυμω Βάλλευ, έπεϊ 
νηός κ. τ. λ. Itidem II. Ξ. 50. Έν θυμω βάλλονται 
έμοϊ χόλον, atque alibi. Aliquando autem έν φρεσϊ 
βάλλεσθαι pro eod. dicitur: ijnde illud non semel ap. 
Eund. et ap. Hesiod. quoque, (Ε. 1. 107·) σύ δ' ένί 
φρεσϊ βάλλεο ση σι. Et rursus (II. I. 434.) νοστόν μετά 
φρεσϊ βάλλεαι. Possumus vero, etcommodiusfortasse, 
in hh. 1L praep. verbo jungere, ut sit έμβάλλειν vel 
έμβάλλεσθαι θυμω, aut φρεσϊ. Utuntur autem h. v. 
et quidem in pass. prosae etiam scriptt., in simili 
vel potius eod. loquendi genere, mutantes duntaxat 
praep.; dicunt enim βάλλεσθαι είς νοϋν, quod Hom. 
βάλλεσθαι έν θυμφ, et βάλλεσθαι έν φρεσϊ. Herod. 
Ctiam (8, 68.) ές θυμό ν βάλλεσθαι dixit, quod exp. 
Animadverto, Intelligo. Item, Animum appello, ut 
Plut. Theseo, Βάλλεσθαι είς νοϋν τό έργον, Animum 
ad opus appeilere. Synes. Euoptio, Ήμεϊί δέ τήν μέν 
ούσαν αίτίαν ούκ ευθύς είς νοϋν έβαλόμεθα, Bud. ϊη-
terpr. Νοη statim causam intelleximus. Potest βάλ-
λομαι είς νοϋν commode etiam exp. alicubi Animo 
capesso, vel Mente capesso, ut Plut. (1, 48.) Μέγα 
καί θαυμαστόν έργον είς νοϋν βαλλόμενος. Apud 
Chrys. Βεβλημένος είς νοϋν, ubi observa βεβλημένος 
signif. act. Bud. interpr. Qui in animum induxit, et 
ut faceret consilium cepit. Sciendum est autem Eur. 
Theseo (Fr. 4, 2.) inversa ista constr. dixisse, 
βάλλεσθαι νοϋν είς φροντίδας, pro βάλλεσθαι φροντίδας 
είς νοϋν: E?s φροντίδας νοϋν συμφοράς τ' έβαλλόμην, 
qnod Cic. interpr. Mecum futuras commentabar 
miserias. Q. 1. vide ap. Lex. meum Cic. 110. 111. 
Jam vero et βάλλεσθαι per se positura, eand. signif. 
habet ap. Herod., qui βάλλεσθαι εφ' έαυτοϋ ηοη semel 
dicit pro Apud se cogitare, In animo suo versare. 
Et ap. Eund. Βαλλόμενο* έπ' έμαυτοϋ έπρηξα, Re ap. 
me perpensa, s. considerata, vel Meo ipse usus con-
silio. Qui loci nobis exp. Od. A. 234. Νΰν δ' έτέρως 
έβάλοντο θεοί κακά μητιόωντες, nec de ejus lectione du-
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bitare sinunt: ac dicere cum Eust. meliorem esse j 
banc lectionem έβάλοντο, quam alteram έβονλοντο i 
quasi vero baec ferri ullo modo possit. Sed nec pro-
bo ejus exp. ut sit έβάλοντο positum pro έρριψαν, 
metaph. sumta άπό των κύβων. Plane enim esse puto 
έβάλοντο pro έν θυμω έβάλοντο, ut dicat, Aliud ap. 
se statuerunt, vel, cum Ovid., Diisaliter visum. Cete-
rum ία VV. LL. falsocitatur ex Herod. (5, 1θ6.)Βα-
λόμενοι έφ' εαυτών pro Contracti, item (5, 73.8,10<>.) 
Βαλόμενοι έπϊ σφέων αϋτέων, pro Inter se collocuti: 
cum ad proxime praecedentem signif. commodius re-
ferri possint. Videtur autem βάλλω poni pro τίθημι 
in oratoriis etiam quibusdam dicendi formulis : ut in 
βάλλειν τινά έν αιτίς, quod e Plat. citatur pro Cul-
pam in aliquem rejicere. || Affiuem τφ τίθημι signif. 
babet Eur. Ion. (751.) Ουκ είς απίστους δέσποτας βά-
λεις χαράν, Propones, vel Trades, Imperties. Apud 
Matth. autem 25, 27- "Εδει olv σε βαλείν τό άργύριόν 
μου τοίς τραπεζίταις, Tradere mensariis, vel Comniit-
tere ; aut Ponere ap. mensarios : nam v. Ponere uti-
tur Horat. hac in re. In illa autem Tradendi signif. 
optirae convenit Gall. Bailler cum Gr. βάλλειν. 

Βάλλω cum πρός, II. Π. 568. Atre προς άλλήλας 
έβαλον τανυηκέας 'όζους, pro comp. συμβάλλω. 

Βάλλω, Verto, s. Flecto interpretor II. Θ. 306. 
Μήκων δ' &ς έτέρωσε κάρη βάλεν, Alio caput vertit, s. 
flexit. Nam quod Eust. βάλλειν hic quoque ad si-
gnif. τοϋ τίθημι, vel τοϋ ρίπτειν, reducere vult, nimis 
coaptum atque adeo violentum mihi videtur. Tole-
rabilior autem fuerit posterior haec exp., sc. per τό 
ρίπτειν, in altero illo genere loquendi huic simili, Od. 
Π. 179. Ταρβήσας δ' έτέρωσε βάλ' όμματα, μή θεός 
ε'ίη. Nara hic possimus interpr. Alio vertit oculos, 
pro quo brevius Avertit oculos, vel Alio conjecit ocu-
los, eod. sensu. 

Βάλλ' ές κόρακας, pro έρρ' ές κόρακας, q. d. Facesse, 
vel Abi ad corvos. Sed Lat. pro eo dicunt, Abi in 
malam rem. De quibus loquendi generibus lege 
Erasm. Quamvis autem hoc βάλλε verbo neutro 
reddatur, sicut et cum dicitur βάλλ' es μακαρίαν, qui-
dam taraen σεαυτόν sub. tradideruat, perinde ac si 
diceretur βάλλε σεαυτόν είς κόρακας. 

" Βαλέειν, Ιοη. et poet. pro βαλείν dicitur, Jacere. 
" Βέβληκα, praet. perf. ex inus. th. Βλέω. Βλήμενος, 
" Ion. et poet. pro βεβλημένος, derato augmento, Ct 
" retracto accentu e penult. in antepenult. Apoll. R. 
" Βλήμενος ίω, Sagitta ictus s. percussus. Βλ^σω, 
" Jaciam, PercUtiam, e βλέω." 

[Βάλλεοβαι, et Βόλεσθαι, s. Βόλλεσθαι conf., Greg. 
Cor. 192. Βάλε, 929. " Βάλλεσθαι εφ' έαυτού, Herod. 
3, 155. 4, ΐ6θ. 5, 73. Legitur et 'Es γαστέρα βάλλε-
σθαι, Fcetum concipere, 3, 28. ubi quidem λαβέσθαι 
e conj. corrigunt nonnulli." Schweigh. Mss. Glossae: 
Βάλλω· Jadto; Jacio, Mitto, Jaculor, Incesso. Βάλ-
λει· Mittit, Conicit, Icit. Βαλλομένων Ductis sorti-
bus. Εβλήθη· Tactus est. Βέβλημαι· Jacio. Βληθέν* 
τες οί θεμέλιοι· Jactae moles. " Induo, Polyb. Exc. 
Leg. 93. * Φαιά βαλείν ιμάτια." Seager. Mss. Βάλ-
λειν έπϊ νοϋν τινϊ, Partben. 42. Βαλέσθαι άστυ, Apoll. 
R. 1, 1345. Βλήμενος, ad Greg. COT. 46l . 676. Βέ-
βλημαι, βεβόλημαι, Lobeck. ad Phrynicb. Ecl. 588. 
Βεβλημένος et βεβολημένος conf., Friedemanu. ap. 
Spitener. de Versu Gr. Her. 253.] 

[ " Βάλλω, Jacobs. Anth. 6, 60. 101. 113. 7, 273. 
11, 405. Epigr; anecd. 200. ad Charit. 45. 309. 318. 
386. 656. 749· Markl. Iph. p. 267. 380.Musgr. Iph. 
T . 976. Wakef. Ion. 977- Herc. F. 563. 731.1147. 
1421. Wakef. Alc. 691. 868. Trach. 614. 714. 940. 
Eum. 512. Abresch. iEsch. 2,106. Jacobs. Animadv. 
155.· Wakef. S. C, 1, 132. 2, 32. 53. 6 l . 3, 72. 74. 
174. 4, 97- 5, 61. ; Georg. 98. Heyn. Horn. 6, 280. 
334. 7, 271. 273. 292. 297. 378. 787· 8, 86.90. 103. 
222. 251. Valck. Adoniaz. p. 250. Timaei Lex. 116. 
Wakef. ad Mosch. 2, 74. ad II. Δ. 525. 540. M. 36. 
Brunck. ad Anacr. p. 110. Musgr. Cycl. 60. ad Cal-
lim. l , 32. 221. Herod.493. Homericum, Heyn.Hom. 
4, 467. 587- 596. 641. 653. 5, 7. 15. 28. 29. 37. 6, 
77- 157- 185. 225. 234. 235. 419- 504. 524. 533. 7, 
82. 141. Vulnero, 5, 37- Attingo, Heyn. Hom.5, 12. 
Ammon. 29. Aspergo, Ruhnk. ad H. in Cer. 50 . ; 
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Mitsch. 129.1. q. τίθημι, II. 9, 206. coll. 215. Heyn. 
Hom 5, 576. Pro ^ . f w a k e f . Phil. 1028. ?ro έμβ 
Jacobs. Antb. 6, 350. 11, 20. 49- 417- Pro επιβ.,6, 
59 11 288. Animadv. 312. De.sono, Wakef. Phil. 
205. Boissonad. Philostr. 479· ^ e y n . Hom. 6, 104. 
De guttis, 212. De dicteriis, Jacobs. Ammadv. 40. 
Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 5. De talorum luso, 
Ilgen. Hymn. 197- Cum dat. rei, quae jacitur, Schel-
ler. Praef. ad ^ l ian . p . ix. Musgr. ιη Theocr. Warton. 
2. 410. ubi laudat 5, 88. 6, 6 . ; Toup. Append. 16. 
Jacobs. Exerc. 2, 186. ad Diod. S. 1, 102. Bergler. 
Alcipbr. 348. Cum duplici accus., Dawes. M. C. 
152. Β. επί, Pertinere ad, Heindorf. ad Plat. Gorg. 
32. Β. κατά τίνος, Dejicere de, Toup. Opusc. 1, 506. 
Act. pro pass., Wakef. Eum. 754. Stanl. lbid. De 
constr., Pierson. Veris. 84. Β. πρός, Wakef. Herc. F. 
989. Β. Φλόγα, Heyn. Hom. 8, 399- σπέρμα, Dionys. 
H. 2, 1244. πνοάς, Wakef. S. C. 4, .39·; Oculum, 
Georg. 96. εαυτόν, τό σώμα, ad Lucian. 1, 409. τήν 
διάνοιαν πρός n, Ruhnk. ad Longid. 262. χωράν κιν 
Ιύνφ, Valok. Phcen. ρ. 419· ^όθον, Toup, Opuse. ί, 
239. Β. άκτίσιν, Heyn. Hom. 5, 380. κεραυνψ, Βοίϊ-
sonad. Philostr. 359- 363. 524. λίθοις, 436. 510. 
541. Φθόνο* βάλλει, Heyn. Hom. 4, 249· "Ελκοί, τό 
μιν βάλε, II. 5, 795· et Heyn. Βεβλήκει, Heyn. Hom. 
5, 15. 120. Βαλλήσω, Brunck. Aristopb. 1, 34. 
Βαλςντα έκφεΰγειν, Wyttenb. ad Plut. de S. Ν. V. 6. 
Βαλείμεν, Moer. 93. et η. : Βαλεΐν et λαβείν conf., 
Brunck. Aristoph. 3 ,111. ad Diod. S. 2, 624. Βάλ-
λεσθαι, Heyn. Hom. 6, 324. ίλνους, Wakef. Georg/ 
155. ές θυμόν, γαστέρα, ad Herod. 535.651. 208. 
394. Graev. Lect. Hes. 540. έφ' έαυτοϋ, Wessel, He-
rod. 223. 352. 408. 431. 670. ές μήνιν, BoissoBad. 
Philostr. 570. μετά φρεσϊν, Heyn. Hom. 5, 622. 6, 
531. 7, 94. στρατοπεδείαν, Diod. S. 2, 484. χρόα 
λουτροίς, Heyn. Hom. 6, 212. Πρόσθε β., 7, 653. 8, 
469. 481. 482. 'Επ' έμαυτοϋ βαλόμένος, Dionys. 
Η. 4, 2073. Βληθήσομαι, Βεβλήσομαι, Porson. Me<L 
ρ. 70. Boissonad. Philostr. 439- Βεβλήσομαι Brunck. 
ad Baccta. 1303. Βεβλέαται, ibid. ρ. 415. Βεβλη-
μένος conf. cum μεμελημένος, Jacobs. Anth. 7, 34. 
Βλήμενος, Thom. Μ. 294. De βλήμενος, βλήτο, 
Dawes. Μ. C. 185. Greg. Cor. 216. Βαλόμενος 
pass., Markl. Iph. p. 206. * Βλήμι, Β. Φ. 578. 
Brunck. Lysistr. 235." Schaef. Mss. " B. pro έκβάλ-
λω, Pind. Ο. 8, 51. Pro έμβ., Quint. Sm. 2, 447. 
Germino, Nicander A. 147. Β. μετόπισθε, Contemno, 
Quint. Sm. 5, 169. Petere, et sine subst., Dionys. H. 
I , 735. 1Ο75. Appian. 2, 664. Β. φθόνφ, Zosim. 208. 
άμφασίη, Quint. Sm. 2, 584. λιμω, 8 ,177· 13,44. 
χειρός, Manu, Anthol. 32. τϊέπι τίνος, Matth. 26,12. 
σκώμμασι, Synes. 38. Β. άνωθεν, i. q. αναβάλλει ν, Ια 
-equum imponere, /Elian. Η. Α. 171. Β. πρός, Compâ -
rare cum, 861. εύχάς, Imprecari, Lycophro 620. ψύλ-
λου, Foliis tegere, Eur. Hec. 573· Β. έξ ύπνου, Or. 
168. έκτος άληθείης, Euseb. Η. Ε. 1, 1. 4. λόγους, 
Stob. 215. ΣκόΓον όμμασι βαλών, Eur. Phoen. 1575· 
Βάλλεσθαι med., Cogitare, Villoison. Anecd. Gr. 1, 
28. et binc exp. Suid. 1, 8O7. ^dificare, Apoll. 
R. 1, 737. Pass., Jactari iu sermonibus, Villoison. 
Anecd. Gr. 1, 207." Wakef. Mss.] 

" Βαλλέω, inus. in praesenti thema est ; sed ejus 
" fat. βαλλήσειν Aristoph. (Σ. 1491.) usus est i e quo 
" estaor. 1. έβάλλησα." [ " Ad Herod. 200. 466. cf. 
205. 231." Schaef. Mss.] 

" Βαλλητύς, ύος, ή, Jactus : ut λίθινη βαλΧητύς, 
" Athen. 9. Jactus lapidum ; ubi etiam Festum quod-
" dam panegyricum Eleusine agitari solitum, dicitur 
" vocatum fuisse βαλλητύς. Memiriit et Hes." 

" Βαλλίζω, Tripudio, Pedibus plaudo, Tripiidian-
" tium more salto : κωμάζω καϊ χορεύω, Eustathio, 
" qui dubitat an cum βαλιός a βάλλω derivatum sii. 
" Itidem ap. Atheu. quoque (362.) cum quidam dl-
" xisset ότι βαλλίζονσιν οί κατά τήν πόλιν άπαντες rp 
" θεψ, Ulpianus ridens, Quis, inquit, Graecorum hoc 
" βαλλισμόν vocavit, cum oporteat dicere, Κωμάζου^ 
" σιν οι κατά τήν πόλιν' άπαντες, ή χορεύουσιν, ή τι 
" άλλο τών ε'ιρημένων: indicans et ipse βαλλίζειν i. 
" esse, q. κωμάζειν s. χορεύειν, Festas choreas du-
" cere et tripudiare. Ibid. tum alia τοϋ βαλλίζειν 
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* χαμαιλεχέος, ι. q. 
114. ubi al. βλήθα. 

" exempla afferuntur, tum hoc e Sophrone, βαλλί-
" ζοντες τόν θάλαμον ακάτους ένέπλησαν. Legitur 
" idem et in Can. 52. Concil. Laod. Indeque puto 
" esse Italorum Ballare, et nostrum Baller. Rursura 
" ap. Athen. 1. c. affertur et VERBAXE Βαλλισμόϊ, 
" (ό,) ex Antiphane, έπικώμων ανθρώπων ορώ Πλί?θοϊ 
" προσιόν, ώς τών καλών τε κάγαθών Ένθάδε αυνόντων 
" μή γένοιτο μοι μόνφ Ννκτωρ άπαντήσαι καλώς πε-
" πραγόσιν Ύμίν περι τόν βαλλισμόν. Innuiturque 
" ibi βαλλισμόν esse Tripudiationem s. Choream ad 
" tympanorum et cymbalorum crepitum tibiarumque 
" bombos, qualis Romae agitabatur Palilibus s. uatali 
" urbis : ut et Suid. βαλλίζειν esse dicit τό κύμβαλα 
" κτύπεϊν, καί jrpos τόν εκείνον ήχον όρχεϊσθαι." [So-
phro ap. Demetr. Phal. c. 147· βαλλίζοντι pro βάλ-
λόυσι. " Concil. Lugd. Can. 53." Routh. Mss. Glos-
sae : Βαλλι'δω· Ballo. " Toup. Opusc. 2, 206. Lo-
beck. Aj. p. 365. Huschk. Anal. 89. Heusing. E-
mendd. 3 2 9 " Schaef. Mss.] 

[* Βαλλίστρα, Gl. Tormentum murale.] 
[* Βαλλάδβϊ, Gl. Aquarioli.] 
[* Βαλλίων, et Ίσοβαλλίων, Athen. 166. Cic. Phil. 

2, 6. Rosc. Com. 7·] 

[* Βαλίτης, Geop. 2, 2. sed susp?] 
Βλήμα, τό, Jactus, vel potius Ictus ap. parv. Schol. 

Hom. ut videbis in Βολή. Ego tamen ap. classicos 
s.criptt. inveniri 11011 arbitror. [ " Invenitur vero ap. 
Herod. 3 ,35 . et (quos Wessel. citavit) Eur. Suppl. 
330. et Philoi). Jud. de Execrat. p. 932." Schweigb.' 
Mss. Anal. 2, 28. βλήμα κοιτάς 
κοίτη βεβλημένη χαμαί. Athen. 
Dionys. Η. I, 614. J. Poll. 1, 133. " Βάλλειν βλή-
ματα, Μ. Anton. 1,10, 22." Gataker. Mss. " Toup. 
Opusc. 1, 388. 2, 217. Wessel. Herod. 212.ad Diod. 
S. 1, 219. Jacobs. Anth. 8, 177·" Schaef. Mss.] 
II Seleucus autem ap. Athen. (114.) βλήμα dici ait τόν 
έντεθρυμμένον άρτον καί θερμόν. Huc Βλωμός perti-
nere videtur, quod et ipsum a βάλλω deducit Eust. 
Buccella, Offella. Vel, Fragmentum, ut exp. ab aliis 
ex Hesych. UNDE όκτάβλωμος άρτος ap. Hesiod.(E. 
2, 60.) "Αρτον δειπνήσας τετράτρυφον, όκτάβλωμον, 
Panis octo buccellarum, s. Octo turundarum, ut alii. 
Ε τ Βλωμίλιοι άρτοι, Panes, qui incisuras habent, a 
Romanis dicti Quadrati. Philemo quidam ap. Athen. 
L.C. [ " Πβριολισθαινόντων τοίς βλωμοίς οδόντων, 
Greg. Naz. Ep. 8." Strong. Mss.] " Βλωμοϊ, Hesy-
" chio sunt etiam στραβοί " [Scbol. Apoli. R. 1, 320. 
In Atheu. loco pro βλωμίλιοι s. potius * Βλωμίδιοι, 
verior lectio est * Βλωμιαίοι. * Βλωμίδιον, τό, Eust. 
1,817, 55. ap. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 130. 
Eobeck. ad Phrynich. Ecl. 555. " Βλωμός, Callim. 
1, 527. Όκτάβλωμος, Bergler. Alciphr. 293." Schaef. 
Mss.] 

[* Βλήσις, ή : UNDE * " Βλησείδιον, τό, Eust. 182, 
52." Seager. Mss. * Βλήαιμος, η, ον, Gl. Missilis. 
" Β λ ^ ΐ ϊ , Toup. 0pusc. 1, 46l . Jacobs. Anth. 8, 
120." Schaef. Mss.] 

" Βληστηρίδι χειρί, in Epigr. le^tur, sed perperam, 
" ut notatur, pro βλυστηρίδι, Scaturienti et fluenti: 
" βληστηρίδι autem, pro βλητηρίδι s. βλητρίδι, signi-
" ficaret Jaculatoria vel Pereussoria." 

^Βληστρίζειν, Hippocr. accipere videtur pro ρνκτά-
" ζειν, Jactaxe, de Morb. 3. Καί δηγμός ίσχνρός έμ-
" πίπτει και άπορίη' Αστε ούτε έστάναι, ούτε καθήσθαι, 
" ούτε κατακείσθαι οΐός τε εστίν, άλλ' ι3δε άπορέων 
" βληστρίζει εωντόν. UNDE Βληστρισμοί, ό, Jactatio. 
" Hippocr. Epid. 1. "Ακρεα ψυχρά, πελιδνά' πολύς 
" βληστρισμός. Βλοστριμός, in VV. LL. exp. άπορία : 
" item έκχύρωμα: sed perperam scriptum opinor pro 
" βληστρισμός." [Βληστρίζω, Hippocr. 489, 40. Diog. 
L. 9, 19. Βληστρισμός, Hippocr. 970. 1101. Passow. 
ad Musaeum p. 83. " Βληστρίζω, Coray Theophr. 
294," Schaef. Mss.] 

'Αβλής, ήτος, ό, ή, Nondum jactus, Nondum con-
jectus. Α βέβληται, 3 pers. praet. τοϋ βάλλομαι prae-
fixo α priv. Od.A. (1170 ^ ίλετ' Ιόν Άβλήτα, Έχ-
traxit sagittam nondum conjectam in quenquam. Ex 
hoc autem intelligiraus Novam: ιός άβλής, inquit 
Eust. ό μήπω βληθεϊς, 5 έστιν αφεθείς κατά τίνος. Vel, 
ut alibi exp., ό μήπω βαλών, ήτοι επιτυχών τίνος. Etym. 
άβλήτα βχρ. τόν * κακόβλητον, Male jactum: aut 
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Novum et noudum jactum, sed nuper fabricalum, et 
integrum adhuc venenum in se habentem. Hoc enim 
puto signif. his verbis, άκέραιον τόν ιόν έν αντψ έχοντα. 
Quidam tamen ιόν hic interpr. Cuspidem : quo ex-
emplo, viderint. [Greg. Cor. 729. " Cattier. 34. Heyn. 
Hom. 4, 575. 700." Schaef. Mss. Άβλής ιός, Non-
dum jactus, Recens, Apoll. R. 3, 279·] 

[* Διοβλής, ήτος, ό, ή, Scbol. Pind. Π. 8, 22.] 
Κεραυνοβλής, ό, ή, Fulmine ictus. Theophr. Η. 

Ρ. 3, 9· Αέγουσιν ώς καί κεραυνοβλήτες αΐται μόναι 
γίγνονται, καίπερ ϋψος ούκ έχουσαι. [Vide Κεραν-
νός.~\ 

[* Ώολυβλής, 6, ή, Apollon. Lex. 8.] 
[* Βλητϊ λίθν, Schol. Ven. II. Ψ . 254. " Βλής, 

Heyn. Hom. 5,493." Schaef. Mss.] 
Γ* Βλητέος, ap. Schneider. Lex. άμαρτύρως.] 
L* [* Βλητίξω, et * Βλητεύω, Hesych.] 
[* Βλητήρ, o,TJNDEap. Alex. iEtolum Macrobii 5,22. 

* Βλήτειρα, ή, όίστών, Anal. 1, 419· Glossae : * Βλή-
της' Jaculus. "Βλητήρ, fem., ad Lucian. 1, 285. 
Jacobs. Anth. 7, 238. Βλήτειρα, ibid. Casaub. ad 
Inscr. Herod. 349. Cren.: ad Lucian. 1. c." Schaef. 
Mss.] 

Βλητός, (ή, όν,) Tctus. Item Attonitus, Apople-, 
cticus : ό υπό τών οξέων νοσημάτων ευθέως θανών, Var. 
Citatur exHippocr.de Morb. 1. Apud Hes. vero βλή-
τος legitur. Ετ Βλητοι ap. Eund. οί τής αμάξης τρο-
χοί, σφήνες, εμβλήματα '. item γόμφοι, καί σνμβολαί 
άξόνων. [G1. Βλ»;Γ0ν· Missile. ^Elian. Η. Α. 3, 32. ρ . 
159· Διαφορύτης δέ άρα τών ζώων καί ίδιότης ε'ίη αν καϊ 
ταύτη' τά μέν γάρ έστιν αυτών δάκετα, καί ένίησιν άπό 
τοΰ όδόνΤος φάρμακον' βλήτά δέ, όσα παίσαντα, είτα 
μέντοι καί έκείνά τι τοιούτον κακόν ένίησιν. " Videtur 
leg. βλητικά." Schneider. in nota. AfFert tamen in 
Lex. e Schol. Nicandri Θ. 760. 764. Σώστρατος περί 
Βλητών καϊ Δακέων. Sed ab Athen. 314. citatur 
Theophr. περί Δακέτών καί Βλητικών. Hippocr. 386, 
14. 469, 18. " Βλητός, Ruhnk. Ερ. Cr. 136."Schasf. 
Mss.] 

"Αβλητος, ό, ή, itidem a βέβληται, et i. q. άβλής : 
ut άβλητα βέλη, Nondum missa tela, Nondum jacta 
ad vulnerandum, Quze nonduni vulnerarunt: τά μή 
πεμφθέντα είς τρώσιν, inquit Suid. Et Hes. άβλητα 
exp. καινά, άτρωτα, ούπω άλλοτε βεβλημένα : sed ηοη 
addit τό βέλη, ad quod si referatur άτρωτα, ut Vari-
nus existimavit, signif. act. habebit, pro, Quee non 
vulnerarunt. \\"Αβλητος, Νοη ictus, vel, Non ictus 
sagitta, Quem sagitta s. telum non feriit. Hes. exp. 
άτρωτος έκ βέλους, Νοη vulneratus sagitta, s. telo: 
non, ut vulgus exp. Non vulnerabilis, s. Invulnera-
bilis, Ab omni telorum incursu tutus et inviolabilis. 
Nam accommodat hic Lexicogr. exp. suam huic 1. II. 
Δ. (540.) "Οστις έτ άβλητος καί άνοΰτατος όξέ'ί χαλκψ : 
ubi άβλητος signif. Qui ictus ηοη sit, aut Νοη vulne-
ratus, ηοη Qui ici non possit, s. vulnerari. Sicut et 
άνούτατος nou capitur pro ό ού δυνάμενος οΰτάζεσθαι, 
sed simpl. pro ό μή οΰτασμένος. Observandum est 
autem hanc constitui a Gramm. differentiam inter 
άβλητος et οντασμένος, ut illud dicatur de Eo, qui 
nullum eminus, boc de Eo, qui nullum cominus vul-
nus acceperit. Sunt qui in Hom. 1. c. exp. άβλητος, 
Illaesus ; sed nimium generali vocab. [ " Heyn. Hom. 
4, 653." Schaef. Ms».] 

Διόβλητος, ό, (ή,) Ab Jove ictus, i. e. Fulmine ta-
etus, δι'ιοις βέλεσι βλαβείς, Eust. [iElian. Η. Α. 6, 62. 
" Valck. Phoen. ρ. 6 l . 382." Schaef. Mss. " Galei 
Myth. p. 92. Nonn. D. 21, 221." Wakef. Mss.] 

[* Εΰβλητος, ό, ή, Appian. 1, 588. 2, 283. " Ad 
Diod. S. 1, 326." Schaef. Mss.] 

[* " Κακόβλητος, (ό, ή,) Philemo Lex. s. 1." Bois-
sonad. Mss. Suid. v. "A^tjtos.] 

[* Κεραυνόβλητος, ό, ή, Gl. Attonitus. " Const. 
Mknass. Chron. p. 62. Zosim. 2, 8. ubi vide Sylb. 
Suid. ν. Σαλμωνεύς." Boissonad. Mss. Schol. Soph. 
Antig. 1153. " Boissonad. Philostr. 359·" Schaef. 
Mss.] 

[* Νεφόβλητος, (6, ή,) Νοηη. D. ρ. 66.] 
[* ΠεΓρό/3λι?τ·οϊ, ό, ή, Phot. (ap. Scbneider. Lex.) 

νεφρούς.] 
[* ΐΐυρίβλητος, Manetho 4, 221. Meleager. 17-(ap. 

Klotz. ad Tyrtwuin p. 112.) Nonn. D. 8, 355. p. 
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778. " Jacobs. ad Antb. 1, 1, 34." Schaef. Mss. Α 
" Nicander 775." Wakef. Mss.] 

Βλητικός, (r/, όν,) Ictibus, seu, ut est in VV. LL., 
Vulneribus pateus. [ " Non Ictibus patens, sed Ictu 
laedens, Athen. 314. citat Theopbrasti lib. περϊ Δακέ-
των καϊ Βλητικών, De animalibus morsu aut ictu lae-
dentibus." Schweigh. Mss. Vide Βλ^-όϊ.] . 

BXijrpov, τό, Clavus ferreus. Suid. exp. * σύμβαλ-
μα : Eust. veroalicubi συμβολήν : Π. autem Ο. (678.) 
Νώμα δε ξυστόν μέγα ναύμαχον έν παλάμη σι, Κολλητον 
βλήτροισι, exp. κύκλον σιδηρούν, δι' οί τα δύο ξυστά είς 
έν συμβάλλονται δόρυ ναύμαχον. [" Βλήτροις· τοίς κατά 
τάς αρμονίας γόμφοι!, τοις έπιούροις, Schol." Seager, 
Mss.] Fit autem a βάλλω βλήτρον, ut a πλήσσω πλή-
κτρο ν. H I N C Βλητρωσαε devivari possit, quod He-
sychio est έμβάλών. [Nicet. Annal. 3, 4. Ot μή έξι-
κνούμενοι τοϋ νψους ιστοί βλήτρα έδέχοντο : 16, 4. Ώί 
σφήνας και βλήτρα. Nicander Θ. 39· " Heyn. Hom. 
7, 115." Schaef. Mss.] 

Βλήδην, Jaciendo, q. d. Jactim, μετά τοϋ βάλλειν. 
Βολή, (ή,) Jactus, Conjectus, Conjectio; ut έξ Β 

άκογτίου βολής, X e n . Ε . 4 , ( 5 , 15 . ) e t ύσσοϋ βολής έν-
τός, Plut., ut Lat. Teli jactum dicunt. Sed et Con-
jectionem telorum Cic. dixit. Sic βολάς βελέων, 
Oppian. Κ. 3. Item λίθων βολή, Herod. Lapidum ja-
ctus, vel conjectus, e Lucr. et Cic. Et in plur. λίθων 
βολαίς, ap. Eund. At vero ανθέων βολάς ap. Herod. 
1. et 4. J. Poll. vertit Florum sparsiones: quia sc. 
jaciendo sparguntur. Idem ap. Eund. 1. οφθαλμών 
βολάς πυρώδεις interpr. Oculorum faces. Sed βολαΐ 
οφθαλμών sine adjectione, possumus reddere ad ver-
bum, Conjectus oculorunii e Cic. Bud. autem Od. 
Δ. (150.) Οφθαλμών βολάς interpr. Oculorum fulgo-
rem et vegetam aciem. || Ictus, Plaga: ut Od. Ω. 
160. Άλλ' έπεσίν τε κακοίσιν ένίπτομεν, ήδέ βολησιν, 
i. e. πληγαίς, Eust. At Schol. exp. βλήμασι. Sicut 
et P. 283. Οΰ γάρ τι πληγέων άδαήμων, ουδέ βολάων, 
itidem βλημάτων exp. At vero ηλίου βολάς ap. Apoll. 
R. et Soph. aliosque poet. apte, ut opinor, e Lucr. 
Verbera radiorum interpr. possumus, sub. solis, imo 
non dubito, quin hisce Lai. Graeca illa exprimere c 
voluerit. || Pro άποβολή, Abjectio, Amissio, e 
Theophr. C. Ρ. άνθών ποιεί βολήν. \ide" Αβολος, 
Φυλλοβολώ, &c. || Βολαί olim dicebantur etiam Do-
lores, qui sentiuntur in partu, ut tradunt VV. LL. 
[Gl. Βολή' Jactus, Ictus, Ictio, Missio. Βολή οφθαλ-
μού· Acies. Ad Greg. Cor. 426. Oppian. A. 5, 401. 
βολή σιδηρείη pro βέλος. " Reiz. Acc. 116. ad 
Charit; 219- 273. 362. 462. 786. Alciphro 440. Pier-
son. Veris. 92. ad Orest. 1259. Wyttenb. Ep. Cr. 49. 
Valck. Phoen. p. 349. Toup, Opusc. 2, 252. Wakef. 
S. C. 1, 132. Brunck. ad Orest. p. 207. ad Herod. 
580. Jacobs. Anth. 6, 57. 11, 297· 397. Wakef. Ion. 
1153.; Georg. 89- Τ . H. ad Plut. p. 268, Brunck. 
Aristoph. 2, 53. Conf. cum βουλή, ad Diod. S. 1, 259. 
Βολ») λίθου, ad Timsei Lex. 244. ηλίου, Lobeck. Aj. 
p. 366. oculi, Wakef. Ion. 43. ; Georg. 95. Boisso-
nad. Philostr. 547·" Scbaef. Mss. " Nivis, Eur. Bacch. 
662. Venti, Oppian. K. 4, 72. Scintilla, Schol. 3, 52. 
Hasta, iElian. Η. Α. 1, 56." Wakef. Mss.] 

[* Βόλιμος, η, ον, Gl. Missilis.] D 
Βόλος, ό, Jactus, ut Valer. Max. vocat. Bud. exp. 

Retis jactura, Rete piscatorium, i. e. Fundam. Suid. 
τό βαλλόμενον είς άγραν ιχθύων. Exempla vide ap. 
Bud. Comm. 432. Quod vero Plut. βόλον πρίασθαι 
dicit, id Valerio, ut Bud. in Pand. annotat, est Ja-
ctum emere. Reperitur tamen et βόλος δικτύου, ap. 
A,ristoph. || Item βόλος πέσσινος, καί παιστικός, και κυ-
βευτικός dicitur pro Aleae jactu, ut ibid. Bud. tradit : 
q. v. Plaut. quoque usus est, ap. quem in Rud. qui-
dam dicit, Profecto nimis lepide jecisti bolon. 
(| Est etiam βόλος τών οδόντων, ut ibid. addit Bud. in 
veterinis, cum dentes pullinos amittunt. Aristot. H. 
A. 6. 'Ακμάζει δέ και Ίππος, καί ήμίονος μετά τους βό-
λους. || Et βόλοι δρόσου, Stillae roris, ut VV. LL. exp. 
ap. Naz. [Gl. Βόλο$· Tessera, Rudus. * Βόλον Ja-
culum. Greg. Cor. 426. Anal. 2, 9. 452. Schneider. 
Eclog. Phys.] " || Βόλοι, Hesychio etiam βολβοί. 
" Eidem Βόλο« non solum δίκτυον, sed etiam θύρα, 
" πηλός." [ " Reiz. Acc. I l 6 . Theocr. l , 40. Bergler. 
Alciphr. 22. Toup. Opusc. 1, 267. 2, 60. Jacobs. 
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Anth. 8, 255. 11, 363. Τ. H. ad Plut. p. 268. ad 
Paus. 382. Porson. Hec. p. xxvii. Ed. 2. Musgr. Rhes. 
730. Antip. S. 14. 17·" Schaef. Mss. " Jactus retis, 
jElian. Η. A. 45. Oppian. K.4 ,141.Captura , jEscb. 
Pers. 424." Wakef. Mss.'] 

Compp. quorum alia ad βάλλω, alia ad βολή, quas-
dam et ad βόλος commodius referri possunt. 

Βολοκτνπίη, (ή,) Sonitus e jactu tesserarum, dum 
moventur, Sonitus in ludo fritilli: de quo Mart. 4. 
Dum blanda vagus alea December Incertis sonat 
hinc et hinc fritiHis. [Anal. 3, 92. Casaub. ad Suet. 
Cxs. 46. " Paul. Sil. 68." Scbaef.Mss.] 

"Αβολος, ό, (ή,) Qui nondum amisit dentes aetatie 
indices, i. e. γνώμονας : sic enim appellantur a Xen. 
Ita Bud. Comm. citato Aristot . 'Ακμάζει δέ ίππος, καϊ 
ήμίονος μετά τούς βόλους· όταν δέ πάντας 5>σι βεβληκό-
τες, ού ρή,διον γνώναι τήν ήλικίαν' διό και λέγουσι 
γνώμην έχειν, όταν άβολος όταν δέ βεβληκότες, ουκ 
έχειν. Citat et Aristot. Η. Α. 6. 'Ακμάζει δέ καϊ Ίπ-
πος, καϊ ήμίόνος μετά τούς βόλους. || Ait autem Suid. 
ita etiam dici Pullum, qui nondum babeat dentem 
γνώμονα. || Est porro Dens dictus γ νώμων, quoniam 
ex eo pullorum equinorum, item vitulorum, atas 
γνωρίζεται, Cogtffeecitur, ut inquit Etym. J . Pollux 
quoque ait γνώμονα dici Dentem ajtatis indicium 
praebentem, qui decidere solet, Apud quos obserra 
γνώμονα sing., non γνώμονας plur. At vero ap. Suid. 
legitur, οδόντας, έξ ου γνωρίζεται ή ηλικία: quae le-
ctio stare nori potest,; sed aut όδόντά έξ ου, aut όδόν-
τας έξ iSv leg., ut quivis perspicere potest. Fit autem 
άβολος a βόλος, quae vox Dentis indicis, sl dentium in-
dicum aut pullinorum amissionem inter cetera signif. 
praefixo α. priv. [Greg. Cor. 800. " I. q. άβόλλα, 
Arrian. Peripl. p. 4." Kall. Mss. Salmas. ad Η. A. 
Scriptt. 343. 398.] ""Αβολα, Hes. esse dicit κυβεν-
" τικοϋ βόλου όνομα, Nom. jactus in ludo lesserario: 
" forsan iufelicis, et quo vel nulla, vel saltem pauca 
" jaciebantur puncta." [ " "Αβολος, Brunck. Sopfa. 
3, 491." Schaef, Mss.] 

Άβολήτωρ et"Aβολις, i. q. άβολος, Suid. " Άβο-
" λέω, i. q. άντιβολέω, Occurro, Obvius fio : απαντάω 
" S. συναντάω : ut άβόλησαν Αητοίδη. Schol. ApoH. 
" R. άβολη σο μεν exp. συντευξόμεθα, 3, (l 144.) "ίίρη 
" άποβλώσκειν, μή πριν φάος ήελίοιο Δύη ύποφθάμενον, 
" καί τις τά έκαστα νοήση Όθνείων' αύθις δ' άβολήσο-
" μεν ένθάδ' ίόντες. UNDE Άβολήτορες dicuntur οί 
" συντνχόντες καϊ συνηλλαχότες. Hesychio άνηλλαχό-
" τες, necnon μάρτυρες. Alioqui άβόλήτορες, ut et 
" άβολοι, dicuntur Pulli equini aut asinini: oi ού βε-
" βοληκότες τούς οδόντας, έξ ων γιγνώσκεται. ή ηλικία, 
" Qui nondum amiserunt dentes aetatis iudices, qui 
" γνώμονες appellantur : e quo intelligitur Juveues. 
" His opponuntur οί λειπογνώμονες, S. άπογνώμονές. 
" Άβόλητοιf Hesychio έντεύξεις. Varin. babet Άβο· 
" λήτις, έντευξις, άπάντησις, Accessio, Occursus. 
" Άβολυσταϊ, Hesychio * άνυπάντητοι ισχυρώς, Qui 
" prorsus saevi et crudeles sunt, adeo ut eis occur-
" rere nemo audeat: ut sit ex ά priv. et άβολέω, 
" facta συναλοιφη duorum ά, vel alterius εκθλίψει. 
" Rectius Varin. scribit Άβολησταί. Άβλήτηρες, 
" Hesychio μάρτυρες, Testes." [Άβολέω, Apoll. R.2, 
772. ad Greg. Cor. 756. Hesychius: * Ί.υνηβόλήσέν 
άπήντησεν. " Άβολώ, Toup. in Schol. Theocr. 219. 
Callirn. 1, 578. Ruhnk. Auctar. ad Hesych. 1,18. 
* Άβολητύς, ibid." Schaef. Mss. * " Άβόλησις, Oc-
cursus, Etym. M. 3, 50." Wakef. Mss.] 

[* Δνσήβολος, ό, ή, i. q. δυσάντητος, Hes. Lobeck. 
ad Phrynicb. Ecl. 673.] 

[* 'Αείβολος, ό, ή, " Jacobs. Anth. 8, 120. Toup. 
Opusc. 1, 460." Schaef. Mss.] 

[* 'Ανδικλόβολος δίκη· ή έξ υπάρχων δικαζομΐνη 
παρά Ταραντίνοις. Phav.] 

[* Γυιοβόλος, ό, ή, Nonn. D. 48. ρ. 1250.] 
Δεξιοβόλος, ό, ή, Qui dextra manu jacit telum. 
Δευτερόβολος, ό, ή, Qui secundum dentes indices 

jacit. J . Poll. δευτεροβόλους Equos inter pullos et 
equos τελείους, medios statuit. [ " Plato, Hierocles." 
Wakef. Mss.] 

Δίβολος, ό,ή: ut δίβολος άκων, Eur. (Rhes. 374.) 
quod alii exp. Telum anceps, Lascaris autem Bina 
tela. At δίβολοι χλαίναι, quas Hes. ab aliis * διμί-
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TOVS exp. scribit, ab aliis δητλάς: sicut et J. Poll. Α 
Att. άπληγίδας, et διπλησίδας, ac διβύλους nominari 
tradit, quae ab Hoia. άπλοίδες et διπλοί vocentur, 
U K D E Διβολία, ($,) ap. Plut. (9 , 24.) quod idem ac 
διπλή s. δίβολος χλαίνα esse videtur: Ot δέ φίλοι κα-
λόν καλώε έν rrj χλαμΰδι καϊ rrj διβολίφ συναρπά-
σαντεε. [* " Διβόλιον, Bipenne Telum, Idem Mario 
420. Herodian. 2, 13, 4. (Tas διβολίαε καϊ τα δόρατα 
έπισείειν.)" Kall. Mss. Δίβολοε περόνη, Anal. 2, 41. 
Διβολία, 3. ΡοΗ. 10,144. " Aristoph. Fr. 2 6 5 . Δ ί β ο -
λος, Toup. Opusc. 1, 461. Jacobs. Anth. 8, 119. 
Musgr. Rhes. 374. El, 774." Schaef. Mss. " Suid. 3, 
100. Διβολία, Jaculum, Herod. 2, 391." Wakef. 
Mss.] 

Διύβολος, ο, ή, Ab Jove missus, ut VV. LL. ex Eur. 
{Alc. 126.) exp. Possit tamen esse etiam i. q. διό-
βλητος, Α Jove ictus, i. e. Fulmine tactus. [Eur. Alc. 
125. Πριν αυτόν είλε ύώβολον Πλάκτρον πυρός κεραυ-
νίου. Soph. (Ed. C. 1464. "Ιδε μάλα μέγαε έρείπεται 
Κτύποε άφατος Διάβολος. " Valck. Phoen. ρ. 6 l . 382. 
Wakef. Alc. 126." Schaf. Mss.] Β 

[* Δορυβόλος, ό, ή, Hastam jaculans, Epith. tor-
menti bellici. Joseph. A. J. 9. p. 499=420, 31.] 

" Δύσβόλοε, (ό, ή,) Cui jactus male cedit: ut cui 
" alea infelici jactu cecidit, velut ei, cui ap. Mart. 
" damnosi exiliere canes. J. Poll. enim 9. traditέν 
" τοίς κύβοις dici τό δυσκυβείν et ενκνβείν: item τό 
" δύσβολον et ro * ενβολον είναι. Ατ Δυσβύλαιον pro 
" Iniquus contractus et obligatio, descio undenam 
" afferant VV. LL." 

" Είκοβολείν, Etym. Atheniensibus esse dicit τό 
" εϊκάζειν, Conjicere s. Conjectari: παρά. τό είκαίωε, 
" καϊ ώε έτυχε βάλλειν. Suid. quoque exp. είκάζειν, 
" είκρ καϊ μάτην βάλλειν, afferens e Polybio (Fr. Gr. 
" 45.) Φώϊ έαυτοίς παρεσκεύαζον είε τό μήτε σφάλλε-
" σθαι, μη τ' είκοβολεϊν. Metaph, ex Aristoph. είκοβο-
" λοϋντεε καϊ πλάττοντεε, Conjectantes : ab iis, qui 
" temere, el prout casus fert, tela conjiciunt." [J. 
Poll. 9, 154. Sext. Emp. Μ. 1, 8. Eur. Fr. inc. 158. 
p. 491· "Οε τάδε λεύσσων Θεό ν ούχϊ νοεί, Μετεωρο-
λόγων δ' έκάε έρριφεν Σκολιάς άπάταε, ων άτηρά Γλώσσ C 
•είκοβολεί περί τών άφανών. Legitur et Είκαιοβολείν. 
" Valck. Diatr. 28. Aristopb. Fr. 283." Schaef. Mss. 
" Temere jacto, Clem. Alex. 732." Wakef. Mss.] 
" Ίκεοβολίαε, Hes. esse dicit ματαιολογίας, Inania et 
" futilia verba, Inanes verborum funditationes : quae 
" potius είκαιολογίαι s. είκαιοβολίαι dicereDtur; 
" quanquam είκαιοβολίαι dici possint etiam Vani 
" atque jrriti jactus s. coiijectus." 

'Έψεσβόλοε, ο, (ή,) Verba probrosa in aliquem ja-
ciens, Verbis probrosis impetens, Convitiator, Blatero, 
ut Gell. έπεσιν, ώε βέλεσι, βάλλων, et βλάσφημος, 
Eust. II. Β. (275.) O t τόν λωβητήρα έπεσβόλον έσ^ζ 
άγοράων. UNDE Έπεσβολία, ή, Convitium, Nugae. 
Od. Δ. (158.) 'Αλλα σαόφρων έστϊ, νεμεσσάται δ' ένί 
θυμψ, τΩδ' έλθω ν τό πρώτον έπεσβολίας άναφαίνειν 

Άντα σέθεν. Ubi Eust. dicit esse vel τάς τών επών 
έσβολάς και άρχάε, vel τάς κατά τών βίαιων μνηστήρων 
ΰβρεις, vel τάε παρ' έκείνων είς τόν οίκον τοϋ 'Οδυσσέως 
και είς τόν αυτοϋ υ ιόν φλυαρίας, vel potius λύιδορίας et 
βλασφημίας. Ετ Έ7τε<τ/3ολέω, Verbis probrosis im- d 
pefo: a quo Έπεσβολέων ap. Greg. Naz. in Carm., 
quod Budaeo est i. q. έπεσβόλοε. [Έπεσβύλοε δμωίε, 
Νοηη. Jo. 219. 8. Έπεσβολίησιν ελέγχων, 195, 5. 
Έπεσβόλοε, Lycophro 332. αραϊ, Apoll. R. 4, 1727· 
Έπεσβολέω, Lycophro 130." Wakef. Alc. 691. Έπεσ-
βολία, ibid. Ruhnk. ad Timaei Lex. 16. Toup. O-
pusc. 2, 207. Jacobs. Antb. 9, 488. 12, 131. 148. 
Έπεσβόλοε, ad Aninion. 42. Wakef. Alc. 691. Jacobs. 
Anth. Proleg. 58. Max. Tyr. 2, 126. Reisk., Heyn. 
Hom. 4, 239. -249." Schaef. Mss. " Adamant. 399. 
Έπεσβολία, Manetho 6, 625. Julian. 60." Wakef. 
Mss.] 

[* Εύβολοε, ό, ή, Felix jactii. Heliod. 5. ρ. 233. 
Είβολον καϊ εύθηρον. Glossae: Εϋβόλοιε' Riguis. Leg. 
* είβωλοις. Oppian. Α. 3, 71· *Ευβολέω, Lucian. 5, 
274=565. " Ad 1, 487. Toup. Opusc. 1, 267.; E-
mendd. 1, 406." Schaef. Mss.] 

Ευθύβολη, ό, ή, Appositus. Metaph. sunita ab 
arte jaculandi, Recta ad scopum, ad quem jactus 

PARS X. 

dirigitur, tendens, έξ ευθείαε βάλλων, Suid. Philode 
Mundo, Μωυσης δέ εύθυβόλψ χρώμενοε ονόματι, ubi 
Bud. vertit, Moses apposito nomine usus. Idem, 
Kat τόνε ευθυβόλους στοχασμούς άμαυρωθείσαν (τέ-
χνην,) Conj ect uris sa gaci bus orbatam. U Ν D Ε Εϋθυ-
βόλωε, Recto et destinato jactu, Recte. Philo, Οί δέ 
εύστόχως και εύθνβόλωε, ούκ έπιτρέποντεε μακρηγορείν. 
Et Bas. Όρθώε καϊ εύθνβόλωε έξενεγκείν. [Heliod. 5. 
ρ. 242.] Ε τ Ενθνβολία, ή, Rectus jactus, Recta con-
jectura. Ετ Εύθυβόλέω, ήσω, Directe conjicio. Philo, 
Ό γάρ νονε ούκ αν οί/τως * εύσκόπωε ενθυβύλησεν, Ictu 
certo et destinato collimasset. [* Εύθύβονλοι, έφ' ό, 
τι άν έπιβάλλωνται, Stobaei Phys. ρ. 205. Heer., ubi 
al. ευθύβολοι. " Εύθύβολοε, Εύθύβουλοε, ad Charit. 
510. Εύθνβολέω, Toup. Opusc. 1, 131. 267-ad Lu-
cian. 1, 487." Scbaef. Mss. " Figurate, Philo J . 2, 
176. Εύθύβολος, Sagax, 2, 465. Euseb. Ρ. E. 142. 
saepe. Felix, Stob.P. l6 ,4 . Εύθνβόλωε, Philo J. 1,3." 
Wakef. Mss.] 

[* Θυλακόβολον, τό, Gl. Verrutum.] 
[* Ίξοβόλος, ό, ή, Qui visco captat aves, Manetho 

4, 243. * Ίξοβολέω, Anal. 2, 154. " Jacobs. Anth. 9, 
7." Schaef. Mss.] 

" Ίσοβόλοε, (ό, ή,) iEquali pondere. Hesychio enim 
" Ίσοβόλων pro ίσοστασιών, subjungenti, quosdam 
" exp. διπλών." 

[* Κακοβόλος, UNDE * " Κακοβολέω, Suid. 2,195." 
Wakef. Mss.] 

[* " Καλλίβολος, (ό,) Pulcer jactus. J. Poll. 7, 
204." Kall. Mss.] 

" Καμβολίαι, Hesychio κακολογίαι, λοιδορίαι, Ma-
" ledicta." [ " Bibl. Crit. 1, 3. p. 42." Schaef.Mss.] 

[* Κεγχροβόλος, ό, ή, Milium jaciens, Lucian. Ver. 
Hi»t. 378. (2, 80.)] 

Κεραννοβόλος, Fulminis jaculator, VV. LL. e L«-
ciano. UNDEKεραννοβολία,ή, Fulminis jaculatio. ΕΤ 
Κεραννοβολέω, Fulmen jaculor, Fulmine peto, [ " He-
sych. 1, 839· n. 2." Dahler. Mss. Πϋρ τό κεραυνο-
βόλον, Meleager 13. Κεραννοβολέω, 23. μακρά, Plut. 
Marcello 2 ,251. Κεραννοβολία, Strabo 13. ρ. 932. 
Plut. 624. Glossae: * Κεραυνοβόλων Bidentale. Ke-
ραυνοβόλιον ήμερινόν' Fulgurium. Κεραυνοβόλων άπό 
πρωι νυκτερινόν Fulgur submanum. " Κεραννοβόλοε, 
Pierson. Veris. 85. Musgr. Eur. ρ. 511. Κεραννοβο-
λέω, Pierson. Veris. 84. ad Charit. 332. Valck. Callim. 
781. Jacobs. Antb. l , l . p . 4 3 . 9 , 140." Schaef. Mss. 
" Κεραυνοβόλων, Plut. 2, 622." Wakef. Mss.] 

[* Κατακεραννοβολέω, Fulmine dejicio, Eumatb. 
8. p. 313.] 

[* Κοντοβόλοε, UNDE ap. Strab. 10. p. 688. * Kov-
τοβολέω, Contis jaculor, peto. " Ad U. B. 543." 
Scbsef. Mss.] 

[* Κοπροβόλείον, τό, i.q, * κοπροδοχείον. " Steph. 
Dial. 49." Schaef. Mss.] 

Κορωνοβόλον οργανον, Ad cornices petendas in-
strumentum, ut estFunda,VV. LL. ex Epigr. [ " Ja-
cobs. Anth. 12, 240." Schasf. Mss.] 

" Κράσβολα, Hesychio sunt κόλλαβοι δερμάτινοι." 
[Vide Κερασβόλοε.] 

[* Κραταβόλος, s. * Κραταίβολοε, Caput percutiens, 
Eur. Baccb. 1086. ubi v. nott. " Greg. Naz. Od." 
Kall. Mss.] 

[* Κρωβόλόε, ό, ή, Anal. 3, 189. τελετή. " Epigr. 
adesp. 190. et Jacobs. 191." Schaef. Mss.j 

[* Κνματοβόλος, ό, ή, Gl. Undivomus.] 
[* Κωρυκοβολία, ή, ap. Schneider. Lex. ν. Κώρυκοι. 

" Ad Lucian. 2, 327·" Schaef. Mss.] 
[* Λαθροβόλοε, ό, ή, Anal. 2, 296. δόναξ. " Jacobs. 

Anth. 9, 356." Schaef. Mss.l 
[* Αάίβολέω, unde * Λαίβολία, ή, * Αάίβόλιον, τό, 

Nicet. Annal. 10, 6". 17, 5.] 
[* Μαζοβόλιον, τό, Apollon. Lex. 515. Vide Μα-

ζονόμιον.~\ 
[* Μακροβύλος, ό,ή, Ε longinquo feriens, Strabo 8. 

ρ, 548. *Μακροβολέω, Mathem. vett. 53. * Μακρό-
βολία, ή, Strabo 3. ρ. 256. " Μακροβόλος, ad Paus. 
382. Wassenb.ad Hom. 139·" Schaef. Mss. " Scbol. 
Od. Θ. 323. Eust. 11. 235, 33." Wakef. Mss.] 

[* Νεφοβύλος, ό, ή, Caliginosus, Aristoph. Ο. 1385. 
al. Νιφοβόλος. " Brunck. 2, 191." Schsef. Mss.] 

8 Β 
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[* " Ξυλοβόλον, τό, i. q. ξυλοθήκη, Gl." Schneider. Α 
Lex.] 

[* Όίστοβόλος, ό, ή, Νοηη. D. 29- ρ. 744. " 24, 
139- alibi." Wakef. Mss. " Jacobs. Anth. 8", 89·" 
Schaef. Mss.] . 

[* Όπισθοβόλος, b, ή, Nonn. D. 41, (25.) p. 1134. 
" 47, 387·" Kall. Mss. " 2, 65." Wakef. Mss.] 

[* Όφιοβόλος, b, ή, Serpentis percussor.] 
" Παλίβολος, ut ab Hes. exp., significatione con-

" venit cum παλίμβο\os." 
Παλίμβολος, ό, ή, Veteratorins: * τρίπρατος καϊ πολ-

λάκις έπημπολημένος, 'ίσως έκείθεν γεγονώς, 'όθεν καί ό 
μεταβολεύς, i. e. Mercator, ίνα f j δούλος, ον πολλάκις 
οί μεταβολείς ήλλαξαν, q. d. ΐή nundinis saepe per-
niutatus et addictus, Divenditatus, Emtitatus, Di-
nundinationibus contritus veterator, Veteratorius. 
Plut. Themist. Δολερόϊ καί παλίμβολος άνήρ, Veterator. 
Plato de LL. 4. (163.) Εμπορίας γάρ καί -χρηματισμού 
διά καπηλείας έμπιπλά σα εαυτή ν, ήθη παλίμβολα καί 
άπιστα ταίς ψυχαίς έντίκτουσα. Haec Blld. Εχρ. 
etiam Inconstans, Mutabilis, Qui facile in diversum β 
resolvitur. Erasra. Chil. putat sumtum ab instrumen-
tis sic arte confectis, ut facile recurrant in diversum, 
atque hinc detortum in hominem lubricae fidei: sic 
παλίμβολος καϊ * παλίνστροφος γνώμη. Et ap. Suid. 
Τό γάρ Σκυθικόν είναι παλίμβολον. Idem Suid. 
ait posse exp. etiam έναντιόβολος, έναντιογνώμων. 
UNDE Ώαλιμβολία, ή, Dolus, Inconstantia, Fluctua-
tio animi: εύμετάβλητος γνώμη, ut Suid. exp. in h. 1. 
Agathiae : Πολλαί δε φρονραϊ καϊ άγρυπνίαι, και άνά 
τά πλήθη * περινοστήσεις, ελπϊς καϊ δέος καϊ παλιμβο-
λία.] Παλίμβολος, Ruhnk. ad Tim. 204. Adamant. 
Physiogn. 2, 41. al. * Παλίμβουλος, pro quo Polemo 
2, 12. * έναντιόβουλος: cf. Adamant. 2, 17· Pole-
mon. 1 ,11. ubi Δειλίας καϊ παλιμβουλίας. Nicander 
πέδιλα. Aristren. 1, 28. ίστόε. Glossae: Παλίμβολος· 
Veterator. « Παλιμβόλως, J . Poll. 4, 372. Παλιμβο-
λία, " Jacobs. Anth. 11, 47- Παλίμβολος, ad Timaei 
Lex. 86. 204. Abresch. Lectt. Aristaen. 171.Plut. 
Mor. 1, 12. Toup. Opusc. 1, 316. 2, 131. Thom. M. 
675. Jacobs. Anth. 8, 396. Wakef. S. C. 4, 138. T . c 
H. ad Plut. p. 446. Aristoph. Fr. 288. Πεδίλα πα-
λίμβολα in Athenaeo, ad Timaei Lex. 204. * Παλιμ-
βολής, Toup. Emeudd. 2, 16." Schaef. Mss. " Πα-
λίμβολος, Plut. 1, 423. 2, 4. Dio Chrys. 1, 584. 
Clem. Alex. 4. Revolubilis, Plut. 2, 318." Wakef. 
Mss.] 

. Πετροβόλος, ό, ή, Lapides ejaculans : ut πετροβό-
λοι ap .Xen. (E. 2, 4, 8.) Lapidum jaculatores. Polyb. 
5. Τών δέ πρός τήν πολιορκίαν διαθεις τά βέλη και τούς 
πετροβόλους. Joseph. Α. J. 9· Πετροβολά τε καϊ * δο-
ρυβόλα, sc. όργανα, Machinae, quae lapides ejacu-
lantur, seu, ut e Paulo Diacono citant VV. LL., Pe-
trariae machinae: ut sunt balistae, catapultae, scor-
pioncs: quibus lapides, saxa, et silices emitti testantur 
historici. App. Libyc. Καταπέλταί όξνβελεϊς καϊ λίθο-
βόλους. UNDE Πετροβολικοϊ, (ή, όν,) Idera: ut πετρο-
βολικόν όργανον, Polyb. 5, 99» 7· Πετροβολέω, Schol. 
^Esch. S. c. Th. 566. * Πετροβόλία, ή, Jactus lapi-
dum, Xen. Κ. A. 6, 6, 9. Καταδικάζω έμαντοΰ, εί εγώ 
πετροβολίας ή άλλου τινός βίαιου έξάρχω, τής εσχάτης Β 
δίκης Άξιος είναι, καϊ ΰφέξω τήν δίκην. * " Πετροβόλη-
τ.ος, (ό, ή,) Cyr. Tlieod." Kall. Mss. "Theod. Prodr. 
Ep, f. 16." Bast. ap. Scap. Oxon. " Πετροβόλος, 
Lennep. ad Phal. 54. Diod. S. 1, 140. 2, 439· 442. 
466. 490. 491. 498. 507- ad 2, 194." Schaef. Mss. 
" Joseph. 420, 31." Wakef. Mss.] 
. ΠλεισΓο/3όλοϊ, ό, (ή,) Qui taxillis ludens plurima 
puncta sortitur aut facit. VV. LL. Ετ Πλειστοβολϊς 
παιδιά, de qua J. Poll. 9. [Anal. 1, 242.] Ετ Πλει-
στοβολίνδα, ibid. pro eod. Ού μόνον ή διά των κύβων, 
άλλά και διά τών άστραγάλων έπι τόν πλείστον άριθμόν 
βαλείν. Ε τ Πλειστο/3ολέω, ap. Suid. quod quidem 
ηοη exp. videtur tamen hujus esse signif. Ατ ap. 
Hes. legitur et Πλειστοβάλειν, uno λ, forsan pro 
πλειστοβολείν : exp. autem παίζειν άστραγάλοις, Lu-
dere taxillis. [ " Πλειοτοβόλοϊ, Jacobs. Anth. 6, 137. 
7, 138. Πλειστο/3ολ/νδα, Πλειστοβολέω, 7, 138." 
Schaef. Mss.] 

[* "Πολυβόλος, (ό, ή,) Philo Math. 75." Kall. Mss. 

Dionys. H. 2, 54. ex Eur.] . . 
Πρωτο/ϊόλοί , b, (ή,) Qui pnmus jaculatur. Epigr. 

At ίππος πρωτοβόλος: ita enim ?p. Eust. quoque 
scribitur cum accentu in penul t . : exp a Bud. ex 
Hippiatria, Qui primos dentes em.ttit. VuU antem 
Eust. βάλλω in hoc comp.signif.εκβαλλεινείρίπτειν: 
sicut et cutn homo dicitur βάλλειν τους άδοντας. Af-
fert autem et e quodam Comico, γνώμα γουν βεβλη-
κεν, ώς οίσ έπτέτις : nbi γνώμα ριο γνώμονα ροηι 
docet. ΕτΠρωΓο/3ολέω, Primus jaculor. Plut.(6, 662.) 
Πρώτος δέ πρωτοβολεϊν έκέλευσε τών συγκυνηγετουν-
των τούς δυναμένους καϊ βουλομένους. At Ezech. 47, 
(12.) Πρωτοβολήσει ξνλον βρώσιμον, ιη VV. LL. exp. 
Lignum frugiferum afferet primitiva. [Πρωτοβόλος, 
Anal. 2, 86. 1, 170. ήβη- " Tro. 1068. Τέρμονά 
τε πρωτοβύλον άλίψ, Qpi primum feritur a sole." 
Seager. Mss. " Toup. Opusc. 1, 529. Wakef. S. C. 
3, 52. Jacobs. Antli. 6, 342 .40 , 159- Πρωτοβολέω, 
6, 342. 8, 224." Schaef. Mss. " De dentibus, Geop. 
1107." Wakef. Mss.] 

Γ* Πτεροβόλος, ό, ή, Athan. 2, 388.] 
[* Πυρβόλος, b, ή, Manetho 5, 93. " Epjphan. 

Haer. 31. init." Routh. Mss. * Πνρβολέω, Epiphan. 
1, 527·] 

[·" Πυρσοβόλος, (b, ή,) Hesych. 2, 1089- η. 1." 
Dahler. Mss. Anal. 2, 368. * Πυρσοβολέω, Manetho 
4, 214. Pisid. Opif. p. 411. " Ad Charit. 595. Πνρ-
σοβόλος, Jacobs. Anth. 10, 85." Schaef. Mss. " Ma-
netho 4, 437. Strat. 38." Wakef. Mss.] 

'Ριζοβόλος, ο, ή, Qui radices emittit et quasi eja-
culatur. UNDE 'Ριζοβολέω, Radices mitto, Radices 
ago; ut ριζοβολεί τά κάτω, Epigr. [" Jacobs. Antb. 
9, 506." Schaef. Mss. «' Geop. 1, 340. Athen. 93. 
Lucill. 111. 'Ριζοβόλος, Nicander Θ. 69." Wakef. 
Mss.] 

'Ρινοβόλος, b, ή, ut ρινοβόλψ πατάγω, Sono naribus 
edito et impulso, VV. LL. ex Epigr. [Anal. 3, 93. 
Casaub. Lectt. Theocr. ρ. 12. Cf. 'Ρινανλέω. " Ja-
cobs. Anth. 11, 172." Schaef. Mss.] 

" Σαγηνοβόλος, (ό, ή,) Qui sagenam jacit, sicut di-
" citur jaci rete. Capitur generaliter pro Piscatore." 
[ " Huschk. Anal. 226." Schaef. Mss. " Agath. 28." 
Wakef. Mss.] 

Σιδηροβόλος, ο, ή, Ferrum jacular>s; ut σιδηροβόλος 
μηχανή, Bud. [Schneidero susp. * " Σιδηροβόλων, 
ad Lucian. 2, 337." Schaef. Mss.] 

Σκέρβολος, (ό, ή,) Convitiatorius, Impostorius. Item 
Convitiator, Impostor. Callim. σκέρβολα μητίσαντο. 
Ε τ Σκερβόλλω, Convitior, Cor impeto verbis mordaci-
bus : est enim apocope ex ές κέαρ βάλλειν, ut tradit 
Eust. Item Ποικίλλω, ut Schol. Aristoph. I. (821.) exp. 
παϋσαί γ' ούτος, καϊ μή σκέρβολλε πονηρά. Ετ Σκερ-
βολέω, Idem. Hes. [ " Σκερβόλλω pro έσκερβοΚλω, ut 
έστήκω στήκω, έσκορακίζω σκορακίζω, ένέρτερος νέρτερος, 
ένερθε νέρθε, έγρηγορώ γρηγορώ, εχθές χθές, έκεινος 
κείνος, έκείσε κείσε, έθέλω θέλω. Canin. Hellen. Sic 
σκορακίζω et σκαρδαμύττω, Eust. II. Α." Gataker. 
Mss. " Callim. 1, 538. Brunck. Aristoph. 3, 37· 
Σκέρβολος, Callim. 1, 538." Schaef. Mss.] 

" Σκιμβόλος, (ό, ή,) Fatuus, ήλίθιος, Hes." 
[* Σπινθηροβόλος, ό, ή, Chrys. 6, 574. Ed. Par.] 
[* Συηβόλος, ό, ή, Ορρ. Κ. 2, 27·] 
[* Ταυροβόλος, ό, ή, Anal. 3, 189· τελετή τ. καί 

κριοβόλος. Cf. Orph. Argon. 612. * ταυροθύτους λοι-
βάς. " Epigr. adesp. 190. et Jacobs. 191." Schasf. 
Mss.] 

[* Ταφροβόλος, b, ή, unde * Τα0ρο/3ολέω, Gl. Fos-
sam duco.] 

Ύηλεβόλος, ο, ή, Longe s. procnl jaculans, Eminu» 
fenens. Strabo 4. 'Έστι δέ γρόσφω έοικός ξύλον, έκ 
χειρός, ούκ έξ άγκύλης έφιέμενον, τηλεβολώτερον βέλους: 
[16. ρ. 34. Τηλεβόλοις χρήσθαι, sub. Ο7τλοΐϊ.] Et 
τηλεβόλος ιός, Epigr. Quo etiam modo Lascar. Bjora-
bardain τηλεβόλον dixit, κάτθανε τηλεβόλω. [* Τηλε-
βολέω, Nicet. Annal. 9, 9. " Ύηλεβόλος, Muasalc. 4. 
Heyn. Hom. 4, 315. Τηλέβολος, ad II. B. 543." 
Schaef. Mss. " Nonn. 45, 202." Wakef. Mss.] 

Τρίβολος, ό, Tribulus. Herba haec inter eas, quae 
secundum spinam folia habent, a Plin. numeratur. , 
Ejus duae species commemorantur, altera terrestrie, 
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altera in aquis liascens. Terrestris, inimica frugibus Α Herodian* Άνάγονσιν ές τό Καπετώλων ντο τοϋ δήμου 
est, et a Plin. inter terrae pestes numeratur. Unde ενφημούμενον καϊ φνλλοβολούμενον, i. e. ut Bud. in-
ct ad Hebr. 6, (8.) de terra infrugifera, 'Έ-κφέρουσα terpr., Frondibus conspersum prae laetitia, rfjs συγ· 
δέ άκανθα* και τριβόλους. Vide Theophr. Η. Ρ. 4, 11. κλήτου Καίσαρα άποδειξάσης. Idem, Εύφήμουν τε καϊ 
Diosc. 4, 15. Plin. 21, 15. 22, 10. || Ύρίβολοι sunt έφνλλοβόλουν τόν Μάξιμο ν. [Φυλλοβολία, Eratosthe-
etiani, ut Bud. in Pand. anuotat, Machinulae ferreae, nes ap. Schol. Eur. Or. 574. Casaub. ad Suet. Ner. 
dolosae, trigona aut tetragona forina, quae in quam- 25. " Ad Athen. 116. Jacobs. Anth. 6, 396. Φυλλο-
fcunque parteni incubuerint, unum aut plures aculeos βολέω, ibid. ad Charit. 328. Ruhnk. Ep. Cr. 175." 
ilifestos protendunt. Lat. Murices dicuntur. Plut. (6, Schaef. Mss. " Folia spargo in honorem, Philo J . 
754.) Πολυβ/ου συμβουλεύοντος αύτω κατασπεΊραι-τρι- 1033. Porphyr. V. Ρ. 18." Wakef. Mss.] 
βόλους σίδηρους,—'όπως μή διαβαίνοντες ο'ι πολέμιοι [* " Φωνοβόλο®, (δ, ή,) Hesych. 2, 1144.η.27·" 
προσμάχωνται τοϊς χώμασι. Pro quo Valer. Max. Dahler. Mss. " Cyrill. Lex. ν. Σαλπιγκτής." Wakef. 
Suadentibus quibusdam, ut circa moenia urbis, quam Mss.] 
obsideret, ferreos murices spargeret, ne subita eru- [* Φωτοβόλο®, Anonym. Hymn. in Virg. 22. * Φωτο-
ptione hostes impetum in praesidia nostra facere pos- βολέω, Gregent. Disp. " Const. Manass. Chron. p. 
sent. Tribulos Veget. etiam 3, (24.) vocat, a seminis 4. * Φωτοβόλημα, (τό,) 2. (351.)" Boissonad. Mss. 
tribuli figura triquetra: quem consule. Bud. lingua * Φωτοβολία, ή, Schol. Par. Apoll. R. 4, 725.] 
vernacula, ut et herbam ipsam, Calciatrappas nomi- [* Χαρακοβόλος, δ, ή, unde ap. LXX. Ezech. 17,17· 
nari scribit. || Τρίβολο® in VV. LL. est etiam Tri- * Χαρακοβολία, ή, Jactus aggeris. " Phrynich. Ecl. 
bula s. Tribulum, de quo Varro, 1. p. 52. Ε spicis 31." Schaef. Mss.] 
in areatn excuti grana : quod fit ap. alios jumentis Β [* Χονδροβόλο®, ό, ή, unde * Χονδροβολία, ή, Gl. 
junctis ac tribulo: id fit e tabula lapidibus aut ferro Χονδροβολία® έδαφος· Pavimentum.] 
asperata: quo imposito auriga aut pondere grandi, [* Χορτοβόλος, ό, ή, Gl. Χορτόβολος· Cespes. (ubi 
trahitur jumentis juuctis, ut discutiat e spica grana : Scal. ad Festum * Χορτόβωλος.) Χορτόβολον Foenili-
aut ex assibus dentatis cum orbiculis. Idemque PIo- um. * Χορτοβολών Fcenile.] 
stellum Pcenicum etiam vocari scribit, et huc refe- [* Χρνσοβόλος, ό, ή, Athen. 8, 6.] 
runt illud 2 Reg. 12, (31.)Έθηκεν αυτούς έν τω πριόνι [* Ύηφοβόλος, ό, ή : U N D E *Ψηφόβολον, τό, Fritil-
καϊ έν τοΊς τριβόλοις τοϊς σιδηροΊς καϊ ύττοτομεϋσι σιδη- lus, Pyxis, Vales. ad Harpocr. 79·] 
ροϊς. || Ύρίβολοι item in fraenis sunt, Quae lupatis ad- Ώκυβόλο®, ό,ή, Celeriter feriens, Bud. Pernix, Gazae 
duntur, ut sua asperitate equos oris durioris coer- ap. Aristot. de aquila, quae λαγωφόνος dicitur: "Εστι 
ceant. J . Poll. 1. Τό δε περϊ αύτόν (τόν χαλινόν) δα- δέ ώκυβόλο®, καϊ εύθήμων, καί άφθονος. Sic ώκνβόλους 
κτνλιοι, έχινοι, τρίβολοι, ονσπερ μασαται ό Ίππος. [Tri- χείρας et ώκνβόλων ίων, Epigr. Quae subito ictu im-
bula terrestris Linn. Virg. G. 1, 153. Theophc Η. P. petunt. [ " Simmias, Wakef. Phil. 710. Antip. S. 20. 
6, 5. Anal. 2, 280. Alcaeus ap. Atben. 38 = 147. S. Heyn. Hom. 8, 66l ." Scha;f. Mss.] 
οξύτερος τριβόλων. * Τρίβολα, Tribula, τρίβολοι, οις ΒολαΤος, (α, ον,) Impetuosus : ut βολαϊος θύννος ap. 
άλοώσί, Mathem. vett. 85. : Aristoph. Λ. 576. του® Eust. qui a βολή deducit :•^eod. modo, quo ap. Athen. 
τριβόλονς άπολέξαι. Polysen, 1, 39, 2. σιδηροϊ τρίβολοι, ορμητικός esse dicitur. VV. LL. exp. etiam Irretitus. 
Procop. B. G. 3, 24. : Lex. Polyb.: * Τριβολώδης, [Plut. Lucullo 1.; "Wyttenb.adS.N. V.53." Sch^f. 
ό, ή, Athan. 2, 262. Glossae : Τρίβολο®, άκανθα' Tri- Mss.] 
bula, Sentis, Spina. Τρίβολοι· Brutes. " Jacobs. Βολί®, ίδος, ή, Jaeulum, Suid. Quo pertinere etiam 
Anth. 7, 396. 9, 157. 314. Villoison. ad Longum c potest βολίδες αστραπών, Sapienf. 5. Q· v. et Plin.2, 
220, ad Charit. 634. ad Diod. S. 2, 310. 383. 46'8." 26. utitur: Itadifferre a lampadibus, id est facibus, 
Sehaef. Mss.] quod faces vestigia longa faciant, priore ardente par-

" Τριβολεκτραπελα, comp. έκ τοϋ τριβόλον, et τοϋ te ; Bolis vero perpetua ardens longiorem trahat 
" έκτραπέλου, signif. σκληρά καϊ απαίδευτα ap. Ari- limitem. || Item, Funis alligato plumbo, quo nautae 
" stoph. (N. 1003.) cujus vide Schol., necnon Suid. deprehendunt fundum maris. Nauticum perpendicu-
" Quidam interpr. Dura, Incondita, Absurda." lum dici potest: καταπειρατηρία alio modo dicitur. 
[ " Brunck. 2, 108." Sehaef. Mss.] Bud. [ " LXX. in 1 Reg. 17, 14." Routh Mss.] UN-

..[* Ύριβόλιον, τό, Gl. Tribula. Schol. in Dionys. DE Βολίδω, ίσω, Bolidem demitto, Bud. Bolide fun-
Thracem ap. Schaef. ad Greg. Cor. 29. Idem Schaef. dum maris exploro. Eust. exp. βάθος θαλάσσης με-
in Ind. ad Greg. Cor. 1037.:—" An quod babent τρεΊν μολιβδίνη καθέτψ, ή τοιωδέ τινι. Alibi vero ση-
libri ifl Longi Pastoral. 93. Vill.=125. Bip. τριβίοις, μειονσθαι διά καθέσεως βόλον, εί βαθύ τό νδωρ. Act. 
mutandum in τριβολίοιςΐ Cf. Bast. ad Greg. Cor. 27, (28.) Καί βολίσαντες είρον όργνίας είκοσι· καϊ βρα-
56θ.'] χύ διαστήσαντες, καϊ πάλιν βολίσαντες, ευρον όργνίας 

[* Ύριγλοβόλος, ό, ή, Plut. 966.] δεκαπέντε. [Βολί®, Draco 15. 23. 45. Gbssae : Βολιν 
[* Ύγροβόλός, ό, ή, Eur. Chrys. 7· σταγόνας νοτί- Jaculum, Tragula. Spohn. de Extr. Odyss. Parte 

ονς. " Ύγρ. γή, Toup. Add. in Theoch 395. it. Ind. 172. Plut. Demetrio 3. p. 1630. HSt. Καί ποτε πρε-
ad hgec Add. v. Euripides, it. Corrig.: Valck. Diatr. σβεία τινϊ τοΰ 'Αντιγόνου σχολάζοντας, άπό θήρας δ Δη-
19· 51." Schaef. Mss.] μήτριος επέστη, καϊ προσέλθω ν τω πατρϊ, και φιλήσας, 

[*Φαυσιβόλος, δ, ή, unde ap. Nicet. Annal. 12, 6. ύσπερ είχε τά® βολίδας, έκάθισε παρ' αυτόν: de Sol. 
21, 6 . * Φαυσιβολέω.] D Anim. 977=10, 6 9 = 7 , 185. Η. Τά * βολιστικά κα-

λούμενα sub. γένη, i. q. χυτοί ίχθύες: sic βόλος Ιχθύων, 
Athan. Quaest. ad Antioch. 136. (2, 300.) * 'Αβόλι-
στος, δ, ή, ibid. * " Βροντοβολίζω, Fuhnine ferio, 
Fulmino, Pseudo-Chrys. Serm. 83. Τ. 7. ρ. 498. Ό 
Θάνατος, Καπνισθείς καϊ βροντοβολισθεις τή άστραπή 
τής' θεότητας, πάντα®, όσους είχε, δικαίου® έξήμεσε." 
Seager. Mss. " Βολί®, Jacobs. Anth. 11, 171. Paul. 
Sil. 69. Valck. ad Animon. 140. De quaDt., Pbry-
nich. 70. Hevn.Hom. 8, 607." Scha:f. Mss. Salmas. 
ad Η. A. Scriptt. 465. " Phot. Ep. 31. Βολίδω, 
G<:op. 1, 462. Eust. II. 615. init." Wakef. Mss.] 

Βολέω, ήσω, Jacio : prope i. q. βάλλω: unde (II. 
1.3.) Πένθεϊ δ* άτλήτψ βεβολήατο, Eust. exp. βέ-
βληντο, addens, κατά συγκοπήν : innuens sc. βέβλην-
το e βεβόληντο, pro quo Ιοη. βεβολήατο, factum esse. 
Sic ibid. (9.) άχεϊ μεγάλω βεβολημένος ήτορ. || Alibi 
vero scribit τό έπί νηών βολείν, S. βολίζειν, ό βάθους 
θαλάσσης δήλοι μέτρημα διά καθημένου βόλου τινός, re-
spectu simpl. βολείν esse έτεροΐον. [ " Metaph. Ja-
ctare, Mnasalcas ap. Athen. 163. Θυμόν άχει μεγάλιρ 

[* Φεγγοβόλο®, δ, ή, Theod. Prodr. Ερ. f. 15. 
Chrys. 8, 41. Montf. " Basil. Isaur. Laud. S. Ste-
phani 298. Couabef." Boissonad. Mss. * Φεγγοβολέω, 
Manetho 4, 264. 367. 527- 571. " Ad Charil. 596." 
Schaef. MsS. " Suid. 1, 926." Wakef. Mss.] 

" Φιλοβολίτης, (δ,) Qui super amicum se conjicit, 
" officii gratia: ut qui sui corporis injectu febricitan-
" tis horrorem cohibet. Ita VV. LL., quae afferunt 
" Aristot. Probl. 3, 5. Τρόμοι ισχυροί συνέβησαν, &στε 
" άπορρίπτειν τούς φιλοβολίτας: quae Gaza vertit, 
" Treraores vehementes adeo exceperunt ut homines 
" prementes rejicerent. Sed v.ista mibi suspecta est." 
[Mss. φλεβολίτας, φλιβολίτας : cf. c. 26'.] 

Φυλλοβόλο®, ό, ή, Qui folia amittit: ab ea τοϋ βάλ-
λω signif., de qua in Πρωτοβόλο® dictum fuit. UNDE 
Φυλλοβολία, ή, Foliorum amissio. Theophr. 1, 15. 
Ούκ άνάλογον δέ αί φυλλοβολίαι τα'ις βλαστήσεσιν. 
Ε τ Φυλλοβολέω, ήσω, Folia amitto, ut Varro loqui-
tur. Theophr. ibid. Φυλλοβολεί δέ πάντα τοϋ μετοπώ-
ρου καί μετά τό μετόπωρον. Est etiam Folia spargo. 
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βεβόλημένη." Schweigh. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Α 
Ecl. 588.] " Βεβολήατο, poet. ectasi pro βεβολέατο 
" dicitur: quod Ion. est praet. plusquamp. pass. pro 
" βεβόληιτο s. έβεβόληντο : ab act. th. βολέω: unde 
" et part. βεβολημένοε." [ " Wakef. Herc. F. 1353. 
Jacobs. Anth. 6, 369. Brunck. Apoll. R. 189. Heyn. 
Hom. 5, 525. 527- 730. ad Moer. 66. ad II. N. 212. 
Βολέω et Βάλλω, Heyn. Hom. 5, 525. 6, 408. 524." 
Schaef. Mss. " Etym. M. 193, 49." Wakef. Mss.] 

[* Βόλια, τά, Gl. Tessera, Tesselae. Barker. ad 
Etym. M. 1004. " Βόλων, Thom. M. 556. Brunck. 
Aristoph. 2, 53. Jacobs. Anth. 11,171." Schaef. Mss.] 

" Βολωσία, (ή,) teste Etyra. dicitur ή Είλείθυια, 
" Lucina: quoniam βολαί dicebantur αί ώδίνεε, Par-
" tus dolores ; quas ipsa amoliri et ώθεϊν credeba-
" tur." [Procop. B. G. 4, 22.] 

[* Βολεόϊ, ό, i. q. βάλλων. Tzetz. Anteh. 393.] 
[* " Βολεύω, Toup. Add. in Tbeocr. 406." Schaef. 

Mss. " Philostr. 678. Hierocl. Facet. 2." Wakef. 
Mss.] 

" Ήβολεϊν, Suidae το άργεΊν, Nihil agere, Otiari: Β 
" itidemque Hes. Ατ 'Ήβολον νμαρ, eidem Hes. 
" καθ' ο άπαντώσιν είε ταντόν, vel ενκαιρον, ιερόν." 
[" Ήβολεϊν, Anonym. π. Πνενμ. 222. laudat ν. ήβο-
λεϊν, cui asteriscum Valck. apposuit. Cod. Par. 
1270.: Καί ήβολεϊν, τό άργεΊν." Bast. de VV. dub. 
ad calcem Scapulae Oxon. Zonaras: 'Ηβολεϊν τό άρ-
γεΊν. " Consentiunt Hes.(Phav.)Suid. Cyrill.Suspicor 
leg. άγρειν. Ήβολεϊν enim ρΓΟαβολεϊν,ί. q.uvrιβoλεϊv, 
Consequi aliquid, Nancisci, (Oceurrere,) έπιτυγχά-
νειν, quasi jaciendo ; cui signif. non plane repugnat 
άγρεΊν. Confirmare illam conjecturam videtur glossa 
Hesychii: "Ηβολον ημαρ' καθό (Noster καθ' δ) άπα ντω-
σιν είε ταντόν, ενκαιρον. Vide hunc ν. Άβολήσαι." 
Tittm.] 

'Αμφιβάλλω, Circumjicio, Circumpono, Circumdo. 
Od. Ε. (342.) Άμφϊ δέ μοι ράκοε άλλο κακόν βόλον, 
per anastropben pro άμφέβαλον έμοϊ, Mihi circunipo-
suerunt, Mihi circumdederunt: sic et Od. Ψ . Άμφϊ 
δ' άρα χλαίνα ν άλλην βάλε: [155. Άμφϊ δέ μιν φαροε 
καλόν βάλεν.] Sic et Η. (142.) Άμφϊ δ' άρ' Άρήτηε C 
βάλε γούνασι χεϊραε Όδυσσεύε. || Comprehendo, Am-
plector, Complector. Od. Ρ. (344.) Καί κρέα, ϋε οί 
χεϊρεε έχάνδανον άμφιβαλόντι: ubi άμφιβαλεΊν exp. 
Eust. περιλαβεϊν, ήτοι περισχείν. Idem ad (Υ. 192.) 
Τψ δ' εγώ άμφιβαλών θάλαμον δέμον, ait άμφιβα-
λεΊν esse περιλαβεΊν καϊ περικλεϊσαι. || Induo ; ut 
Αουλοσύναν στυγεράν άμφιβαλοϋσα κάρα, Eur. (Andr. 
110.) Induens capiti tristem servitutem: quam signif. 
habet et iti v. pass., ut paulo post dicetur. Existimo 
autem et in 11. P. (742.) Οίδ' ώσθ' ήμίονοι κρατερόν 
μένοε άμφιβαλόντεε, nihil aliud esse άμφιβαλόντεε 
quam ένδεδνκότεε, i. e. Qui induerint, vel Postquam 
induerint; eod. sc. modo, quo έπιειμένοε άλκήν dicit 
Hom. Scio tamen aliter illud άμφιβαλόντεε in Schol. 
exp. [sc. Περιβαλόντεί καϊ άντερείσαντεε άλλήλοιε. 
τάε έαυτών δυνάμειε' ο έστι, σννάψαντεε καϊ ίσώσαν-
τεϊ.] || Dubito, Ambigo. Greg. de Hom., Ότι γάρ 
άλλο τι παρά τάε αίσθήσειε δ voCs έστιν, ουκ αν οίμαί 
τινα τών έμφρόνων άμφιβάλλειν. Eust. ait in hac si-
gnif. ab Hom. nusquam usurpatum fuisse. || Άμφι· D 
βάλλομαι, pass. Circumjicior, Circumponor, Circum-
dor. II Accingor, Induor, vel Accingo me, Induo me; 
cum accus. signif., ut plurimum, aliquod armorum 
genus : unde Hes. άμφιβάλλομαι exp. etiam οπλίζο-
μαι. Od. X. (103.) Καί κυνέην πάγχαλκον έπϊ κροτά-
φοιε άραρνΊαν Αύτόε τ' άμφιβαλεΰμαι ιών. Phocyl. (13, 
29·) Τό ζίφοε άμφιβαλοϋ μή πρόε φόνον, άλλ' έε άμν-
ναν, i. e. PraEcingere ense, ut loquitur Ovid. [Gl. 
Αμφιβάλλω' Dubito. Αμφιβάλλει' Ancipit. Άμφι-
βάλλοντεε' Dubitantes. Άμφιβάλλεται' Deputatur. 
Άμφιβληθέντεε' Ancipiti. ifelian. Η. A. 9, 33. 'ils 
δέ καί ήδε ή πόα σον δώρόν έστιν, ονδ' άμφιβάλλειν χρή. 
Heliod. 5. ρ. 230. Τήν άκραν προσκοπεΊν άμφεβάλλο-
μεν, 232. Μή μέλλε μηδέ άμφι βάλλε, 347- Μηδέν 
άμφίβαλλε. Neutr., Alciphro 1, 37· Είωθε τά φίλτρα 
άμφ. II. Ύ. 97· μίνυνθά περ άμφιβαλόντε Άλλήλουε, 
όλοοΊο τεταρπώμεσθα γόοιο. " Thom. Μ. 43. 227. 
307. Markl. Suppl. 69· Wakef. Herc. F. 421. Musgr. 
ibid. Wakef. Phil. 205.; Eum. 736.; S. C. 2, 117. 
123. 5, 63. Jacobs. Anth. 6, 276. 7, 401. 11, 92. 
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Fischer. ad Weller. Gr . Gr. 3, 7- Heyn. Hom. 6, 
628. 7, 396. 777- 8, 405. 11. 23, 97- ubi v. Hey».: 
Casaub. Atben. 1, 170. Valck. Adoniaz. p . 309. ; 
Phoen. p. 587·; Musgr. p. 191. Brunck. ad Bacch. 
103. Alciphro 170. Musgr. Cycl. 60. Brunck. Andr. 
1187. Eur. Hipp. 1270. ad Herod. 628. Dubito, T. 
H. ad Aristoph. Π. p. 377· Valck. ad Aramon. 68, 
Άμφ. κόνιν, 156. Act., Med., Kuster. V. M. 6." 
Schaef. Mss. " Clem. Alex. 76. iEIian. Η. A. 319-
515. Manetho 1, 54." Wakef. Mss.] 

Άμφίβλημα, τό, Indumentum, Vestimentum : &va-
βόλαιον, Hes. Eur. Phcen. (786.) πάνοπλα άμφιβλή-
ματα, Indumenta armorum omDis generis, vel Indu-
menta cuncta, quibus quis armatur: Εκφέρετε τεύχη, 
πάνοπλά τ" άμφιβλήματα: i. e., inquit Schol., Indu-
menta omnia bominem armantia: ut thoracem, ga-
leam, ocreas. [ 'Αμφίβλημα πόντων, Noun. Jo. £55, 
28. " Porticus, Eur. Hel. 70. Πλούτοι» γάρ οικοε άξιοε 
προσεικάσαι, Βασίλειά τ άμφιβλήματ, * ενθριγκοί θ' 
έδραι: Indumentum, Vestimentum, 430." Seager. 
Mss. " Valck. Pbcen. p. 291·" Schaef. Mss.] 

Αμφίβληστρον, τό, Circumdatorium, ad verbum, 
Omne jnstrumentum ad circumdandum ; fit enira ab 
άμφιβάλλειν, Circumdare. || Peculiariter autem αμ-
φίβληστρον appellatur Rete; nam exp. δίκτνον a Suid; 
et Hes.: est autem generale nom. δίκτνον: at qui-
dam volunt Certum retis genus ita vocatum. Verri-
culum a nonnullis exp., ab aliis Reticulum. Fuuda 
etiam ab aliquibus. Hoc certe constat esse Rete 
piscatorium. Hesiod. (A. 215.) είχε δέ χερσιν Ίχθύσιν 
αμφίβληστρον: et quidam ap. Atheo. 10. Ίχθύσιν 
αμφίβληστρον άνήρ πολλοΊε έπιβάλλων. Habetur et 
Mattb. 4, (18.) Marc. 1, (16.) Dicitur autem ex eo, 
quod undique complectatur, vel circumdet. || Άμφί-
βληστρον, metaph. appellatur a Soph.Tracb. (1052.) 
Tunica, quasi sc. involvens et irretiens more Retis, 
quod αμφίβληστρον dicitur: Καθήψεν ώμοιε τοΊε έμοίε 
'Ερινννων Ύφαντόν αμφίβληστρον, i. e. Accio ioterpr. 
Hac ine irretivit veste Furiali inscium. [Άμφίβλη-
στρα τοίχων, Eur. Iph. Τ. 96.: Hel. 1085. τά άμ-
φίβλ., Amicula. jEsch. Pr. 81. Scbleusner. Lex. in 
V, T . " Wakef. Trach. 831. 1051.; Eum. 463. 
Huschk. Anal. 137. Jacobs. Antb. 9, 270. ad Diod. 
S. 2, 193. Valck. Phoeu. p. 440. * Άμβίβληπρον, 
Reiz. Belg. Gr. 630." Schaef. Mss.] 

Αμφιβληστροειδήs, δ, ή, Formam habens retis, qnod 
αμφίβληστρον appellatur; ut αμφιβληστροειδής οφθαλ-
μού χιτών, 3. Poll. [2, 71. " Gal. Θεραπ. Με0. Τ . 4. 
ρ. 22. Ald." Dindorf. Mss. " Anom. Isag. Anal. p. 
118." Kall. Mss. " Theod. 4, 351." Wakef. Mss.] 

[* Άμφιβληστρικόε, ή, όν, Plato Sopb. 1, 235.] 
[* Άμφιβληστρεύω, Reti capio, Aqu. et Inc. Es. 

51,20.] 
Άμφιβληστρεντική, ή, Ars piscatorum, qui utuotur 

reti, quod appellatur άμφίβληστρον. Sic dicitur ut 
άγκιστρεντική, sub. τέχνη, 3. Poll. [7, 139·] 

[* Άμφιβολή, ή, Ορρ. Α. 4, 149- λινοί; αμφίβολα ε, 
pro λίνον άμφιβαλλόμεναν et άμφίβληστρον. " Wakef. 
Ion. 1511." Schaef. Mss.] 

Άμφιβολεύε, έωε, δ, Piscator: άμφιβολείε HeS. exp. 
άλιεϊΛ Apud Esaiam quoque 19. άμφιβολείε iiiter 
Piscatores numerantur. Videtur autem proprie de 
Iis dici, qui utuntur retis genere, quod appellatur 
άμφίβληστρον. [ " Muiicker. ad Anton. L. 40. Verh., 
ad Thom. M. 32." Schaf. Mss.] 

Άμφίβολοε, δ, ή, Qui uodique feritui. Thuc. 4, 
(36.) Ουτοί τε άμφίβολοι ήδη οντεε, ούκέτι άντείχον, 
Hique, cum undique ferirenlur, non jam bpsti resi-
stere poterant. Yel, Cum ab utraque parte feriren-
tur. Arrian. ap. Suid. Oi δέ Μάρδοι εκατέρωθεν ήδη 
αμφίβολοι γινόμενοι, καϊ υπό τών άναβαινόντων παιό-
μενοι, καϊ νπό τών κατά νώτου έπιτιθεμένων ωθούμενοι, 
άπέθνησκον. Plut. Camillo, Αμφίβολοι γεγονότεε νπό 
τών πολεμίων: ubi quidara exp. Circumdati ab hosti-
bus. Videtur autem in Arrian. 1. c. abundare τό 
εκατέρωθεν, cum αμφίβολοι per se signif. εκατέρωθεν 
βαλλόμενοι. || Metaph. Ambiguus, Anceps, Dubius : 
ut λόγοι άμφίβολοι. Isocr. (2, 590.) άμφίβολοε φήμη, 
Plat. Othone, Ambiguus runior: άμφίβολοε τήν όψιν, 
Qui est ancipiti facie. Itidem άμφίβολοι κάμακεε, 
Anthol. Ancipites. || Ponitur άμφίβολον substantive 
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eliam; ut έν άμφιβόλφ είναι, Thuc. (2, 76.) In anci- Α 
piti esse ; usurpando Ancipiti substantive : ut Prae-
cipiti, cuni dicitur Esse in praecipiti, vel Stare in 
praecipiti. Idem Thuc. 'Es άμφίβολον τίθημι τά αγα-
θά, || Interdum αμφίβολοι dicituripsa persona: unde 
αμφίβολος έστι, pro Ambigit, In dubio est. Suid. άμ-
φίβολοι exp. Qui undique feriuntur, aut Consilii in-
opes, Quos variae incessunt cogitationes, incertos 
quid potissimum eligere debeant. Deinde subjungit 
Arriani 1. c., rursum illi hunc attexens, Ό δέ Παμ-
πρέπιος τούτοις αμφίβολος όφθείι, βραχύ παρεωράτο. 
Utrique tamen 1. prior tantum exp. convenire vide-
tur. [iEsch. Eum. 736. " Άμφίβολον, Epigr. ap. 
Suid. ν. Άδρανία." Kall. Mss. Arrian. Anab. 3, 18. 
4, 29· Eur. Ion. 1490. σπαργάναι: Tro. 537. λίνα 
αμφίβολα. Anal. 1, 223. πλωτών εύπλεκές άμφίβολον, 
pro άμφίβληστρον. Strabo 7, 8, 9· Ρ· 371· (464.) 
Αγκυρα, cf. Schol. Apoll. R. ρ. 62 . : 'Αμφίβολοι, Pa-
thici, qui utrimque Venerera exercent, Orig. c. Cels. 
4. p. 206. Glossae : 'Αμφίβολος· Dubius, Ambiguus, 
Anceps. " Ad Charit. 419. Markl. Lph. p. 309. Β 
Musgr. Rhes. 374.; Tro, 538. Wakef. Ion. 1511. 
Jacobs. Anth. 7, 85. 12, 18. Cattier. 65. Fischer. ad 
Weller. Gr. Gr. 1, 28. Toup. Opusc. 1, 27.; E-
mendd. 1,-39· Zeun. ad Xen. Κ. Π. 801. Άμφίβολον, 
Wakef. Ion. 1511. Jacobs. Anth. 7, 74. Rete, Toup. 
Opusc. 1, 15." Scliaef. Mss.] 

Άμφιβόλως, Ambigue. Athen. 12. Άμφιβόλως δ' 
αύτο είρηκεν ο Ιδομενεύς : 9· Άμφιβόλως δ' είρηται τό 
παρά κ. τ. λ. [" Olympiod. Praef. in Plat. Gorg. 564." 
Routb. Mss. Glossae: Άμφιβύλως· Ambigue. Schol. 
iEsch. S. c. Th. 865. J. Poll. 5, 153. Eust. 225, 22. 
" Thom. M. 307. Eischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 280. 
Tzetz. Exeg. in II. 23,7. Hutchinson. ad Xen. Κ. Π. 
11." Schaef. Mss.] 

[*Άμφιβολολογέω: XJNDE, * " Άμφιβολολογία, sic 
leg. in Schol. Horat. p. 271. Fabric." Schref. Mss.] 

'Αμφιβολία, ή, Ambiguitas in sermone, Ambigua 
dicti alicujus sententia: unde et uni e vitiis orationis 
nomen hoc tribuitur. Dicitur etiam Vox anceps, ut 
apparet e Suid. || Incertitudo consilii de re quapiam, c 
Hsesitatio honiinis ambigentis quid sit agendum, vel 
utrum e duobus sit agendum ; ut, Έν μεγάλη καθει-
στήκειν άμφιβολίφ, Valde ambigebam, Valde consilii 
ambiguus eram, ut Tacitus loquitur. Ad verbum, 
In magna ambiguitate consilii constitutus eram ; si 
modo Ambiguitas consilii dici posset άμφιβολία : ut 
Ambiguus consilii dicitur a Tacito ό άμφίβολοε, vel ό 
εν άμφιβολίφ καθεστηκως: aut άμφιβολίφ έχόμενος : 
nam invenitur et hoc loquendi genus. [Quo compen-
dio scribatur, Greg. Cor.3. 796. " Clem. Alex. 292. 
Basil. in Ps. 14. Justin." Suicer. Mss. Herod. 5, 74. 
Suspensio animi, Anxietas, Incertum, Plut. Sulla 
863. Glossae: Αμφιβολία· Altercatio, Dubietas. 
" Toup. Opusc. 1, 232. 2, 135. 204. Herod. 409." 
Schaef. Mss.] 

[* Άμφιβολικόε, ή, όν, UNDE] " Άμφιβολικώε, Am-
" bigue, άμφιβόλως." [Α Schneidero ηοη agnoscitur.] 

" Αναμφίβολος, (ό, ή,) Qui ηοη est άμφίβολοε, Mi-
" nime dubius, Νοη ambiguus s. anceps, Indubita-
" tus s. Indubitabilis. UNDE Αναμφιβόλως έχειν D 
" dicitur Quod άμφίβολον ηοη est, Indubitatum s. 
" Indubitabile esse, Dubium et ambiguum non esse." 
[Gl. Άναμφίβολοε· Goreo, Indubitatus. Αναμφίβο-
λοι· Gorgi. 'Αναμφιβόλως· Goreo. Vide ad Fest. v. 
Corgi. Άναμφιβόλωε, Μ. Anton. 1, 8. Dionys. H. 2, 
139. Schol; Aristopb. A. 314. " Euseb. V. C. 52." 
Boissonad. Mss. " Hes. ν. Αναντιρρήτως" Kall. Mss. 
" Chrys. in Ps. 105. Τ . 1. p. 965." Seager. Mss. 
" Schneider. ad Xen. (Econ. 24." Schffif. Mss.] 

[* " Έπαμφιβύλωε, Ambigue, Chrys. Serm. 63. T . 
6. p. 654. Α(ά τούτο επαμφιβόλως τέθεικε τά ρήματα." 
Seager. Mss. Epiphan. 1, 784.] 

[* " Ύπαμφίβολοε, (ό, ή,) Basil. Ms. Schol. in 
Greg. Naz. p. m. 40." Bast. ap. Scap. Oxon. " Du-
bius, Philo J . 2, 30." Wakef. Mss.] 

[* " Αιαμφιβάλλω, Nicet. Paphlag. Laud. S. Eu-
stathii 219." Boissonad. Mss. * ΥΙεριαμφιβάλλω, 
Quint. Sm. 14, 174. *1νναμφιβάλλω, Eust. 239, 31. 
" Αιαμφιβάλλω, Thom. M. 409·" Schaef. Mss.] 

'Αναβάλλω, quasi άνω βάλλω, Sursuin tollo, At-
tollo, Erigo. Άναβάλλειν τινά επί τόν ϊππον, ap. 
Xen. (Κ. Π. 7, 1, 18.) i. q. άναβιβάζειν, Tollere in 
equum. Aristot. Probl. άναβάλλειν τά όμματα et κατα-
βάλλειν τά όμματα opponit, Attollere oculos et De-
mittere oculos. Eust. ait eum, qui fodit, dici άνα-
βάλλειν χοϋν, Sursum jacere: cui contrarium sit 
καταβάλλειν. Alibi ait formicas quoque dici άνα-
βάλλειν κάτωθεν χοϋν. Est et ap. Xen. Κ. Π. 7, (5, 
6.) άναβάλλειν γήν, Egerere terram fodiendo. Apud 
Eund. dicitur a Callimacho fons aquam άναβάλλειν, 
pro Erumpere aquam quasi subsilientem. Bud. e 
quibusdam Schol. annotat et hoc, άναβάλλει τό χαλ-
κεϊον, i. e. Bullat, Eftervescit, Redundat. 

Αναβάλλω, Sterno et excutio; ut equus sessorem, 
inquit Budseus. Xen. (Ιττ. 8, 7.) τΗττον γάρ αν καί 
νποδύνοι ό ϊπποε καί άναβάλλοι τόν άναβάτην. 

Αναβάλλω, inquit Bud., Remoror, Protraho, Pro-
latationibus implico, Demostb. Του® λύγουε, oh άνα-
βάλλουσιν ήμάε, Quibus nos remorantur et diiFerre 
cogunt. 

Αναβάλλω, Differo; ut in Proverbio, ΈχΤνοε τόν 
τόκον άναβάλλει: exp.enim, Echinus partum differt. 
Sic usurpatur Od. T. (584.) Μηκέτι νΰν άνάβαλλε 
δόμοιε ένι τούτον άεθλον. Usitatior est tamen haec 
signif. in pass. 

Αναβάλλομαι, Sursum tollor, Attollor, Tollor: 
αναβάλλομαι είε ϊππον, Tollor in equum : ut άνα-
βάλλειν είε ϊππον diximiis a Xen. poni pro Tollere in 
equum. Idem άναβάλλεσθαι absolute pro eod. usur-
pat, Iπρ. (1, 17.) Τούε γε μήν πρεσβυτέρουε τόν Ilep-
σικόν τρόπον άναβάλλεσθαι προσεθίσαε, και τούτουε 
προσεθίσαι!' άν. 

Αναβάλλομαι, Induor, Amicior. Aristopb. Σ. 
(1152.) οϋκ άναβαλεϊ; Νοη amicieris ? 'Αναβάλλομαι, 
inquit Bud., Araicior, ενδύομαι: unde άναβληδόν 
ένδύεσθαι, signif. Induere in modum amiculi, Ami-
ctim circumjacere. Ps. 103, (2.) Αναβαλλόμενος φώε 
ώε ιμάτιον. Chrys. de Sacerd. Άναβεβλημένη στο-
λίδαε. Suid. ait Atticos dicere άναβάλλεσθαι ιμά-
τιον, ηοη autem περιβάλλεσθαι. 

Αναβάλλομαι, Resupinor, θρύπτομαι. Dionys. Η. 
de quadam Isocr. Oratione loquens, Το μεν ίπτιον 
καί οίον άναβεβλημένον τήε άναγωγήε, Supinuni et 
deliciis affluens. || Videtur autem huic signif,, quam 
annotat Bud., esse affinis ista, quaeabEust. ponitur, 
ut sit i . q. Pigror aliquid facere, Tardus sum ad ali-
quid faciendum, Detrecto facere. Sed notandum 
est, hac in signif. non pass. accipi αναβάλλομαι, sed 
active. 

Αναβάλλομαι, act. positum, ut et in proxime an-
notata signif., capitur et pro DiiFero, Prorogo, Pro-
crastino. Αναβάλλομαι, inquit Bud., utet άνατίθεμαι, 
Rejicio, Cunctor, Prolato, Procrastino ; quod et έπα-
ναβάλλομαι dicitur, Dilationes quaero, Diem de die 
duco. Basil. MJJ τοίνυν άναβάλλου ήμέραν εξ ήμέραε. 
Sic Plut. Caesare, Τήν σύγκλητο ν άναβάλλεσθαι, Se-
natus diem distulisse. Haec ille. Xen. E. 6, (1, 5.) 
Τότε μεν άνεβάλοντο τήν άπόκρισιν. Idem Κ. Π. 8, 
(1,7·) Έττεί δέ άκούσειεν αυτών, πολύν χρόνον άνε-
βάλλετο τήν διαδικασίαν, Auditis autem illis in lon-
gum tempus differebat judicationera. ^Escbin. (77.) 
'Αλλ' είε τίνα καιρόν άνεβάλλου καλλίω ; Sic Plut. 
Themistocle, Παν άνεβάλλετο είε τήν ήμέραν έκείνην. 
Cum infin. Xen. Ε. 1, (6, 7·) 'Αεί άνεβάλλετο μοι 
διαλεχθηναι. Ammon. vult άναβάλλεσθαι et υπερτί-
θεσθαι ita difFerre, ut άναβάλλεσθαι sit Praeterire 
tempus idoneum ageudae rei cuipiam; υποτίθεσθαι 
autem, Illud idoneum tenipus expectare. || Usurpa-
tur et pass. in hac signif. pro Differor. Isocr. Ούδέ 
είε τούς παϊδαε άναβληθήσεσθαι τάε τιμωρίαε. 

Αναβάλλομαι, Ad judicium alterius rejicio, Arbi-
trio alterius permitto. Lucian. (1, 58β.) 'Αλλ' έπϊ σε 
το πάν άνεβαλλόμεθα, και ο, τι άν δοκτ}, τούτο ποίηση 
τέλος τήε δίκης. Bud. 

Αναβάλλομαι, i. q. προοιμιάζομαι, S. άνακρούομαι, 
aut προανακρούομαι: ut exp. VV. LL. Αναβάλλομαι, 
inquit Bud., προοιμιάζομαι, Praefationem dico, vel 
Praeludium cantus facio ; quod etiam άνακρούομαι di-
citur. Isocr. (2, 450.) "Α μέν ovv ήβουλήθην, και περί 
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έμαυτοϋ, καϊ περι τών άλλων, ΰσπερ χοροί προ τοϋ αγώ- Α 
vos, προαναβαλέσθαι, ταύτα έστιν, Quae praefari statue-
ram eo modo, quo chorus quaedam praecinere solet. 
Haec ille. Notandum autem jungi accus. hic ab 
Isocr., ut et junxit is, qui dixit άοιδήν άναβάλλεσθαι, 
pro Cantus praeludium facere : et Aphthon. μουσικήν 
άναβάλλεσθαι σύντονον : at cum infin., Od. A. (155.) 
"Hroi ό φορμίζων άνεβάλλετο καλόν άείδειν: ubi scien-
dum et aliam proponi τοϋ άνεβάλλετο exp. ab Eust., 
sc. ut signif. i. q. alibi άνενείκατο, Spiritum reduxit, 
et quasi sursum attraxit, ut faciunt sc., qui ad can-
tum suam vocem praeparant. Apud Suid. autem est 
anuotatio ineptissiina, sc. άναβαλλόμevos, cum λλ esse 
νπερτιθέμενος: άναβαλόμενος autem per λ, προοιμια-
σάμένος: quasi vero in utraque signif. non usurpe-
tur et Praesens et Aor. 2. 

'Αναβάλλομαι, Suscipio; ut Herod. Άναβάλλεσθαι 
μάχας πpds Μεσσηviovs, Adversus Messenios praelia 
suscipere, VV. L L . ; sed ego sic interpr. nolim. 

['Αναβάλλω, Gl. Resupino, Protraho, Resulto, 
Retracto. Αναβάλλομαι· Differo, Procrastino, Cra- B 
stino, Praeludo. Άναβαλέσθαι· Praefari. Conf. cum 
άνακαλεϊν, Schaef. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 
309. " Synes. p. 66. Άναβεβλημένον καϊ λιγνρόν 
προανακρούεσθαι τοϋ λόγου. Heliod. 2. ρ. 72. : Herod. 
5, 49· 'Αναβάλλω κίνδυνον, ut άναρρίπτω iEsch. S. C. 
Th. 1030. Plato Theaet. 25. έπϊ δεξιά ελευθέρως. Ari-
stopb. Σ. 1132. τηνδϊ χλαΊναν άναβαλοϋ τριβωνικώς. 
Deiliosth. 420. "Έ,φη γάρ τόν Σόλωνα άνακεΐσθαι τής 
τών τότε δημηγορούντων σωφροσύνης παράδειγμα, ε'ίσω 
τήν χείρα άναβεβλημένον. Cf. Lat. Cohibeo brachium 
tunica, et Plut. Phot. 4. Ούδ' έκτος έχοντα τήν χείρα 
τής περιβολής, δτε τύχοι περιβεβλημένος. Aristoph. Ε. 
97· άναβαλλομένη, Rejecta veste. " Αναβάλλω, 
Callira. 1, 542. Ruhnk. ad Longin. 264. Thom. M. 
64. Zeun. ad Xeu. Κ. Π. 609. ad Lucian. 1, 467. ad 
Herod. 409. Dionys. H. 4, 2004. Heyn. Hom. 8, 
346. Differo, Phrynich. Ecl. 91. Ammon. 16. Ilgen. 
Hymn. 450. Retardo, Kuhn. ad Paus. 253. Incipio 
canere, Jacobs. Animadv. 141. Huschk. Anal. 95. 
De cantando, Valck. ad Tbeocr .X.Id. p. 96. Harles. c 
ad Theocr. 171. ad Lucian. 1, 240. ad Od. A. 155. 
Ilgen. 1. c. 453. De vestitu, Coray Theophr. 312. 
Brunck. Aristoph. 1, 71. 2, 244.3, 178. Jacobs. 
Anth. 11, 348. Heindorf. ad Plat. Theaet. 400. De 
cordis subsultatione, s. praecordiorum timore, Toup. 
ad Longin. 303. et Ind. Άναβ. in equum, Plut. 5, 
397. Η. Άναβ. σπλάγχνα, de nausea, Ruhnk. ad 
Longin. 252. Αναβάλλω, Αναβάλλομαι λόγον, Vil-
loison. ad Longum 42. Αναβάλλομαι, Differo, ad 
Phalar. 365. Phrynich. 90. ad Charit. 459. Wakef. 
Alc. 537- 673. Τ . H. ad Aristoph. Plut. p. 433. Vil-
loison. ad Longum 226. Dionys. Η. 1, 481. Bois-
sonad. Pbilostr. 561. 605. Induo, Thom. M. 796. A-
Ihen. 21. Casaub. 53. DifFert ab ένδύειν, Lucian. 2, 
218. Cum infin., Kuster. Aristoph. 192. Cum infin. 
fut., Herod. 5, 49. fin. Demosth. 1, 31. Άναβάλλε-
σθαι μολπήν, Christod. Ecphr. 130." Schzef. Mss. 
" Αναβάλλω, Evoco, Elicio, Surgere facio, Anton. 
Lib. p. 410. Emitto, ut terra proventus, Athenag. 
50. Oculos attollo, Ctesias in J . Polluce. Subverto, D 
Diod. S. 151. Scrupulum injicio, Philostr. 766. Ά-
ναβάλλεσθαι, med., To rid oneself of, Schol. Theocr. 
6, 20. cum gen. Induere, Athen. 21. Sustollere, 
Heliod. 72. Incipere canere, cum accus., Aphthon. 
2. Noun. D. 36, 25. Philostr. 775. ήχήν, Nicander 
A. 303. Pass., Terram egerere, Xen. Κ. A. 345. 'A-
ναβεβλημένος, Slow, Dull, Spiritless, Dio Chrys. 1, 
43. Άναβάλλειν τινά έπϊ τόν ϊππον, Plut. saepe." 
Wakef. Mss.] 

" Άμβάλλω, iEol. et poet. pro άναβάλλω. II. Μ. 
" μηδέ τι δηρόν Άμβαλλώμεθα έργον, Nec diu reji-
" ciamus in aliud tempus et differamus. At άμβάλευ 
" μέλος, Theocr. 5. Praelude : άγκρουσον s. άνάκρου-
" σον. Ubi etiam nota άμβάλευ Dor. pro άμβάλου, 
" hoc autem pro άναβαλοϋ." 

[* Άναβεβλημένως, Diouys. Η. 3, 318.] 
Άνάβλησις, εως, ή, Dilatio, Prorogatio, Procrasti-

nalio. II. Β. (379·) ούκ έτ' έπειτα Τρωσϊν άνάβλησις 
κακού έσσεται, ούδ' ήβαιόν. Ibid. Καί κεν άνάβλησις 

λύσιος νεκροϊο γένηται. [Ad Dionys. H de C o m p 
Verb 266. " Heyn. Hom. 4, 267. 8, 734. Schaef. 
Mss. " Callim. (H. in A. 46.)" Wakef. Mss.] 

Γ* Αναβλητικός, ή, όν, unde * Αναβλητικών, l . q . 
άναβ Ολικώς et άμβολάδην, Eust. ad II. Φ. 364. Vide 
seq. voc.] _ _ 

[* Άναβλήδην, Tarde, Cunctanter, Arat. D. 338. 
άναβλήδην όχέωνται. " Scbneider. ad Aristot. Η. A. 
11, 349. *Άναβολήδην, Heyn. Hom. 8,345."Schaef. 
Mss.] 

" Άμβλήδην, iEol. pro άναβλήδην^ S. άναβολάδην, 
" ex ea signif. τοϋ άναβάλλειν, q»a άμβάλλεσθαι μέ-
" λος dicitur is, qui άνακρούει et orditur : unde Eust. 
" quoque ipsum exp. αναβλητικές και * προοιμιακώς, 
" itidemque Hes. άναβολάδην, άπό προοιμίου : uter-
" que respiciens ad II. X. (476.) Άμβλήδην γούωσα 
" μετά Τρωήσιν έειπε, Lamentorum facto exordio, 
" Ululatus exordieiis : γόους άμβαλλομένη, utTbeocr. 
" dicit μέλος άμβάλευ pro άγκρουσον S. άνάκρονσιU : 
" vel, inquit Hes., μετά όλολυγμοϋ άναβάλλουσα. 
" Eust. tamen exp. posse ait etiam όρμητικώς καϊ 
" άθρόως." 

, Άναβληδόν, Ιη modum amiculi, Aniictim : utava-
βληδόν ένδύεσθαι, Ιη modum amiculi induere, Ami-
ctim circnmjacere. 

Αναβολή, ή, Egestio: ut άναβάλλειν γήν inlerpr. 
Egerere terram. Capitur et pro Ipsa terra egesta: 
tiam Eust. άναβολάς τάφρων esse vult τό έκ τών τάφρων 
άναβαλλόμενον χώμα. 

Αναβολή, in prosa frequentissime, i. q. άνάβλησις 
ap. poetas. Isocr. (2, 186.) Μηδ' άναβολήν, άλλ' άπ-
αλλαγήν εύρήσομέν τίνα τών κακών τών παρόντων, 
Nec dilationem, sed liberationem invenieraus prae-
sentium malorum; vel, Nec intermissionem invenie-
mus, &c. Άναβολήν ποιεϊσθαι, pro άναβάλλεσθαι, Dif-
ferre, Procrastinare, Plut. Camillo,"Eyva> μή ποιεϊσθαι 
τής τιμωρίας άναβολήν, Statuit ultionem ηοη differre. 
Th uc. (2, 42.) Άναβολήν τοϋ δεινοϋ ποιεϊσθαι. Usur-
patur iriterdum et plnr. pro sing., ut Plut. Άναβολάς 
τών γάμων ποιεϊσθαι, pro άναβολήν ποιεϊσθαι, Nuptias 
difFerre, vel procrastinare, vel Moram afferre nuptiis. 
Dicitur vero et alia forma, ΤΙοιεϊσθαί τι είς άναβολάς, 
ρ ΙΌ ποιεϊσθαι άναβολάς τίνος : ut Thuc. 'Es άναβολάς 
ποιεϊσθαι τήν άναχώρησιν. Idem (7,15.) 'Es άναβολας 
πράττειν. Plato autem de LL. 11. dixit ποιεϊσθαι ώνήν 
έπ' άναβολη, pro Dilatione data, quod vulgo dicunt 
Ad terminum : Μηδ' έπι αναβολή πράσιν μηδέ ώνήν 
ποιεϊσθαι μηδενός. Άναβολάς ποιεϊσθαι, Differre, Cau-
sari, προφασίζεσθαι ap. Demosth., Bud. Dicituretiam 
Έν άναβολαϊς είναι: quo genere loquendi saepe utitur 
Philostr. Άναβολαϊ ένορκοι, Dilationes proptef sonti-
cum morbum aut aliam legitimam causam impetratae. 

Αναβολή, ut vult Eust., capitur et pro άνάπτωσις, 
οκνησις, Cunctatio, Bud. 

Αναβολή, Amictus ; ut, TJJV άναβολήν ημίγυμνος. 
Synes. (89.) Σοίτε θέριστρα πρέποντα και άναβολάς.'εΐι 
τήν Δραν τοϋ έτους. 

Αναβολή, Procemiumcarminis, s. initium. Aristoph. 
Είρ. (830.) ξυνελέγοντ άναβολά,ς ποτώμεναι : ubi 
Scbol. exp. τάς άρχάς τών φσμάτων, "Initia cantico-
rum, subjungilque Od. Α. (155.) "Η τοι ό φορμίζων 
άνεβάλλετο κ. τ.-Χ. 

[ 'Αναβολή, Gl. Cunctatio, Crastinatio, Amictus, 
Praecentio, Mora. " Clem. Alex. Fr. 1021. Potter." 
Routb. Mss. Xen. Κ. A. 5, 2, 5. Plato Protag. 152. 
Άναβολάς βραχείας φοροϋσιν. Ascensus, Polyb. 3, 
50 . : Aristot. Rhet. 3, 9- " Eur. Herc. F. 93. : 
Terra egesta, Xen. Κ. A. 5, 2, 5. Έπεϊ δέ μαχόμενοι 
ούκ έδύναντο λαβείν τό χωρίον καϊ γάρ τάφρος ήν περϊ 
«ΐΊΓΟ ευρεία άναβεβλημένη, καϊ σκόλοπες έπϊ τής ανα-
βολή®, καί τύρσεις πολλαϊ ξύλιναι πεποιημέναι" άπιέναι 
ήδη έπεχείρουν. Exordiuni, Aristoph. Ο. 1385." 
Seager. Mss. " Wakef. Alc. 537- Jacobs. Anth. 6, 
287- 8, 45. Heyn. Hom. 5, 423. ad Dionys. H. 4, 
2341. Boissonad. Philostr. 561. Ruhnk. ad Longin. 
264. ad Thom. M. 65. Wakef. S. C. 2, 89. Herod. 
628. Terra egesta, Diod. S. 2, 234. Amictus, Jacobs. 
Anth. 11, 348. H. Steph. ad Dionys. Legat. 26. 
Heindorf. ad Plat. Gorg. p. 238. ad Lucian. 1, 181. 
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417· Prooemiuin carminis, ad Od. Α. 155. Εις άνα-
βολάς, Dionys. Η. 5, 315. Thuc. 2,188. Baver. Crus. 
nd Sueton. 193. 200." Scheef. Mss. " Ingressus, A-
scensus, Polyb. 1, 322. Terra egesta, Xen. Κ. A. 345. 
36'2. Amictus, Svnes. 89. Eis άναβολάς, Cunctanter, 
JElian. Η. Α. 71Γ 105." Wakef. Mss.] 

" Άμβολή, ή, iEol. et poet. pro αναβολή, Rejectio 
" in aliud tempus, Dilatio, Procrastinatio, Cunctatio. 
" Lucian. Scytha, Οΰχ έδρας roivvv, οΰδ' άμβολάς 
" έργον, ώς ό Ketiis φησιν' άλλά. χρή πάντα μέν κάλων 
" Ktveiv, πάντα δέ πράττεtv και λέγειν, ώς φίλοι ήμϊν 
" τοιούτοι γένοιντο. Itidem Athen. 14, (7.) ex hoc 
" Ceo Bacchylide affert, οΰχ έδρας έργον, οΰδ' άμβο-
" λάς. Doricum autem est hoc άμβολάς, pro άμβο-
" λής: ut et in hac adversuni Lacedaemonios κατάρρ 
" et imprecatione ap. Suid. Οίκοδομά σε λάβοι και 
" άμβολά, οτε Ίππος,"Ατε γυνά τοι μοιχυν έχοι. Ubi 
" quidam άμβολά accipiunt pro Aggesta s. Aggere : 
" cum tamen potius accipiendum sit pro Ipsa terrae 
" in aggerem egeatione s. eductione, si pro Dilatione 
" et cunctatione accipere nolimus. Suidas Iiaec ipsa 
" verbis solutis et prosa sic refert, Τό οϊκοδομεϊν, και 
" Ίππους τρέφειν, και άμβολάς ποιεϊν, έδόκει τοϊς Αά-
" κωσι δαπανηρά είναι." [Lobeck. ad Phrynicli. Ecl. 
89. Scbaef. ad Dionys. H. de Comp. Verb. 401.: 
* 'Αμβόλόγήρα, Veneris cognomen, Paus. 3, 18. Lo-
beck. 1. c. 538. " Musgr. Heracl. 271. Hel. 910. 
1313. Jacobs. Anth. 6, 287. Lucian. 1, 872. Brunck. 
ad Pboen. 1420.; Valck. p. 221. Wessel. Herod. 
241. ad Callim. 1, 100. Άμβολογήρα, Fac. ad Paus. 
I , 408. ubi v. et Knhn." Sclieef. Mss.] 

"Άμβολάς, άδος, ή, Egestitia, s. Fossitia: ab ea 
" signif. τοϋ άναβάλλειν, qua fossores terram dicun-
" tur άναβάλλειν e locis cavis, aut fossatis, pro Ege-
" rere et educere instrumentis fossoriis: quemadmo-
" dum Eust. quoque 1240. ait, Έντεΰθεν, liiinirum 
" άπό τών άμβολάδην δεόντων και άναβρασσόντων, και 
" έπι τών όρυσσόντων τό άνω ρίπτειν τό χώμα, άνα-
" βάλλεσθαι και άναβάλλειν φασιν οί παλαιοί' καί τήν 

τβιαύτην γήν, άμβολάδα. Itidemque 1404. cum di-
" xisset άναβάλλειν esse άνάγειν, Educere : <subjun-
" g»t, 02 γονν όρΰσσοντες, • άναβάλλειν χοϋν λέγονται' 
" καί ή τοιαύτη γή, άμβολάς λέγεται: similiterque 
" Suidae άμβολάς γή, ή νπό τοϋ ορύγματος νψωθέίσα, 
" Fossura s. Fossione in altum educta: afferenti 
" Xen. Κ. Π. 7, (5, 12.) p. 113. Άνίστη δέ καί άλλους 
" πολλούς πύργους έπι τής άμβολάδος γής, όπως ότι-
" πλεϊστα φυλακτήρια ε'ίη." [Lobeck. ad Phrynicll. 
Ecl. 89. " Ad Callira. 1, 100." Schaf. Mss.J 

""Αμβολα, Media antennae pars, vicina nialo. Ita 
" enim J. Poll. 1. Ύής δέ κεραίας τό μέσον, τό κατά 
" τόν Ιστό ν, άμβολα καϊ σύμβολα. Αμβολά autem, 
" Dor. est pro άμβολή, quod vide." 

[* " Άναβολάδην, (i. q. άναβλητικώς,) ad Herod. 
361. ad Diod. S. 1, 472." Scha:f. Mss.] 

" Άμβολάδήν, jEol. et poet. pro άναβολάδην, ut 
," άμβλήδην paulo ante, De die in diem rejiciendo, 
" Procrastinando et differendo: ideoque interdum 
" pro Cunctanter et Segniter ponitur: μετ άναβολής 
" καϊ χρονισμού. Herod. dicit etiam άμβολάδην άνα-
" βάλλων, pro Cunctans differensque: nisi rnalis 
" Cunctanter et segniter procrastinans. || Hes. άμ-
" βολάδην exp. αναβολή χρώμενος, άναζέων, procul 
" dubio respiciens ad II. Φ. (364.) 'fls δέ λέβης ζεϊ 
" ένδον έπειγύμενος πνρϊ πολλω Κνίσση μελδύμενος 
" άπαλοτρεφέος σιάλοιο ΊΊάντοθεν άμβολάδην : innuens 
" lebetem $εϊν άμβολάδην, Clllll έπειγόμενος πνρϊ πολ-

λφ quasdam veluti undas eructat et άναβάλλει. Sic 
" certe Herod. (4, 181.) dicit fontem quendam περϊ 
" μέσας νύκτας ζεϊν άμβολάδην." [Pind. Ν. 10, 62. 
Polemo ap. Macrob. 5, l9- cέον. " Jacobs. Anth. 
I I , 238. Heyn. Hom. 8, 187. 346. Hoogevcen. c. 
Zeun. 109. Vide Ind. Hom. it. ad II. Φ. 362. ad 
Callim. 1, 100. Ilgen. Hymn. 450. 453. De aqua 
ebulliente, ad Herod. 361." Schaef. Mss. " Oppian. 
5, 210." Wakef. Mss.] 

" Άμβολαδίς quoque eod. modo accipi potest pro 
" Attollendo, in Callim. 3, (59.) ραιστήρας άειράμενοι 
" νπέρ άμων, "Η χαλκόν ζείοντα καμινόθεν, ήέ σίδηρον 
" Άμβολαδίς τετύποντες: sed Schol. ibi exp. έκ ύια-
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Α " δοχής, Alternis, Vicissim." ["Heyn. Hom. 8, 187-
ad II. Φ. 36'2. ad Callim. 1, 100. Ilgen. Hymn. 453." 
Schaef. Mss.] 

[* Αναβολικός, ή, όν, unde ap. Eust. in II. Φ. 364. 
* Άναβολικώς. Vide Άναβλητικώς, et Άμβολάδην.] 

" Άναβόλιμος, (ό, ή,) Rejectitius s. Dilatitius. He-
" sychio Άναβόλιμοι δίκαι, αϊ διά περίστασιν είς νπέρ-
" θεσιν έμπίπτονσι, Quae ob circumstantiam aliquam 
" rejiciuntur et difFeruntur in aliud tempus." 

" Άμβολίη, ή, i. q. άμβολή, i. e. νπέρθεσιε, ut 
" Suid. exp. ex Epigr. Ήθάδος άμβολίης α'ιέν άεί,ομέ-
" νης. Sic Apoll. R. 3, (143.) μηδέ τις έστω Άμβολίη, 
" i.e. βραδΰτης, Schol., Cunctatio etmora." [ " Wakef. 
Eum. 145. Άμβολία, Jacobs. Anth. 11, 47· 55. 
Toup. Opusc. 2, 168.; Emendd. 2, 174." Schaef. 
Mss. " Arat. D. 154. Tryphiod. 41." Wakef. Mss.] 

" Άμβολιεργός, ό, Dilator operis, Qui opus de die 
" in diem rejicit et procrastinat, et semper dicit se 
" cras facturum: ό άναβαλλόμενος τό έργον, s. τά 
" έργα. Hesiod. Ε. (2, 31.) Αίεϊ δ' άμβολιεργός άνήρ 

Β " άταισι παλαίει. Unde Plut. Cons. ad Apoll. Τόν έν 
" ότφονν άμβολιεργόν άταις φησϊ παλαίειν." [ " Ind. 
Epict. Basil. Caes. Schol. in Greg. Naz. (iu Notit. 
Mss. T. 10. P. 2. p. 295.)" Boissonad. Mss. " Plut. 
de S. Ν. V. 4. vide Wyttenb. 14." Schief. Mss. 
" Tryphiod. 372." Wakef. Mss.] 

Άναβολεύς, έως, ό, Id, in quod imposito pede con-
scendiraus equum. Item άναβολεύς, Homo, cujus 
ministerio utimur ad hoc ipsutn. Sic Eust. Budaeus 
autein, cum άναβάλλειν είς Ίππον docuisset signif. 
Tollere in equum, subjungit: Inde άναβολεύς, Qui 
bujuscemodi raunere fungitur. Plut. (3, 490.) "Αμα 
δ' Ίππος τφ Κράσσω παρέστη χρνσοχάλινος ο" τ άνα-
βολεϊς αυτόν </.ράμενοι περιεβίβασαν, και παρείποντο 
πληγή τόν Ίππον έπιταχΰνοντες, de Stratoribus Par-
thorum regis loquens ; siquidein Stratores asternendis 
equis dicti sunt. Addit aliquanto post, Αναβολείς 
etiam sunt Subices ephippiarii e cremasteribus pen-
dentes, quibus velut adminiculis in equos scandimus. 
Plut. (4, 661=1537- HSt.) Άλλου® δέ λίθους έλαττον 

C άπέχοντας άλλήλων έκατέρωθεν τής όδοϋ διέθηκεν, ώς ε'ίη 
ρφδίως τοϊς Ίππους έχουσιν έπιβαίνειν έπ' αυτών, άνα-
βολέως μή δεομένοις. [GI. Άναβολεύς· Strator. Αρ-
pian. Pun. 106. Xen. Equestr. 6, 12. Cosmas In-
dicopl. 133. jOt πλέοντες τά βόρεια καϊ δυτικά μέρη 
άναβολεϊς καλούνται, ώς άνω πον ανερχόμενοι καϊ βρα-
δνπλοονντες. " Άναβολεύς signiiie de plus Un instru-
ment de chirurgie. Voy. les Anciens Chirurgiens p. 
94., publi6s par Cocchi." Corai. Mss. " Plut. 5, 
237. H. : Toup. Opusc. 1, 30. 435.; Emendd. 1, 
43. ad Morin. 140." Schaef. Mss. " Arrian. 33." 
Wakef. Mss.] 

Άναβόλαιον, τό, Amictus, Pallium. Hieron. in 
Es. 4, (1.) Mutatoria et pallia, qure significantius 
Symmachus transtulit άναβύλαια, ornamenta sunt 
mulierum, quibus pectora et humeri proteguntur. 
[" Euseb. de Mart. Paleest. 11." Routh. Mss. Glossae: 
Άναβόλαιον Atniculum. P. iEgin. 6", 88. δι' άναβο-
λαίων, al. άναβολέων, ν. Schneider. Lex. et cf. Άνα-
βολεύς.] 

Β Άναβολάδιον, τό, Ainictorium, quo bumeri ope-
riuntur: inde dictum, quod ab inferioribus partibus 
ad superiores elevetur; ut scribitur in VV. LL. [A 
Schneidero non agnoscitur.] 

" Άναβολαίω, Induo, VV. LL . ; sed nescio quo 
" exeniplo." 

" Αιαναβάλλεσθαι, DiiFerre, Prolatare, Procrasti-
" nare, Dilationes qua;ritare. Suid. ν. Διακρούεσθαι." 
[ " Theod. Prodr. Epist. in Lazer. Misc. 1, 18." 
Boissonad. Mss. " Chrys. in Gen. Hom. 24. Τ . 1. 
p. 181. Έι'ιώθαμέν πως, μελλούσης μέν τής τιμωρίας, 
ρψθυμεϊν καϊ διαναβάλλεσθαι." Seager. Mss. " Suid. 
1, 557. * Διαναβολή, Intermissio, Etym. Μ. 80." 
Wakef. Mss.] 

[* Εΐσαναβάλλω: UNDE * Έίσαναβολή, ή, Dio 
Cass. 46, 41.] 

Έπαναβάλλομαι, De die indiem diiFero. || Iteni, 
" Superinduo, vel Induo. Suid. enim Έπαναβάλεσθε 
" affert pro ' *περιστολίζεσθε." [" Act., (Sursum 
tollo,) Clem. Alex. Paed. 3, 11. p. 294." Kall. Mss. 
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Herod. 1, 91· Aristoph. Ε. 275. " Med., DiflFero, Α 
Valck. ad Phalar. ρ. xix. Toup. Opusc. 1, 122." 
Schaef. Mss. * Έπαναβολή, ή, Dio Cass. 318=480. ] 

" Έ7ταναβληδόν, Superinjectim. Herod. 2, (81.) 
" 'Επί τούτοισι δέ είρίνεα είματα λευκά έπαναβληδόν 
" φορέουσι, His vero Ianea vestimenta alba superin-
" jectagestant, i. e. Superinduunt in modum amiculi. 
" Bud . interpr. Amictim.Superjecta veste." [ " Toup. 
Opusc. 1, 123." Schaef. Mss.] " 'Επαμβλήδην, Hes. 
" exp. αναβαλλόμενος, άνακρουόμενος, Differendo, Re-
" cedendo, Tergiversando." 

" Ώροαναβάλλομαι, Praeludo. Isocr. Panath. (14.) 
" *A μέν ουν ήβουλήθην, καϊ περϊ έμαυτοϋ, καϊ περϊ των 
" άλλων, ώσπερ -χορός προ τον αγώνος, προαναβαλέ-
" σθαι, ταύτά έστι, Quae praeludii loco praefari volui. 
" Idem προανακρούεσθαι." [Aristoph. Εφ. 1267. 
* Προαναβολή,ή, Schol. Pind. Ν. 10,62. * " Προαμ-
βολή, Praelusio, Hes. Phot." Wakef. Mss.] 

" Τίροσαναβάλλω, Iusuper sursum jacio. Aristot. 
" de Mundo." 

" Ύπαναβάλλομαι, in VV. LL. e Phalar. pro Cun- β 
" ctor." [ " Valck. ad Phalar. p. xix. Phalar. 212." 
Scbaef. Mss.] 

Άντιβάλλω, Contra jacio, Ex adverso jacio. || I-
tem, In alterius locum jacio, Unum pro alio jacio, 
vel injicio: unde dicuntur άντιβαλλόμενα, Quae in 
aliorum locum injiciuntur in medicamenta: utpote 
aequalia, i. e. aequales vires habentia; quae recen-
tiores Medici vocaut Quid pro quo, ut ait Marcell, 
Virg. in Diosc. Quidani άντιβάλλειν putarunt hoc 
sensu exponendum Permutare: et άντιβαλλόμενα, 
Quae permutantur. || Άντιβάλλω, Vicissim jacio : 
ut άντιβάλλειν λόγους πρός αλλήλους dicuntur Luc. 
24, (17·) Qui vicissim jaciunt sermones inter se, i .e. 
Conferunt sermones inter se, ut vulgo interpr. Etiam 
Conferre exemplaria dicitur άντιβάλλειν. Strabo 17. 
'Εγώ γοϋν άποροΰμενος αντιγράφων εις τήν άντιβολήν, 
έκ θατέρου θάτερον άντέβαλον. [G1. Άντιβάλλω· Re-
cognosco, Retracto. Άντίβαλε· Confer. Άντέβαλον 
Recitavi. Άντιβάλλω βιβλία· Confero. Lobeck. ad 
Phrynich. Ecl. 217·; Άντιβάλείν pro άνταναγνώναι, c 
ibid. " Aristoph. I. 767. περι σοϋ μάχομαι μόνος άντι-
βεβληκως. ' Nude adhibetur, ut millena alia verba, 
quae neutralem induunt signif., vel ellipsi pronominis 
έμαυτόν.' Brunck. Soluni me opponens." Seager. 
Mss. " Dawes. M. C. 204. Musgr. Cycl. 6θ. Phry-
nich. Ecl. 94. Jacobs. Anth. Proleg. 77. Brunck. A-
ristoph. 3, 31 . ; Kuster. 112. ad Lucian. 2 ,327 . " 
Schaef. Mss. " Commuto, Oppian. K. 3,16." Wakef. 
Mss.] 

" Άντιβάλμους, Hes. afFert pro αντίστροφους." 
[* " Άντίβλησις, ή, Collatio. Aqu. Ezecb. 2, 10. 

ubi tamen L. Bos. pro άντίβλησις leg. censet άντιβό-
λησις, Postulatio, Supplicatio. Vide Suid. Est ab 
άντιβόλώ, quod Hes. exp. παρακαλώ, Precor. Idem: 
Άντιβολείν συναντφν, καϊ ίκετεΰειν. Sed oonne legi 
quoque eodem jure posset άντιβόησις V Schleusner. 
Lex. in V. T . Minime, quoniam ob rationes palaeo-
graphicas άντιβόλησις in άντίβλησις facilius cor-
rumpi potuerit, qnam άντιβόησις in άντίβλησις.] 

Άντιβολή, ή, Collatio : ut άντιβολή λόγων, Col- 0 
latio sermonum inter duos, quasi vicissim jaciantur 
sermones. || Άντιβολή άντιγράφων, Collatio exem-
plarium. Strabo 17. Citatur άντιβολή etiam pro άντι-
προβολή, e Plat. (de LL. 6. p. 259=756.) Vide 
Άντιπροβόλή. [ " Epiphan. Haer. 66, 10." Routh. 
Mss. " 'Εξ άντιβολής, Heyn. Hom. 4, 555." Schaef. 
Mss. " Oppositio, Schol. II. Δ. 6." Wakef. Mss 
* "Άντίβολον, Callim. l , 566."Schaef. Mss.J 

[* Ώροσαντιβάλλω, Gl. RecognOsco. " Clem. Ep. 
ad Jac. s. 12." Kall. Mss. * Ιυναντιβάλλω, Clem. A-
lex. Str. 410.] 

Άποβάλλ ω, Abjicio, Rejicio, Repudio, Respuo, 
ap. Plat. HINC et Απόβλητος, (Ό, b,) Abjiciendus 
vel Rejiciendus, aut Repudiandus : aut, Dignus, qui 
rejiciatur s. respuatur: άποβάλλειν, Eust., τό άπο'ρ-
ρίπτειν, unde άπόβλητος. Pro hac tamen signif. tra-
dunt Gramm. quidam usurpari v. istud in pass. po-
tius signif., quam act. Lucian. (1, 463.) Ενρισκον γάρ 
τους άποβαλλομένους τήν δόξαν, αυτής ένεκα πάντα ποι-

οϋντας, Comperiebam enim eos, qui gloriam respue-
reiit, nihil non ejus causa facere: aut, Qui gloriam 
rejicerent s. aspernarentur, h. e. Qui gloriam se re-
spuere s. abjicere dicerent: vel, respuendam esse 
dicerent. 

Αποβάλλω, Amitto. Plut. Fabio, Εi μή γάρ σύ τήν 
πόλιν άπέβαλες, οίικ αν εγώ παρέλαβον. Polyb. 1. 
Πολλούς τών ιδίων άπέβαλον. Plut. Romulo, Ύπό 
'Ρωμύλου νικηθέντες υπέρ όκτακισχίλιους άπέβαλον. 
. Sic et imperator Lat. amittere milites dicitur. Thnc. 
2. "Ανδρας τε άποβάλλουσι. Qpp. autem αποβάλλω in 
hac signif. τφ σώζω, proprie : interdum tamen et τφ 
έχειν, item κτάσθαι. Apud Xeii. enim, (Κ. Π . 3, 3,30.) 
ut victores τά έαυτών σώζουσι, victi itidem τά έαυτΰν 
πάντα άποβάλλουσι. Idem 8, (3, 17·) scribit non ita 
jucundum esse pecunias έχειν, ut est acerbum eas 
άποβάλλειν. Isocr. autem (2, 50.) άποβάλλω vide-
tur ορρ. τφ κτώμαι: *Hv έκείνοι μετά πολλών πόνων 
καϊ κινδύνων έκτήσαντο, ταύτην ημείς υπό λόγων πει-
σθέντες άποβάλλοιμεν; Sed et άποβάλλειν τήν κεφα-
λήν dicitnr aliquis, pro Amittere caput, i. e. Capite 
plecti. Eod. pjane modo dicunt nostrates, Perdre la 
tfete : haec enim duo verba sonant ad verbura Amit-
tere caput. Notanda est autem τοΰ άποβάλλειν con-
str. similis τφ άποθνήσκειν, et άπολέσθαι: nam, ut 
dicitur άποθνήσκειν υπό τίνος, vel άπολέσθαι υπό τινοι, 
sic ille dixit, Άπέβαλον υπό Κίμβρων, ad verbum Α-
miserunt a Cimbris, i. e. Jacturam illius passi sunt a 
Cimbris. Interpres tamen in alia videtur fuisse opi-
nione, ut qui verterit Cimbris victi; quasi legeretur 
« » 1/ 1 /1 /1/ I f n 1 *r • , -J J 

υπό Κ ίμβρων νικηθέντες, vel ήττηθέντες. Volunt pr» 
terea e Gramui. nonnulli άποβαλών esse ό άκων άπο· 
λέσας, at άποβαλόμένος esse ό έκών ρίφας. 

Αποβάλλομαι, voce et signif. pass. Abjicior, Reji-
cior, Respuor: a qua v. formatur απόβλητος, Reji· 
ciendus, Respuendus. Capitur etiam pro Amittor. 

['Αποβάλλω, Gl. Abjicio, Ejicio, Projicio, Rejicio, 
Depello, Repudio, Respuo, Discutio, Refuto, Abro-
go, Amhto, Perdo, Deperdo. Αποβάλλομαι· Ex* 
pellor, Depellor. Αποβληθείς' Repulsus. Άποβλη-
θείσα· Explosa. Άποβληθέντα· Demissa. Xen. (Ec. 
20, 28. " Ad Xen. Mem. 3, 6, 7- Bergler. Alciphr. 
132. Wakef. Ion. 1520. ad Paus. 362. Plato Lys. 50. 
51. De partu, ad Anton. Lib. 231. Verh. Med.,Ku-
ster. V. M. 71·" Scbaef. Mss. * " Άποβολείν, quod 
in Phav. ν. Έξαέτης ίππος reperitur, vox nihili est. 
Philemo Ms., e quo descripsit Phav., habet eara* 
βάλλοι." Bast. de VV. dub. ad calcem Scapuls 
Oxon.] 

Άπόβλημα, τό, Quod abjicitur, s. rejicitur: q. d. 
Rejectamentum. Et άποβλήματα plur. exp. Reliquix, 
quae abjiciuntur. [Schol. Aristoph. Σ. 543.; at I. 
412. * Άποβλήμιον, τό, Schneidero optimo jure susp. 
" Άπόβλημα, Schol. Theocr. 7, 58." Wakef. Mss.] 

[* Αποβλητέος, α, ον, Lucian. Hermot. 285=1, 
757. " Clem. Alex. 183." Kall. Mss. " Άποβλητέον, 
Pbrynich. Ecl. 143. Fischer. ad Weller. G. G. 2, 
371." Schaef. Mss.] 

'Απόβλητος, ό, ι), Abjiciendus, Rejiciendus, Repn-
diandus, Respuendus, Spernendus. Fortasse potest 
etiam verti Rejectaneus. II .B.(36l.) Ούτι άπόβλψον 
έπος έσσεται ο,ττι κεν ε'ίπω: Γ. (65.) 0 5 « άπόβλιft' 
έστϊ θεών έρικυδέα δώρα. Quem versum accommodans 
suo proposito, Lucian. (1, 149.) dixit, OSn άπόβλητά 
εϊσι τά δώρα, τά παρά τοϋ Αιός. H l N C Άποβλψικόί, 
(ή, όν,) quod exp. Qui amittit; sed videtur exp. po-
tius, Qui amittere potest: vel, Qui est ejusmodi, ut 
amittat, Qui est obnoxius buic infortunio, ut amitfat. 
Cum gen., sicut contrarium ejus κτητικός et alia hu-
jus formae. [GI. Απόβλητος· Rejectus, Abjectus, E-
motus. 'Απόβλητα· Rejectanea, " Rubnk. ad H. in 
Cer. 323. Tbeocr. p. 299- Harles.: ad Luoian. 1, 
403. Casaub. ad Athen. 73. Phrynicb. Ecl. 154. l62. 
Heindorf. ad Plat. Phaedr. 295. Lobeck. Ai. p. 296." 
Schaef. Mss.] 

" Άναπόβλητος, (ό, »/,) Qui amissus non est, vel 
" amitli nequit." [Diog. L. Zenone 6, 105. p. 446'. 
Cynll. m Hos. c. 9 . ; in Es. c, 65. Clem. Alex. S»1. 
7. p. 726=859- Vide et Αυσαπόβλητος. * "Άνά-
ποβλήτως, Athan. 2, 252." Kall. Mss. " Άναπόβλη-
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το*, ad Od, Ρ. 226. ad Lucian. 2,128." Schaef. Mss. 
" Clem. Alex. 859." Wakef. Mss.] 
. [*Αυσαπόβλητος, (ό,ή,) Basil. Ep. T . 3. p. 81. 
" Eust. 1818, 28=628 , 35. Αυσαπόβλητοι γάρ, έστι 
δ' fire καϊ Αναπόβλητοι, ώσπερ αί άγαθαϊ έξεις, οϋτω δι), 
f. δέ, καϊ αί φαύλα ι." Schaef. ad Dionys. Η. de Comp. 
Verb. 90. " Ad Qd. P. 226." Schaef. Mss.] 
. " Άπόβολον, Hesychio άποβεβλημένον, Abjectum." 
[Apollon. Lex. ν. 'Αθηρηλοιγός, Levit. 7,18.] 

'Αποβολή,, ή, Abjectio, Rejectio, Bepudiatio. Pro 
Abjectione ap. Plat. de LL. 12. Καί τής τών κατα 
πόλεμο ν όπλων αποβολής. || Item Amissio, Jactura, 
ut χρημάτων Αποβολή.. [Quibus compendiis scribatur, 
Greg. Cor. 456. 795. Iud.Epict. Schleusner. Lex. in 
Ν. T . Eust. 63, 35. Gloasae: 'Αποβολή· Jactura, Re-

, pulsa, Amissio, Abjectio, Ejectio, Projectio, Reje-
Ctio, Repudium. " Jacobs. Anth. 10, 85. πυρόί, 
Valcb. ad Ammon. 140." Scbaef. Mss. " Hes. v. 

,Ιπινθήρες." Wakef. Mss.] 
( Άποβολενε, έως, 6, Abjector, Rejector: ut Αποβο-
λεύι όπλων. Plato de LL, 12., quem differre άπό τοΰ 
ριψάσπιδος ostendit. 

Άποβολιμαίος, δ, ή, [imo, α, ον,] pro άποβόλεύ*, Α-
ristcph. Εφ. [678. de Cleonymo,] Εΐ γάρ ποτ έξέλθοι 
στρατιώτης, ευθέως Άποβολιμάϊος τών οπλών έγίνετο. 
Est autem factum hoc ad exemplar τοΰ υποβολιμαίος, 
dataopera; nam, ut Schol, docet, άποβολιμαίος dt-
ctus est quidam a poeta Αμα μέν καί διά τό άποβαλείν 
τά όπλα, καϊ παρά τό υποβολιμαίος είναι, Ut autem 
γποβολιμαίος proprie sonat Subjectitius, ita άποβολι-
μα'ιος, si q.uis formae rationem habeat, sonat Abjecti-
tius. [Gl. Rejectitius. " Brunck. Aristoph. 3,138." 
Schaef, Mss.] 

" Προσαποβάλλω, Insuper amitto. Aristoph. N. 
(ϊ256.)Προσαποβαλεϊςάρ' αυτά πρόςταίς-δώδεκα, Prae-

" ter duodecim libras amittes etiam istas pecunias." 
[ " Nilus Narrat. p, 18. Consl. Manass. Cbron. p. 
93(=77·)" Boissonad. Mss. "Po]yb.3, 131."Wakef. 
Mes.J 
„ " Συναποβάλλω, Simul abjicio, vel Simul amitto." 
[Diod. S. 102. " 1,1,78. Schol. Od. B. 20." Wakef, 
Mss.] 

[* Συναπόβλητοε, ό, ή, Athan. 2, 377.] 
Αιαβάλλω, Trajicio, Transmitto, Transfreto. He-

fOd. (5, 33.) 'Ως εντεύθεν βορέφ Ανέμφ ές τήν Νάξον 
διάβάλοι. Thuc. Καί έκ Πατρών τής Αχαίας πρός τήν 
άντιπέρας ήπειρον διαβαλλύντων. Plut. cum accus. 
Αιαβαλών τόν Ίόνιον,' Απόλλων ίαν αίρει. Εχ Herod. 
autem citatur et διαβάλλειν τάς νέας. Int^rdum δια· 
βάλλω alteram Trajiciendi signif. babet pro Transfi-
gere: utLinguam trajecit arundine, ap. Ovid.; sicenim 
Diosc. 4, 76. Καί ό φλοιός διαβληθείς λίνφ. Alibi δια-
πείρειν λίνφ, dicit. Ui igitur in hoc postremo exern-
plo διαβάλλω pro διαπείρω, sic in praecedentibus pro 
διαπερώ sumitur. 

Αιαβάλλω, Calumnior, Obtrecto. Sed proprie ei-
gnif., ut opinor, Calumnior, trajiciendo culpam in 
alium, ut ab una Trajiciendi signif. ad alteram, quae 
metaphorica est, transeat. Extat Luciani libellus in-
scriptus περί Αιαβολής, de Calumnia, in quo saepe 
repetuntur διαβάλλειν et διαβάλλεσθαι: (3, 133.) 
Τριών δ' όντων προσώπων, καθάπερ έν ταίς Κωμφδίαις, 
τ.οϋ διαβάλλοντος, καϊ τοϋ διαβαλλομένου, καϊ τοΰ, πρός 
όν ή διαβολή γίγνεται. Sed διαβάλλω saepe etiam 
sonat generaliter Criminor, Inculpo, Insimulo: unde 
et ψευδώς additur ab Isocr. ad Nicocl. Dicitur autem 
διαβάλλω vel cum accus. personae, et quidem fre-
quentius, vel cum accus. rei. Cum accus. personas, 
dicitur διαβάλλω σε ώς φαρμακέα, vel ώς φαρμακέα 
όντα, vel ώς φαρμακεΰς εις, vel φαρμακέα είναι. Dici-
tur et διαβάλλω σε έπϊ τοΰτφ. Item διαβάλλω σε είς 
τοϋτο, nonnunquam vero et πρός τοϋτο, necnou περϊ 
τοντο. Quartlm constrr. exempla ceteras lectori ob-
servaiidas relinquens, eod. ordine proferam: sed quae-
dam inact., quaedam in pass. Lucian. (3, 143.)OIov, 
τόν μεν ίατρόν διαβάλλουσιν ώς φαρμακέα, τόν πλούσιον 
δέ ύς rύραννον. Plato Ερ. (7. ρ. 113.) Αίωνα ήσθοντο 
διαβεβλημένον,-—Γ—ώς έπιβουλεύοντα γενέσθαι τύραν-
νον. Thue.. 5.*Οπωϊ έν τφ δήμφ διαβολών αΰτούς ώς 
ούδέν Αληθές έν νφ εχουσι. Plut. (6, 556.) *Αλλ', ίπερ 

PARS Χ. 

Α ξφην, διεβλήθης μισοβασιλευς είναι. Herod. 2 / Η ν γάρ 
τών έπϊ βίφ μή σώφρονι διαβεβλημένων : 1. 'Εφ' ού καί 
λανθανούσϊ) συνονσΐφ διεβάλλετο. Lucian. (3, 218.)Τό 
μέν τι πρός τήν ώμότητα τοϋ υιού διαβληθείς. Cum είς 
autem idem alibi, si bene memini. Denique cum 
περϊ, Ut, Αιαβάλλεται περϊ τά χρήματα, in VV. LL. 
At cum accus. rei, ut, Αιαβάλλοντες αΰτοϋ τήν μετριό-
τητα, PJut. Othone. 

Αιαβάλλω, exp. etiam Invidiatn conflo, In invidiam 
adduco, Odiosum reddo: unde et τφ συνιστών ορρ. 
Basil. et Chrys. ap. Bud. 500. Quinetiam res quae-
piam dicitur διαβάλλειν eura, qui propter illam male 
audit. Herod. 6. Καί διέβαλεν έσθ' οπη τοντο τήν Αρ-
χήν αΰτοϋ, pro Infamiae notam attulit, ut vertit Polit. 
Sic ap. Plat. Ep. (3. p. 75.) exp. διεβλήθην : "Αδην 
γάρ υπό Φιλιστίδου—πρός τούς μισθοφόρους καϊ εις τό 
Συρακουσίων πλήθος διεβλήθην, Satis in vidiae mihi con-
flatum est apud <Scc- Ibid. Άπήγγελλον, 'ότι διαβε-
βλη μένος ε'ίη ν έν τοίς πελτασΤαίε. Hinc et Δι αβεβλη-
μένος, Qui inyidia laborat, vel infamia, Infamis, Igno-

B miniosus. Quod particip. de re etiam dicitur; ut Ό 
διαβεβλημένος βίος, Herod. 7. Sic Τιμωρία μάλιστα 
διαβεβλημένη, Plut. Symp. 4. Sed generaUus inter-
du m διαβεβλήσθαι dicitur res, de qua fama sparsa 
est; unde ap. Herod. 7. Τεθρύλλητο γάρ παρά πάσι και 
διεβέβλητο, redditur, Tritum jam vulgatumque ap. 
omnes erat. || Αιαβάλλω, inquit Bud., pro συγκρούω, 
Inimicos reddo. Plato de Rep. 6. p. 83. Μή διάβαλ-
λε έμέ καϊ Θρασύμαχον άρτι φίλους γεγονότος. Et in 
Symp. 265. ορρ. enim τφ συμβάλλω. Item pass. 
Αιαβάλλεσθαί τινι, vel potius praet. διαβεβλήσθαι τινι, 
pro Inimicum esse alicui, Offensum essealicui. Plato 
Phaed. ( l . p. 153. 154.) Εΐ γάρ διαβέβληνται μέν παν-
ταχή τφ σώματι. Ita Bud. Sed διαβεβλήσθαι τινι €t 
pro Invisum esse alicui poni existimo. 

Αιαβάλλω, Decipio, Fallo. Herod. 5. Καί διαβάλ-
λων αύτόν ευ. Et pass. Aristoph. 0 . ( l648 . ) Αιαβάλ-
λεται σ δ θείος, [i. e. έξαπατφ.] 

["Αιαβάλλω, Fallo, Orig. Hom. 19. in Η. 5." 
Rduth. Mss. Αιαβάλλειν, Αιαβάλλεσθαί, Greg. Cor. 

C 535. 647. Glossae: Αιαβάλλω· Insiuiulor, Criminor. 
Αιαβάλλω, έπϊ διαβολής· Insimulo, Criminor, Obtre-
cto, Detraho, Defero. Αιαβάλλω, διαπερώ· Tramitto, 
Transmitto. Αιαβάλλομαι· Defero, Insimulor. Herod. 
8, 110. Plato Phaedro 228. Heind. " Αιαβάλλω, 
Verba do, Aristoph. Θ. 1214. Αιαβάλλομαι pro simpl. 
βάλλομαι, Plut. Lucullo 931. HSt . : πρός nva, Aba-
lienor ab eo, Inimicor, Arato 1921." Seager. Mss. 
" Αιαβάλλω, Muncker. ad Auton. Lib. 258. Verb. 
Steinbr. Mus. Tur. 1, 300. Xen. Κ. Π. 84. Timsei 
Lex. 16.; Ruhnk. ad p. 15. Phalar. 32. ad S68.Toup. 
Opusc. 1, 229. ad II. 4, 6 . Alciphro 206. Plut. Mor. 
1, 188. Diod. S. 1, 330. ad Herod. 743. Pbrynich. 
Ecl. 208. Thom. M. 209. Brunck. AtistOjA. 1, 141. 
3, 137. Fischer. ad Plat. Eutbyphr. 13. Boissonad. 
Philostr. 411. 444. 517. Fallo, Herod. 432.671.744. 
Heringa Obs. 108. Wessel. Diss. Herod. 112. Tonp! 
Opusc. 2, 188.; Emendd. 4, 110. Koen. ad Greg. 
254. ad Herod. 194. 396. 426. Brunck. Aristoph. 1 
143. 2, 197·; Kuster. 224. Heyn. Hom. 4, 555'. 

D Hetndorf/ad Plat. Phaedr. 278. Improbo, Suspectum 
reddo, Αθετώ, Heyn. Hojn. 4, 476. Disjicio, ad Xen. 
Eph. 248. De transitu, Markl. Suppl. 931. Musgr. 
Cycl, 60. Αιαβάλλεσθαί, med., Diod. S. 2, 250. O-
disse, ad 1, 104. Αιαβάλλεσθαί εις τι, Brunck. Ari-
Stoph. 2, 108. έπϊ τινι, 111. Αιαβέβλημαι πρός τινά, 
uvi, Boissoiiad. Philostr. 571. 605. Strabo 6, 498. 
Plut. 6, 345. Hutt. Αιαβεβλημένος, Thom. M. 617. 
Qui male audit, invisus est, Herod. 699. ad 466. ad 
Diod. S. 1, 104. τινϊ, Valck. ad Herod. 275. έπϊ τινι, 
adI Lucian. 1, 463." Schaef. Mss. «< Αιαβάλλω, Ini-
Hiicum facio, Dio Cass. 446. Redarguo, Hippocr. 
513. Trajicio, Dio Cass. 539. Appian. 1, 404. Trans-
fero, Eur. Suppl. 931. Rhes. 117. Polyaen. 469. Trans-
eo, Phot. 124. Dissipo, Xen. Eph. 57. Odio habeo, 
Plato Phaed. 12. Contamino, Longin. 160. Inutilis 
sum, Philostr. 128. Huc illuc jacto, Plut. 2, 148. 
Jacio per, AchilL Tat. 164. τινά είς τι, Pbiloslr. 4. 
Cum είς, Porphyr. 354. not. Med., Invicem jacto 
cubis, Plut. 2, 272." Wakef. Mss.] 

8 C 
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[* " Αιαβεβλημένως, Thora. Μ. 209. Boissonad. Α 
Philostr. 571." Schaef. Mss.] 

[• " Διαβλητέον, Clera. Alex. Str. 2, 6. ρ. 445." 
Kall. Mss. " Insimulandum, In invidiam adducen-
dum, Chrys. Hom. 27. T . 5. p. 167." Seager. Mss.] 

[* Αιάβλητος, o, ή, TJNDE] Αδιάβλητος, ο, ή, Quem 
caluinniari ηοη possimus, In quem calumnia non ca-
dit. [Aristot. Eth. Nic. 8, 4. 6. Plut. de Lib. Ed. p. 
4. Clem. Alex. Str. 6. p. 768. * Άδιαβλήτως, 3. ρ. 
536. " 'Αδιάβλητος, Thom. Μ. 6l7- Plut. Mor. 1, 
12." Schaef. Mss.] Ατ ΕύδιάβλιJTOS, Quem facile 
calumniari possumus, Qui calumniae patet. 

[·" Αιαβλητικός, (ή, dr,) J . Poll. 5, 118. 127." 
Kall. Mss.] 

[* Αιαβλήτωρ, ό, i. q. διάβολος, Manetho 4, 236. 
" Ad Charit. 30U 693. Wakef. S. C. 4, 34." Schaef. 
Mss.] 

Αιαβολή, ή, Calumnia, Criminatio, Obtrectatio. 
Herod. 7. Αιαβολή γάρ έστι δεινότατον. Apud Plat. 
Apol. ή εμή διαβολή pro Calumnia, qua premor. 
Quod exp. etiam Id, e quo mihi conflata est invidia. Β 
Sic autem ex Eod. in Epist. εν διαβολαίε είναι pro 
Calumniis premi: et ex Isocr. διαβολάς έχειν ead. 
signif. Et singul. διαβολήν έχειν, e Plut. Ε quo etiam 
είς διαβολήν έμπίπτειν, et διαβύλρ περιπίπτειν, pro Iu 
calumniam incidere, s. incurrere. At e Thuc. (1, 
127·) Αιαβολήν φέρειν τινι προς τήν πόλιν. Apud quem 
legitur et διαβολήν διαλΰειν, 1, (131.) Και πιστεύων 
χρήμασι διαλύσειν τήν διαβολήν. Item, Αιαβολάς πρός 
εκείνους άπολύω ap.Plat. | |Sed,cumdicitIsocr.(l , l6.) 
Εΰλαβοϋ τάς διαβολάς καν ψευδείς ωσι, vertendum existi-
mo Accusationes, quod addatur -ψευδείς. Neque enitn 
calumnia quaedam vera est, quaedam falsa. Quod et 
de διαβολή in propria signif. sumto dicere possumus. 
Vide Thuc. 291. [" Αιαβολή, Calumnia: quod quasi 
trajiciat et penetret et noxio linguae suae telo defigat. 
Lips. de Calumnia." Gataker. Mss. Glossae : Αιαβο-
λή· Obtrectatio, Criminatio, Crimen, Discrimen, Ca-
lumnia. Thuc. 8, 91. διαβολή μόνον, pro quo Thom. 
M. 210. * Αιαβόλιμον. " Αιαβολή, Cbarito 15. ad 
420. Yalck. Diatr. 270. ad Herod. 514»Kuster. Ari- c 
stoph. 108. Fiscber. ad Plat. Euthyphr. 13. Eur. 
Herc. F. 93. Fraus, Schol. ad Aristoph. Π. 373. 
Αιαβ. τίνος, κατά τίνος, Dionys. Η. 2, 1174. 1175. 
Αιαβολήν έχειν, ad Charit. 468. Έν διαβολαίς είναι, 
Diod. S. 2, 416." Schaef. Mss. " Signum, Clem. 
Alex. 210." Wakef. Mss.] 

Δι άβολος, ΕΤ Αιαβολεύς ap. Eust. Calumniator, 
Criminator, Obtrectator; ut ap. Athen. plerique e 
Platonis discipulis dicuntur fuisse τυραννικοί et διά-
βολοι. Et superl. διαβολώτατος Aristoph. I. (45.) e t 
Αιαβόλως, Calumniatorie, Criminatorie. Thuc. (6, 
15.) Καί οτι αΰτοϋ διαβόλως έμνήσθη. [Lobeck. ad 
Phrynich. Ecl. 316.] || Αιάβολος, Diabolus in sacris 
literis: qui Satan Hebr. dicitur. Vocatur autem 
Αιάβολος ille plusquam capitalis humani generis ho-
stis, quod Deum ap. homines caluinnietur, vel po-
tius, sequendo aiteram signif., quod hominibus Deum 
infensum reddat. Sic Aretas Satanam vocari Αιάβο-
λον scribit," Ώ$ διαβάλλοντα Θεόν τοις άνθρώποις, ώς 
τφ 'Αδάμ. Vocatur tamen ό Κατήγορος ημών, Apoc. D 
12, (12.) ubi etiam habetur, Ό Αράκων δ μέγας, ό 
"Οφις ό άρχαΐος, ό καλούμενος Αιάβολος καί ό "Σατανάς. 
Hehr. certe Satan adversarium sonat: unde ita per 
antonomasiam appellari constat. [Gl. Αιάβολος· Cri-
minator, Criminosus. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 
315. " Plut. Opp. Mor. 1, 226. Andocides 87." 
Seager. Mss. " Boissonad. Philostr. 411. Αιαβύλως, 
Thom. M. 209." Schaef. Mss. " Dio Cass. 45. Δια-
βολεΰς, Pind. in Eust. II. p. 97." Wakef. Mss.] 

[* " Άδιάβολος, (6, ή,) Stob. Ecl. Eth. 240." Kall. 
Mss.] " Εΰδιάβολον, Hesychio διαβολής άξιον: aliis, 
" Calumniis obnoxium, Calumniae expositum," [Gl. 
Facile criminosum. Ad Greg. Cor. 412. Plato 2, 
944. Euthyphr. 1, 3. * " Εΰδιαβόλως, Dem. Amator. 
5, 212 (=1406=752. )" Boissonad. Mss. " Εΰδιάβο-
λοε, Fischer. ad Euthyphr. 13. Psellus de Oper. 
Daero. p. 73. Gaulm." Schaef. Mss. " Ad calumniam 
pronus, Aristot. Rbet. 58." Wakef. Mss.] 

Αιαβολικός, (ή, όν,) Ad Diabolum pertinens, vel 
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Diabolo conveniens, vel Α Diabolo prodiens. Chrys. 
Hom. in Gen. 'Αλλά άπλώς αυρά τις μικρά διαβολική 
έπνευσε. [* " Αιαβολικώς, Chrys. in 1 Ερ. ad Cor. 
Sertn. 28. Τ . 3. ρ. 428." Seager. Mss. " Αιαβολικος,' 
Ad Diabolum pertinens, Clem. Alex. 949·" Wakefr 
Mss.] „ , . . · » , 

Αιαβολία, ή, Pilum, ut interpr. Pohtian. n̂ Hero-
dian. 2. Τάς τε διαβολίας, καί τά δόρατα επισείέιν. 
[An leg. διβολίας 1 " Calumnia, Theognis 324. Me-
nander, Όστις δέ διαβολίαις πείθεται ταχύ. Sed leg. 
διαβολαισι." Seager. Mss. " Ruhnk. ad Tim. 16. ad 
Herod. 514." Schaef. Mss. " Pind. Hes." Wakef.Mss.] 

" Άδιαβόλητος, (ό, ή,) Is, ap. quem calumnia k>-
" cum non habet, VV. LL.; sed sine exemplo, sine 
" etiam nomine auctoris." [A Schneidero non agoo-
scitur.] v 

[* Άντιδιαβάλλω, Schol. Eur. Med. 426. Aristot. 
Rhet. 3 ,15.] 

Ένδια/3άλλω videtur Calumniandi signif. habere, 
sed auctam: nam ένδιαβαλείν, sicut et simpl. βαλείν, 
Eust. exp. τό διαμπάξ βαλείν συκοψαντικώς. Ε τ Προ-
διαβάλλω, Ante calumnior, Anteverto in calumnian-
do. Ε τ Ώροσδιαβάλλω, Insuper calumnior, Calu-
mniam augeo. Unde Προσδιαβάλλομαι, Plut. (1,647.) 
Ώί προσδιαβληθείη μάλλον εις τόν Αακωνισμόν. ["Έν-
διαβάλλω, LXX. in Num. 22, 21." Rovith. Mss. 
Eust. 80, 1. 2. Lucian. Cal. non tem. cred. 884. 
Ctesias 10. p. 814. * Ένδιάβλητος, ό, ή, Phot. Bibi. 
179. ad Greg. Cor. 192=411. * Έπιδιαβάλλω, Phi-
lostr. V. S. 2. p. 581. Προδια/3άλλω, Dionys. H . 2, 
110. 138. Lucian. Tox. 628. Thuc. 6, 75. ubi al. 
ΐίροσδιαβάλλω. " Τίροσδ., Antipho 67S." Seager. 
Mss. "Ένδιαβ., Lucian. 3, 155. Προέία/3άλλω, Wyt-
tenb. ad Plut. 1, 137" Schaef. Mss. "Ένδιαβ., 
Phot. 111. Προδιαβ., Dio Cass. 292. Plut. 2 ,19. 
ΐΐροσδ., Philostr. 545." Wakef. Mss.] 

[* " Συνδιαβάλλω, Liban. 2,439- Dern. Amator. 
5, 210. Taucbn. (=1404 . Reisk.) Lysias 5, 442. 
Reisk." Boissonad. Mss. Diod. S. 13. p. 333. Dem. 
c. Boeot. 638=1000. Isocr. c. Soph. 429- Thue. 6, 
44. 61. ** Una calumnior, Phot. Ep. 30." Wakef. 
Mss.] 

[* Ύποδιαβάλλω, Artemid. 5, 53. p. 261.] 
" Ζαβάλλειν, Hesychio et Etym. έξαπατφν, Deci-

" pere. Sunt qui pro διαβάλλειν positum existiment, 
" ideoque interpr. Calumniari. Sane quem Αιάβολον 
" Gr. Theologi vocant, Hilarius et alii Lat. Zabolum 
" dixere. Vide et Ζάκορος." 

Εισβάλλω, Injicio, Immitto, ορρ. τω έκβάλλω. Sic 
Herod. Εισβάλλεις τό ρέεθρον, ut Hom. citra comp. 
είς άλα βάλλειν. Quo etiam modo dictum est illud 
ρόον είς άλα βάλλει. Eur. quoque (Ipb. Τ . 261.) εΐσ-
βάλλειν accus. junxit, sed qui regatur a praep.: 
βοϋς πόντον ε'ισεβάλλομεν, Boves ad mare ducebamus, 
vel agebamus. || Εισβάλλω usitatius neutr. pro In-
gredior, Introeo : cum praep. είς. Theophr. Είσβάλ-
λοντι δέ είς τόπον ευθύς ή οσμή προσβάλλει. Sic fluvii 
ipsi dicuntur είσβάλλειν, Ingredi, i. e. Influere, ut 
Polyb. 4. Τοΰ γάρ "Ιστροι; πλείοσι στόμασιν εις τόν 
πόντον εισβάλλοντος. De iisdem dicitur et έκβάλλειν. 
Quomodo autem baec duo contraria signif.verba dici 
de re ead. possint, docebo in Έκβάλλω. || Ingredior 
bostiliter, Invado, Aggredior, ut είσβάλλειν είς τήν 
'Αττίκήν, Thuc. quod et έμβάλλειν, et quidem fre-
quentius. Et πυρετός εισβάλλει, non addita praep., 
Gal. Febris invadit, s. adoritur. " Έσβάλλω, pro 
" εισβάλλω, Injicio, Immitto, Impono. Herod. 'Εσ-
" βάλλομαι τούς ίππους ές νέας, Inipono s. IntrodllCO 
" equos in naves. Apud Eund. neutr. pro Ingredior, 
" Έσβάλλει ές Τάναίν : et Έσβάλλει ές Α'ίγυπτον. 
" Alioqui in neutr. signif. pro Irruo, Invado, Irrum-
" po. Aristoph. A. (762.) -"Ock' έσβαλείτε, τώς άρον 
" ραίοι μύες, Cum irruetis iu agros veluti agrestes s. 
" arvales mures. Ubi Schol. έσβαλείν esse vult τό 
" τινας έν άγρω είσελθόντας έκκόψαι πάντα τά εν 
" αΰτφ." [G1. Εισβάλλω· Iinmitto, Irripio, Introeo, 
Introrunapo. Xen. Κ. Α. 1, 7, 5. " Act. Traj. 1, 
230. Fischer. Ind. Palaeph. Wessel. Herod. 308. Lu-
cian. 1, 476. ad Herod. 476. 525. 563. 597. 651. ad 
Diod. S. 1, 294. 533. Athen. 1, 5. Musgr. Cycl. 60. 
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(99·) Fischer. ad Weller. G. G. 3, 262. Thom. M. 
229. 279. Conf. cum ε'ισβαίνω, ad Diod. S. 2, 276." 
Schsef. Mss. " Ingredior, Eur. Hipp. 1198. Arrian. 
Eux. 125. de fluvio in pontum." Wakef. Mss.] 

Εισβολή, (ή,) Ingressus, Introitus. Sed frequentis-
sime de Hostili ingressu: unde et Incursus, et Irru-
ptio, item Expeditio redditur. Polyb. Mera δέ τήν 
εισβολή ν, κατεστρατοπεδεύσατο, κ. τ. λ. Herod. 7· Τής 
εν' Ιταλία ν εισβολής ε'ίχετο. Est etiam Aggressio : 
unde et εισβολή τοϋ πνρετοϋ. Et Locus ad aggre-
dienduin s. invadendum opportunus. Polit. ap. He-
rodian. 3, (6, 23.) Φρουρήσοντα τής Ιταλίας τάς είσβο-
λάς vertit, Qui aditus Italiae obsideret. || Ingressus 
fluminis et ostium. Paus. Ό δέ ποταμός κατα τήν ε'ισ-
βολήν, τήν ες τό πέλαγος, αλμυρός ήδη γίνεται. Sed 
et εισβολή, et plar. εϊσβολαί sine adjectione saepe di-
cuntur. || Εισβολή, Bud. Ingressus et principium, 
Prooemium, ut εισβολή τοϋ λόγου, et εϊσβολαί των 
λόγων. Dionys. Η. Lysia, Φημϊ $ή πάντων δεξιώτατον 
είναι τόν ρήτορα κατα τάς είσβολάς τών λόγων καϊ χα-
ριέστατον. Sic Quint. Ingressus operis. Sic autem 
είσβολήν a Longino (38, 2.) accipi puto : Ό δ' ευθύς 
έν rrj εισβολή ταύτα τίθησιν. " Έσβολή, ρΓΟ εισβολή, 
" Signif. et Irruptio, Invasio: et Ingressus. Herod. 
" Έσβολή ές πεδίον, Ingressus in planitiem. Idem, 
" Έσβολαί ές Αίγυπτο ν, Ingressus in yEgyplum. A-
" ristoph. B. (1104.) Έσβολαί γάρ είσι πολλαϊ χ' 
" άτεραι σοφισμάτων, Schol. exp. itidem είσοδοι, itera 
" άφορμαϊ, άρχαί." [Gl. Accessio. Palaeph. 39, 3. ή 
εισβολή τής χώρας, Aditus regionis. " Eur. Suppl, 
92. Ion. 677' Aristoph. B. 956. Αεπτών τε κανόνων 
έσβολάς, έπών τε γωνιασμούς, Subtilium regularum 
usus. Aditus, Transitus, per quem regio aliqua in-
vadi potest, I. 857· Xen. Κ. Α. 1, 2, 21." Seager. 
Mss. "Εισβολή, Argum. Eur. Med. Act. Traj. 1, 

230. Ammon. 78.; Valck. 115. ad Diod. S. 1, 147. 
2, 451. Athen. 223. ad Herod. 590. 601. Thom. M. 
279- 496. 926. Markl. Suppl. 92. ; Ipb. p. 357. 
Wakef. Ion. 735." Schsef. Mss.] 

" Δυσείσβολος, (ό, ή,) In quem irrumpi regre po-
" test, Invasu difficilis, ul, regio inaccessa exercitui. 
" Plut. de Germania. Αυσέσβολος, Attice pro δυσ-
" είσβολος, Thuc. (3, 10,1.) Ταύτη γάρ δυσεσβολω-
" τάτη ή Αοκρίς." [Diod. S. 490; όοΐ . " Strabo 16, 
1, 11. Τ . 6. ρ. 262. Tzsch." Boissonad. Mss. " Eur. 
Crespb. 12. ρ. 437. Αυσείσβολός τε πολεμίοις, Inva-
sionibus minime obnoxia." Seager. Mss. " Ad Diod. 
S. 1, 115. 211. 2 ,52 . 217- adChari t .601.Thom. 
M. 225." Schaef. Mss ." Polyb.3, 425." Wakef.Mss.j 

Εί)είσβολος, b, ή, Ingressu facilis, Ingressum faci-
lem habens, ut εύείσβολος χώρα, quae et εύέμβόλος, 
usitatius. [ " iEneas Poliorc. 16." Seager. Mss. " Po-
Jyb. 3, 425." Wakef. Mss.] 

[* " Άντεισβάλλω, Nicet. Eugen. 6, 43." Boisso-
nad. Mss. Dio Cass. 369. 541.] 

' " Έπεσβάλλω, pro έπεισβάλλω, Insuper s. Denuo 
" irruptioriem facio, Thuc. 2. '"Ην ύμεϊς έν τφ θέρει 
" τφδε ναϋσί τε καϊ πεζφ άμα έπεσβάλητε τό δεύτερον, 
" Simul invadatis iterum." [Eur. ΕΙ. 498. Athen. 
429.: (εαυτόν) τινι, Palaeph. 1, 5. " Έπεισβάλλω, 
Fischer. Ind. Palaeph. et ν. Εΐσβ." Schsef. Mss.] 

[* " Έπεισβολή, Wakef. S. C. 4, 221 ."Schffif. Mss.] 
[* Έπείσβολος, Greg. Naz. 2, 131. *Έττεισβολία, 

ή, 2, 54. Manetho 6, 625. Anal. 3, 248, 257. Quint. 
Sm. 1, 746. Maxim. de Elect. 65. Cf. Έπέσβόλος, 
Έπεσβολία.] 

Ώαρεισβάλλω, Latenter invado, Clam aggredior. 
Talem autem signif. τφ παρά dat Bud. in παρεμ-
βάλλω. [Suid. 3, 48. 49.] 

[* " Τίροεισβάλλω, Ante iojicio vel insero. Loiigin. 
22. Έπϊ ξυρου γάρ άκμής έχεται ήμϊν τά πράγματα, 
άνδρες"1ωνες, εϊναι ελευθέρας ή δούλοις . Έν-
τάνθ' ήν τό κατά τάξιν ω άνδρες "Ιωνες, νϋν καιρός έστιν 
νμϊν πόνους έπιδέχεσθαι, έπϊ ξυροϋ γάρ άκμής έχεται 
ήμϊν τά πράγματα. Ό δέ τό μέν, άνδρες 'Ίωνες, ύπερ-
εβίβασεν προεισέβαλε (ista verba sc. έπι ξυροϋ γάρ 
άψης έχεται ήμϊν τά πράγματα,) γοϋν εύθύς άπό τον 
φόβον: άπό τον φόβου est, Prae timore. Haec non 
inteilexerunt Interprr.; erravit etToup. (p. 68.325.)" 
Seager. Mss.] 

Α [* Τίροεισβολή, ή, Introitus, fere i. q. προεισαγωγή, 
Cyrill. in Jo. 1070.] 

Συνεισβάλλω, ea signif., qua εισβάλλει πυρετός, ut 
modo dictiim est, Simul aggredior, s. invado. Gal. 
ad Glaue. Εΐ κεφαλής άλγημα συνεισέβαλεν. [Herod. 
9, 17. " Thom. Μ. 229. et Add.: ad Charit. 549. 
ad Paus. 383." Schxf. Mss. " Demosth. p. 8. Nic. 
Damasc. 454. Simul ingredior, Max. Tyr. 3, 9." 
Wakef. Mss.] 

[* Συνεισβολή, ή, Impetus, Invasio eod. tempore 
facta, Eust. 7 6, 10=57 , 24.] 

Έκβάλλω, Ejicio, Expello. Plut. Polit. Praec. Η -
ΜΏΝ έκβαλόντων, νμεϊς έδέξασθε. Demosth. (13.) TOJ)S 
μέν έκβαλών, τούς δέ καταστήσας τών βασιλέων. Et 
έκβάλλειν έκ τής αρχής, Isocr. Sic έκβάλλειν έκ τής 
πατρίδος, Expellere patria, Ablegare, In exilium mit-
tere. Pro quo et έκβάλλειν interdum per se ponitur: 
ut Dem. (991.) Ούκ ετ' έκβαλεϊν κύριος τόν αύτόν έστι, 
Finibus patriae expellere cum nou possit, Bud. At 
έκβαλεϊν τέκνον, Eur. Ione (964.) non Expellere, sed 

Β Exponere Camer. iuterpr. Item έκβάλλειν, Excutere; 
ut, Έκβαλών τήν θύραν, Dem. Excusso ostio. || Αάκρυ, 
Eur. Ione (924.) Lacrymas profundo. || Έκβάλλειν 
peculiari signif. dicuntur et mulieres, quae abortum 
faciunt, pro Partum ejicere, s. Foetum abigere aut 
expellere. Quod Ulpian. quoque dixit Ejicere, sub. 
itidem accus. Theophr. Ή δέ θηλυπτερϊς, γυναικί εάν 
δοθή, έάν μέν έγκύμονι, έκβάλλειν φασίν. Interdum ad-
ditur accus., ut Plut. Πασαι γάρ αί τότε γυναϊκες έξέ-
βαλον ανάπηρα. || Rejicio, Repudio. Plato de Rep. 2. 
Ή,ν δέ νϋν λέγουσι μύθων τούς πολλούς * έκβλητέον. 
|| At έκβάλλεφ redditur Proferre, Luc. 20, 35. Έκβα-
λών δύο δηνάρια. Vide Βαλλάνπον. || Exeo, Erumpo: 
unde έκβολάϊ ποταμών, Ostia fluviorum, q. d. Exitus. 
Plato Phaed. (255.) Τρίτος δέ ποταμός τούτων κατά 
μέσον έκβάλλει. Pro eod. έκπίπτειν dicit. Sic Ρο-
lyb. έκβάλλειν et έκβολή. Dicitur autem pro eod. 
είσβάλλειν ποταμός et έκβάλλειν, Ingredi et Egredi, 
s. Exire, i. e. Influere et Effluere : sed diverso re-
spectu: έκβάλλειν sc., quatenus ex uno loco exit, 

c antequam alium ingrediatur: είσβάλλειν autem, qua-
tenus ex uno egressus, alium ingreditur: quorum 
utrumque in στομάτων etiam et ostiorum signif. con-
sideramus. Sed έκβάλλειν Hom. dixit, at posteri 
ejus είσβάλλειν potius et είσβολάς. [Έκβάλλεσθαι 
υπό τών κυμάτων, Ejici fluctibus, emari, Palaeph. 13, 
5. Glossae: Έκβάλλω· Dejicio, Ejicio, Projicio, Ex-
pello. Έκβάλοι' Rejecerit. Έκβάλλονται' Propellun-
tur. Έκβάλλεσθαι' Refutari. Έξέβαλεν' Eliminavit. 
Έξεβλήθη- Repulsus est. Έκβληθείς- Ejectus. Έκβλη-
θείσης· Explosa. Έκβεβλημένος· Explosus, Projectus. 
Pind. Π. 2, 148. έπη, JEscb. Ag. 1672. Herod. 6, 
69. " Projicio, Abjicio, Xen. Κ. A. 2 ,1 , 5." Seager. 
Mss. " Abresch. Lectt. Aristaen. 115. ad Xen. Eph. 
161. ad Charit. 259· 296. 501. ad Diod. S. 1, 160. 
46 l . Valck. Diatr. 38. Wakef. S. C. 1, 114. 2, 32. 
53. 4, 51. 54. 5, 15. Brunck. CEd. T . 849. ad Moer. 
145. Eran. Philo 160. Heindorf. ad Plat. Gorg. 86. 
Thom. M. 321. 324. Musgr. Iph. T . 1042. Wakef. 
Herc. F. 39. 56l . 999- Musgr. 933.; El. 96. Wakef. 

D Alc. 687·; Trach. 358.; Phil. 1429·; Eum. 215. 
Effutio, ad Herod. 469. Exeo, Musgr. Cycl. 60. Con-
tenino, ad Xen. Eph. 129- Repudio, ad Lucian. 1, 
241. ad Diod. S. 1, 93. 490. Kuster. Aristoph. 16. 
109. Jacobs. Anth. 7, 387. Ruhnk. ad Vell. Paterc. 
166. Pario, ad Callim. 1, 268. ad Anton. Lib. 230. 
Verh. Reisk. ad Dion. ChryS. 1, 629. De viro uxo-
rem exigente, Thom. M. 97. Valck. ad Herod. 273. 
De fluvio, Thom. M. 278. Τήν κρίσιν εις τίνα, ΑΙ-
berti Peric. Cr. Praef. ρ. xii. τά σπλάγχνα, Rubnk. 
ad Longin. 252. έπος, Heyn. Hom. 7, 480. λόγους, 
Wakef. Ι011. 947- 977-; Musgr. 929. Wakef. Herc. 
F. 146. τάς θύρας, Perizon. Respons. p. 107. Έκβ. έκ, 
ad Corn. Nep. 93. Stav. cf. ad Diod. S. 1, 315. 'Ev-
βεβλήσομαι, Brunck. ad Bacch. 1303." Schaef.Mss, 
" Negligo, Dedecoro, Stob. 325. Repudio, Plut, 
131. Strabo 41. Damno, CuJpo, Polyb. 13. Mingo' 
Dio Cass. 6 l . Erumpo, Paus. 271. Suid. l , 129' 
Profero, Explico, Diog. L. 556. Extuudo oculum] 
Villoison. Anecd, Gr, 1, 126. Disloco caanum, Ar' 
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rian. Epict. 419.Privo, Lycophro 131. Duco fossam, Α 
Arrian. Eux. 121. (Plut. 3, 772.) Έκβ. barbam, Phi-
lostr. 871. νπνον, Expergisci, vElian. Η. A. 375. εαυ-
τόν eis πράγματα, Negotiis immisceri, Scbol. Eur. 
Hipp. 795. έξ επιστήμη!, Ignaruin arguere, Strabo 
237." Wakef. Mss.] 

[* " Έφλητέον, Clem. Alex. Paed. 2, 12. p. 244. 
Geop. 6, 43, 14. 7, 17, 10." Kall. Mss. " Chrys. in 
1 Ep. ad Cor. Serm. 26. T. 3. p. 409·" Seager. Mss. 
" Heyn. Hotn. 7, 782. Phrynich. Ecl. 88." Schaef. 
Mss.] 

Έφλητος, (ό, ή,) Ejiciendus, vel Rejiciendus, Re-
jectaneus, Rejiculus, Dfgnus qui rejiciatur, απόβλη-
τος: ut Heraclitus, Νέκι/εί κοπριών εφλητότεροι. 
Itcm ίφλητον, Eur. Hec. (699.) Maris ejectamentum, 
ut loquitur Tacit. || At βρέφοε έφλητον, Infans ex-
positus, εκθετον, Eust. [Gl. "Εφλητος- Emotus, Pro-
jectus. Ind. Epict. " Valck. ad II. 22. p. 72. ad Xen. 
Eph. 129. Conf. cum έκκλιτοε, Schleusner. Cur. Nov. 
in Phot. 304. Compar., Heyn. Hom. 8, 599·" Schaef. 
Mss. " Philo J. 459·" Wakef. Mss.] Β 

[* " Έφλήτρια, ή, Expultrix, vide Άγαπήτρια." 
Seager. Mss.] 

'Εκβολή, (ή,) Ejectio, Expulsio. Item Ejectio mer-
cium in tempestate, Jactura. Bnd. e Dem. 434. Ά-
ristot. autem έκβολάς dixit plur., Ethic. 3. || Eruptio; 
ut εκβολή σίτου, Thuc. Eruptio frunieiiti e terra. E-
rumpentia s. Euascentia frumenta Camer. vertit. A-
pud Diosc. quoque εκβολή τοϋ καυλοΰ exp. Eruptio 
caulis. Sed et έκβολαϊ ad artem navalem pertinens 
ab eod. Camer. redditur Eruptiones, Thuc. 7. ΕΚ-
ΒΟΛΉ ποταμού, Exitus fluminis, Ostium, (Plut. 2,874.) 
Saspius autem plur. έκβολαί. Thuc. (2,102.) Τοϋ 'Α-
χελώου τών εκβολών ούδέν άπέχουσαι. Politian. ap. 
Herodian. interpr. Fauces. Nec tantum Exitum flu-
minis signif. έκβολή, verum etiam Quemcunque exi-
tum. Plut. Demetr. "Αμα δέ τάς είε Συρίαν άπετείχι-
δε»' έφολάς. Sed ducta άπό τών ποταμού έκβολών 
metaph. vocari έκβολήν έπους, Finem versus, tradit 
Eust. 900. II Et έκβολή τοΰ λόγου, Digressio ab in-
stituto sermone. Tbuc. 1, (97·) Καί τήν έκβολήν τοΰ c 
λόγου έποιησάμην. || Luxatio artuum, in Hippocr., 
quae alibi έκπτωσις. Item χάλασμα.' Bud. [Gl. 'Εκ-
βολή· Jactus, Jactura. Έκβολαί τών ποταμών· Ostia. 
" Humus egesta fodiendo, Soph. Antig. 250." Seager. 
Mss. Dem. 926. Πλήν έφολήε, ήν άν oi σύμπλοι φη-
φισάμενοι κοινή έκβάλωνται. Eur. Iph. Τ. 1042. πόν-
του, Herc. F. 743. δακρύων, νεώς, Iph. Τ. 1424. 
" Musgr. ad Hec. 1077- Valck. Diatr. 289. ad 
Dionys. H. 4, 2197. Heyn. Virg. 2, 145. Wakef. S. 
C. 3, 191. Wessel. ad Diod. S. 1, 39. Herod. 711. 
Thom. M. 325. Markl. Iph. p. 357. Musgr. Ipli. T. 
1042. IOD. 929. Boissonad. Philostr. 450. Wakef. 
Herc. F. 935. Abresch. ^Esch. 2, 106. ad Lucian. 1, 
653. Fluminis exitus, Xen.Eph. 72. 249. Thom. M. 
279· 712. Boissonad. Philostr. 641. Excessus ora-
tionis, 433. 624. Thom. M. 280. Conf. cum έμβολή, 
ad Dionys. Η. 1, 112. 551. γυναικός, ad Thom. M. 
97." Schaef. Mss. " Eruptio, Max. Tyr. 19, 5. όδοϋ, 
Ε via, Philostr. 66. De barba, 171." Wakef. Mss.] 

[* Δυσέφολοε, ό, ή, Polyb. 3, 91. 8. Δυσέμβολα τά D 
πεδία, ex emend. Casaub. pro δυσέφολα, quod erat 
in Mss.] 

Έκβολοϊ, ό, ή, ut έκβολον οίκων βρέφος, Eur. Phoen. 
(811.) pro έφόλιμος, Expositus infans. Item έκβολος, 
Eur. (Iph. T . 1042.) οξύ άκρωτήρων, ut tradit Eust. 
[Gl. Projectus. Eur. Hel. 429. 1230. Bacch. 90. Νή-
δνος έκβολον μάτηρ'Έτεκε λιποϋσ'. " Valck. ad Am-
mon. 157. 158. Wakef. Ion. 567. Markl. Ipb. p. 
357. Musgr. Ipb. T . 1042. Έκβολον, Hel. 1230.; 
Musgr. 428. Wakef. Ion. 1. c." Schaef. Mss. " Ni-
caiider Θ. 804. Rejectus, Callim. H. in Cer. 116." 
Wakef. Mss.] 

Έκβολάι, άδος, ή, vide Έφόλιμος. [Strabo 9. ρ. 
613. Athen. 101. σκωρία.] 

Έκβόλιμος, δ, ή, Ejectitius. Cui ορρ. έμβόλιμος, 
Intercalaris. Ita Bud. 434. qui et affert ex Aristot. 
Έν το'ιε έφολίμοις τών έμβρύων. Sed έκβόλιμον εμ-
βρνον quidam exp. etiam Abortivum : et adduat e 
Plin. iEgyptus ecbottmam habet (uvam) abortus fa-

[pp. 6 7 7 ^ 7 8 · ] 
cientem. Quidarn tamen libri έκβολάδα babent: 
quam etiam lectionem admittit Bud. Sed 111 V V . L L . 
annotatur et έκβολάς pro PurgamentoargentieStrab. 
II Έκβόλιμος ΕΤ ΈκβολιμαΊος, Expositus; ea signifc 
qua dicitur Expositus infans. Camer. [ Εκβόλψοτ 
ώόν, Aristot. de Gen. An. 3, 2. " Plut. Opp. Mor. 
1, 168. Wytt." Seager. *' Έφόλιμαίος, ad Charit, 
538." Schaef. Mss.] . . 

Έφόλιον, τό, q. d. Ejectorium, 1. e. Ejectnx me-
dicina. Nam hoc noraine vocatur a Diosc. et alii» 
Medicamentum ejiciens s. abigens ex utero foetus eite· 
Ctos : ut 2. Έφόλιον των έμβρύων τεθνηκότων. Idem 
4. sine adjectione, ut έκβολίοις χρώμεναι. Et έκβόλιοβ 
οίνος, Vinum, quo partus ejicitur. [GI. Έκβόλίον" 
Abortum. «« Cic.ad Quint. Fr. 3, 1- J . Poll. 5, 35." 
Kall. Mss. Plut. ap. Scbneider. Lex. ΈκβολΙοις «αϊ 
φθορίοις χρώμεναι. " Ad Timaei Lex. 107. Abortns, 
ad Anton. Lib. 231. Verh." Schaef. Mss. " Plut. 2, 
134." Wakef. Mss.] 

" 'Απεφάλλω, Solvo, VV. LL." [* " Άπεκβολή, 
Valck. Diatr. 135. Jacobs. Anth. 7, 220." Schaef, 
Mss.] 

Διεφάλλω, Trajicio, Per medium emitto et traji-
cio. Bud. 537. e Gal. I11 VV. LL. citatur ex Josue 15, 
(9.) Διεφάλλει τό οριον έπι κορυφήν ορούς, pro Transit 
terminus per verticem montis. [Lex. Polyb. Plut. Pe-
lop. 2, 216.] Ε τ Διεφολή, (ή,) Trajectio. Item, E-
ruptio et exitus per locum angustuni et interceptura. 
Idem Bud. 434. e Diod. S. [Lex. Polyb. * Διεκβό-
λιον, τ;ό, Hippocr. 634. " Διεφάλλω, Bast Lettre 10. 
Διεφολή, Muncker. ad Anton. Lib. 41. Diod. S< 2, 
213." Scbaef. Mss. " Exitus, Schol. Callim. H. m 
Del. 105. Διεφάλλω, Pervenio, Phot. 744." Wakef. 
Mss.] 

[* Μετεκβάλλω, unde Cratin. ap. Phot. * Μετεκβο-
λή, ή, i. q. μεταβολή, καϊ Ιξάλλαξίΐ.] 

[* Παρεμβάλλω, Excerpo, Excerptum ac delectum 
propono, ν. c.ad expl. et illustrandum, Explicandnm 
sumo. " Didym. de Trin. 2, 5." Routh. Mss. Eust. 
2,18. 32. 3, 2. 1454, 38. " Orig. Philoc. 22. p. 90. 
Ταΰτα υπό τον δ ' λόγου τής Εΰσεβίον τοϋ ΠαρψίΧο» 
Ευαγγελικήs Προπαρασκευή! παρεφέβληΤαι." Seager. 
Mss. " Harles. Introd. in h. 1. Gr. Proleg. p. 43. 
Koen. Praef. ad Greg. Cor. p. v . ; ad ρ. 1. Brunck. 
ad Androm. 651. Steph. Dial. 19." Schaef. Mss. 
" Deturbo, Schol. Eur. Hipp. 239·" Wakef. Mss.] 

[* Παρεκβολή, ή, Delectus. Eustathii Παρεκβολαϊ, 
Excerpta, Commentarius in loca scriptoris selecta, sc. 
constans excerptis. " Schol. Pind. O. 3. tit."Bois-
sonad. Mss. * Παρεκβολικός, ή, όν, Eust. 3, 51. 
" 4,44." Seager. Mss. Excerpendi s. Commentarios in 
poetas scribendi studiosus, peritus. " Τό παρεκβόλ* 
κόν, Steph. Dial. 19. Παρεκβολή, Digressio, ad He-
rod. 356.660. Παρεκβολαί, Casaub. ad Athen. 1. Ex-
cerpta, Steph. Dial. 19. Marcell. V. Thuc. ρ. 1.'' 
Schaef. Mss.] 

[* " Ώαρεκβολέομαι, Remitto, Athan. Vit. S. Ant. 
477." Ind. Scap. Oxon. * Παρεκβολεύομαι, i. q. τταρ-
εκβάλλω. Trado sc. historicis, grammaticis, Scbol. 
Apoll. R. 4, 284. " Gesner. ad Orph. 435." Scbaef. 
Mss.] 

" Προεκβάλλω, Ante ejicio. Exp. et Priu3 emitto." 
[Callistr. Icon. 14, 7. p. 906.] 

ΠροσεκβληθεΊσαι γραμμαϊ, Lineae ulterius pro-
" ductae, ap. Geometras." [Strabo. 2. p. 180. Plot. 
4, 672. " Dem. c. Mid. 34.(555.) Spald." Boissonad. 
Mss. " Jambl. p. 211. Insuper extendo, Strabo 
1181.Contemtiun projicio,Plut.4,672." Wakef.Mss.] 

" Ιννεκβάλλω, Una ejicio." [Diod. S. 229- Lex. 
Polyb. " Thom. M. 279· Wakef. S. C. 4,52." Sch«f. 
Mss. *' Dionys. P . 283. Plut. 1, 97. Strabo 265. 
Polyb. 203. Confluo, jElian. Η. A. 795." Wakef. 
Mss.] 

" Ύπεφάλλω, pro παρέρχομαι et αμείβομαι, VV. 
" LL. ex Apoll. R." [Anal. " Toup. Opusc. 1,346. j 
Emendd. 2, 300. Wakef. Herc. F . 999. Apoll.R. 1> 
596." Scbaef. Mss. " Fabric. B. G . 2, 646. Oppian; 
A. 3, 604. Amoveo, Rufin. 33." Wakef. Mss.] 

Εμβάλλω, Jaculor in aliquem, Injicio, Immitto. 
Od. S. (305.) εμβάλε νη\ κεραυνόν. Tbuc. εμβάλλει ν 
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.τυ/>, Ignem injicere, vel Ignem immittere. Sic dici-
turχαλινό ν έμβάλλειν τω'ίππφ, Injicere fraenum equo : 
utide pass. Xen. Ιπ. (9, 9·) Έμβάλλοιτο δ χαλινό*. 
Et έμβάλλειν πληγας, Injicere plagas, ut et Cic. lo-
quitur, quod videinfrain Εμβάλλω, Impono. | |Exp. 
Immitto ap. Xen. O. (17, 12.) Tovs δέ δι) σκαλέαs,— 
τίνος ένεκα εμβάλλετε τφ σίτω ; et metaph. pro Injicio 
sc. animo, Immitto sc. in animum, Inspiro; ut έμ-
βάλλειν έρωτα, Polyb. Sic Έμβάλλειν έπιθυμίαν τοϋ 
στρατεύεσθαι, ap. Eund. Et Έμβάλλειν προθνμίαν 
στρατιώταις, dixit Idem, Alacritatem militibus inji-
cere, i. e. Eorum animis indere. Et Plirt. (2, 744.) 
pass. Έμβάλλεσθαι προθυμίαν rals ψυχαϊς. Eod. modo 
Dem. (52.) Τήν φιλοπραγμοσύνην ταύτην έμβάλεϊν 
Φίλίππω. Reperitur et είς νοϋν εμβαλέσθαι τοϋτο, 
Dem. et Plut. pro In animum inducere, Animo con-
cipere. Tale et εμβαλέσθαι Hom., quod vide infra. 
Sic et in aliis Iocutionibus: ut Isocr. (π. Δημον. §. 2.) 
Oit ή τών τρόπων αρετή τοσούτον ευδοξίας χαρακτήρα 
τοΤι έργοις ενέβαλεν, Iudidit vel Injecit, [al. έπέβα-
λεν.] Έμβάλλειν λόγον περί TIVOS, Injicere s. Inferre 
sermonem aliqua de re, vel Injicere mentionem. Plut. 
Camillo, Ένέβαλε λόγον είς τούς νέους. Sic Plato de 
Rep. 1. έμβάλλειν λόγον, ubi exp. etiam In medium 
afferre. Ε Xen. autem citatur, έμβάλέσθαι περϊ τούτου 
λόγον, et έμβάλλειν λόγον, vel βουλήν είς τόν δήμον, 
pro Rem ad populum referre, Rem consultaneam 
proponere. Sic έμβάλλειν ψήφον περϊ τούτου, pro Ιη 
suffragia mittere. Bud. 437· Ex Eod. affertur et έμ-
βάλλειν sine adjectionie, 'Έμβαλε περϊ τούτου pro Re-
ferto de hoc, i. e. Pone in consultationem, Disqui-
rendum propone, sub. λόγον, vel potius ψήφον. || Con-
jicio, Impello, Intrudo ; ut, Έμβάλλειν τινά είς τά 
δίκτυα, Xen. (Ε. 1, 7, 10.) Έμβάλλειν τινά είς τό βά-
ραθρον, Aristoph. (Β. 574.) Itidem 'Εμβάλλω σε είς 
άτυχίαν, ap. iEsch. Sic Dinarch. in Philocl. Τόν είς 
τοσαύτην αίσχύνην καϊ άδικίαν πολλούς έμβεβληκότα. 
Dicitur et Έμβάλλειν τινά εις υποψία ν, Conjicere in 
suspicionem. Pro quo dicitur potius Adducere ali-
quem in suspicioneni; vel inversa constr. Injicere 
alicui suspicionem. 

Εμβάλλω, vel Έμβάλλομαι, Impono. Lucian. (2, 
105.) Τήν ναϋν έπεσκευάζομεν, ΰδωρ τε ώς ότι πλεί-
στον έμβαλλόμενοι, καϊ τάλλα επιτήδεια. Et (2, 73.) 

Ύδωρ έντίθεσθαι pro eod. dicit: et ibid. σιτία έμβάλ-
λεσθαι. Hinc etiam Έμβάλλομαι S. Έπεμβάλλομαι 
pro Devoro, cibum sc. avide ingerens in ventrem, 
Basil. Vide Έπεμβάλλω. Huc videtur referendum et 
illud Dem. loquendi genus, Έμβάλλεσθαι μαρτυρίαν, 
ut h. v. e Pono corapositum interpr. Interponere testi-
monium, vel Interjicere. Nam Proferre testimonium 
Lat. quidem, sed minus ad verbum. || 'Εμβάλλω 
pro Impono, eo etiam sensu, quo dicitur a Cic. Pla-
gam imponere: pro quo frequentius Plagain incu-
tere, s. infligere, aut Vulnus infligere, dici solet. 
Plllt. (4, 288.) Βρούτος αντφ μίαν ένέβαλε πληγήν είς 
τόν.βουβώνα. Injicere plagam, redeundo ad primam 
illam signif. interpr. etiam possis, et quidem e Cic. 

Εμβάλλω, Infero, Intersero. Item Intercalo. Dem. 
Εμβολών τήν δεξιάν. Aristoph. (Σ. 554.) Εμβάλλει 
μο(. τήν χειρ' απαλή ν, τών δημοσίων κεκλοφνίαν, Inserit 
dextram (dextrae.) Nam alteram Bud. interpr. Porri-
git dextram, non probo, si vis verbi expriraenda sit. 
Ab Interserendi autem s. Intercalandi signif. dicitur 
εμβόλιμοι ήμέραι, et έμβλημα, de quibus infra. || In-
sero arbores, έγκεντρίζω. Demosth. (1251.)*Οσαένί/ν 
φυτά έμβεβλημένα. 

Εμβάλλω, pro Ingredior, Ingredior cum impetu, 
Irrumpo : neutr. quidem, ita tamen fortasse, ut sub. 
etiam possit accus. πόδα, ut Lat. dieitur Inferre pe-
dem, in aliquem locum, et Efferre pedem pro Ex eo 
egredi: Plut. Antonio, 'ils ε'ις τήν άγοράν ένέβαλε, 
καϊ τό πλήθος αύτφ διέστη, Postquam cedente turba in 
forum irrupit. At ap. Themist. Sophista, έμβάλλειν 
accipi potest sfrnpl. pro Ingredior: Καί δορυφορεϊ με 
έμβάλλοντα είς τήν άγοράν συρφετός ούτος. Sic et 
flumina dicuntur έμβάλλειν είς τήν θάλασσαν, Ingredi 
marek ΐ. e. Influere in raare. 'Εμβάλλω exp. etiam 
Ingredior hostiliter, Infesto exercitu irrumpo, Popu-
labunde percurro, b. e. επιστρατεύω. Sic έμ/)άλλ ειν 

Α εις τήν 'Αττικήν, et εις τάς 'Αθήνας, Antiph. et Xen. 
Bud. 435. Έμβάλλειν, ibid. Impetum facere, Incur-
rere, Offendere, ut, "Ιπποι έμβάλλοντες τω άπαντώντι, 
Plato de Rep. 8. 

'Εμβάλλω κώπαις, Incumbo remis, exp. (Od. I . 
489- K. 129·) Έμβαλέειν κώπγσ', ίν υπ' έκ κακότητα 
φύγοιμεν. Et additur, έμβάλλειν esse τό κροϋσαι τήν 
ναϋν τοις κώπαις. Sed facile crediderim έμβάλλειν 
κώπαις dici sub. accus. χείρα·, sicut in proxime prae-
cedentibus exemplis πόδα cum έμβάλλειν mihi videri 
sub. dixi. [Aristopb. 603. B. 206. Apoll. R. 2, 589.] 

Έμβάλλομαι act. in aliquot II. CC., Ut in εμβαλέ-
σθαι είς νοϋν e Dem. Quo pertinet illud (II. A. 297.) 

"Αλλο δέ τοι έρέω' σύ δ' ένϊ φρεσϊ βάλλεο σήσι. Et 
Hesiod. (Ε. 1, 295.) *Os δέ κε μήθ' αύτφ voirj, μήτ 
άλλου άκούων Έν θυμω βάλληται. Item έμβάλλομαι 
pro εμβάλλω, Ιηιροηο, vide supra. Sed et έμβεβλη-
μένος, pro έμβεβληκώς, Dinarch. c. Demosth. Τόν είς 
τάς δεινοτάτας άτυχίας έμβεβλημένον τήν πόλιν. || Ιη 
VV. LL. affertur et έμβάλλεσθε λαγωών ex Aristoph., 

Β pro Aggredimini lepores. Quae constr. milii su-
specta est. 

['Εμβάλλω, Plut. Solone 23. Όσον έμβάλοι βάθος 
(τήν τάφρον ή βόθρον.) Xen. Ε. 1, 6, 33. Οΰδέ γάρ τω 
Έτεονίκω ήθελον οί ναΰται έμβάλλειν. Glossae : 'Εμ-
βάλλω' Immitto, Injicio, Conjicio, Incurro, Contor-
queo, Jaculor. Έμβεβλημένον Immissum. Ένβάλλω-
Indo. " In hac phrasi, έμβάλλεσθαι μαρτυρίαν, niilii 
videtur sub. είς έχϊνον : ut Έμβαλομένου γάρ έμοϋ 
ορκον είς τόν έχϊνον, ήξίου καϊ αυτός ούτος όμόσας άπηλ-
λάχθαι, Dem. π. Τιμόθ. 1203. Τήν δ' άνθρωπον ουδ-
είς είδε, δι' ή ς έξηπατήσας τούς δικαστάς, ψευδείς μάρ-
τυρας παρεχόμενος, ώς έθέλων παραδοϋναr επειδή τοίνυν 
σοι τότε ού παρήν ή άνθρωπος, άλλά πρότερον έσημάν-
θησαν οί έχινοι, νστερόν έστιν οπου ήγαγες τήν άνθρω-
πον είς τήν άγοράν, ή εις τό δικαστήριον; εί γάρ μή 
τότε σοι παρεγένετο, ύστερον δήπον έ'δει παραδιδόναι, 
καϊ μάρτυρας ποιεϊσθαι, ώς έθέλεις έν rrj άνθρωπο) τόν 
ελεγχον γίγνεσθαι καθάπερ προυκαλέσο), προκλήσεώς 
τε έμβεβλημένης σοι καϊ μαρτυρίας, ώς ήθελες κ. τ. λ. 

C Dem. κ.Εύεργ. 1143. 1144. Vide πρός Τιμόθ. 1190. 
1200. κίΣτεφ. Α. 1104. κ.'Άφοβ. Α. 829." Seager. 
Mss. Ένίβάλλω, Apoll. R. 1, 295. 3, 413. Demosth. 
836. Ώϊ μέν Λφειλεν, ένεβάλετο, ut Lat. Injicio sub. 
mentionem. " Jacobs. Animadv. 40.; Anth. 6, 350. 
10, 93. 11, 20. Τ . H. ad Plut. p. 455. Kuster. Ari-
stoph. 5. 121.; Brunck. 3,159. Boissonad. Philostr. 
640. Heindorf. ad Plat. Theaet. 361. Phrynich. Ecl. 
166. Thom. M. 230. 279- Markl. Suppl. 208. ad 
Charit. 307- 318. 651. Wakef. Hetc. F. 300.; Alc. 
50. 918. 1022.; Tracb. 358. Valck. Phcen. p. 698. 
ad Xen. Eph. l 6 l . 169. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 185. 
ad Diod. S. 1, 16Ο. 181. 294. 524. 2, 469. Wakef. 
S. C. 2, 124. ad Callim. 1, 32. et Add.: ad Od. 9, 
488. ad Lucian. 1, 467. ad Herod. 476. 508. 525. 
563. 651. 659. Bruiick. CEd. T. 656. Ingredior, 
Diod. S. 2, 149. ad Charit. 230. Conf. cum είσβ., 
Boissonad. Philostr. 598. Schneider. ad Xen. Κ. A. 
11. De constr., ad Timaei Lex. 106. λόγον, Villoison. 
ad Longum 42. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 54]. τάφρον, 

D Schneider. ad Κ. A. 57. χεϊρα, ad Charit. 228. 238. 
πληγάς, Act. Tra j . 1, 226. φρεσϊ, Heyn. Hom. 4, 
90. 'Εν κονίησι βάλες, 5, 441. Med., Brunck. Ari-
stoph. 1, 71. 3, 178.; Apoll. R. 68. Aristoph. Eip. 
1312. Lucian. 2, 73. 105. ad Xen. Eph. 283. Έμ-
βάλλεσθαι χάρακα, ad Diod. S. 2, 530. μαρτυρίαν, 
Toup. Opusc. 1,383." Schaef. Mss. " Venio, Prodeo, 
Reisk. Orat. 4, 116. Ingredior, ut fluvius, Xen. Κ. A. 
325. Έμβάλλειν vel έσβ. dicitur fluvius in alium 
fluvium, ubi manat adhuc ; έκβάλλειν autem, ubi in 
mari vanescit, Strabo 1134. 1135. alibi saspissime, et 
constanter Philostr. 68. Arrian; 316. 357. Injicio in 
mortem, Manetho 1, 253. Incido in, eum dat., A-
phthon. 3. είς νπνον, Suid. 2, 736. περί τίνος, Το pro-
poee an enquiry, Xen. Κ. Π. 200. επί τινα, Arrian. 
1, 1, 14. πληγάς, Iniligo, Dionys. Η. 1, 1874. 'Εμβο-
λής, Strabo 814. Έμβάλλεσθαι, Invehere aquam in 
naves, Arrian. 356." Wakef. Mss.] 

" Έμβαλλόπους, Hesychio * βλεσσόπους, Blaesis 
" pedibus." 
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"Εμβλημα, τό, Emblema, Quod operi cuipiam inji- Α 
citur et inseritur ornatus gratia. Magis autem pecu-
liari signif. εμβλήματα fuerunt appellata Vasorum. 
aureorum argenteorumque oruamenta, quae his ita in-
serebantur, ut, quoties libitum esset, revelli possent. 
Hoc nomine comprehendi existimantur, et quaj in 
parietibus Vermiculata, in pavirrfentis Tessellata, ia 
lignis Segmentata dicuntur. Vide Bud. in Annot. pr. 
et Caelium. Einblemata, inquit Cam., dixere etiam 
Lat. Grseca voce Opera tessellata, et ad varietatem 
transtulerunt. || Insitio mitioris surculi in sylvestrem. 
VV. LL. [Gl. Gemma. 'Εμβλήματα περιφανή, Sal-
mas. ad Soliti. 736. Mathem. Vett. 102, Μέσον τον 
εμβλήματος, και τον καττνματος των υποδημάτων. 
*Έμβλησις, ή, llljectio, Hippocr. 423, 30. ""Εμ-
βλημα, Valck. Oratt. 380. Ruhnk. Ep. Cr. 98. ad 
Moer. 385." Schaef. Mss.] 

" 'Εμβλητέον, Injiciendum." [ " Geop. 3, 7· 6, 13. 
14, 7. 16, 6. et saepius." Kall. Mss. " Plato, J . Poll." 
Wakef. Mss. 

[*'Έμβλητος, ο, ή: UNDE * Δυσέμβλητος, et * Εν- Β 
έμβλητος, Hippocr. 833. cf. 776.] 

'Εμβολή, ή, Injectio, et q. d. Insertio, pro qua 
signif. affertur εμβολή τών άρθρων. || Irruptio, Im-
pressio, Impetus irruentis aciei. 'Εμβολή τοϋ στρατού, 
inquit Bud., Invasio hostilis, Conflictus aciei instru-
ctae, Impressio in hostes facta. Sic Θηβαίων εμβολή, 
Aristot. Pol. 2. εμβολής έσχοντο, e Plut. Cam. pro 
Aggressi sunt. Dicitur autem et de aliis rebus, ut 
εμβολή χαλάζης ex Aristide. Synes. quoque τάς έμ-
βολάς τον πνεύματος dixit. Et εμβολή τών νηών, 
Conflictus classis. Thuc. 2, (89·) Ot/re γαρ αν έπι-
πλεύσειέ τις, ώς χρή, ές έμβολήν. || Sed et έμβολήν 
quidam interpr. Rostrum navis, ut Xen. E. 4, (3, 6.) 
Έμβολάς έχούση τριήρει. Sic et Bayf. ap. Polyb. 
Bud. autem έμβολήν esse ait Caput arietis machina-
rii ap. Thuc. 2, (76.) Ή δέ (δάκος) ρύμη εμπίπτουσα, 

, άπεκαύλιζε το προέχον τής έμβόλής. || Ostium flumi-
Ilis, Ut έκβολή, Bud. Ε τ Δυσέμβολος, AC Εύέμβολος, 
ab εμβολή, Irruptio. Nam δυσέμβυλος χώρα appel-
latur ab Aristot. Polit. 7. In quam non facile irrum- c 
pere hostes possunt: contra Εύέμβολος, In quam 
facile. ["Εμβολή τοϋ κώλου, Dem. Phal. ρ. 22. 
Mor." Routh. Mss. Glossae : 'Εμβολή· Captura. Έμ-
βολα/· Rostra. iElian. Η. A. l6 , 17. Tas έμβολάς 
τών ύετών άποσείεται. Plut. Cleom. 4. ρ. 1478. HSt. 
Liban. 4, 140. T>/s * βαλανεντρίας τήν έμβολήν. Pro 
έμβολος, Polyb. 1, 51. Diod. S. 16, 49- 20, 39. pro 
q u o l l , 27. 13, 99. έμβολον. jEscli. Pers. 413. 
" Plut. Antonio 1735. Polyaen. λδ'. Αιγύπτιοι κρατε-
ρώς άνθίσταντο, άποκλείοντες τής Αιγύπτου τάς έμβο-
λάς. Eur. Syl. Fr. 4. ρ. 474. Andr. 1131." Seager. 
Mss. Locella ad Xen. Eph. 78. " Musgr. Herc. F. 
869. Jacobs. Anth. 8, 147. Diod. S. 1, 682. Heyn. 
Hom. 4, 580. Brunck. ad iEsch. Pers. 413. Koen. 
ad Greg. 244. Toup. ad Longin. 331. 345. ; Opusc. 
1, 223. ad Xen. Eph. l 6 l . Lucian. l , 58 . ad 1, 467. 
Ilgen. Hymn. 450. ad Herod. 601. 659· Fac. ad 
Paus. 1, 372. Ostium fluminis, Thom. M. 278. ad 
Xen. Eph. 249. ad Herod. 590. De navi, ad Diod. 
S. 1, 418. 426. 549. 576. 594. 681. ad Charit. 626. D 
Conf. cum είσβ., ad Diod. S. 2, 52. ; cum έμβολον, 
ad 2, 452.; cum έκβ., ad Dionys. Η. 1, 353. Έμβ. 
πολεμίων, Longi Pastor. p. 2. Vill." Schaef. Mss. 
" Ostium fluminis, Polyaen. 758. De grandine, Ari-
stid. 127. De vento, iElian. Η. A. 389.779." Wakef. 
Mss. Δνσέμβολος, Hippocr. 776. Xen. E. 6, 5, 24. 
Polyb. 3, 49, 7 .4,75, 2. " T h o m . M. 255. ad Diod. 

5. 1, 115. 334. et Add. 2, 52. 217. ad Xen. Eph. 
237." Schaef. Mss. « Joseph. 616." Wakef. Mss.] 

Έμβολάς, άδος, ή, ut έμβολάδες άπιοι, Aristoph. 
Pira insititia, vel, ut Hor., Insitiva. [Plut. Q. S. 2, 
6. (2, 640,)] 

Έμβολευς, q. d. Injector; ut quidam έμβολέα 
κράμβης appellavit πάσσαλον in Epigr. Palum s. Sti-
pitem acutum brassicae depactorem, i. e. Quo fit 
scrobis, in quam brassica injicitur et depangitur. 
Vide "Εμβολον. Item Aggressor, Invasor, VV. LL. 
[Anal. 3, 186. " Ad Moer. 56. Bibl. Philol.^, 19." 
Schaef. Mss. « Hes. ν. Κίουρος." Wakef. Mss.] 

[* Έμβολεύω, Epiphan. 1, 825. " Hes. ν. Ένήσει." 
Wakef.Mss,] . 

'Εμβόλιμος, b, ή, q. d. Injectitius, Intercalaiis, 
Bud interpr. Insertus, Intercalatus : unde Plut. 
Menses et quidam Dies έμβύλιμοι. Macrobii autem 
quaedam exempl. έμβολισμούς habent perperam pro 
έμβολίμους. Et έμβόλιμα, Intercalaria CPTmina, Ari-
stot. de Poet. Vide Bud. 436. Ε τ Εμβόλια, men-
dose fortasse pro έμβόλιμα, dicta Parva quaedam 
retia J. Poll. testatur ώς παρεμβαλλόμενα τη τών προ-
τέρω'ν στάσει. [" Έμβόλεια exhibent Codd. Mss. J. 
Poll. 5, 35. Ceterum est eliam έμβόλιον, τό, Jaculum 
ferreum liamatum, raagna vi in feram aut in hostem 
immissum, Diod. S. 1, 35. ubi de venatione hippopo-
tarai. Άγκιστρωτά έμβόλια memorat Phdo de Tel. 
Constr. in Mathem. Vett. 95. Et ap. Hes. habes Σν 
βίνη· * καπροβόλιον, έμβόλιον. Denique έμβόλιον. 
valet etiam idem fere ac έπεισόδιον, Pars fabulae vel 
scripti cujusdam ab argumento proposito sejuncta, 
et reliquo operi interposita, ap. Cic. ad Quint. Fr. 3, 
1. fin. Cf. Ernest. Ind. Lat. Cic. v. Embolium." 
Schweigh. Mss.] Ε τ Έμβολίσματα, [ab * Εμβολίζω,] 
Panni diversi hinc inde consuti, q. d. Injectamenta 
s. Insertamenta pannorum. Affert autein ex Aquila 
et Theodotione Hieron., quem vide in Ezech. 16. 
II Ετ Εμβολισμός, Intercahtio, VV. LL. [ " Παΐέ« 
έμβόλιμοι, Eupolis Δήμοις." Gataker. Mss. Epiphan. 
1, 826. Glossae : Εμβόλιμος· Intercalaris. Εμβολι-
σμός- Intercalaris, Bisextus. " Εμβόλιμος, Brunck. 
Aristoph. 2, 108. Toup. Opusc. 1, 107. 296. Έμβό-
λιον, Pbrynicb. Ecl. 36. ad Diod. S. 1, 586." Schaet 
Mss. " Instrumentum ferreum in navi, Diod. S. 1, 
41. Missile, Etym. M. 785." Wakef. Mss.] 

" Έμβόλιμαϊος, ο," [imo, α, ον,] " Interjectitius, 
Intercalaris." 

[* Εμβόλιμενω, Epiphan. 1, 826. Καί συμβαίνει 
κατά τόν ογδοον ένιαυτόν έμβολιμεύεσθαι τάς λ' ημέρας, 
τόν ένα μήνα εις τά δύο έτη.] 

"Εμβολον, q. d. Interjectorium, Instrumeotum ru-
sticuni ad injiciendum in terram et depangendum. 
Exp. Pastinum, vel Paxillus, quo semina depangun-
tur, ap. Theophr. Η. P. 2. Φ ακούς ώστε αδρούς γίνε-
σθαι, ψυτεύουσιν έμβόλψ. || Vectis, Repagulum; ut 
χαλκόδετα έμβολα, Eur. Phoen. (115.) sunt, inquit 
Cara., Vectes revincti aere, vel Trabes quaedam sera-
tae, quae solebant de muro ante portas demitti. 
|| Έμβολον, vel "Εμβολος, Rostrum navis. Polyb. de 
Romano foro loquens, Προϊ τούς καλουμένους έμβολονς 
έν τή άγορξ. At vero ap. Pind. ut scribit Cam., 
anchora έμβόλου ΰπερθε reponitur, quain interpr. Tra-
bem emiuentem in rostris, quae anchoram sustiueret. 
|| "Εμβολος jEliano Acies cuneata. Quam signif. ha-
bere puto ap. Plut. Fabio, Έμβόλφ τούτω προέχοντιί 
πολύ της άλλης φάλαγγας χρησάμενος : ubi tamen VV. 
LL. Rostrum interpr. Budasus, postquam έμβολον 
esse dixit Aciem cuneatam, subjungit, Ejr Έμβολοει* 
δής προσβολή est Impressio agminie in cuneum aut ro-
strum conforinati et compositi. Quod autem subjun-
git, Et pars machipae, qua machina ingruit, aliam 
esse έμβόλου, ηοη έμβολοειδονς προσβολής, ut male in 
VV. LL., exp. necesse est. Vide 436. Quod autem 
sit έμβολος in Ctesibicis machinis aliisque id genus, 
lege ap. Vitruv. || Έμβολος praeterea, s. έπίβολος vel 
παραξόνιος, in curru dicitur, ut VV. LL, ex J. Poll. 
annotant, Illud, quod axi insertum rotam continet, ne 
excidat. Ε τ Έμβολοδέτης, Ejus vinculum vocatur, 
[J. Poll. 1, 146. " Έμβολος: hoc nomine etiam Pe-
nem intelligit Aristoph. ap. Athen. 1, 29. de vino 
forti loquens, quod έπεγείρει τόν έμβολον." Schweigb: 
Mss. Trabs, Eur. Bacch. 581."ISere λάίνα κίοσιν έμ-
βολα Διάδρομα τάδε: Phcen. 113. Ad Greg. Cor. 514., 
Glossae : "Εμβολον, έπι νεώς' Haec rostra. *Εμβολον» 
τό είς τόν άξονα έμβαλλόμενον ξύλον' Axedo. "Εμβο* 
λον Fulcimentum. * Έμβολοκοπέω· Inocco. '"Έμ-
βολος, "Εμβολον, Thom. Μ. 524. Diod. S. 1, 417. ad 
426. 594. ad Charit. 626. Musgr. Iph. T . 1135. Ja-
cobs. Anth. 7, 217. ; Proleg. 55. Philippus 30. 
Brunck. ad Jlsch. Persj. 413. Rostrum navis, ad 
Greg. Cor. 244. Lex. Herod. 174. Porticus genus, 
ad Chaiit. 632. Bast Lettre 44."Εμβολος, Eur. Phoen. 
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ρ. 40. Valck.: Herod. 306. et η. ad 624. "Εμβολον, 
Diod. S. 1,622. 689- et var. lect.: Fac. ad Paus. 
2, 67. Penis, Valck. Adoniaz. p. 222. Jacobs. Anth. 
10, 93. 11, 241. Aristoph. Fr. 248. Έττί τών εμβό-
λων, Oiod. S. 2, 537. Dionys. Η. 1, 293." Schaef. 
Mss. " Έμβολοεώ))s, Arrian. T . p. 44." Wakef. Mss.] 

" Έμβολίδεε, Hesychio αί περίθετοι, Ascititiae, Ap-
" posititiae." 

[* " Καρτερέμβολοε, Nicet. Eugen. 5, 382." Bois-
sonad. »Mss.] 

Κυανέμβολοε, ό, ή, Casruleum rostrutn habens. Ari-
stoph. I. (554.) Καί κυανέμβολοι θοαϊ Μισθοφόροι τριή-
ρεις'. Β.(1318.)Πρώραΐϊ κυανεμβόλοιε: ubi Scbol.exp. 
ait vel αί τόνε έμβόλουε εχουσαι κυανψ βεβαμμένονε, ut 
μίλτοπάρειοι, αί μεμιλτωμέναι: vel αί τέμνουσαι τήν 
θάλασσαν, cujus aqua est κυανή. [Eur. ΕΙ. 436. Cf. 
Κυανόπρωροε. " Musgr. ΕΙ. 1. c." Schaef. Mss.] 

[* Μεσέμβολοε, ό, ή, * Μεσεμβολέω, et * Μεσεμ-
βόλημα, τό. * " Μεσεμβληθεϊε, Jambl. V. Ρ. 26. 260. 
(102.) eod. vitio laborat, quo * κεραυνοβληθεϊε, a 
Schaef. notatum ad Greg. Cor. 997· (' Eruit hoc com-
positum D. Scott. e Schol. Triclinii, Sopli. Aj. 711. 
Tijs Σεμέληε κεραυνοβληθείσηε. Sed Τ . scripsit, certe 
debuit scribere, aut κεραυνω βληθείσηε, aut κεραυνο-
βοληθείσηε:') et * ΆρτηριοτμηθεΙε, Gal. de LL. Aff. 3, 
12. T. 7· p. 446. Manifestum iter ostendunt Μεσεμ-
βολεΊν, Nicom. Ger. Arithm. 1, 29. quod cum Μεσ-
εμβόλημα, Niceph. Schol. in Synes. 477· Lexicis 
adjiciendum, φλεβοτομεϊν, γλωσσοκομεΊν, etc." Lo-
beck. ad Phrynich. Ecl. 622. " Μεσεμβόλημα, Schol. 
Oppian. 1, 409." Wakef. Mss.] 

ΤΙροέμβολοε, ό, Hesychio, ΕΤ Προέμβολον, τό, 
Suidae [" ν. Άκροστόλια." Wakef. Mss.] Προεμβολίε, 
ίδοε, ή, Lignum quoddam, ut VV. LL. habent, emi-
neus ad proram navis, cui rostrum affigitur, quo im-
petum faciunt in hostium classes. Προέμβολα, Suid. 
exp. τά πρόε r f j πρώρψ τήε νηόε ώσπερ * άκρόστομα. 
Et J. Polluci Π ροεμβολίε est τό καταλήγον επί τήν 
πρώραν. [GI. Προέμβολοι νεών Rostra. Agath. Hist. 
5. ρ. 167·] 

[* Ώνρέμβολοε, ό, ή, unde Gl. * ΤΙυρεμβόλιον, τό' 
Malleolus.] 

[* Φωτέμβολοε, 6, ή: unde * Φωτεμβολέω, Lucem 
imraitto, Cleni. Alex. Str. 5. ρ. 563. 667·]^ 

Χαλκέμβολοε, ό, ή, iEreum s. iEratum rostrum ha-
bens. Χάλκέμβολοι νήεε, Rostratae naves, Bud. Ap-
pian. Mithridat. "Νήεε έάλωσαν χάλκέμβολοι όκτακο-
σίαι. Ε τ Χαλκεμβολάε, άδοε, ή, Idem, llt χαλκεμβο-
λάδων νηών, Eur. [Iph. Α. 1320. " Χαλκέμβολοε, 
Diod. S. 1, 689- ad 2, 496. Dionys. Η. 5, 110." 
Schaef. Mss.] 

[* " Χειρέμβολον, τό, Imtnissio manus, Ulp." Lex. 
Gr. Lat. ap. P. Baldvin. l 6 l l . ] 

[* Χρυσέμβολοε, ό, ή, Appian. Praef. 10. ρ. 13.] 
Κοιλέμβολον, τό, vocab. militare est, επειδάν ή άν-

τιστομοε διφαλάγγία τά μέν επόμενα κέρατα συνάφη, 
τά δέ ήγούμενα διασΤήση. [Suid.] 

Σιιριγγοέμβολοε, ό, vel Συριγγέμβολοε, utroque enim 
modo ap. Eust. scribitur, Canalis subterraneus, quo 
aqua in castella obsessorum ducitur, δι' ου ώεέπί πολύ 
νδωρ πορίςονται οί πολιορκονμενοι, ut Eust. (1259·) 
tradit, quem, ut addit, ή παράκοποε ομιλία * τζιρέμ-
βολον παραλαλεί. Comp. e σύριγζ- et έμβολοε. Ε τ 
Συρέμβολοε, ό, per sync. τοίε κοινολεκτοΰσιν idem 
est, ut Eust. alibi docet. [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 
671·] 

Άντεμβάλλώ, Vicissim injicio, vel In locum alterius 
injicio s. repono. Α Bud. exp. Refundo, Rependo, 
Vicissim repono: e Theophr. (Ή. P. 9, 9, 7·) Τό πάν-
ακεε τό Άσκλήπιον καλούμενον τέμνωσιν' άντεμβάλ-
λειν γάρ ry γρ παγκαρπίαν μελίττονταν. || Apud Gal. 
et ^Egin., ut idem tradit, άντεμβαλλόμενα sunt Siic-
cidaneae medicinae. || Άντεμβάλλώ, Contra irruo, 
Contra facio impetum : άντεμβάλλειν ταίε έμβολαΊε, 
Synes., ut inquit Bud., Impeturn ex adverso moliri. 
[Lex. Polyb. Dio Cass. 36, 27. Plut. Philopcem. 2, 
396. Cf. Άντεισβάλλω. " Sibi invicem oppono, 
Etym. Μ. 110. Vicissim invado, Dio Cass. 110. Con-
tra irruo, Plut. 1, 367." Wakef. M«s.] 

Άντεμβολή, ή, Injectio s. Repositio unius in locum 

Α alterius. || Item άντεμβολαί, inquit Bud., Summje 
cardiais partes, quae in cavuni induuntur; vel, Eae 
partes ossium, quae in vertebras prominent. || Item 
Incursus s. Incursio, quae fit vicissim, Impetus, qui 
lit ex adverso ; eo sensu, quo ν. άντεμβάλλώ a Sy-
nes. accipi dictum est. [ " Hes. ν. Άπαλλάξαντεε." 
Wakef. Mss..] 

" Διεμβάλλω, Injicio, s. Injicio per." [Athen. 107. 
" LXX. Interprr." Wakef. Mss.] 

Έπεμβάλλω, q. d. Superinjicio. Α Bud. exp. 
Alium super aliutn immitto, Intercalo, Intersero, 
Plato Crat. (261.) ΤΙρώτον μέν γάρ τό τοιόνδε δει έν-
νοήσαι περί ονομάτων, ότι πολλάκιε έπεμβάλλομεν 
γράμματα, τά δ' έζαιροϋμεν, παρ' ο βονλόμεθα όνομά-
ζοντεε. Lucian. (3, 243.) Πολλά ήμείε τών μέτρων 
ένεκα καϊ εύφωνίαε έπεμβάλλομεν, Multa inteximus 
numeroruin et vocalitatis causa, Camer. [ " ut Dio 
Chrys. 2, 110." Wakef. Mss.] Plato Tim. (9. p. 347.] 
Ουτ έπϊ μήκει λόγου πάρεργον άλλο μήκοε * έπεμβλη-
τέον, Nec rursus hic locus est, ut disputationi per se 

Β longae obiter aliam aeque longam attexamus. Huc 
quoque pertinetπαρεμβάλλειν rhetorum vocab., quod 
est In modum parenthesis aliquid in medio periodi 
inserere et intexere, sicut έπισυνάπτειν, In periodi 
fine aliquid attexere. || Item εμφυτεύω,' ut εμβάλλω, 
h. e. έγκεντρίζω, έμφυλλίζω, Bud. UNDE Έπ-
εμβολάδεε άπιοι, Atben. (653.) i. e. αί έγκεκεντρισμέ-
ναι, ut Bud. exp. || Et Superadjicio, seu, ut Bud. 
exp., Auctarium addo, έπιμετρώ. Lucian. (1, 175.) 
Καί μήν έπεμβαλώ χοίνικαε υπέρ τό μέτρον τέσσαραε. 
|| Urgeo, Impello, Bud. exp. ap. Xen. (K. 10, 11.) 
Κατορθοϊ γάρ ή μέν αριστερά αΰτοϋ τό προβόλων, ή δέ 
δεξιά έπεμβάλλει. || Item, Ιη alium irrumpo, Super 
alium ingredior, επεμβαίνω : ut fluvius in alium flu-
viiim incidens. Bud. 437· || Έπεμβάλλομαι, Devoro. 
Bud. e Basil. Hom. 9. (1, 98.) Πρόβατον χειμώνοε 
προσιόντοε λάβρωε τήν τροφήν έπεμβάλλεται, ύσπερ 
έπισιτιζόμενον πρόε τήν μέλλουσαν ένδειαν. [Έπεμβε-
βλημένα σύκα, Athen. 653. Plato Politico 289. Bekk. 
Άνδριαντοποωϊ πλείω καϊ μείζω τον δέοντοε έκαστα τών 

C έργων έπεμβαλλόμενοι, Ficino interpr. Interponendo. 
" Markl. Iph. ρ. 262." Schaef. Mss. " Injicio, Eur. 
Herc. F. 866. Propono, Soph. CEd. C. 475." Wakef. 
Mss.] 

Έπεμβολή, ή, Figura oratoria non admodum absi-
milis parenthesi. De qua Hermog. (2. 280.) et Bud. 
Comm. 437. [" Eust. 48. antepen. (=36 , 47.)" 
Seager. Mss. Idem Eust. in Od. A. p. 17, 46.] 

[* Έπεμβόλιμοε, ό, ή, Gl. Intercalaris.] 
" Προσεπεμβάλλω, Insuper injicio, Aliis adjicio." 

[" Diosc. 40." Wakef. Mss.] 
[* Κατεμβάλλω, iEsop. Fab. p. 209·] 
[* Μετεμβάλλω, Jambl. V. Ρ. ρ. 102.] 
Παρεμβάλλω, Interjicio latenter, Intersero, Clam 

immisceo, Bud. subjungens e Gal. Ώαρεμβάλλοντεε 
τψ όρρψ λάθρα σκαμμωνίαε ελάχιστον. Et e Theophr. 
Πρόί ένίαε δέ και παρεμβάλλουσί τι. Item Intercalo, 
unde παρεμβεβλημένον Cic. Ερ. Intercalarem trans-
tulit. Et pro Inculco extra rem : ut Dem. c. Tim. 
Αίσχράε μποφιαε παρεμβάλλρ. Vide Bud. 589. || Παρ-

D εμβάλλειν εαυτόν ύπέρ έτέρου, in Pand. Intercedere, 
Fidejubere. Bud. || Prseterea παρεμβάλλειν dicitur 
imperator, cum in aeie instruenda milites ordinecerto 
locat: Ut Polyb. 2. ΤΙαρενέβαλον τουε πεζούε κ. τ. λ. 
Bud. 588. At in VV. LL. παρεμβάλλειν hic exp. 
Diversi generis milites certo ordine interserere et 
collocare : et additur, id esse, quod Cass. B. G. 7. 
dixerit Interjicere : scribens, Galli inter equites, ra-
ros sagittarios expeditosque levis armatura; inter)«-
cerant. Ubi 'tamen simpl. accipi existimo. || Ten-
toria collocare ordinibus distincta, atque inter se pa-
ribus spaliis congruentique positu respondentia. Ita 
Bud. e Polyb. 589· H I N C generalius pro Castra lo-
care : quo saepe LXX. usi sunt. [Gl. Immitto, Inter-
calo, Interjicio. " Phrynich. Ecl. 166. Diod. S. 2, 
500. 501. ad Herod. 494. De exercitu, Diod. S. 1, 
127. ad 131. Ώαρεμβεβλημένα, Fischer. Praef. ad A-
nacr. p. 44. Toup. Opusc. 1, 296." Schaef. Mss. " Im-
mitto, Longin. p. 88. Dio Cass. 36. Aciem instruo, 
Polyb. 115. ΐίαρεμβεβληκϊύε, Cum castra posuissei, 
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Diod. S. 2, 500. Med„ Annumero me, iElian. V . H . Α 
968." Wakef. Mss.] 

[* " Παρέμβλημα, Steph. Dial. 66." Schaef. Mss.J 
Παρεμβολή,,(ή,) Interjectus, Interjectio, ut Fab. 

utitur; Intercalatio. Α Bud. exp. etiam Intcrsitio 
subdola, et Interjectio rei nihil ad rem pertinentis. 
Dem. c. Ctes. Έτερων παρεμβολή πραγμάτων. Vide 
Bud. 589. Idem παρεμβάλλειν interpr. Attexere, 
Chrys. Οΰ γάρ άπλώι έφησεν, δει δέ αυτόν μαρτυρίαν 
ίχειν, άλλά και παρά των έξωθεν παρενέβαλε. || Ten-
toriorum positus et metatio ordinatione castrensi con-
stans. || Et Intercalatio subsidiariorum inter ordines 
primae aciei: a qua quomodo παρένταξιι et ένταξη 
differant, lege Bud. ibid. et iElian. ||Castra, στρατόπε-
δο ν. Plut. Galba, Eis τήν παρεμβολήν παράγονται. 
HLNC Ώαρεμβολικοε, [ή, όν, Gl.] Castrensis; ut Plut. 
(8, 548.) Έκ των στρατιωτικών καϊ παρεμβολικών δεί-
πνων. II Et Παρεμβολικόι, Geometricum vocab. affer-
tur e Capella 6. [Gl. Παρεμβολή· Pbal^nx,, Castrum, 
Castra. Παρεμβολαί- Castra.I*obeck. ad Phrynich. 
Ecl. 377. Polyb. 21, Ocyp. 60. " jEsch. Β 

c. Tim. 165. c. Ctes. 595." Seager. Mss. " Phrynich. 
Ecl. 166. Mannert. Geogr. 6, 2. p. 367. Wessel. ad 
Herod. 78. ad Diod. S. 1, 138. Παρεμβολικόι, Ca-
saub. Athen. 1, 36." Schaef. Mss. " Plut. 2, 643. 
Παρεμβολή, Arrian. T . p. 63. De palaestra vox, Plut. 
2, 638." Wakef. Mss.] 

[· Παρεμβόλιμοι, ό, ή, Theophyl. 4, 521.] 
[* Παρεμβολοειδής, 6, ή, Schol. Aristoph. Θ. 46 . : 

Hesych. ν. Βόμβαξ, 1, 739·] 
Παρεμβάλια, τά, Intercalatio reticulorum : verbum 

venaticum. Bud. ex J . Poll. 185. 
£* Έπιπαρεμβάλλω, Impetum facio in, Polyb. 3, 

115, 10. έξ άσπίδοι, 11, 23, 5. επί τήν αυτήν ευθείαν 
τοίι ήγονμένοα, 12, 10, 6. τήν φάλαγγα, Pbalangem 
restituo, ln justum phalangis ordineip, qui antea 
fractus et laxatus erat, sese locare.] 

" Προσπαρεμβάλλω, Ulpian. in Dem. c. Lept. 
142. Wolf." Dindorf. Mss.] 

Προεμβάλλω, Prius invado, ut exp. VV. LL.: ειί τήν 
γήν, iisdemestOffendointerram,i.e. Impingo.[Polyb. <* 
3,82,8.16,3,2. Prius inipingo, Herod. 4 ,183 .Thuc . 
4, 25. Diod. S. 15. p. 499- " Prius injicio, Geop. 
600. Pass., Interponor, Aristot. Rhet." Wakef. Mss.] 

Προσεμβάλλω, Insuper adjicio, Impello, VV. LL. ; 
" vel Iosuperirruo." [Diod. S. 3. p. 106. Anthol. 
" Strabo 4 3 / 1 3 . Geop. 1, 366. Nicarch. 19." 
Wakef. Mss.] ' 

[* Συνεμβάλλω, Dem. 304. Reisk. cf. et ejus 
Ind." Boissonad. Mss. Aristoph. Λ.,-246, Polyb. 4, 
16, 10. Dionys. H. 2, 199- Xen. E. 7, 4, 22. Diod. 
5, 750. " Orig. c. Cels. 5. p. 252. Dem. pro Cor. 
299." Seager. Mss. " Wakef. S. C. 4, 37- Thom. M. 
299. et Add." Schaef. Mss.] ' 

[* Ιυνεμβολή, ή, vEsch. Pers. 394. κώπηι, Ag. 993. 
πρνμνησίων, ubi perperam legebatur * Ξυνεμβόλοιι. 
" Ad Moer. 69." Schaef. Mss.] 

Ύπερεμβάλλω, Intermitto, VV. LL. [Xen. Κ. Π. 
6, 8. Schneidero susp.] 

[* Ύπεμβάλλω, ad Greg. Cor. 387=178. The-
opllyl. 4, 6.] η 

[* Ύπεμβολή, ή : UNDE * " Ύπεμβολαίοι, α, ον, 
Synes. Serm. ad Paeon. 312." Kall. Mss.] 

Επιβάλλω, Injicio, vel potius Superinjicio, hanc 
enim omnium primam signif. esse puto. Thuc. 2, 
(76.) "ίΐστ επιβάλλονται, ήσσον άνύτειν, υπαγομένου 
αυτοίί κάτωθεν τοϋ χώματοι. Herodian. autem 8, (4, 
11.) άνωθεν addidit, Φρυγάνων τε άνωθεν επιβληθέν-
των : ubi vacat illud adv. vel ipsa praep. Pro Inji-
cio autem, ut έπιβαλείν τινϊ τήν χείρα, s. τάι χείραι, 
pro Injicere manum alicui, Lucian.: quod loquendi 
genus ex Od. I. (288.) manasse existimatur, έτάροιι 
έπϊ χείραι ΐαλλε: boc enim δέδωκεν άφορμήν rolt ύστε-
ρον λέγειν επί βίαι τό, χείραι επέβαλε, Eust. Inter-
dum etiam pro Injicere mauus, ut sit vindicando sibi 
rem aliquam et asserendo. Aristoph. (Λ. 440.) τήν 
χειρ έπφάλλειι; Manus injicis, tuum asserens ? Po-
lyb. Έπιβάλλειν τάι χείραι τοίι κατά τήν Κοίλην Συ-
ρίαν πράγμασι. Hic enim Bud. jnterpr. Injicere 
mauus, i .e . άντιποιείσθαιΐ verum haud scio ane tp ro 

Manus admovere rebus, i. e. Res capeseere, accipi 
possit. Ut autem dicitur έπιβάλλειν τάι χείρας »ic 
et έπιβάλλειν τάι οφειι, Injicere oculos, vel Dotius 
Adiicere oculos. Synes. Ep. 67. Έδέησεν επιβολΰγ 
τάι όψει* τω τόπι?. Sic Herodian. Εκείνον ταίι σφρο-
γίσιτάι οψειι έπιβάλλοντοι. || Πορφΰραν, Injicere pur-
puram. Herodian. 6, (8, 11.) Πόρφυραν έπιβάλλοντε, 
βασιλική ν, αυτοκράτορα άναγορεύουσιν, Poht. inteipr. 
Purpuram, circumdant. Ego libenter reddo Injiewe 
purpuram, tum quod ordine perseqni velim omnia 
loquendi genera, in quibus έπιβάλλειν aliquam lnji. 
ciendi signif. habet, tum quod ita ipse Cic. dixenit 
Injicere pallium, de N. D. 3. Eique laneum pallium 
injecit: cum paulo ante dixisset, Aureum ei detraxit 
amioulum. Vide Επιβάλλομαι. Huc pertioet illud 
έπιβάλλειν, quod Injicere s. Supersternere exp. ap. 
Aristppb. (N. 730.) τί* άν δήτ έπιβάλοι, Έξ άρνακί-
δων γνώμην άποστερητίδα; || Πληγά®, sicut et εμβάλ-
λω, Injicio plagas. Ιη qua interpr., quae plane est 
ad verbum, Ciceronem rursum sequor. Scijnus au-
tem alioqui frequens esse Plagas infligere, iten» in-
ferre. Xen. (Λ. 2, 9.) Πολλβ» πληγάι έπέβαλλε τψ 
άλισκομένφ. Dicitur autem et Imponere plagas ab 
£od. Cic. Quani Imponendi signif. habet έπιβάλλ* 
cum aliis nominibus ; ul Gal. ad Glauc. 2. Έπιβάλ-
λειν αντοϊι τοΊι σπλάγχνοκ φάρμακα, Yisceribus ipsii 
medicamenta impouere. Aphrod. Probl. Τό έλαιο* 
άθρόωι έπιβαλλόμενον λνχνιαίφ φλογϊ, σβέννυσιν αυ-
τήν, Oleum impositum, quod magis proprie Infusum: 
έπιβάλλειν χαρακτήρα, ap. Aristot. Polit. 1. Imponere 
notam, vel potius Apponere notam, cum Cic.: iti-
demque έπιβάλλειν σφραγίδα, ap. Herod. Licet Bud., 
postquam επιβάλλω dixit signif. Addo s. Adjicio, 
illum etiam ex Aristot. Polit. 1. in exemplum afferat. 
Dicitur et τέλος s. φόρον έπιβάλλειν, ηοη enim pono 
έπιβάλλειν per se, ut ponitur a Bud., i. e. Vectigal 
imponere et statuere. Aristot. CEcon. 2. Τέλο» δέ τψ 
σίτφ επέβαλε. Idem, OSr' έκείνοι πλείουι φόρον*έπι-
βαλείν ή αυτοί έταξαν. Plut. (5, 140.) Τέλο» δέ τάίι 
πόλεσι δεύτερον έπιβάλλοντοι φόρον. Ubi et Indicete 
tributum exp. Hinc έπιβάλλειν άργυριον: quod exp. 
Mulctare pecunia, cum sit proprie Imponere pecu· 
niara, i. e. Imponere mulctam pecuniariam. Et έπ«· 
βολήν έπιβάλλειν : de quo vide in Επιβολή. At si-
gnif. proprie contraria έπιβάλλειν δαπανήματα, citatur 
e Maccab. pro Suppeditare sumtus. || Insero, v«l 
Impono, ut εμβάλλω supra. Xen. K. (10, 7·) 'Επι-
βάλλοντα τούι βρόχουι έπι άποαχαλιδώματα τής υληι 
δικρά, Bud. interpr. Inserentem amenta vel ansnlat 
plagarum in stipites sylvae bicipites. || Έμαντόν, Ob-
jicio me, Camer. ap. Lucian. de Domo, Εΐ τις οΰτ* 
δύσκολοι* ,έαντόν έκών φέρων επέβαλε. || Adjicio, 
Addo. Plut. Apopbth. Ώς επιβολών rrj Βοιωταρχίψ 
παρά τόν νόμον τέσσαραs μήναι, Quod quatuor men-
ses tempori praefixo addidisset. Aristot. Pol. 1, (11.) 
'Αρραβώνα διαδοϋναι τών έλαιουργίων τών έν Μιλήτψ 
πάντων, ολίγου μισθωσάμενον, & τ ονδενόι έπιβάλλον-
τοι, Neraine addente ad pretium quod ille statuerat, 
i. e. uno verbo, Licente. Sunt, qui itidem exp, 
Addo, Matth. 9, (16.) 'Επιβάλλει έπίβλημα, i. e. 
Addit, vel Assuit, Bud. Alii tamen vertunt Immittit, 
cum Vet. Interpr. || Ut autem hicreddunt Immitto, 
ita Bud. ap. Theophr. έπιβάλλειν κλήματα, Submit-
tere palruites. Vide p. 441. 

'Επιβάλλω, Tendo aliquo, vel Aliquo pervenio fe· 
lici rectoque cursu, et quasi collimando. Quam ego 
exp. e multis Eust. in unanrredactis colligo. Od. 0. 
295. Ή δέ φεράι έπέβαλλε ν, navis sc., i. e. εϋστόχΜ 
καϊ επιτυχώς έπλεεν s. έθεεν. Idem Eust. abbi, 'Eiri· 
βάλλει γονν τις νοήματι ή έργψ, inquit, ήγονν ήκριβν 
μένωι εγχειρεί, και έπιτυχώι νοεί : unde ego επιβάλ-
λω έργψ τινι esse dico, Incumbo rei alicui, ad eam 
tanquam ad scopum collimans. Cui meae interpr. 
addo et hanc, quae est Budaei, Certa commentatione 
incumbo ad inteHigentiam rei, Quod mente agitavi 
assequor et percipio. Plut. Πώί ουν έκάστψ τούτι»ν 
"Ομηροι έπιβέβληκεν; Ideni Bud. Dionysium Areop. 
Οΰ κατ ΐδέαν έκάστοκ έπιβάλλων (ό θείοι νοϋι) interpr. 
Νοη per formam singulis rebus incumbens, ac ^ese 
applicans et admovens. Quod etiam προσβάλλων 
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dici posse tradit. Hic autem reponendum existimo 
βατ' 'ιδίαν, pro κατ' Ιδίαν, lic.et hanc lect. ipse Bud. 
sequatur. Affert e Basil. cum accus. Τό μή το'ις τυ-
χοϋσιν εαυτόν έπιβάλλειν μαθήμασιν, i. e. inquit, quasi 
Sese addicere et animum appellere. Et ex Eod. sine 
casu, Δυνήσεσθαι λοιπόν έπιβαλεΐν τη ακριβείς rijs 
θεολογίας, pro Assequi et contingere. || Capitur et 
pro Incumbo in propria signif., s. Ingruo. Plato 
Phaedro, Πατοΰσαι καί άλλήλαις έπιβάλλουσαι. Plut. 
(2, 514.) "Οπου τών 'Ελλήνων οί μηδίζοντες έπιβάλλειν 
ίμελλον, Ιη quam partem incubituri erant. Plura ex-
empla ap. Bud. 439· 440. inter quae uuum Dionysii 
H., quod niinime conveuire existimo. In Ingruendi 
itidem signjf., s. potius Irruendi, Marq. 4, 37· Καί 
γίνεται λαίλαφ ανέμου μεγάλη' τα δε κύματα έπέβαλ-
λεν είς τό πλοίον, Et irruebant fluctus in navigium. 
At Vet. Interpr. male, Et fluclus mittebat in navim; 
faciens sc. έπέβαλλεν activum, et dans ei n^min. 
λαίλαψ. Sciendum est autem in VV. LL. επιβάλλειν 
cjtari ex Apoll. R. cum eod. nomine, sed alia constr. 
et pro alia signif., sc. έπιβάλλειν κύμασι pro Flucti-
hus iufestare et invadere.~ Idem Btid., interjectis 
aliquot aliis signiff. 'Έπιβάλλειν etiara, inquit, sol di-
citur in ortu, cum irradiat et iucumbit suis radiis et 
ingruit. Exemplis autem, quae affert, addi hoc po-
test e Synes. Ep. 148. ΥΙρώτης δέ άκτίνος έπιβαλούσης: 
quod quidara interpr. Primo autem radio appulso. 
|| Ideni Bud. alibi, postquam έπιβάλλω dixit signif. 
etiam Ε vestigio sequor, et Vestigiis haereo, exemplum 
hoc affert e Plut. ^milio (33. p. 273.) Τούτοίς επέ-
βαλλε τό άρμα τοϋ βασιλέως, ubitamen έπέβαλλε ad-
dit esse quasi Incumbebat: [ " et ibid. paulo ante, 
Τούτοις έπέβαλον οί τήν ΐεράν φιάλην άν έχοντες, et 34. 
Είτ' αυτός έπέβαλεν." Schweigh. Mss.] Denique τψ 
έπιβάλλω signif. impetus subest et Marc. 14, (72.) 
Καί έπιβαλών έκλαιε. Bezae enim assentior interpr. 
Et cum erupisset, i. e. Foras se proripuisset. Magis 
tamen ad rerbum, i. e. respiciendo primam τοΰ βάλ-
λω signif. nec minus commode reddi posse existimo, 
Cum se foras projecisset. Quo loquendi genere ipse 
etiam Cic. utitur. || Exp. et Incido; ut Aristot. (Po-
litic. 2, 6.) "Οταν βάλη περί τής τοιαύτης πολιτείας ή 
σκέψις: et Plut. τά επιβάλλοντα, Quae incidunt. 
|| Aggredior, Capesso, Incoepto; ut, Tots κοινοίς έπι-
βάλλειν πράγμασιν, Plut. pro τής πολιτείας άπτεσθαι. 
Ptol. Geogr. 1. Καί μετά πάσης σπουδής έπιβαλεΐν τψ 
μέρει τούτω, Hanc partem 'tractandam suscepisse. 
Fortasse autem in his loquendi generibus sub. possit 
accus. χείρας. 
. 'Επιβάλλει μοι τόδε τό πράγμα, Haec res ad me 
pertinet. Herod.To έπιβάλλοντών κτημάτων άπολαβύν-
τες, Portionem, quae ad ipsos pertinebat, Portionem, 
quae ipsos contingebat, ut alii interpr. Iti quibus 
Iierod. verbis sub. μέρος docent cum alii loci, tum 
Luc. 15, (12.) ubi itidem fit portionis bonorum men-
tio ; ΤΙάτερ, δός μοι τό έπιβάλλον μέρος τής οΰσίας, Da 
luihi attinentem ad me partem bonorum, vel faculta-
tum, Bwd. Aut, ut Vet. Interpr., Quae me contingit. 
Sic etiam επιβάλλον μέρος Dem. (313.) T^s τώνφλλων 
ανθρώπων τύχης τό έπιβάλλον έφ' ή μας μέρος μετείλη-
φέναι νομίζω τήν πόλιν, Ratam quandam partem ad 
nosque pertinentem tulisse existimo communis alio-
rum mortalium fortunae. Idem(317.)Et' μή τό όλον, 
μέρος γ' επιβάλλει τής βλασφημίας άπασι και μάλιστά 
σοι. Aristot. Pol. 3. Ού μήν άλλά καί τό κοινή συμφέ-
ρον συνάγει, καθ' όσον έπιβάλλει μέρος έκάστψ τοϋ ζην 
καλώς, Veruntamen communis utilitas civitates cogit 
pro ea parte utilitatis, quae ad unumquemque attinet 
ad comtnodius vivendum, Bud. Dicitur autem et τό 
επιβάλλον σοι, sub. μέρος, pro Quantum in te est vel 
fuit. Et ab Aristot. Metaphys. g. Τψ τον πήχυν έπϊ 
τοσούτον ήμών έπιβάλλειν, pro Pertinere, vel Pertin-
gere. Ceterum quod ad Contingendi signif. attinet, 
illis exemplis addo e Synes. Ep. 19. Μέλλει άξιον 
ήμών τε καϊ <5ν άν ημείς έπιβάλλωμεν : ubi έπιβάλλειν 
Contingendi quidem signif. itidem habet, sed paulum 
diversam: signif. enim Quos nos contingimus, pro 
Qui nos aliqua propinquitate et necessitudine con-
tingunt. 'Έπ ιβάλλει μοι τοϋτο ποιείν, pro, Officiomeo 
tonvenit hoc facere, et Res ipsa poscit, ut hoc fa-
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, ciam. Cui formulae simile exemplum affert Bud. e 

Basil. Sic Aristot. Τών δ' άλλων έκαστον όσον επι-
βάλλει αύτοίς, i. e. Quatenus functioni ejus congruit 
et convenit; sic Graram. άπαρέμφατον dicunt είς πάν-
τας άριθμούς καί πάντα πρόσωπα έπιβάλλειν, Conve-
nire, Cohaerere, Quadrare. Affert tamen ille et pro-
xime praecedentem signif. τοϋ Atlinere : ut sit Pro eo, 
quantum est quod ad fuuctionem ejus attinet. 

'Επιβάλλω signif. pass. pro Claador, Operior, Bud. 
ex Aristot. de Part. Anim. 3. Πέ^υκε δέ τούτοις συν-
άγεσθαι, καϊ δωίγεσθαι ό φάρυγξ, όνπερ τρόπον έκείνοις 
έπιβάλλει τε καί άναπτΰσσεται, rrj έξόδψ τοϋ πνεύματος 
Κ αϊ τή είσόδψ άναπτνσσόμεν ος, Quemadmodum illis, 
quae arteriam habent et pulmonem, clauditur et ape-
ritur pulmo aspirando et respirapdo. Inde έπιβλής, 
Pessulu?, Vectis, Repagulum. Hacteuus Bud. Mihi 
vero έπιβάλλειν in pass. illa signif. durum videtur; 
nec vero έπιβλής secundum illam dicilur, sed secun-
dum act., sc. όν ημείς έπιβάλλομεν, ηοη autem ος έπι-
βάλλει pro ος επιβάλλεται, i. e. simpl. Quetn nos in-

ί' jicimus, vel objicimus, aut obdimus ostio, verbis 
Terentii. 

'Επιβάλλομαι, Superjicior, Injicior : unde επιβλη-
θείς, Injectus. Herodian. 8, (4, 11.) Φρι/γόνων τε άνω-
θεν έπιβληθέντων. Interdum etiam act. pro Injicio ; 
ut Hesiod. E. (2, 52.) Et χ έτερον γ' άζαις, έτερον γ' 
έπϊ βουσϊ βάλοιο. Et pro Induor, vel Induo, sicut 
έπιβάλλειν antea protuli eo sensu, quo Cic. dicit In-
jicere pallium. Gal. Μή γυμνός κομιζέσθω, άλλ' έπι-
βεβλημένος σινδόνα, pro quo ap. Marc. (14, 51.) Πε-
ριβεβλημένος σινδόνα, Indutus sindone. Quod et 
Indutus sindonem dici posset. Aristot. Πλείστα τών 
ιματίων επιβαλλόμενοι: ubi potest etiam exp. Indu-
entes, vel Sibi induentes. Ad verbum, Injicientes 
sibi. II Ex Od. S. (209.) έπιβάλλεσθαι citatur et pro 
simpl. Jacere, καί επί κλήρους έβάλοντο, Et sortes je-
cerunt, s. miserunt. Apud Theophr. itidem έπιβάλ-
λεσθαι quandam Mittendi vel potius Emittendi si-
gnif. habet: eo sensu, quo Mittere folia vel fructum 
dicitur arbor, vel Emittere, ut Theophr. 'Επιβάλλεται 

; πάλιν άλλους βλαστούς : qnos βλαστού ς nos Gall. Je-
tons ab jaciendo itidem appellamus. Bud. tamen 
nullam signif. Jaciendi mentionem faciens, exp. De-
nuo orditur et instaurat. 

'Επιβάλλομαι, Capesso, Aggredior. Item Incipio. 
Et quidem interdum pro Manum admoveo, in propria 
signif., Ut (Phalaec. 4.) βοών δ' έπιβάλλευ έχέτλη. Sed 
metaph. frequentius, Polyb. Μηδένα έπιβεβλήσθαιτη 
τών καθόλου πραγμάτων συντάξει: 5. Ούκ άνάνδρψ δέ 
έπεβάλετο τόλμη καϊ πράξει. Et ut Aggredior inter-
dum casui, interdum infin. jungitur, sic έπιβάλλομαι. 
Apud Dem. (282.) Καί τούς όρκους λΰειν επιβάλλεται 
καϊ είρήνην. Ibid. 'Επιβάλλεται καταστήσαι, ubi επι-
βάλλεται verti etiam potest Conatur. Jungitur etiam 
accus. ead. signif. PlatoTimaeo, * 'ίϊς όρθώς ίγχειροϊμ 
άν τοσούτον επιβαλλόμενος έργον : ubi observa έγχει-
ρεϊν ef έπιβάλλεσθαι pro eod. poni: Idem de LL. 10. 
(p. 82.) Καί δόξομεν, μείζονα έπιβαλλόμενοι, καί τών 
σμικρών άποΤυχείν. Plut. (1,38.) Έπεβάλετο τήν ναυπη-
γίαν. [Ναυπτ?γ/9 έπεβάλλετο, Reisk. cum Ald. Flor. ct 

, Mss.] Quod VV.LL. interpr. Animum sedificandisna-
vibus adjecit. In iisdem affertur e Thuc. (6, 6l .)'Επι-
βαλεϊται δουλείαν αΰθαίρετον, pro Sua sponte servitu-
tem suscipiet. || Interdum etiam gen. jungitur pro 
Cupio, ut II. Z. (68.) Μή τις νυν ένάρων επιβαλλόμε-
νο®, μετόπισθε Μιμνέτω, i. e. έφιέμενος καϊ επιθυμώ ν. 
Vel, eod. sensu, ό θέλων έπιτυχείν : ut έπήβολος pro 
έπιτυχής, Eust. qui etiam admonet, cum alios, tum 
Aristot. τψ έπιβάλλεσθαι uti itidem pro έφίεσθαι. 
Bud. autem et exemplum affert ex Aristot. Pol. 1, 
(9·) Όσοι δέ καϊ τοϋ ευ ζην επιβάλλονται. 

['Επιβάλλω, Gl. Injicio, Immitto, Irigruo, Super-
jacio, Adjicio. Επιβάλλομαι· Coepi. 'Επιβάλλει μέρος 
τι- Obtingit. 'Επιβάλλον Portio. Τό έπιβάλλον Com-
petens. Τό έπιβάλλον μέρος' Portio. Επιβληθέντα' 
Indicta. Κατά τό έπιβάλλον Proportione. Ad Greg. 
Cor. 818. " Τό έπιβάλλον, Clem. Alex. Str. 823." 
Routh. Mss. Schaef. Meletem. 111 Dionys. H. 104. 
" Polyb. Exc. Leg. 37· Γενομένης δέ παρά τήν συνβν-
σίαν μνήμης του βασιλέως, έπιβαλών ό πρεσβευτής, 
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πολλούς Τίνας διετίθετο λόγου®, έγκωμιάζων ΤΙτολεμαίον. Α 
' Arrepta ansa,' Casaub. Forsan, Addens; iis puta, 
quae alii dixerant, ea, quae sibi ipsi in mentem vene-
rant. Conscendo, 5, 18." 'Επέβαλε rols καταντικρύ τής 
πόλεως λόφοις." Seager. Mss. Herod. 2, 180. Του® 
Δελφονς δέ επέβαλε τεταρτημόριον τον μισθώματος πα-
ρασχείν. Theognis 346. σε καϊ τούτων μοΊρ' έπέβαλλεν 
έχειν. Theocr. 23, 26. άρτι δέ χαίρειν ΤοΊσι τεοίς 
προθύροις έπιβάλλομαι, " i. q. λέγω," Schneider. Lex. 
qui tamen dubitat. Oppian. A. 3, 504. κραδίη δέ οι 
ΐίλλοτε λαιήν—επιβάλλεται ατραπό ν έλθει?.] 

[" 'Επιβάλλω, ad Od. Ο. 296. Ilgen. Hymn. 337. 
ad Diod. S. 1, 217- 2, 219. 228. 239- 26l . 280.288. 
ad Charit. 387. ad Timaei Lex. 116. Toup. ad Lon-
gin. 353. ad Callirn. 1, 55. Wakef. S. C. 2, 125. 5, 
6 l . Thorn. M. 193. 677. 721. Phrynich. Ecl. 182. 
ad Charit. 456. 509. 722. Dawes. M. C. 353. Wakef. 
Ion. 1474. Trach. 614. Markl. Iph. p. 206. Cattier. 
75. Gloss. Steph. 173. Brunck. Aristoph. 3, 178. Ar-
chimel. 2. Heyn. Hom. 5, 380. Urgeo, Ammon. 113. 
Impono, velut mulctam, Anton. Lib. 240. Verh. He- Β 
rod. 191. AggredioiyToup. Opusc. 2, 273. Diod. S. 
1, 6. Augeo pretium, Coray Theophr. 230.295. Hoo-
gev. Part. p. 103. Sch. prior. Imprimo, Τ . H. ad 
Plut. p. 294. Subsequor praecedentem, Diod. S. 2, 
283. De mari alluente, Heyn. Hom. 6,212. Incumbo, 
Heindorf. ad Plat. Phaedr. 255. 'Επιβάλλει, Scbol. 
Apoll. R. 2, 257. Τό έπιβάλλον, Heyn. Hom. 8, 704. 
Boeckh. inPlat. Min. 149· Pars contingens, velRata, 
quam quisque confert, Schweigh. Emendd. in Suid. 
57. Wessel. ad Diod. S. 1, 4. 282. ; ad Herod. 155. 
Abresch. Lect. Aristaen. 185.; Paraphr. 146. Toup. 
Opusc. 2, 289- ad Od. B. 319. Herod. 332. 522. 
Diod. S. 1, 367. Τό έπιβ· μέρος, 652. 2, 597. Larcher. 
ad Herod. 3, 523. Ed. 2. ad Dionys. Η. 1, 497. 2, 
683. Τά επιβάλλοντα, Plut. Mor. 1, 143. Quaeadnos 
pertinent officia, Rubnk. Ep. Cr. 102. 'Επιβάλλον 
C&ov, Bast Lettre 21. Καθάπερ ήν έπιβάλλον, Diod. S. 
2, 520. cf. 525. 'Επιβάλλω χείρα, ad Cbarit. 228. Ber-
gler. Alciphr. 318. γήν, ad Xen. Eph. 202. τήν διά-
νοιαν πρός τι, Diod. S. 2, 437· τινϊ, Fac. ad Paus. 1, c 
335. Ή έπιβάλλονσα κηδεία, Diod. S. 2, 384. Marcell. 
V. Thuc. 9. Έπιβάλών έφη, Diod. S. 1, 563. ad 2, 
288. 'Επιβάλλομαι, ad Dionys. H. 4, 2254. 2276. 
Med., Quint. Maec. 3. Callim. 1, 587. ad Diod. S. 2, 
98. 196. 216. 361. (sic leg. 573.) 6Ί2. Add. ad p. 
573. Heyn. Hom. 5, 194. Dionys. H. 3,1354." Schaef. 
Mss. " Accedo, Strabo 202. Irruo, de vento, Suid. 
3, 659. Suggero, Certum facio, Artemid. 22. Con-
tingo, Joseph. 1011. De dicendi genere, Philostr. 
514./'Επιβάλλει ήλιος, Surgit sol, Polyb. 1, 543. Τό 
έπιβάλλον, Quod ad aliquem juste pertinet, Clem. 
Alex. 413. Med., Pervenio in locum, Callini. H. in 
Del. 68. Aggredior, cum infin., Hes. ν. Μνηστήρες. 
Pass., Attiugor aetate, Suid. 2, 478. Έπιβέβλημαι, 
Aggressus sum, Clem. Alex. 142. * 'Επιβαλλόντως, 
Convenienter, Pertineuter,Phornut.26." Wakef. Mss.] 

Έπίβλημα, τό, Quod adjicitur s. Additur. Α Bud. 
Additameutum et auctarium exp. Mattli. 9, (16.) 
Ούδεϊς δέ έπιβάλλει έπίβλημα ράκονς άγνάφου έπϊ ιμα-
τίφ πάλαιφ. Ubi ν. et Bezam. [J. Poll. 4, 119·] D 

|| Vestimentum exterius, Amicuium, Stragulum torale, 
sicut et έπιβάλλεσθαι pro Induere poni dictum est, 
ut Idem ap. Gal. interpr. Vide 444. || At έπιβλή-
ματα, τά κατά τήν ο'ικίαν, pro Ornamentis domus, ut 
sunt tapeta, ex Es. 3, (21.) affertur in VV. LL. [Gl. 
Stragulum, Operimentum. " Operculum, Nicostr. 
ap. Athen. 111. τούπίβλημ' έπεϊ περιηρέθη." Schweigh. 
Mss. "Ad Moer. 139- 140. Phrynich. Ecl. 213. 
Brunck. Aristoph. 1, 97." Schaef. Mss. " Tapetum, 
Arrian. 272." Wakef. Mss.] 

Έπιβλής, ήτος, ό, Pessulus, Repagulum, Vectis. Sic 
autem appellatur ex eo, quod foribus injiciatur, vel 
superjiciatur, s. obdatur. II. Ω. (453.) θύρην δ' έχε 
μοννος έπιβλής Είλάτινος. Ε τ Έπιβλήτης ap. Hes. 
Idem. Item Trabs, s. Tignum. [Eratosth. Schol. 
Epigr. 2. "Ακρον έπιβλήτος μεσσόθι πηίμμενος. Theo-
doridas Epigr. 18. Glossae : Έπιβλή®· Sera. " Trabs, 
Lysias Fr. p. 27- Jteisk." Seager. Mss. " Heyn. Hom. 
6, 554. 8,690. Brunck. Soph. 3, 473. Jacobs. Anth. 
11, 241." Schaef. Mss.] 

« Έπίβλητος, (ό, ή,) Adjectitius, aliis Adventitios." 
[Gl. Έπίβλητον Indictum. * Άνεπίβλητος: unde 
* " 'Ανεπιβλήτως, Jambl. Protr. c. 21. Symb. 26." 
Kall. Mss.] , 

[» 'Επιβλητικός, ή, όν, ΕΤ] Έπιβλητικώς, ab επιβαλ-
λειν dicto de mente in aliquam cogitationem incum-
bente. Pbilop. Διά τό μή δύνασθαι ή μας έπιβληΤΙκως 
τη αυτής φύσει πλησιάσαι, Ita ut in eam incumbat ίη-
tellectus, Bud. [Diogenis Epicurus 10, 50. pro κατ' 
έπιβολήν.] . 

Έπιβλήδην, q. d. Injectim, vel Superjectim. ApolJ. 
R. 2, (80.) έπιβλήδην έλάοντες: ubi exp. Adigenteg 
et Injiciendo cormnittentes. 

" Έπιβλάζ, Hesychio συννεφής νιφετψ. Έπιβλήζ 
" Eid. est συννεφής." 

" Έπίβαλμα, (τό,) Hesychio ΰποπόδιον, Scabellum: 
" cui sc. pedes έπιβάλλομεν et superponhnus." 

" Έπίβαλοι, Eid. sunt πτέρναι, Calces, Calca-
" nea," [" a βάω, i. q. έπιβάται: sic βηλός, Limen 
domus." Schneider. Lex. " Lobeck. Aj. p. 402." 
Schaef. Mss.] 

" Έπιβλή, ή, Fibula. Hesychio enim Έπιβλαϊ sunt 
" περόναι: procul dubio παρά τό έπιβάλλεσθαι τοίς 
" ιματίοις, unde et ένέται s. ένεταϊ nominantur." 

Επιβολή, ή, Injectio : ut χειρός vel χειρών έπιβολή, 
Injectio manus, in Pand. Plut. Symp. 4. Αl μεν γάρ 
παλαιόντων έπιβολαϊ καϊ έλξεις κονιορτον δέονται: ubi 
itidem Injectiones manus s. manuum exp. alio tamen 
sensu. Sic ap. Thuc. Αεπτών Ιματίων καϊ σινδόνων 
έπιβολά® interpr. Injectiones. Sed videturTbuc. de 
induendis illis loqui, ut supra επιβεβλημένος σινδόνα, 
Indutus sindone, vel Qui induit sindonem : unde et 
έπιβόλαιον et έπίβλημα, Indumentum, cui etiam si-
gnif. convenire v. Injicere, antea docui. Apud eund. 
Thuc. έπιβολαϊ πλίνθων, Impositiones laterum s. la-
terculoram, ut quidam interpr.; pro quo mallem, io-
versa orationis forma, Lateres aliis alios impositos, 
vel superpositos; alii Structuras: alii, Coagmenta-
tiones. Sic autem Bud. έπιβολά® ap. Gal. Τό τον 
κροτάφου όστονν λεπιδοειδείς έχον έπιβολά® ait posse 
exp. Coagmenta, vel Commissuras. Annotarunt de-
nique nonnulli, in applicitis aliisque super alias se-
dentibus rebus et imbricatis, ut Vitruv. loquitur, 
babere locum έπιβολή, i. e. έπιπτνχή, καϊ έπίπτυγμα, 
καϊ έπίπτυζις: quae apparet in laterum positura in 
teciis, squamarum situ, in piscibus, in lorica con-
serta, et id genus. Bud. rursum έ π ι β ο λ ά ® , in Gal. 1. c. 
appellat Applicamenta squamatim iucumbentia, s. in 
modum squamarum incidentia; nam quod Celsus 
dixit, luferiora ossa superioribus leniter incidunt, id 
Graece esse έπιβάλλονσι. Et Thuc. έπιβολάς. πλίν-
θων appellat, ut idem scribit, Structuram lateritiam, 
quia laterculis coustat aliis super alios iricumbenti-
bus. Hactenus ille. || Pro Impositione ponitur alia 
etiam signif.; nam, ut diximus έπιβάλλειν τέλος, s. 
φόρον esse Imponere tributum, ita έπιβολή τέλους s. 
φόρου, Impositio tributi. Sed et per se positnm 
reperitur έπιβολή, i. e. sine adjectione, in ead. signif., 
quo modo et Gall. Imposition usurpatur. Interdum 
vero et generalius accipitur. Ex Esdr. 1. citatur pro 
Indictione, Μηδεμία φορολογίες μηδέ άλλη έπιβολή 
γένηται. Et έπιβολή, Mulcta, q. d. Impositionem: 
sicut έπιβάλλειν έπιβολήν, Impouere mulctam, ut 
loquitur Liv., q. d. Imponere impositionem. Lysias, 
Έπιβολήν έπιβάλλοντες καί ζημιοϋντες. [ " Dem. 572." 
Seager. Mss.] -

Έπιβολή, Incubitus, eo seosu, quo mens dicitur 
incumbere in rem quampiam. Themist. de Anima 3. 
"ίίσπερ γάρ Ttj αίαθήσει τό μέν λενκόν καί τό φως κατ 
έπιβολήν, τό δέ μέλαν καϊ τό σκότος κατά στέρησιν 
κ. τ. λ. ubi έπιβολή vocat, Bud. teste, Applicationem 
intellectus et incubitum in rem intelligibilem, vel 
ipsius rei intelligibilis in iutellectum incursum: quem 
etiam έπέρεισιν appellat e Plat., quasi Impressionem. 
Hinc έπιβολή et pro Notione ac conceptu mentis, 
qui et έννοια dicitur. Et πρώτη έπιβολή, Gal. Prima 
notio Cic., Bud. Et sicut έπιβάλλειν ponitur pro 
Incumbere in propria signif. et Ingruere, sic έπιβολή 
hanc etiam Incubitus signif. habet. Est item Infe-
stus et hostilis accessus, Impetus et incursus aciei. 
Plut. Caesare, Επιβολής άμα τοσούτων 'ιππέων γενο· 
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μένψ, i. €. προσβολής, et επιδρομής. Bud. Sic et Α [* Εύεπίβολος, ό, ή, Phav. 171. *Ειιεπιβόλως, Ar-
Polyb. Τάϊ μέν άρχάς άπέστησαν τής επιβολής, Ab in- temid. 4. ProcEm. Έ,ΰεπιβόλως έχειν προς τάς κρίσεις. 
vasione temperarunt. Sic Gal. Έπιβολή τον ρίγους, " Ad Charit. 509. Εύεπίβολος, ibid. Toup. ad L011-
Iovasio frigoris in febre ; vel Accessio, Bud. gin. 292. Thom. M. 677·" Schaef. Mss.] 

Έπιβολή, Aggressio, Inceptatio, ut έπιβάλλειν [* Μεγαλεπίβολος, ό, ή, vide supra 1157· a. " Ad 
dixi esse etiam Aggredi, Capessere, Inceptare. Ptol. Charit. 509, ad Diod. S. 1, 595. 2, 54. 262. 265." 
Geogr. Ή μέν οϊν έπιβολή τής καταγραφής. Εχρ. et Schaef. Mss. " Galei Myth. 196. Polyb. 3, 54. Vil-
Jnceptum, Propositum,Institutum. Diod. S.MeyaA?js loison. Anecd. Gr. I, 344." Wakef. Mss.] 
έπίβολής αποτυχών. Polyb. Ταχέωϊ καθικνείτο τής προ- Έπιβύλαιον, (το,) i. q. έπίβλημα, in VV. LL. ; ibi 
κειμένης έπιβολής, Statim assecuta est, quqd faci- enim exp. Vestimentum, item Additameutum : et ci-
endum susceperat, vel quod facere in animum in- tatur ex Ezech. 13, [18. 21. Gl. Amictorium, Oper-
duxerat. Et plur. έπιβολαϊ, Incepta, s. Conatus. torium. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 471. " Heyn. 
Diod. S. 'Έστι μέν γάρ οτε καϊ τ αυτόματο ν άντέπραξε Hom. 7, 485." Schaef. Mss.] 
τα~ις έπιβολαίς τών αγαθών ανδρών. , Et Pliit. Alexan- [* Έπιβολενς, ό, Mathem. Vett. 67. "Ομοιος έπι-
dro, ''Hre γάρ τύχη τάίς έπιβολαίς νπείκουσα, appel- βονλενσιν, οσοι τά νομίσματα έχοντες πίπτονσι, al. 
laus έπιβολάς, Inceptas et susceptas res agendas. έπιβόλεΰσιν ούς—τνπτουσιν. Vide Schneider. Lex.] 
Vide Bud. Comm. 440. 444. Cic. quoque έπιβολήν f Έπήβολος, ό, ή, ab έπιβάλλω, pro έπίβολος. Pro-
interpr. Conatum, ubi quod Stoici dixerunt ερώτα prie autem έπήβολος dicitur Qui compos factus est 
είναι έριβολήν φιλοποι'ίας διά κάλλος έμφαινύμενον, rei alicujus, et ad eam veluti collimavit; sed gene-
esse dixit Conatum amiciliae^faciundae e pulcritudinis raliter ap. Hom. pro Eo, qui hoc vel illud adeptus 
specie ; ut babes p. 60. mei Cic. Lex. Β est, atque adeo possidet. Od. B. (319.) ον γάρ νηός 

Έπιβολή, VV. LL. exp. etiam Defensio, Propu- έπήβολος, ούδ' έρετάων Τίγνομαι. Ubi inepte red-
gnaculum, ap. Theopbr.C.P.3,22. utille dicatIT|()off- ditur Navis compos, pro Posses§pre navis. Possit 
βολήν προς τόν ήλιον είναι, deiude "Ω.στ έπιβολήν etiara reddi fortasse ηοη male, Navem enim ηοη ob-
έχοντες, ead. de re. || In iisdem illis exp. et Transi- tineo. Qui enim navem obtinet, eara adeptus sit 
tus, in b. 1. Polyb. Διά τό τής έπιβολής άδΰνατορ. necesse est. Quae dico ad illas Eust. expp. respi-
|| Apud Eund. vero redditur et Dignitas, Amplitudo: ciens, επιτυχής, εγκρατής. Sed quod ad formationem 
Μεγάλην δέ προκοπήν ποιήσας τής επιβολής. Et, Τα- attinet, illis nequaquam assentior, e quorum sen-
χέως καθικνείτο τής προκειμένης έπιβολής, pro Celeriter tentia scribit, a βάλλειν signif. τνγχάνειν τον σκοπού 
ad tantam pervenit amplitudinem. Quae exp. ei re- fieri βόλος, ήβολος, deinde έπήβολος: nec rursum iis, 
pugnat, quam Bud. eid. 1. dare modo dictura fuit, et qui έπήβολος dici putant quasi έπιήβολος, sed έπή-
quae illi optime, meo quidem judicio, convenit. Cum βολος licentia poet. atque adeo sua dixisse Hom. ex-
vero in h. 1. έπιβολήν falso interpretatos esse Ampli- istimo pro έπίβολος: qui autem postea banc v. h. 
tuainem comperiam, similis et in altero interpr. mihi signif. retinuerunt, nisi quod de aliis rebus eam usur-
suspecta est. Itidem vero et proxime praecedens, parunt, scripturam quoque sibi retinendam putasse, 
qua pro Transitu accipi volunt. atque adeo retinuisse. Soph. Antig. (492.) οΰδ' έπή-

[" Επιβολή νοερά, (ap. Aristot.) Intellectual pro- βόλον φρενών: ubi commode uti possumus τω Com-
jection. The immediate energy of intellect is thus pos, reddentes Compotem mentis. Aristot. Ethic. 
denominated, because it is an intuitive perception, Τών έν τψ βίω καλών κάγαθών έπήβόλοι, Compotes et 
or an immediate darting forth, as it were, to its pro- adepti. Et Plato Euthyd. Τοιαύτης τινός επιστήμης 
per object, the Intelligible." Th. Taylor. Έπιβολή, c έπηβόλονς, Compotes et peritiam adeptos. lta enim 
Gl. Incceptum, Incceptio, Superventum, Notio, Su- et hic interpr. Bud., quem -videp. 1449. Item Eust. 
perficies. Επιβολή, προσθήκη· Adjectio. Taylor ad 1448. aliquot signif. nominis hujus exempla profe-
Eys. c. Andoc. 113. Ruhnk. ad Tim. 116. T . FI. ad rentem. Apoll. R. (1, 694.) N5v γάρ δή παρά ποσσϊν 
Aristoph. Π. ρ. 294. Aretaeus 3, 8. Αί ές τό στέρνον έπήβόλός έστ' άλεωρή, Εΐ κεν έπιτρέφητε, ubi Schol. 
έπιβολαϊ τών πλευρών. Philostr. 598. 604. τών νοη- exp. επιτυχής, afferens tamen et alias expp. Idem 
μάτων. Ind. Epict. Έπιβ. διανοίας, Jaculatip mentis, (2, 1282.) Εΐ τε καϊ άλλοίη τις έπήβολος έσσεται ορμή : 
Philo.J. 1, 229. Charito 2. ρ. 32. Ruhnk. ad Longin. ubi Schol. ασφαλής. Reperitur et superl. έπηβόλώ-
149. Lex. Polyb. " Mulcta, i. q . πρόστιμον, hoc τατος, Synes. " Έπάβολος, Hesychio επιτυχών, Dor. 
sensu accipio ap. Diod. S. 1. p. 88. ubi, postquam " pro έπήβολος." Ε τ Έπηβόλως, quod Eustathio 
dixisset hominis sive liberi' sive servi necem sponte cst επιτυχώς, Fortasse autcm et συνετώς βχρ, possit, 
perpetratam capitis supplicio ap. ^Egyptios puniri, i. e. Prudenter: et quidem aptius, quam ipsum no-
addit: "Αμα μέν βουλόμενοι μή τάίς διαφορα'ις της men έπήβόλος ab eo exp. συνετός, ρ. 1406.; vix enim 
τύχης, άλλά τάίς τών πράξεων έπιβολαΊς ε'ίργεσθαι έπήβολος ita sumi crediderim sine adjectione, et non 
πάντας άπό τών.φαύλων." Brunck. Mss. " Thom. Μ. addito gen. φρενών, vel alio hujusniodi. [ " Έπή-
289. 496. Heyn. Hom. 5, 121. 8, 97· ad Charit. 219. βολος, a βάλλω, κυρίως επιτυγχάνω, επιτυχής τοΰ λογι-
254. 274. 456. 509- ad Diod. S. 1, 6. 7· 124. 175. σμον, Eust. II. Α." Gataker. Mss. Έπήβολον πρό-
202, 239- 285. 308. 404. 437- 444. 452. 512. 562. φασιν, Νοηη. Jo. 227, 3. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 
•616. 724. 2, 328. Coray Theophr. 256. Wakef. 699. Ruhnk. ad Tim. 116. Schaf. Meletem. in Di-
Georg. 96. Yilloison. ad Longum 47. Timaei Lex. onys. H. 48. Apoll. R. 3, 1212. έπήβολος άρματι 
216. et η. : Ruhnk. ad Longin. 262. Schweigh. E- d νύσσα : 4, 1380. μήτις. Archippusap.Etym. M.W/-
mendd. in Suid. 23. ad Od. B. 319· ad Callim. 1, 55. ματα, ^Elian. Η. A. 2, 52. ζώα τριχών έπήβολα, Ni-
Mulcta, ad Dionys, Η. 3,1819. Impetus, Plut. Alex. cander A. 232. κλήροισιν έπήβολα, Theocr. 28, 2. 
61. Schm. Έπιβ. έπιβάλλειν, seusu forensi, Wyttenb. Γυναιξιν πόνος οϊκωφελέεσσιν σος έπήβολος, pro έπιβάλ-
Select, 392. Conf. cum επιβουλή, ad Dionys. Η. 4, λων. " Ruhnk. ad Longin. 249.; Toup. 292. Pierson. 
2084." Schaef. Mss. " Mentis vis, Synes. 47. Notio s. ad Herodian. 477. Valck. ad Herod. 206. Wessel. ad' 
Perceptio mentis, Clem. Alex. 629." Wakef. Mss.] Diod. S. 1, 22. ad Od. O. 296. ad Herod. 672. 735. 

Έπίβολος, Compos, [Gl.] vide in Έπήβολος. Ετ Toup. Add. in Theocr. 405. Valck. ad II. 22. p. 
Έπιβόλως in Έπηβόλως. " Hes. exp. φρονίμως." || Sed 147. Tiraaei Lex. 116. e t n . : Foes. ad Hippocr. 1, 
έπίβολος ex J. Poll. affertur et pro Fibula, quae axi 33. Brunck. Sopli. 3, 394. Boeckh. in Plat. Min. 147' 
indita ipsum impedit, ne rotis excidat: ab ea τοΰ ad Charit. 509. Thom. M. 677. *Έπηβολή, ad Lu-
έπιβάλλω signif., quam et in έπιβλής liabet. [ " Έτη- cian. l , 363. Boeckh. in Plat. Min. 149." Scha;f. Mss. 
β ολώτατα, Method. Conv. 127·" Routh. RJss. Έπϊ- "Έπήβολος, Qui scopum ferit, Max. Tyr. 5, 2. Pe-
βολος conf. cuin έπίβουλος, Schaef. Meletem, in Dio- ritus, Synes. 30. φρενών, Sapiens, ^Esch. Pr. 443.71 

nys. H. 48. Diod. S. 1. p. 22. " Foiis. ad Hippocr. Wakef. Mss.]. 
1, 33. Thom. M. 677· Toup. ad Longin. 292.; Ο- " Έπηβολία, ή, Conventus, quasi Obviatio, Occur-
pusc. 1,457. adCharit. 509.'Eiri/30Xws,ibid." Schaef. " satio, VV. LL. absque exemplo : et non sine 
Mss. " Έπίβολος, Stob. 141. Clem. Alex. 531. 778." " mendi suspicione." [Etyin. M. " Boeckh. in Plat. 
Wakef.Mss.] Min. 149." Schaef. Mss.] " Δυσεπήβολος, Conjectii 

[ " Δυσεπίβολος, Toup. ad Longin. 292." Schref. " difficilis, Quem attiugere et assequi difficile e s t : 
Mss-3 " ut accipiunt in h. 1. Suidx de Agapio Philosopha; 
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" Έθαυμάζετο έπϊ φιλομαθίφ καί αποριών Αποβολή δυσ- Α 
" επηβόλων." [" Τουρ. ad Longin. 292." Schffif. 
Mss.] ΕύεπήβoXos, i. q. έπήβολος, Suid. At Εΰεπη-
βόλως, Eidem est Manifeste, Recte, σαφώς καϊ ο'ρθώ®. 
[Σοφώς exhibet Schneider. Lex. " A d T h o m . M . 146. 
6"77. ad Charit. 509. Εύεπήβολος, ibid. Thom. M. 
677. ad Timaei Lex. 117- Toup. ad Longin. 292." 
Schaef. Mss. " Sagax, Archim. 65." Wakef. Mss.] 

" Μεγαλεπήβολος, (δ, f],) Qui magnis rebus manum 
" admovet, Ardua capesseus, Magna aggrediens. 
" Suidae itidem δ μεγάλων πραγμάτων καταρχόμενος, 
" hoc afferenti exeniplum: Έδόκει γάρ δ βασιλεύς 
" ούτος μεγαλεπήβολος καϊ τολμηρός είναι, καϊ τον προ-
" τεθέντος έξεργαστικός." [Vide supra 1157. a. " Με-
γαλεπήβολο®, δ μεγάλων έπιτνχής, Qui in arduis re-
bus prospero successu utitur: at μεγαλεπίβολος est 
ό τών μεγάλων πραγματών καταρχόμενος. Diod. S. 1, 
120. Ή δέ Σεμίραμις ούσα φύσει μεγαλεπίβολος, Na-
tura ita comparata ut magnas res moliretur, quippe 
φιλοτιμονμένη τή δόξγ τόν βεβασΐλενκότα πρότερον 
υπερθέσθαι. Hae voces saepe confunduntur: enim- Β 
vero exemplum e Polybio petitum, quod Suid. ad-
ducit in Μεγαλεπήβολο®, ad alterum μεγαλεπίβολος 
pertinet; et ita etiam in Excerpt. p . 1406. scriptum 
est: Έδόκει γάρ δ βασιλεύς ούτος μεγχιλεπίβολος καϊ 
τολμηρός είναι, καϊ τον προτεθέντος έξεργαστικός: in 
Diodori Excerpt.: Ό "Αννων μεγαλεπίβολος ων καί 
δόξης όρεγόμενος. At μεγαλεπήβολος τον έπήβολος 
signif. sequitur, ut εΰεπήβολο®. Diod. S. 1, 134. de 
Semiramide, Αυτήν δε φύσει μεγαλεπίβολον οΖσαν καϊ 
τολμηράν κατασχεΊν τήν αρχήν, quippe quam ρ. 175. 
dicit fuisse τω τε μεγέθει τών επιβολών καϊ πράξεων 
διωνομασμένην." Bruuck. Mss. " Ruhnk. ad Longin. 
249. ad Charit. 509- ad Diod. S. 1, 595. 2, 54. 262. 
Μεγαλεπήβ., Μεγαλεπίβ., Toup. 292. Beck. Bibl. 
Philol. 1,103. Valck.Phoen. ρ.739· Wessel. ad Diod. 
S. 1, 22. 120. 134. 369." Schaef. Mss. " Μεγα-
λεπήβ., Diod.S. 5 ,48 . Phornut. 6 l . " Wakef. Mss. 
* Μεγαλεπτϊβόλω®, Accurate, Pachym. Prooem. ad 
Dionys. Areop. p. 39·] 

[* " Άνεπιβάλλω, Orph. Arg. 956." Wakef. Mss.] C 
Προεπιβάλλω, q. d. Praiinjicio, Polyb. l6 . Μή γάρ 

εκείνου τολμήσαντος προεπιβαλέίν τω Φιλίππω τάς χεί-
ρας, i. e. Bayfio interpr. Nisi euim ille antevertisset 
impetum facere in Philippum. Ad verbum, Prius in-
jicere manus in Philippum. 

[ * Π ρ ο σ ε π ί β ά λ λ ω , Hippocr. 7 7 9 - Lucian. Pisc. 200. 
" Planudes in Versione Ovidii Met. 14, 276." Bois-
sonad. Mss. " Insuper injicio, Polyb. 2, 191." 
Wakef. Mss.] 

Σννεπιβάλλω, Competo, Tncurro eodem. Polyb. 
2. Όσα δέ συνεπιβάλλειν τοϊς ν φ1 ημών γραφομένοις 
καιροΤ,ς, Quae incurrunt in ea temporai, de quibus ego 
scribo. Bud. At Σννεπιβάλλομαι, Una aggvedior, 
cum gen. rei et dat. personae. Luciau. Συνεπιβάλλε-
σθαί μοι τοϋ έργου, Una mecum opus aggredi. [ " Si-
mul considero, M. Antonin. 3, 11." Schwelgh. Mss. 
" Abrescb. Lect. Aristaen. 46. Τ . H. ad Lucian. 1, 
196. Σιινεπι βάλλομαι,adDiod.S. 1, 480."Schaef.Mss.] 

Καταβάλλω, Dejicio, Deturbo, Prosterao, Everto. 
Thuc. 3. Κατέβαλε κεραμίδα. Plut. (1, 603.) "Οταν, D 
είπεν, εγώ καταβάλω παλαιών, εκείνος άντιλέγων ώς 
ον πέπτωκε, viKq.. Ubi observa dici πεπτωκέναι de 
illo, quem quis καταβάλλει. Dicitur et metaph. pro 
Evertere, ut καταβάλλειν τα μητρώα τής πόλεως δί-
καια, Synes. Et cum άπό: ut dicitur Dejicere ex 
aliquo loco. Xen. E. 5, (2, 31.) Καταβάλλουσα άπό 
τοϋ ΐππον. At καταβάλλειν cuni solo gen. vide in 
Καταβάλλομαι., Item cum εϊ®, ut Dejicere in ali-
quem locum, s. Projicere. Hesiod.0. (189·)Κάββαλ' 
έπ' Ήπείροιο πολυκλνστφ ενϊ πόντψ, ubi κάββαλ' est 
per sync. pro κατέβαλ', et ένί πόντω, pro ει® πόντον. 
In quibusdam autem metaph. locutionibus καταβάλ-
λειν, sequente itidem praep. είς, commode verti posse 
existimo per Conjicio, ut καταβάλλειν είς φόβο ν, quod 
uno verbo redditur Terrere: sed et totidem possis 
verbis, expressa vi τον καταβάλλειν, interpr. Con-
jicere in terrorem, vel Conjicere in metum ; ut lo-
cuti sunt cum alii tum Liv. Eod. dixit modo Plato, 
καταβάλλειν εις φθόνον: quod exp. Subjicere invidiae.' 
At ego malim Conjicere in invidiam. Sed et Eur. 

flph Τ 6θ6.) dixit καταβάλλειν είς συμφοράς, quod 
itidem verti potest Conjicere in calamitatem. At 
καταβάλλειν εις μηδέν rectius redditur, Redigerem 
nihilum, quam Conjicere in nihilum. Interdum κατ» 
βάλλειν cuin dat. solo, pro καταβαλλειν cum illa 
prap-. εις habente accus., ut cum dicitur καταβαλλειν 
τά σπέρματα τή γή, et είς τήν γήν: quod est Jacere 
in terram semina, potius quam Conjicere s et usita-
tius etiam per v. Mandare, ead. constr.,Mandare terrae 
semina. Saepe autem et καταβάλλειν τά σπέρματα 
sine adjectione dicitur. Basil. 'Αλλ' είιθηνήσει μέν & 
γεωργός μήτε σπέρματα καταβολών. Alicubi etiam 
καταβάλλω reddi debet Abjicio aut Projicio, potiu» 
qiiara Dejicio; ut Xen. Κ. Π. 2, (2, 1.) Καταβάλλει 
δ έλαβεν. At ία metaph. locutionibus, potest et Ab-
jicere et Dejicere reddi, nt Plut. Καταβάλλων εαυτόν 
'ώς τινα τών παρημελημένων, Se abjiciens, ut unnm 
quempiam e contemtis hominibus : vel, Se dejicieiis, 
vel, Se demittens. Cic. certe Abjicere se et Proster-
nere hoc sensu dixit in Parad. Sic te ipse abjiciei 
atque prosteraes, ut nihil inter te atque ioter qua-
drupedem aliquam putes interesse? Sed et pro De-
mittere, extra metaph., u t (Od . P. 302.) Argus canii 
Ουατα κάββαλεν άμφω. 

Καταβάλλω, Telis peto et obruo, Sterno, Bud. sub-
jungens haec exempla. Polyb. 5. Καί τών μέν Γαλα-
τών οχικ ολίγους κατέβαλον. Idem, 'Έπτακοσίονς μέν 
κατέβαλον τών Μυσών. Plut. (3, 184.) Καί σπασάμε-
νον τό παρακείμενοι' έγχειρίδιον, —παταξαι καί κατα-
βαλείν τήν παρθένον. Xen. (Ε. 3, 2, 3.) "Ένθεν καϊ 
ένθεν ήκόντιζον, καί πολλούς αυτών κατέβαλλον. Ita 
quidem Bud. ; veruin ego existimo καταβάλλειν non 
esse simpl. Telis petere et obruere, sed Telis petitum 
atque adeo obrutum prosteraere ; nisi qnis his verbis 
Obruere telis, prosteraendi etiam signif. includat: 
ut καταβάλλειν brevitatis gratia sit, quod alibi dici-
tur άκοντίζειν καϊ καταβάλλειν, vel άκοντίζοντα κατα-
βάλλειν : ut Κ . Π . I, (3, 12.) Καί τοξεύων καϊ ακον-
τίζω ν καταβαλείς. || Apud Isocr. (πρός Νικόκλ. 6.) et 
Athen. ίερεία καταβάλλειν sunt qui non simpl. Pro-
sterneie, sed Couticere, s. Interficere interpr. Sic 
autem ap. Xen. Κ. Π. 4, (6, 2.) Καταβάλλει τήν άρ* 
κτον, Camer. vult signif. vel Sternit, vel Conficit. 

Καταβάλλω, Solvo, Persolvo, Pendo: ut καταβάλ-
λειν τά πορθμία, Lucian. (1, 640.) Naulum solvere; 
είκοσι τάλαντα καταβαλείν, Plut. Themist.: Camfflo, 
Χίλια® λίτρας καταβαλείν χρνσοϋ. Sic Deinostb. ( 7 2 7 · ) 
Τά® έκ τών νόμων προσοΰσας ζημίας καταβάλλειν, Le-
gibus irrogatas tnulctas persolvere; (1353.) Κατα-
βάλλειν τάς καταβολάς είς τό βουλευτήριον, Menstruas 
pensiones vectigalium solvere, vel Pendere meustruas 
summas, Bud. Dicitur autem καταβάλλω άργίpeov 
υπέρ τούτου, Pecuniatn solvo pro hoc : vel τούτον, 
sub. υπέρ. Lucian. (1, 565.) Πόσον υπέρ αΰτοϋ κατα-
βάλώ; respondetur, μνάς δώδεκα. Alterius autem 
constr., quam dixi, exemplum est ap. Philostr. Her. 
Καταβάλλω σοι δραχμήν τών βοτρύων. Sed uon 0-
mnino suspicione mendi ap. me caret h. 1., et si qui 
sunt similes: omissamque in illis esse praep. mibi fit 
verisimile. Ceterum καταβάλλειν de aliis etiam rebus 
dicitur, quae exhibentur, quam depecuoia, ut Herodi 
Καταβάλλειν τά σιτία τή στρατιή : quod vulgo exp. 
Commeatum exercitui comportare: ego autem in-
terpr. existimo Commeatum subministrare, Pecunianl 
ad commeatum pendere. 

Καταβάλλω habet et aliam siguif., et quidem neutr. 
positum, quam Bud. itidemque Lexicorrhaptae prte-
termiseruut. Herodian. 1, (15, 5.) Έ π ^ δ έ κατέβαλον, 
[al. κατέλαβον] αί τής θέας ήμέραι, τ,ό μέν άμφιθέατρον 
πεπλήρωτο : pro Postquara autem spectaculi dics af-
fuit. Ead. prorsum metaph. dicitur Lat. Dies appe-
tere, sed pro Affuturus ptopediem esse, et Propin-
quus esse, 11011 autem pro Adesse. Quae tamen di-
versarum linguarum loquendi genera inter se confe-
rendaf sunt. 

Καταβάλλομαι, Dejicior, Prosteruor: unde κατα-
βεβλημένο®, Dejectus, Prostratus. Et metaph. etiani 
pra Abjectus, Despectui liabitus, Neglectus. Sed et 
καταβεβλημένον φρόνημα dicitur pro Spiritus abjecti 
et demissi, de Eo, qui καταβάλλει εαυτόν, Abjicit 
seipsum, ut Cic. loqui, ostendi paulo aote. Alicubi 
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vero καταβάλλεσθαι cum praep. άπό, habente suum 
gen.: interdum et cum solo gen. ut Καταβέβληται 
τής άνω δόξης, Greg. Naz. pro De supemia. gloria de-
jectus est. Qui locus suspectum niihi reddit hunc 
ejusd. scriptoris, Καταβαλώ τής αισχύνης τους προφήτας, 
pro Ptophetas ignominia notabo, ut quidera in VV. 
LL. exp. Καταβάλλεσθαι et pro Conjici s. Retrudi, 
citatur e Theophr. C. P. 3. Καταβάλλεται πυρός έν 
τοίς ψυχροίς, Conjicitur in loca frigida, s. reconditur: 
aut, Locis frigidis committitur; ut καταβάλλειν τά 
σπέρματα τη γή, Lat. dicitur etiam Committere terrae 
semina. || Καταβάλλομαι frequenter act. etiam, ut 
καταβάλλεσθαι τά σπέρματα, pro καταβάλλειν τά 
σπέρματα antea posito, Jacere semina, ap. Bud. 447· 
Dicitur et καταβάλλεσθαι θεμέλιον itidem pro Jacere 
fundamentum. Et καταβάλλεσθαι τι, pro Ordiri ali-
quid, Praemoliri auspicarique, et, ut alii, Ab integro 
teKere, quasique ab elementis ordiri: denique pro 
Praestruere aliquid et quasi fundaraenta ejus jacere; 
ut Greg. in Athanas. Ή μεγάλη Θεοϋ βουλή και πρό-
γνωσις πύρρωθεν καταβάλλεται των πραγμάτων τάς 
υποθέσεις. Vide alia exempla ap. Bud. 447· 448. 
Alicubi autem dictum reperitur, Πριν ή τόν κόσμον 
καταβληθήναι, pass. pro πριν η καταβληθήναι τοϋ κό-
σμου τά θεμέλια, accipiendo iu propria signif., ut 
Them. in Ph. 6. Καί γάρ οτε τά θεμέλια κατεβάλλετο 
έγίνετο οικία. 

[Καταβάλλω, GI. Dejicio, Ruto, Prosterno, Sterno, 
Dependo, Deturbo. Καταβάλλω, δίδωμι· Solvo, De-
pendo, Pendo. Καταβάλλω οίκοδομήν' Demolior. Κα-
ταβάλλω οίκον Diruo. Καταβάλλω πληγάς' Elido. 
Καταβάλλω έν πολεμώ' Dejicio. Καταβάλλω τό Φρό-
νημα' Dejicio. Καταβληθέντα' Applicata. Κατέβαλεν 
οικοδομής· Diruit, Demolit, Perculit, Dejecit. " Schol. 
Pilld. N. 2, 1. Μετά πάσης σπονδής καί προσοχής δει 
καταβάλλεσθαι, Ocell. 5. Τήν Κνρηνα'ίκήν κατεβάλετο 
φιλοσοφίαν, Strabo 17· Ρ> 1194. Μαθήματα καταβε-
βλημένα, Aristot. Polit. 8 . : Isocr. Panath. 3. Μή 
των καταβεβλημένων έίς είναι." Schneider. Lex. 
" Deprimo, Abjicio, Dejicio, Plut. Opp. Mor. 1, 
587." Seager. Mss. " Καταβάλλω, Tbom. M. 495. 
737. 906. Musgr. Hel. 163. Wakef. Herc. F. 345. 
Phil. 432. Abresch. iEsch. 2, 54. Jacobs. Animadv. 
141. Kuster. Aristoph. 62. ad Diod. S. 2, 70. 120. 
Philostr. 54. Boissonad. Ruhnk. ad H. in Cer. 194. 
Fischer. Ind. Palaeph. 77. ad Corn. Nep. 235. Toup. 
Opiisc. 2, 35. Ammon. 119. Wakef S. C. 3, 164. 
Alcipbro 52. Schweigh. Emendd. in Suid. 54. ubi 
omnino de h. v. : Valck. Diatr. 38. Toup. Emendd. 
2, 290. Τ . H. ad Lucian. Dial. 14. ad Herod. 450. 
567. 721. ad Charit.367. Solvo, Persolvo, Thom. M. 
762. ad Lucian. 1, 541. Brunck. Aristoph. 3, 167. 
Dionvs. Η. 1, 257- Bast Lettre 81. Boissonad. Phi-
lostr. 287- 306. Plut. 3, 155. Cor. Alciphro 8. Ber-
gler. 43. Τ. H. ad Lucian. Dial. 6. Plut. Mor. 1, 
423. Wakef. S . C. 2, 61.: P. Abresch. Paraphr. 256. 
Καταβ. άργνριον, etc., Valck. ad Ammon. 115. ad 
Lucian. 1, 340. Athen. 225. Bergler. Alciphr. 357· 
Alciphro 422. Villoison. ad Longum 109· Abjicio, 
Brunck. Aristoph. 3, 65. Pro κατατίθημι, Heyn. 
Honi. 5, 574. Καταβ. τινός, Dejicere de, Toup. 
Opusc. 1, 506. Καταβ. et Καταλαμβάνω, Lucian. 1, 
848. et n . : ad Diod. S. 2, 481. Καταβ. τό ήθος, 
Conty Theophr. 206. τό πράγμα, Philostr. 238. Bois-
sonad. τάς σαρίσσας, Schweigh. Emendd. in Suid. 54. 
ίερεΐα, 56. εαυτόν, τό σώμα, ad Lucian. 1, 409· τήν 
όφρνν, Musgr. Cycl. 166. Καταβάλλομαι, Valck. ad 
Theocr. x. Id*p. 96. Med., Callira. 1, 514. Funda-
mentum pono, omninoque initium alicujns rei facio 5 
dicitur et de serentibus, Heyn. ad Apollod. 816. 
Bibl. Crit. 3, 2. p. 46. Valck. Callim. 104. Καταβάλ-
λεσθαι πραγματείας, Dionys. Η. 1, 3. Καταβεβλημέ-
νος, i. q. ταπεινός, Boissonad. Philostr. 469. Verach-
tet, Bergler. Alciphr. 24." Schaef. Mss. " Conjicio 
in carcerem, Diod. S. 108. Incutio, cum accus., II. 

E. 281. Applico, ut ungueutum, Nicander Θ. 550. 
γραφήν, Scribere, Euseb. Ρ. E. 465. σπέρμα, Sero, 
Lon«i Pasto.r. 97. λόγον τινός, Maledicere, Eur. Herc. 
F. 761. Καταβάλλομαι, Initium facio, Gaiei Myth. 
536. Sine cura in medium fero, Plut. 2, 422. Eust. 
I»m. 198. Achill. Tat. 179· λόγους, Scribere, Diqd. 

Α S. 195.Porphyr. 6. Beneficium, Alciphro 42. Sopat. 
Apam. 1. init." Wakef. Mss.] 

" Κάββαλε, ^ o l . syncope pro κατέβαλε, Dejecit. 
" Hesiod. έπϊ χθονϊ κάββαλε μέσση. Sic Od. Ζ. νϋν 
" δ' ένθάδε κάββαλε δαίμων. Thema quoque Καβ-
" βάλλω constitui potest, unde sit Καββαλικός, (ή, 
" όν,) Aptus ad dejiciendum. AfFertur enim e Plut. 
" Apophth. Lacon. Καββαλικώτερος, pro Aptior ad 
" prosternendum, Qui aptius prosternitur. Apud 
" Suid. Καββαλλϊς, ό καταβολών," [Etym. Μ. Cf. et 
κάβλημα. Κάββαλε, ad Greg. Cor. 616. Καββαλείν, 
362. 659. Κ αββαλικός, Plut. 8, 246. Η., Gal. et 
Marc. Anton. 7, 52. " Ad Lucian. 2, 139- Plut. 
Mor. 1, 944. Καββάλλω, Toup. Opusc. 1, 199. 
Valck. ad Mosch. p. 378. ubi omnino de talibus. 
• Καββολία, Heringa Obs. 225." Schaef. Mss.] 

[" Καταβολής, Const. Manass. Chron. p. 94." 
Boissonad. Mss.] 

Κατάβλημα, τό, Quicquid exterius parti superjici-
tur, s. fimbria, s. aliud quid siraile: ut Gorr. ap. 

Β Hippocr. exp.: pro eo vero Gal. habet, Περίβλημα έξ 
έπιμελήσεως ένεκα τοϋ συγχέίν τά υποκείμενα. Athea. 
12. Μίτρα δέ χρυσόπαστος, ή καυσίαν άλουργή ουσαν 
έσψιγγεν, έπϊ τό νώτον φέρονσαν τά τελευταία καταβλή-
ματα τών υφασμάτων. At in theatro s. scena κατα-
βλήματα dicebantur Aulaea aut Tabulee picfae, quae 
ad argumentum fabulae facerent: υφάσματα, inquit J . 
Poll. 4, C. 19. η πίνακες έχοντες γραφάς τη χρείψ τών 
δραμάτων προσφύρους'. (4, 127· 131.) " Καταβλή-
" ματα, J . Poll. auctore dicuntur υφάσματα ή πίνακες 
" έχοντες γραφάς τή χρείφ τών δραμάτων προσφόρονς, 
" Texta aut Tabulae, in quibus erant picturae fabulis, 
" quae ludebantur, accommodatae: eae autem κατε-
" βάλλοντα έπϊ τάς περιάκτους. Apud Hippocr. vero 
" κατάβλημα Gal. exp.t περίβλημα έξ έπιμελήσεως 
" ένεκα τοϋ συνέχειν τά υποκείμενα: s. τό κατά πάντων 
" έξωθεν έπιβαλλόμενον: de Artic. Ξυνάφαι τους 
" ιμάντας κατά τήν κορυφήν, κάπειτα περϊ τό μέτωπον 
" όθονίω καταδήσαι' καϊ κατάβλημα χρή είναι ώς άτρε-
" μέη τά δεσμά." [" Hes. ν. Κάβλ." Wakef. Mss.] 

c " Καταβλής, (ήτος, ό,) Hesychio μάνδαλος." [C£ 
Κάβλη.] 

" Κ αταβλητέον, Dejiciendum. Καταβλητέο ν τό 
" χρέος, Debitum dependendum s. restituendum est." 
[Plato Theaet. 1, 149.] 

[* Κατάβλητος, ό, ή : UNDE] " 'Ακατάβλητος, ό, ή, 
" Qni dejici non potest. Metaph., Aristoph. N. 
"(1229.) άκατάβλητον λόγον vocat τόν άήττητον καϊ 
" μηδενϊ καταβαλλόμενον, translatione ab athletis, vel 
" aedificiis." |[" Kuster. Aristoph. 62. ad Corn. Nep. 
235." Schaef. Mss.] 

Καταβλητικός, (ή, όν,) Dejiciendi et prosternendi 
vim habensl Xen. Ιπ. (8, 11.) 'Αγαθόν δέ καί αν 
σνμπέσωσιν, έλκΰσαντας έφ' εαυτόν τόν πολέμων, έξαί-
φνης άπώσαι' τοϋτο γάρ καταβλητικόν: ubi interpr. 
Haec enim est ratio prosternendi. 

Καταβολή, (ή,) Jactus, qui fit ex alto deorsum : ut 
Chrys. verba illa ad Ephes. 1, (4.) Πρό καταβολής 
κόσμον, enarrans, scribit, Ώ ί άπό τίνος νψους κατάβε-
βλημένον μεγάλου αυτόν δεικνΰς. Εχρ. autem Bud. 

D πρό καταβολής κόσμου, Ante jacta mundi fundamenta. 
Vide 447. 448. Itera, ut καταβάλλω σπέρμα vel κα-
ταβάλλομαι, dicitur Jacio semen, sic καταβολή σπέρ-
ματος, et interdum καταβολή sine adjectione, Jactus 
seminis, Sementis. Et in Ep. ad Hebr. (11, 11.) de 
muliere dicitur, Πίστει καί αυτή Σάρρα δύναμιν εις κα-
ταβολήν σπέρματος έλαβε, Vim ad jaciendatn s. emit-
tenduin semen accepit. Nam καταβολήν interpretari 
Conceptionem, violentum esse videtur. || Pensio ; 
ut, Καταβάλλειν τάς καταβολάς εις τό βουλευτήριον, 
Dem. (1353.) Pendere pensiones. Et ap. Plat. et A-
ristot. vocab. est per metaph. duqtum ab eorum si-
militudine, quibus statis diebus in orbem redeuutibus 
certas summas pecuniarura dependere solenne est, ut 
sunt αί καταβολαϊ τών τελωνησάντων. Bud. ibid. 
II Καταβολή πυρετοϋ, Accessio febris, Dem. (118.) et 
posteum Gal., Bud.ibid. || 'Εκκαταβολής, pro Denuo, 
vel De integro. Camer. e Polyb. 1, (36.) Τά μέν έπε-
σκεύαζον σκάφη, τά δέ έκ καταβολής έναυπήγουν. ΡΓΟ 
Calumnia in VV. LL. citatur ex hoc Cleobuli Iambi-
CO, Ύευδής καταβολή τόν βίον λυμαίνεται. [ " Febris, 
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Plato Gorg. 518." Routh. Mss. " Καταβ. αργυρίου, Α 
Isidor. Pel. 3, 398." Gataker. Mss. Glossae: Κατα-
βολή, απύδοσίϊ' Solutio, Pensio, Propago. Καταβολής' 
Pensionis. Τήν καταβολή ν Pensitationem. Καταβολή' 
Molimen. Καταβολή οικοδομής' Destructio. Diod. S. 
12, 32. Καταβόλήν ποιούμαι. " Eur. Teraen. 22. ex 
Hesych." Seager. Mss. " Thom. M. 782. ad Charit. 
457I Wakef. S. C. 3, l63. 4, 90. 5,147-Steph. Dial. 
21. Kuster. Aristoph. 62. Heindorf. ad Plat. Gorg. 
248. Thom. M. 495. Scjiweigh. Emendd. et Obss. in 
Suid. 52. A'mmon. 78. Valck. Animadv. 115. Ρ. A-
bresch. Paraphr. 256. Bergler. Alciphr. 357· Villoi-
son. ad Longum 109. Paroxysmus febrilis, Timaei 
Lex. 154. et n . : Καταβ. τόνων, Stepb. Dial. 59. Έκ 
καταβολής, Diod. S. 1, 499·" Schaef. Mss. "Morbus, 
Plut. 1, 254. Inipetus, Aggressio, jElian. Η. A. 963." 
Wakef. Mss.] 

Καταβολας, άδος, ή, Ramus, Hes. 
[* Καταβολεύς, έως, ό, Gl. Solutor. Schol. Pind. Ο. 

3, 1. Glossie: Καταβόλια* Confectores. "Leg. κατά-
βολοι, emendat Scal. ad Manil. p. 317· dictosque vult, Β 
quod hasta feras collocarent in ludo meridiano." Du-
cang. lrao leg. ΚαταβολεΊς. " Καταβόλος, Schweigh. 
Emendd. in Suid. 56." Schaef. Mss.] 

Κατάβολον, το, inquit Thuc, Schol. (1, 30.) vocat 
nunc vulgus Quodvis emporium et maritimum oppi-
dum : quod olim dicebatur έπίνειον. [Vide Κατα-
βυλεύς.] 

[* Καταβολικος, ή, όν, Scbneidero susp. " Tertull. 
de Anima c. 28." Kall. Mss.] 

[* Άντικαταβάλλω, Epiphan. 1,105.Liban. 4, 800.] 
'[* Αιακαταβάλλω, i. q. διαβάλλω, Dionys. Η. 1, 

372. Hudson. " Ad 2,1175. et Reisk." Schaef. Mss.] 
[* Έγκαταβάλλω, Basil. 2, 358. Apoll. R. 1, 1239-

" Aphrod. Probl. 2, 67." Kall. Mss. " Heyn. Hom. 
6, 310." Scbaef. Mss. " Xen. Κ. Π. p. 168. Injicio, 
Nemes. 86. Nicander Θ. 102. Apoll. R. 3, 1307." 
Wakef. Mss.] 

Έπικαταβάλλω, Demitto. Bud. Comm. in Xen. K. 
(4,' 3.) Έμμειδιώσαι μεν πρός τά 'ίχνη, έπικαταβάλλου-
σαι δέ τά <5τα, scribit esse i. q. καταβάλλω. Habere c 
vero etiam signif. oppositam τω προκαταβάλλω. [ " Una 
super depc.io, Joseph. A. J. 5, 8. fin. Apoll. R. 4, 
188. (τjJ δ' έπϊ φάρος Κάββαλε.)" Wakef. Mss.] 

Παρακαταβάλλω, Depono aut Abjicio aliquid prope 
suum locum : κατατίθημι ή καταρρίπτω, inquit Eust., 
έγγύς του δέοντος τόπου : ut II. Ψ. (127·) Αίτάρ έπεϊ 
πάντη παρακάββαλον άσπετον ϋλην. Sed ibid. (683.) 
Ζώμα δέ οί πρώτον παρακάββαλεν, exp. περι τά αιδοία 
έθετο. || Est etiani vocab. forense. ΐίαρακαταβάλλειν 
enim dicebantur Ii, qui de bonorum aliquorum pos-
sessione disceptarent, cum certam pecuniam pro litis 
aestimatione deponebant, qua is, qui judicio vincere-. 
tur, temeritatis pcenam lueret: quae erat decima pars 
rei controversae in causis privatis, in publicis autem 
quinta, ut tradit J. Poll., ut, ΤΙαρακαταβάλλω σοι τοϋ 
κλήρου, quod Bud. ex Isaeo interpr. Sacramento vel 
Sponsione tecum de haereditate contendo. Scribunt 
VV. LL. Lat. id dicendum potius Sacramento, quam 
Sponsione agere. In sponsione enim satis fuisse in-
terposita tantum stipulatione et satisdato de pecunia D 
mulctatitia cavisse : in sacramento vero ipsam utrim-
que deponere necesse fuisse : ut e Varr. de L. L. 2. 
ostendunt: sicque Cic. dixisse Sacramento conten-
dere, et Justo sacramento contendere. Exempla vero 
hujus signif. habes ap. Bud. Comm. 17. 18. [Lex. 
Polyb. Dem. c. Macart. 658 = 1051. Παρακαταβάλλω 
σοι τοϋ κλήρον : c. Leoch. 674=1090. 675 = 1092. 
ϋϊοϊΙιΐΓβίΠαρακαββάλλω, contr. pro παρακαταβάλλω. 
" Valck. ad Ammon. 154. ad Timaei Lex. 205. Heyn. 
Hom. 8, 384. 493. 494." Schaef. Mss. " Clam deji-
cio, Diog. L· 2,77· Dejicio prope, II. Θ. 249- (Πάρ δέ 
Διός βωμψ περικαλλέί κάββαλε νεβρόν.)" Wakef. Mss.] 

Παρακαταβολή, ή, Actio haec, qua, inquit Bud. 
Comm. 17., qui experiri volebant, h. e. tam actor, 
quam reus, ap. acta decimam partem aestimationis 
litis deponebant, mulctam sc. futuram temere litigan-
tis : ita dicta, ut alibi docet, propter pignoris inter-
cessionem, quemadmodum Sponsio Lat., quod solen-
111 verborum conceptione et salisdato fieret. Huic 
enim 3p. Athenienses παρακαταβολή similem fuisse 

sponsionem ap. Romanos, idem Bud. ίη Pand. anno-
ta t : quanquam sponsio fieret interposita tantum sti-
pulatione certae pecuniae, quam perderet is, qui spon-
sione vinceretur, παρακαταβολή vero paratae pecuni® 
depositione. Aristoph. Schol. συνωνύμως πρντανεία 
e t i a m vocari scribit; et Lat. quidam Sportulara v o -

cant, accipiuntque παρακαταβολήν pro Ipsa depositi-
tia^et niulctatitia pecunia, ut quae in translatione 
atque provocatione ad aliud judicium, ab appellatore 
tantum deponeretur. Dem. (978.) Καί μετά ταντα 
προκαλείται με τήν δίκην πάλιν, έπειδή θάττον άνείλετο 
τάς παρακαταβολάς, Post haec provocat et Jacessit me 
judicio rursus, simulatque deposita pignora in spon-
sione sustulit. [Greg. Cor. 853. Glossae : Παρακοή 
βολή· Sponsio. " Valck. ad Ammon. 116. ad Tinnrf 
Lex. 205. Heyn. Hom. 7, 534/ ' Scliaef. Mss.] 

[* Περικαταβάλλω, Circumdejicio. Apoll. R. 3, 707. 
" Brunck. 120. Jacobs. Anth. 9, 229." Scbaef. Mss. 
« Quint. Sm. 1, 816. 5,469- Nonn. 37, 552."Wakef. 
Mss.] 

Προκαταβάλλω, q. d. Praejacio. Chrys. Προκατα· 
βάλλειν τής πίστεως τά σπέρματα. || Item Repraesen-
to. Ante diem solvo. Bud. Comm. U N D E Προκατά-
βλημα, τό, Quod sic solvitur ; sic vero appellabatur 
Athenis Repraesentatio pensionis vectigaliura. Ατ 
Προσκατάβλημα, ut ibid. Bud. addit, est προστίμημΟ; 
et Quod ob moram mulctas nomine dependebant ol 
όφλοντες τω δημοσίψ νπερήμεροι γενόμενοι, publicaui 
sc. et aiii, qui allero tanto mulctabantur. Exemplum 
babes p. 447. Pro eod. Suid. habet προσκαταβολημα, 
Signif. etiam, ut VV. LL. tradunt, Accessio, Corol-
larium, Quod sensim accessit, Accessio sortis: ap. 
Dem. c. Aristocr. ΕΤ Προκαταβολή, i. q. προκατάβλη. 
μα. Τών τελών πιπρασκομένων, inquit Suid., προθέσεις 
έδίδοντο τοίς ώνονμένοις, έν αις έχρήν είσενεχθήναι τό 
άργύριον όπερ ουν μέρος πριν άρξασθαι τοϋ 'έργου, 
είσφέρουσιν εις τό δημόσιον, τοϋτο προκαταβολή καλεί-
ται.: quod quidam e Sen. exp. In antecessum sol-
vere : τό δέ τή δεντέρψ προθεσμίφ διδόμενον, προσκατα-
βόλημα. || Προκαταβάλλομαι, Praestruo, προπαρασκευ-
άζομαι, Bud. Greg. in Jul. 1. Τήν μένέχθραν διά τής 
άδελφον σφαγής προκαταβαλλόμενος, Odium quidem 
interfecto fratre quasi fundamentum ponens, primor-
dialemque causam atque occasionem, vel, Occasio-
nem praemoliens, Bud. Sic Chrys. in 1 Cor. 15. 
Μεγάλων τήν κρηπίδα καί θεμέλιον προκαταβαλλόμενϋέ 
τον περί τής αναστάσεως λόγον. Et προκαταβεβλημέ-
νον, Antegressum et fundatum, Praeexistens, προ-
ΰπαρχαν, cujus signif. exempla babes ap. Bud. Comm. 
449 : «bi praeter alia dicit Alex. Aphr. προηγούμενα 
et προκαταβεβλημένα αίτια pro eod. ponere, h. e. pro 
Causis antegressis et jara existentibus : et προκατα-
βεβλημένον non multum abesse a signif. τοϋ προηγου-
μένου καϊ προνποκειμένον. [* " Προσκαταβάλλω, non 
προκαταβάλλω, Schol. Aristoph. Ν. 1237. ap. Ernest." 
Boissonad. Mss. Noineu * Προσκαταβολή, ή, habet 
quidem H. Steph. in Thes. Indice, lectoreui remit-
tens ad sua in ν. Προκαταβάλλω, sedibi tantum Προ-
καταβολή-reperitur. " Προσκατάβλημα, ' Contributio, 
velut. in supplementum, accessoria ad aeris summas, 
e vectigalibus rediens,' Reisk. Dem. c. Timocr. 731. 
Ού γάρ όντων ικανών, τών έκ τών τελών, χρημάτων τή 
διοικήσει, τά προσκαταβλήματ' ονομαζόμενα διά τόν τοϋ 
νόμον τούτον φόβον καταβάλλεται.—Τά δέ προκατα-
βλήματα τούς μή τιθέντας μή »/ κυρία δείν ή βουλή—'," 
Seager. Mss. " Προκαταβολή, Valck. ad Ammon. 
116." Schaef. Mss. " Προκαταβάλλ ω, Dio Cass. 503. 
Prius demitto, Philo J. l , 320." Wake£ Mss.] 

[* Συγκαταβάλλω, Una impendo, Una operam navo, 
Simul creo. Plut. Lucullo 23. τά χρήματα. Dio Cass, 
567. " Bibl. Crit. 3, 2. p. 47. Jacobs. Anth. Proleg, 
53. Wakef. S. C. 5,148." Schaef. Mss. " Simul creo, 
Greg. Nyss. 3, 206. Aristid. Quint. 73." Wakef. Mss.] 

[* Ύποκαταβάλλω, Subjicio, Suppono, Schneidero 
susp. Schol. Biset. Aristoph. N. 335. " Quiot. Sm. 
10, 484." Wakef. Mss.] 

" Κατηβολέω, Animarn ago. Nicandri enim Schol. 
" κατηβολέων accipit pro λειποθυμών, τήν ύστάτην 
" είμαρμένην έχων, Θ. 193. de eo, qui cicutam liau-
" Slt, ό δ' ήέρα παϋρον άτνζει Οία κατηβολέων ψυχή 
" δ' αίδωνέα λεύσσει: q. 1. idem sic reddit paraphra-

Λ 
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" stice, Όδέ οίον εν καταβολή ων, και κάτω διάλειποθυ- Α muto, Dem. 205. Ουκ ετ' αν ήμείε ε'ίημεν οι μεταβαλ-
" μίαν βλέπων, ολίγον άέρα &ιά τήε άναπνοήε έλκει, τόν λόμενοι, άλλ'οί μή θέλοντεε ro~is δικαίοιε έμμένειν.— 
" θάνατον όρων καταπίπτοντα. Ubi nota etiam κατη- Μεταβάλλεσθαι δόξει, καί ουδέν έχειν π ιστό ν ή π όλα." 
« βολεϊν accipere pro έν καταβολή είναι. Gal. vero in Seager. Mss. " Μεταβάλλω, Fischer. ad Palaepb. 
" suo Lex. Hippocr. κατηβολήσι ex Hippocr. affert pro 200. Abresch. Lectt. Aristaen. 115. Wyttenb. Select. 
" περιοδικαϊε αρχαίε παροξυσμών, repetentibus acces- 314. 367- 435. ad Lucian. 1, 319. 435. Bergler. AI-
" sionum initiis." [Κατηβολή, Lobeck. ad Phrynich. ciphr. 164. Heyn. ad Apollod. 153. 580. ad Dionys. 
Ecl. 699· "Schweigh. Emendd. inSuid. 55.61. Lo- Η. 1, 32. 4, 1986. ad Phalar. 273. Markl. Iph. p. 
beck. A;j. p. 313. Valck. Ammon. 1 lO.Boeckh. in Plat. 367- Musgr. He!. 163. Wakef. Ion. 1636. Musgr. 
Min.149- Kατηβoλέω,ibid.Heyn.Hom.8,84."Scha:f. Herc. F. 216. El. 728. Wakef. S. C. 4,127- ad Diod. 
Mss. Nicander A. 194. 458 * Κα τηβολϊε, Gal. 1. c.] S. 1, 644. 2, 451. Brunck. Soph. 3, 525. Paus. 3, 

Μεταβάλλω, Inverto, Obverto. II. Θ. 94. Πή φεύ- 201. Boissonad. Philostr. 323. 569. Heyn. Hom. 3, 
γειε, μετά νώτα βαλών, κακόε &s, έν όμίλω, i. e. μετα- 433. Heindorf. ad Plat. Gorg. 115. ad Phaedr. 232. 
βαλών νώτα. Qui autem fugiunt, invertunt, s. po- Lobeck. Aj. p. 332. ad Plut. 5, 357- Hut t . : Eur. 
tius obvertunt terga. Lat. tamen simplici utentes, Iph. A. 332. Matth. 352. Mutor, Verh. ad Anton. 
Vertere terga dicunt. Greg. Hom. imitatus, μετα- Lib. 141. 233. Muncker. 250. Ammon. 93. Valck. 
βάλλειν τά νώτα dixit. Xen. autem O. (l6, 13.) με- Hipp. p. 303. ad Herod. 409- 670. ad Charit. 386. 
ταβάλλειν τήν γήν, pro Vertere solum arando, Bud. De paraphrasi, Valck. ad U. 22. ρ. 112. Conf. cum 
Affertur autem et e Theophr. 3, 25. μεταβάλλειν τήν μεταλαμβάνω, Bast Lettre 119. Cum gen., Boisso-
γήν pro Invertere terram cespites refringendo: sic nad. Philostr. 347- Act., Med., ad Diod. S. 2, 373. 
ex Eod. γήν περιτρέπειν ead. signif. β Bast Lettre 113. 119· νώτα, Τφιιρ. Opusc. 1,485. 

Μεταβάλλω vel Μεταβάλλομαι, Muto. Aristot. EISos καινόν μουσικής μεταβ., Gorenz. ad Cic. de LL. 
Probl. Ό οίνος μεταβάλλει τους πίνοντας έκ προσάγω- 162. Μεταβάλλων, Μεταβολών, Heindorf. ad Plat. 
γήε. Xen. (Αχ. 1, 6, 6.) Οί μεταβαλλόμενοι τά ίμά- Gorg. 112. Μεταβάλλομαι, Ammon. 92.Yalck. Hipp. 
πα, ψύχους και θάλπους ένεκα μεταβάλλονται. Isocr. ρ. 284. 303. ad Herod. 409· Heyn. ad Apollod. 153. 
de Pace ,Ήν δέ μεταβαλλώμεθα τόν τρόπον. Sic Ari- Lobeck. Aj. p. 332. Eintauschen, Diod. S. 1, 340. 
stopb. Σ. (1461.) μετεβάλοντο τούς τρόπους : [Π. 36.] Vendo et permuto, Τ . Η. ad Aristoph. Π. ρ. 447. 
Aristot. rursus de Part. Anim. 5. cum άντϊ usus est, Ind. Xen. Mem. et ad 3, 7» 6. De vestitu, Casaub. 
Τά μέν γάρ άλλα μίαν εχουσι βοήθειαν, καϊ μεταβάλ- Athen. 1, 70. Μεταβ. πρός, Bast. Specim. 30." 
λεσθαι άντί ταύτης έτέραν ούκ εστί. || Ετ Μεταβάλ- Schaef. Mss. " Μεταβάλλω, vi pass., Joseph. 28, 16. 
λειν, sicut et Μεταβάλλεσθαι, pro Mutari. Aristot. Philostr. 773. τινός, Aliquid exuo, 178. Μεταβεβλη-
Polit. 5. Άλλά μετέβαλεν ή τάξις πάσα τής πολιτείας κώς, Transiens, Strabo 907· Μεταβάλλομαι, med,, 
εί® δυναστείαν, Mutata est. Thuc. 2. Ύμε'ιι δέ μετα- Verba retracto, Callim. Lav. Pall. 97. Meditor, Od. 
βάλλετε, Vos autem niutamini. Sic Animi mutarant, Λ. 427. Mentem muto, iElian. V. H. l , 4. Transeo, 
pro Anirai mutati erant, e Liv. Bud. affert. Μετα- Μ. Anton. 6, 47. είς αίμα, Euseb. Η. Ε. 7, 21. Ar-
βάλλεσθαι πάσαν μεταβολήν, Plut. Sertorio, pro Ιη tem. 77·" Wakef. Mss.] 
omues facies se vertere. Sic idem Bud., qui et με- [* Μετάβλημα, τό, Manetho 4, 522. χώρηε, i. q. 
ταβάλλεσθαι pro Converti ex Arriano affert. Rursum μεταβολή.] 
-vero signif. act. pro Transferre, e Xen. (Ιπ. 8, 10.) [*Mera/^Tlov,PlatoTheaet. 1, l67.Hippocr.392.] 
Καί τό δόρυ είε τουπισθεν μεταβαλλόμενος. Μεταβλητικός, ή, όν, Mutabilis, ut Bud. in Theophr. 

Μεταβάλλω τήν τροφήν, pro Concoquo cibum : af- C C. P. 6. exp. Δει γάρ έξ ου τι μέλλει γίγνεσθαι, μετα-
fertur e Gazae interpr. ap. Alex. Aphr. in Praef. lib. βλητικόν είναι· τό δέ αλμυρό ν, απαθές καϊ άμετάβλη-
1. Sed et hic tamen Mutationis signif. retinetur: τον. Et μεταβλητικά ζώα, Gaza ap. Aristot. vertit 
nam cibus in concoctione mutatur. || Μεταβάλλω, Animalia sede mutabili et vaga degentia. Μεταβλη-
de Commutatione mercium, vide in Μεταβολευ'®: et τικόν Budaeo est etiam Quod niutationem facit, ap. 
Μεταβάλλειν pro παραφράζειν, vide in Μεταβολή. Aristot. Metaphys. 4. Αίτιον δέ καϊ ό πατήρ τέκνου, 

Μεταβάλλω, Muto sedem, Migro, Ιη aliain regio- καί όλως τό ποιούν τοΰ ποιουμένου, καϊ τό μεταβλητικόν 
nein comnieo; de avibus ap. Aristot. Η. Α. 8, (12.) τοϋ μεταβάλλοντος. Sic μεταβλητική eid. Bud. est 
Μεταβάλλουσι γάρ έκ τών Σκυθικών είς τά έλη τά άνω Permutatoria, Ut κτητική et χρηματιστική, δι' ής καταλ-
τήε Αιγύπτου. Hinc et μεταβολή pro Migratione. λάττονται. Aristot. Pol. 1, (11.) 101. Idem 103. Τήε 
Vide Bud. 469. Ubi et μεταβαλλόμενοι anguillae εις δέ μεταβλητικήε μέγιστον μέν εμπορία. [G1. Μεταβλη-
τοί® έγχέλεώναε, interpr. Translatae vel Commeantes. τικόν Mutabile, Μεταβλητική· Cociatria. * Μεταβλη-
Mεταβάλλομαι, Transeo, i. e. Sum transfuga. Plut. τικώε, J . Poll. 4, 51. " Μεταβλητικόε, ^ l ian . Η. Α. 
Antonio, Άπό 'Αντωνίου μεταβαλλόμενοε πρόε αύτόν. 693." Wakef. Mss.] 
Et μεταβάλλομαι Gal. pro Transeo et Degenero de [* "Μεταβλητό®, ή, όν, i. q. μεταβλητικόε, Mutabi-
una specie in alianj. || Item μεταβάλλομαι, Me poe- lis. Plut." Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. l 6 l l . 4.] 
nitet, Muto mentern s. sententiara, vel Mutatur mihi 'Αμετάβλητος, ό, ή, Immutabilis, Incommutabilis : 
jnens: μετανοώ et μεταβουλεύομαι, quae signif., ut no- ut φωνή αμετάβλητος, Vox immutabilis, pro μονότρο-
tat Bud·, ad illam accedit, qua de transfuga dicitur: πο®, Semper eadem. Et άήρ αμετάβλητος, Alex. 
"Ήν δέ τι άντικόπττι εύθύε μεταβάλλεσθαι: sic Thuc. 8. Aphr. Aer non alteratus, Aer purus. [Schol. iEsch. 
pp. 285. 291. D Pr. 186. Plut. adv. Colot. 2, 1116. Hippocr. de 

Μεταβάλλομαι, pro Vendo et permuto, Aristot. Alim. 382, 41. * "Αμεταβλήτως, Binii Conc. Gen. 
CEcon., inquit Bud., qui etiam μεταβαλέσθαι, πωλείν, 2. ρ. 1. Melhod. 417." Kall. Mss. " Jambl. Protag. 
afFert ex J. Poll. 127- In VV. LL. citatur e Plat. de 362. Κ . : 'Αμετάβλητος, Jacobs. Anth. 7, 345. Wyt-
LLi Μεταβαλλόμενο® οίνου πράσιν, pro In vino ven- tenb. ad Plut. 1, 537· Casaub. adAthen. 86. *'Αμε-
dendo cauponariam exercens. Et, Μεταβαλλόμενοι έν ταβλητϊ, Heyn. Hom. 7, 149." Schaef. Mss.] 
ry άγορφ e Xen. (Απ. 3, 7, 6.) pro In foro permu- Άμεταβλησία, ή, Immutabilitas, Incommutabilitas. 
tantes. ^ Theophr. C. P. 6, 28. Τό έλαιον τά® όσμάς θησανρί-

[Μεταβάλλω, Gl. Transfero, Transmitto, Trajicio. ζειν δύνασθαι διά τήν άμεταβλησίαν. 
ΜετέβαλοΡ· Refuderunt. Μεταβάλλω χώραν· Pastino, Δνσμετάβλητο®, ό, ή, Difficilis mutatu. Plut. (9,750.) 
Verto, Migro, Muto. " Plato de Rep. 2. p. 381." Τό δέ εναντίον δνσμετάβλητον. Ubi Turn. At con-
Routb. Mss. " Τά ιμάτια μεταβάλλεσθαι, Xen. trarium vix commutabile est. 
Mem. 1, 6 ,6 . (Bekkeri Phrynichus: Μεταβάλλεσθαι· Ευμετάβλητος, ό, ή, Facile mutabilis. Et τό εύμε-
τό * μεταπιπράσκειν :) Ε. 4, 3 ,13. 'Εκ τούτον μετα- τάβλητον, Mutationis facilitas. [Hippocr. 383, 8. 
βαλών έλεγεν : Κ. Α. 6, 5, 16. Κρείτ^-ον ιέναι έπϊ " II. I. 493." Wakef. Mss. * Εύμεταβλήτωε, Schol. 
τους άνδρας προβαλλομένου τά οπλα, η μεταβαλλομέ- Thuc. 3, 37- ubiet * Ενμεταβλησία, ή.] 
νουε όπισθεν ημών έπιόνταε τούε πολεμίουε θεάσασθαι: [* Πολνμετάβλητο®, ό, ή, Valde variabilis, Permul-
Κ. 6, 4. Εΐ® τά κυνηγέσια μεταβάλλοντα άγειν. Soph. tas formas assuraens, epith. Protei. Eust. in Od. Δ. 
El. 1260. Τιε ούν αν άξίαν Γε, σοΰ πεφηνότος, Μετα- ρ. 177> 29·] 
βάλόιτ' άν ώδε σιγάν λόγων; Callim. μετά πάντα βα- Μεταβολή, ή, Mntatio, ut in Proverbio, Eur. (Or. 
λεϋ, pro μεταβάλλου." Schneider. Lex. " Mentem 234.) μεταβολή πάντων γλυκύ. Apud Thuc. μεταβ ο-
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λή έμπεσοΰσα. Et ?/ κατά τύπον μεταβολή, e Cic. exp. Α 
Loci rautatio et Loci commutatio. Item μεταβολήν 
s. μεταβολά® ποιεϊσθαι Aristot. Budaeus μεταβολήν 
Migrationem interpr. ρ. 469. || Μεταβολή, Paraphra-
sis ; ut Dionys. Thrax μεταβολά® Odysseae appellavit, 
quain scripsit ejus Paraphrasin. Eust. Sic et Nonni 
μεταβολή Evangelii Joannis. || Μεταβολή, Figura 
qpaedam, per quam res diversae conjunguntur: ut 
vult Quintil. 9, 3. ubi et exemplum vide. [Quocom-
pendio scribatur, Greg. Cor. 888. Conf. cum ετυμο-
λογία, ibid. Glossae: Μεταβολή· Translatio, Pastina-
tio, Repastinatio, Cocio. " Valck. Plioen. p. 121. 
Abresch. Lectt. Aristaen. 115. Ammon. 93· Wyttenb. 
Select. 367. Coray in Thuc. par Levesque 1, 358. 
Valck. Diatr. 6, 229- Τ. H. ad Lucian. Dial. 67. ad 
Lucian. 1, 406. 435. ad Phalar. 273. ad Charit. 581. 
Wakef. Herc. F. 768. Paraphrasis, Valck. ad II. 22. 
p. 112. Έκ μεταβολής, Diod. S. 1, 560. bis, 700. 2, 
297. 308. 339. 564." Scbaef. Mss.] Άντιμεταβολή, ή, 
Ex adverso mutatio : Figura, qua verba declinata re-
petuntur. VV. LJL. [ " Longin. 23. Τά γε μέν πολύ- Β 
πτωτο λεγόμενα, ' Αθροισμοϊ, καί Άντιμεταβολαϊ, καί 
Κλίμακες, πάνυ αγωνιστικά, ώς οϊσθα, κόσμου τε, καί 
παντός ύφους, καί πάθους σννεργά." Seager. Mss.] 
[* Παλι/ίμεταβολή, ή, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 498.] 

'Αμετάβολος, ό, ή, Immutabilis, Incommutabilis: 
1. q. αμετάβλητος. [" Dionys. Areop. de Ccel. Hier. 
7, 2. p. 70." Churchill. e Suicer. Mss. Greg. Cor. 
587- 588. 660. 662. 670. 690. 697. " Eust. 47, 31 
( = 3 5 , 50.)" Seager. Mss. Schol. Lycophr. 719-727. 
* " Άμεταβύλως, Amphil. 49· Areop.20." Kall.Mss. 
" Άμετάβολος, Fischer. ad Weller. G. G. 1, 96.146. 
395. 2, 163. 363. 366. 418. 3, 14. ad Dionys. Η. 1, 
83. Koen. ad Greg. Cor. 207.: Greg. Cor. p. 275. et 
n.,; 276. 280." Schaef. Mss.] 

Εύμετάβολος, ό, ή, Facile mutabilis : ρευστός, όξύρ-
ροπος, ευμετάβλητος, Fluxus, Bud. [ " Aristot. Eth. 
Nic. 1, 10." Routh. Mss. Diod. S. 659. " Eur. Epist. 
5. p. 504." Seager. Mss. " Ad Plut. 6, 219. H u t t . : 
Wessel. Ep. ad Venem. 37." Sehaef. Mss. * " Εΰμε-
ταβόλως, Hes." Wakef. Mss.] C 

['* " Πολυμετάβολος, ό, ή, Timaei Lex. ν. Παλίμβο-
λο«." Boissonad. Mss.] 

Μεταβολευ®, εως, ό, Qui merces mercibus aut etiam 
pecunia commutat. Quidam tamen minus esse gene-
rale putarunt. Propolam, e Cic. Bud. interpr. Με-
ταβολευ® Scboliastae Aristopb. (Π, 1156.) proprie est 
ό κατά τήν κοτύλην πωλών, ώσπερ οί νϋν λεγόμενοι κά-
πηλοι· παρά τό συνεχές μεταβάλλειν. Quomodo autem 
ab αύτοπώλης, κάπηλος, έμπορος, et παλιγκάπηλος, dif-
ferat, ap. Eund. reperies. Eust. vero simplicius exp., 
dicens, ΜεταβολεΙ® όβολών, καϊ άλφίτων, καϊ τών τοιού-
των, οί αύτά καταλλάσσοντες. [GI. Μεταβολεϊ®' Pro-
polae. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 315. " Dem. c. 
Aristpg. 1, 784. Κάπηλός έστι πονηρίας, και παλιγκά-
πηλος, καί μεταβολεύς, καϊ μονονού ζυγά καϊ στάθμα 
έχων, άπανθ', δσα πώποτ έπραξεν, έπώλει." Seager. 
Mss. " Moer. 264. et n . : Thom. Μ. 6Ϊ0. Τ . H. ad 
Aristoph. Π. p. 446. et Schol. Paraphrasta, Yalck. 
ad II. 22. ρ. 112." Schaef. Mss. "Schol. Od. B. 319." 
Wakef. Mss.] D 

Μετάβολο®, ό, Negotiator, Bud. Propola: πραγμα-
τευτής, Hes. μεταπράτης, Suidae. I. q. μεταβολεύς, 
quanquam μεταβολεύς multo usitatius esse constat. 
Aristoph. vero Schol. μεταβόλους suo tempore voca-
tos fuisse scribit eos quos Aristoph. προθέντας nomi-
nat, h. e. τορς προλαμβάνοντας και προεσθίοντας τά 
ο φα πριν είς άγοράν κομισθήναι, καϊ μεταπιπράσκοντας 
πλείονος. [G1. Μετάβολο®· Dardanarius, Cociator, 
Al-ilator, Cocio. Μετάβολο®, μεταπράτης άνδραπόδων 
Mango, Venalitiarius. (* Παντομετάβολο®· Dardana-
rius. Vide ΙΙαντοπώλης.)^Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 
315. " Plut. Opp. Mor. 2, 749- Wytt. (7, 686.)" 
Seager. Mss. Schol. Aristoph. N. 1199. " Μετάβο-
λο®, (sic,) Moer. 264. et n . : Toup. Opusc. 2, 16. 
Thom. M. 610. Phrynich, 206. Jacobs. Anth. 8, 172. 
Τ- H. ad Aristoph. Π. p. 446.449. Brunck. Aristoph. 
2, 115." Schaef. Mss.] 

[* Μεταβολία, ή, Permutatio, Sirach. 37, 12. Με- v 
τα έμπορου περι μεταβολίμς. Oceli. ap. Stob. Ecl. 
Phys. 32.] 

Μεταβολικός, (»), όν,) Mutabilis, Commutabilis, ut 
quidatn exp. [Heraclidis Polit. 507. καπηλείον. * M«-
ταβολικώς, Hephaestio p. 75. " Μεταβολίκο®, Fiscber. 
ad Weller. G. G. 1, 28." Schaef. Mss. " Plut. 2, 
373." Wakef. Mss.] 

[* Μεταβολιμαίος, α, ον, GI. Translatitius.] 
[* Άντιμεταβάλλω, In contrarium mulo. Schol.A-

ristoph. Θ. 369. Hippocr. 388, 10. " Schol. Theocr. 
8, 93." Boissonad. Mss. " Heyn. Hom. 7, 395." 
Scbasf. Mss.] 

[* Προμεταβάλλω, Sext. Emp. 347·] 
Ιυμμεταβάλλω, Una mutor, ut VV. LL. iuterpr. 

At Ίυμμεταβάλλομαι ead. VV. LL. ex ^Esel). exp. 
άφίσταμαι, [Una cum aliis ab obsequio et partibuj 
alicujus, C. Ctes. 553. 'Ηλείοι δ' αυτοί® συμμετεβάλ-
λοντο, και 'Αχαιοί πάντες πλην Ώελληναίων. Clem. 
Alex. Paed. 2, 10. ρ. 221. " Schneider. Scriplt. R. 
R. 3, 1. p. 346. Lucian. Ep. 38. Stat. Athlet. 10, 
Diod. S. 2, 199. 454. Una muto, Ruhnk. Ep. Cr. 82. 
Bibl. Crit. 3, 2. p. 8." Schaef. Mss. " Philo J. 2,23. 
Synes. 241. Joseph. A. J . 10, 10, 2. Jul. p. 13," 
Wakef. Mss.] 

Παραβάλλω, Objicio, eo sensu, quo dicitur Obji-
cere edendum brutis, Od.-Δ. (41.) Πάρ δ'έβαλον ίειά®, 
άνά δέ κρί λευκόν έμιξαν. Plato Phaedro, Παρέβαλ* 
(τοίς ΐπποις) τήν άμβροσίαν. E t παραβληθείς ζώομ, 
Athen., ut Lat. Objectus bestiis. Item Παραβάλλκ. 
μαι, Objicio et Ostento, quasi προβάλλομαι, ut Dio 
Cass. Πόρρωθεν άρχήν έλευθερίας παραβαλλόμενος Σν-
ρακουσίοις· Bud. 450. 451. || Projicio, vel Conjicio; 
ut exp. in Tbuc. 2, (77·) Φοροΰντες δέ ύλης ψακέλλονς 
παρέβαλον άπό τοϋ χώματος ές τό μεταξύ πρώτον τον 
τείχους καϊ τής προσχώσεως : 6, (99·) Οί δέ λίθους καί 
ξύλα ξυμφοροΰντες παρέβαλλον έπϊ τόν Τρωγίλον κα· 
λούμενον κ. τ. λ. Ceterum quod τοϋ Jacio comp. 
aptius liorum 11. interpretationi esse, quam illa dao, 
possit, non perspicio ; sed nec ea tamen mihi satisfa- > 
ciunt: cui visus est alioqui hic τοϋ παραβάλλω usus 
inter maxime proprios collocandus, licet a Bnd. prae-
termissus. Sciendum est autem et pass. παραβεβλη-
μένους λίθογς ap. Thuc. legi, quod exp. παρερριμμενοι. 
|| Fleeto, Detorqueo: ut Παραβάλλω s. Παραβάλλο-
λομαι τώ όψθαλμώ, Oculos intorqueo, vel, Limis ocu·· 
lis torvisque aspicio, Bud. e Luciano et Aristoph, 
(N. 362.) Sed addo, παραβάλλειν videri bic dici quasi 
Per transversum jacere. Qui autem pertransversum 
oculos jacit, transversim aspicit. Quae signif. aper-
tior est in Aristoph. I. (173.) "Ετι νϋν τόν όφθάλμον 
παράβαλλ' είς Καρίαν Τόν δεξιόν, τόν δ' έτερον εις Καρ-
χηδόνα, [ " ubi legitur Καλχηδόνα." Seager. Mss.] 
Quinetiam illam meam exp. adjuvath. 1, Xen. Παρα-
βάλλειν τό έτερον ους πλάγιον, pro In latus conver-' 
tere. Α Plat. dicitur παραβάλλειν τήν κεφαλήν, de eo, 
qui auscultandi gratia convertit caput et admovefr. 
Bud. tamen simpl. interpr. Admovere, quem vi<k 
451. Ad illuni autem Plat. 1. pertinet hic e Pror. 
Solom. 5, (1,) Έμοίς λόγοις παράβαλλε σον ους. Pro 
Admovere legitur item in h. 1., quem e Suida affert, 
Ό δέ παραβολών τόν έαυτοϋ ίππον τω Παρθουσίραο ιπ· 
πω. Eod. certe inodo Plut. dixit τά φορεία παραβάλ-
λοντες. Et Theophr. Ταϊ® άμπέλοις κόπρον παραβάλ· 
λειν dixit Radicibus iimum admovere. Bud. 
Sed et in b. 1. quem idem Suid. habet, Τό έαυτήν πα-
ραβάλείν άνδρί άγνώτι, pro Admovere accipi posse 
a i t : tradens tamen et aliam exp., sc. Homini igooto 
sese permittere, vel indulgere. Ego vero quid de b.L 
sentiam, mox dicam. || Committo, ut Aristid. Παρβ-
βάλλοντε® μέσην τοίς τοϋ πολέμου κίνδυνοι® πόλιν: de 
q. 1. vide et in Παραβάλλομαι, pro Audacia praecipiti 
periculum adeo. Sic et in h. 1., quem VV. LL. affe-
runt, Παρέβαλεν αύτοίς παίδας τήν Ελλάδα γλώσσαΡ 
έκδιδάσκεσθαι, [" ex Herod. 2 ,154." Schweigh. Mss.j 
Sed cum παραβάλλοντες, quod in illo Aristidis 1. le-
gimus, non male convenire videtur παραβαλείν, quod 
modo e Suida protulimus, sc. έαυτήν παραβαλείν 
άνδρί άγνώτι, ut sit Viro iguoto seipsam comniittere. 
At παρέβαλεν αύτοίς παίδας fortasse exp. etiam possit 
Liberos deposuit ap, eos; ut Herod. Ήμέων άμφο-
τέρων παραβαλλομένων τά τέκνα, redditur, Deponente 
utroque liberos suos. Sic et Plut. Catone 114. Der 
ponere, i. e. Depositum dare, παρακαταβάλλειν. Ρβ» 
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nitur et pro Apud sequestrem deponere. || Accedo 
et appropinquo, Ad aliquen! me applico. Plut. (5, 
73.) Κλεωνύμο» τοϋ Σπαρτιάτου παραβάλλοντος είς τάς 
Θήβας. Et παραβάλλειν εις τάε ήδονάς, Aristot. Αρ-
plicare se ad voluptates. Bud. ρ. 450. Sed et παρα-
βάλοϋ pro Accede, p. seq. ex Aristoph. (B. 180.) 
affert. J| Παραβάλλω, Transmitto, Trajicio. Thuc. 
Ναΰί e2s Ίωνίαν παραβαλείν, Trajecturas esse, vel 
potius, Appulsum iri. Aristot. de Anim. 8. Όταν μέν 
όχι ν έκείθεν παραβάλλωσιν, Cum illinc huc appellun-
tur. Haec Bud .Et Tais ναυσϊν είς τον Ελλήσποντου 
πάραβαλείν, ap. Demosth. (l63.) Sic in VV. LL. ex 
Herod. (7, 179.) Παρέβαλε νηυσί—δέκα ίθύ Σκιάθου. 
Alex alio Thuc. 1. Ναΰϊ παραβάλλειν είς Ίωνίαν, pro 
Appellere naves. Et παραβόλου quoque in Aristopb. 
1. ο. non soluru pro Accede, verumetiam pro Appelle 
navem, sequendo Schol. accipi posse tradit Bud. 
[ " ώόπ, παράβολου, Ajppelle cymbam ad litus." Sea-
ger. MsS. Cf. I. 762. et Brunck.] || Confero, Com-
paro: quae signif, non niale praeeedenti subjungi 
videtur, quod aliquid cum alio coliaturi id illi admo-
vere plerumque soleamus. Dicitur autem παραβάλλω 
τούτψ et προς τοϋτο. Lucian. (2, 3.) 'iis ουν εν, φασϊν, 
έΐ'ί παραβαλείν. Isocr. Evag. (14.) Et μέν olv πρός 
έκαστον αντών τάς πράξεις τάς Εναγόρον παραβάλοιμεν. 
Et pass. Παραβάλλομαι, Conferor. Xen. (Απ. 2, 4, 
5.) Πρός ποίον κτήμα τών άλλων παραβαλλόμενος φίλος 
αγαθός. [ " Herod. 4, 198. Libya ηοη potest rrj Ευ-
ρώπη παραβληθήναι, Cum Europa conferri." Schweigh. 
Mss.] , || Παραβαλλόμενοι άρτους επί κάλαμόν τινα, e 
Piat. de Rep. 2. affertur pro Collocantes ; ex Herod. 
autem Ουδέν παραβαλέσθαι σοφίης πέρι, pro Nihil ad 
sapientiam pertinens protulisse, [" 4, 46. sed ibi 
nunc rectius προβάλέσθαι." Schweigh. Mss.] || Πα-
ραβάλλομαι. signif. Audacia projecta periculum adeo, 
et ριφοκινδυνώ, ubi meminisseoportet ejus, quod ex 
Aristide attuli, Παραβάλλοντε« κινδύνois, ex II. I. 
(322.) nianavit, Αίεϊ έμήν ψυχήν παραβαλλόμενος πο-
λεμίζειν, pro Discrimini intrepide objiciens, ut Bud. 
interpr. Sic autem et Thuc. 2, (44.) 01 αν μή καί 
παίδας έκ τοΰ όμοιου παραβαλλόμενοι κινδυνεύσωσιν. 
Idem 3, (14.) Ποραβάλλεσθαι τόν κίνδυνον. Νοη-
nunquam etiam dicitur παραβάλλομαι πρός τοϋτο, ut 
PJat. de Virt. Mul. Παρεβάλοντο πρός ρεύμα πολύ. 
Sic dixit Synes. Καί πρός κνμα παραβαλλόμενος. 
Quod ηοη male reddetur, Cum fluctu dimicans: 
cuni τό Dimicare inclusam babeat periculi signif. 
Saepe etiara sine adjectione ponitur, ut Plut. Pericle, 
Στρατηγούς τους έκ τοΰ παραβάλλεσθαι χρησαμένονς 
τύχτ) λαμπρή. Unde autem manasse hanc τοϋ παρα-
βάλλομαι signif. existimem, dicam in Παράβολο». 
|J Decipio. Suid. e Tbuc. eujus tamen 1. non profert, 
sed hic esse creditur, (1, 133.) 'fls ουδέν πώποτε αύτόν 
έν τάίς προς βασιλέα διακονίαις παραβάλοιτο. Sed 
ego bic Suidae nequaquam assentior, et pro Conji-
eere in discrimen, accipere nialo; cum et exempla 
ejusd. cum ead. constr. signif. ap. illum script. ha-
beamus et optime huic ejus 1. conveniat. [ " Μηδέ 
έμέ παραβάλτ), Nec me decipias, Herod. 1,108. Eust. 
παραβάλλεσθαι, τό έξαπατφν." Schweigh. Mss.] SED 
ΕΤ Παραβαλέταιρος a παραβαλέσθαι factum esse si-
gnif. Decipere, ap. Eust. legimus 1406. pro Eo, qui 
sodales suos decipit. 

Παραβάλλω, pro Laxo, Suid. ex Aristoph. || Idem 
παραβάλοιτο ex jEschine in Ctes. citat. 

{Παραβάλλω, Gl. Trado, Objicio, Obsipo, Exhi-
beo, Applico. Παράβαλλε- Appectora. Παρέβαλεν 
Objecit. Strabo 5, 3, 6. Τy όδφ τ§ 'Αππίψπαραβέ-
βληται. Aristot. de Gen. Anim. 4,' 11. Περί 'Ρόδο» 
παραβαλόντος ναυτικού στόλου. Plut. Pomp, 73. Τό 
θύριον παραβαλοΰ: 7, 84. Η . ; Quaest. Symp. 7, 8. 
Φείδου, ω τάν, καί παραβαλοΰ λοιδορών ήμάς, ubi ν. 
Wytt.: de SoL.Anim. 153. Η. Έπίσχες καί παραβα-
λοΰ τής κατηγορίας« Xen. Κ. Π. 2, 3, 11. Παραβαλ-
λόμενοι ούκ 'ίσα. " Contorqueo, Aristopb. Ει'ρ. 34. 
Prodo, Committo, Objioio, Ο. 333. Adeo, Polyb. 12, 
3 . ; In longitudinem colloco, 6, 25. Aceedo, Ad ali-
quem me applico, Diog. L. Arcesilao 150. HSt. A-
ristotele 168. Antistheae 200." Spager. Mss. " Πα-
ραβάλλω, Toup. Opusc. 2, 229. Emendd. 1, 121. 

PARS X. 

Α Wyttenb. Select. 351. ad Lucian. 1, 182. Amst. Plut. 
Mor. 1, 123. Valck. Callim. 6. Phrynicb. Ecl. 100. 
122. Thom. M. 679- 822. ad Charit. 505, Markl. 
Iph. p. 362. Jacobs. Animadv. 283. Anth. 7, 12.3644 
Bast Lettre 5. p. 171. Cattier. 85. Callim. 1, 591. 
Accedo, Heyn. ad Apollod. 1096. Wyttenb. Select. 
275. Diod. S. 1, 2. Wessel. 17·; 1, 53. 56. n . ; ad 
p. 66. 79. 181. Heindorf. ad Plat. Lys. p. 4. Com-
paro, Demelr. §. 23. Toup. Opusc. 1, 137. Wyttenb. 
Praef. ad Plut. Mor. p. xlii. ad Herod. 512. Athen. 
1, 50. Rixor, Musgr. Andr. 288. De oculis, ad LUF 
cian. 1, 369. De navi, Brunck. Aristoph. 1, 156. 3, 
30. Kuster. 65. 66. όμμα, Heyn. Hom. 5, 594. τήν 
κεφαλήν, Ruhnk. ad Rutil. 105. είς, Diod. S. 2, 389. 
623. Παραβάλλομαι, Ilgen. Efymn. 374. ad Charit. 
281. ad Diod. S. 1, 261. 264. Brunck. Aj^ 1270. 
Med., Automed. 3. Flecto, Detorqueo, Xeu. Eph. 
27. Zeun. ad Xen. Κ. Π. 202^ ad Diod. S. 2, 142. 
454. Heyn. Hom. 5, 594. Periculum adeo, Toijp; O-
pusc. 1, 320. ad Diod. S. 1, 202. Brunck. CEd, T . 

Β 1493. ad Herod. 534. Obliquis oculis intueor, Ku-
ster.-Aristoph. 56." Schaef. Mss. " Παραβάλλω, Ad-
venio, Artem. 153. Trajicio, Jambl. V. P. 40, 27. 
Adjungo, Diog. L. 6, 21. Accedo, Arguni. Pytb. 
Pind. Arrian. Ep. 139. Zenob. 5, 33. Suid. 1, 815. 
θύριον, Januam obserere, Plut. 9, 710. ε'ίς n, iElian. 
Η. A. 359. Med., Parabolis utor, Clem. Alex. 804. 
Objicio rae periculis, Plut. 9, 763." Wakef. Mas.] 

[* Παραβεβλημένως, Schol. Apoll. R. 4, 936. 
" Schol. II. Δ. 6." Wakef.Mss.] 

Παράβλημα, τό, Quod aniraantibus comedendum 
objicitur; τό ζώοις εις τροφήν παρατιθέμενον, ut Eust, 
exp., Pabulum. At Xen. E. (2, 1, 14.) Πάντα δέ πα-

- ρασκευασάμενος ώς ές ναυμαχίαν, καί τά παραβλήματα 
παραβολών, Pluteis objectis. [ " Heyn. Hom. 5, 594.'' 
Scliaef. Mss.] 

[* " Παραβλητέον, Geop. 14, 21. 16, 19. 17, 2. 
Method. 382. Orig. c. Cels. 224." Kall. Mss.] 

[* Παραβλής, ό, ή, Manetho 6, 560. νόου. " Ad 
Charit. 787·" Scbaef. Mss.] 

C Παράβλητοί, (ό, ή,) ΕΤ Παραβληπκόϊ, (ή, όν,) Adje-
ctitius, Comparabilis, [ " Ad IJ. Α. 6." Schaf. Mss. 
* " Παραβλητικώς, Schol. Arati 66." Wakef. Mss.] 

'Απαράβλητος, ό, ή, Qui comparari cum alio non 
potest, Dissimilis. Apud Theophr. Η. Ρ. 1, 4. Gaza 
vertit Insociabilis. [ " Brunck. Soph. 3,499," Sclizef. 
Mss.] 

" Ανσπαράβλητος, (ό, ή,) Pene incomparabilis, Cui 
" difficile est comparare aliquid. Plut. Τό κάλλος τό 
" πάνυ δυσπαράβλητον, οΰδ' οίον έκπλήζαι τούς ίδόνι-
" τας," [(5, 147·) Antonio 27. Apoll. R. 4, 52.] 

Παραβλήδην, Per comparationem, έκ παραβολής 
καί συγκριτικώς: ut Eust. exp. Νοηη. (Jo. 203, 25.) 
Νϋν σκολιοίς έπέεσσι παραβλήδην αγορεύω. ΑροΙΙ. R. 
2, (448.) "ίΐϊ τώ γ' άλλήλοισι παραβλήδην άγ,άρευον : 
3, (107·) τΗκα δέ μειδιόωσα παραβλήδην προσέειπεν, 
Schol. exp. παραβάλλουσα τοίς ε'φημένοις έξ άποκρί-
σεως: Palamedem vero scribit exp. έξ άνηβολής ή 
* παραλογιστικώς. || Item Simulate, Dolose, Oblique, 
VV. LL. * άπατήτικώς ή παραλογιστικώς, Eust. Quo-

D modo accipiunt illud II. (Δ. 6.) Κερτομίοις έπέεσσι 
παραβλήδην αγορεύων. Quanquara Eust. in prima 
signif. h. v. capit, dicens, Αόγον τής παραβολής, 
ήγουν συγκρίσεως, ibi esse, δ τι Δοιαί μέν Μενελά^» 
άρηγόνες είσί θεάων, "Ήρη τ' Άργείη, και 'Αλαλκομε-
νηις 'Αθήνη. Schol. vero aliter etiam exp. παραβολών 
τήν άρχήν τον λόγον πριν έτερον άποσιωπησαι. [Ορρ. 
Α. 2, 113. Αίόλα βουλεύουσα παραβλήδην τετάνν-
σται. Manetho 2,34. άλλήλοισι παραβλήδην. " Thom. 
Μ. 680. Heyn. Htom. 4, 554. Musgr. Andr. 288, Τί* 
cissim, Ruhnk. Ep. Cr. 30. Ernest. ad Hom. V. p. 
30. Ilgen. Hymn. 374." Schxf. Mss. " Arat. 533." 
Wakef. Mss. Παραβολάδην, Schol. U. Δ, 6.] 

Παραβολή, (ή,) Comparatio, Collatio. Fabius 5, 11. 
Parahola, quam Gic. Collationem vocat, longius res, 
quae comparantur, repetere solet. Volunt autem 
Gramm. quatuor ejus esse genera : fieri enim colla-
tionem vel similitudine πάθους, vel διαθέσεως, vel φύ-
σεως, vel πράξεως. Plura ap. eos de bac figura, et 
exempla passim ap. auctores vide. Sed hoc scien-

8 Ε 
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dnm est, quod Beza non praetermisit, παραβολής no- Α 
mine in Evangelio passim non tam ComparatioDem 
aut Collationeai, quam Allegoriam et aenrgma intel-
ligi. || Concursio. Plato Tim. Χορείας δέ τούτων 
αύτών καϊ παραβολάς αλλήλων, Lusiones autem deo-
ruin, et inter eos ipsos coiicursiones. Ubi Lusiones 
scribens, non dubito tectionem a me olim e conj. 
repositam sequi, quodeam aVV. DD,. coniprobatam 
esse videam. Quamvis autem haec τοϋ παραβολή si-
gnif. ad unam earum, quae τφ. παραβάλλω dantur, 
accedere videri possit, vereor tamen ne aliter legerit 
Cic. || Est etiam Sectionis conicae appellatio. Item 
παραβολή ap. Arithmeticos et "Geometras, qui et 
μερισμός dicitur, Partitio s. Divisio, contraria ratio 
multiplicationi. Camer. [Gl. Παραβολή- Similitudo, 
Parabola. Diod. S. 14, 6θ. Έκ π. μάχεσθαι. Polyb. 15, 
2. Tbuc. 1, 131. Plut. Arato 22. Διά ελιγμών καϊ π. 
Schol. II. Β. 144. Eust. in Od. A. p. 40, 52. Diod. 
S. 14. p. 428. " Heindorf. ad Plat. Pbaedr. 319-
Thom. M. 681. Fischer. Ind. Palaeph. ν. Αίνιγμα, 
Ammon. 109. ad Merod. 356. Comparatio, Dionys. Β 
Η. 5, 306. Concursus exercituum, ad Diod. S. 1, 
689." Schaef. Mss. " Injectus, Immissio, Max, Tyr. 
17, 9." Wakef. Mss.] 

Παραβολικοί, ή, όν, Comparativus; ut παραβολικά 
Επιρρήματα, ap. Gramm. Adverbia comparativa, i. e. 
Quibus iii comparatione utimur, et ap. Eust. παρα-
βολικαϊ καϊ τροπικαι evvoiai. [* Παραβολικών, Eust. 
60, 5=79, 34. " Athan. 2, 280. Amphil. 260. Me-
thod. 378." Kall. Mss. " Euseb. V. C. c. 178." Bois-
sonad. Mss. " Παραβολικός, Heyn. Hom. 6, 382." 
Schaef. Mss. " Παραβολικώκ, iEnigmatice, Clein. A-
lex. 946." Wakef. Mss.] 
- [* " Παραβολοεώής, (ρ, ή,) Comparativus. Scbol. 

II. N. 152. (επίρρημα.)" Wakef. Mss.] 
Παραβολάδην, ΕΤ per sync. metri causa ΙΙαρβόλά-

δην,.Ηοπι. Scholiastae est i. q. παραβλήδην. Sed ap. 
Apoll. R. 4, (936.)"Αλλοτε /χέν προπάραιθεν όρώμενοι, 
αλλοτ' όπισθεν, "Αλλοτε παρβολάδην, Schol. exp. πα-
ραβεβλημένως οιονεί παραπλέοντες. Quod autem Arat. 
(317·) dixit, τά δέ οί περϊ τέσσαρα κείται Γλήνεα, παρ- C 
βολάδην δύο, πάρ δύο, πεπτηώτα, Cic. vertit Praeter 
quadruplices stellas in fronte locatas, Quas interYal-
lum binas disterminat unum. Et pro illo Arati (525.) 
Tovs μέν παρβολάδην ορθούς περιβάλλεται άξων, Cic. 
Hosce aequo spatio devinctos sustinet axis : ubi Schol. 
ώσανεϊ * παραβλητικώε κΟΜ παραλλήλως, S. έν πα-
ραλλήλψ. 

Παράβολο», ό, ή, Audax, Confidens, Temerarius 
periclitator. Ita Bud., qui tamen exempla affert, in 
quibus boc nomen rei s. personae tribuitur. Plut. Cae-
sare, Των τολμημάτων τά παράβολα καϊ μεγάλα πράττε ιν 
έφη δεΊν, άλλά μή βουλεύσασθαι. Cui 1. subjuugit, Et 
παράβολον έργον dicitur Audax facinus ΐή bonam qud-
que partem. Polyb. Τών γάρ παραβόλων καϊ καλών 
έργων έφίενται μέν πολλοί, τολμώσι δ* ολίγοι , φαρειν. 
Synes. pro hoc τόλμαν ριψοκίνδυνον dixit: et paucis 
interjectis, P'ro hoc Cic. Projectum dicere solet: ut 
pro Cluentio, Quorum eminet audacia atque projecta 
est. Hacteuus Bud. At ego illas interprr. Confidens 
et Temerarius periclitator, exemplo, quod subjungit, D 
minime convenire dico : sed iis 11., in quibus παρά-
βολος personae tribuitur; ut Aristoph. Σ. (192.) Πο-
νηροί ει, πόρρω τέχνης, καϊ παράβολος. • Cui 1. et si-
milibus utcunque accommodari posse illam Bud. in-
terpr. non nego, sed hanc multo aptiorem e Cic. af-
fero, Ad audendum projectus, vel Ad audaciam pro-
jectus. Sed multo frequentius de re dicitur,,ut in 
prioribus illis exemplis. Malim autem παράβολον 
έργον, Projectae audaciae facinus interpr., quam simpl. 
Audax facinus, cum Bud.; nam παράβολον esse muito 
plus, quani θρασυ, ostendit παράβολος θρασύτης ap. 
Plut. Numa ; i. e., ut Cic. loquitur, Eminens et pro-
jecta audacia. Sed παράβολον saepe etiam redditur 
Periculosum; ut παραβολώτερον άγώνισμα, Polyb. 
Et παράβολον φάρμακον, Plut. Publ. Sed παράβολον 
plus esse quam Periculosum, ostendit h. 1. Plin. Ep. 
Sunt enim mirabilia, quae maxirae inspectata, inaxhne 
periculosa, ut quaeGraeci magis exponunt παράβολα. 
[ " Clena. Alex. Str. 417·" Routh. Mss,] Ετ Παρα-

βόλων Cutn. projecta quadam audacia. Plut. Galba, 
ΙΙαραβολωτερον άγωνίζεσθαι. Sedin VV. LL. παρα-, 
βόλως exp. Temere et periculose, item Insperato, in 
h. 1. Polyb.'"Ωσπερ άγαθός βραβευτής V τύχη μεταβι-
βάσασα παραβόλως. Ε τ Φιλοπαράβολος, (ό, ή,) Qui 
projectae audaciae facinora amat, Plut. [2, 636. 
Pbilop. (361.) 'Εποίει παράβολον καϊ πρόθνμον έκτους 
κινδύνους, [ " ρ. 66 ΐ . HSt., qui h. ν. perperam.in. 
terpr. videtur, in malam partem accipiens." Seager. 
Mss.] Ceterum παράβολος a παραβάλλομαι deduCi 
constat, quod malui interpr. Audacia projecta ppri-
culum adeo, quam cum Bud. Audacia praecipiti; 
παραβάλλομαι autem inde hanc signif. accepis$e cre-
do, quod qui eminente et projecta quadam audacia 
facinus aliquod aggreditur, is perindfi facere videatur 
ac si quis ultrametas onines jaculetur. Quod autem 
Eat. dicunt Aleam jacere, aliam originem habet. For, 
tasse taipen malit quispiatn παραβάλλομαι dfci quasi 
παραβάλλω έμαυτόν κινδύνφ. [Gl. Παράβολοί' Limus, 
Temerarius. Παραβόλως·, Temere. * Έκπαραβόλ 
Joseph. Β. J. 7, 6, 5. perperam pro έκ παραβόλου ?. 
έκ παραβολής, Hesychio έκ * παρακινδυνεύματοι. 
" Παράβολος, Diod. S. 2, 181. cf. 183. ad 1,'285. 
346. 378. ad Herod. 714. Παραβόλωί, Hd 534. Diod. 
5. 1, 320." Schaef. Mss. " Παράβολο», Audax, Jo-
seph. 1004, 21. Periculosns, Galei Myth. 76. * "A-
παραβόλως, Sine periculo, Schol. II. N. 141."Wakef. 
Mss.] 

" Παραβόλιον, tempore J . Pollucis, Παράβολον ab 
" Aristot., dictum fuit τό παρακαταβαλλόμενον έπϊ 
" των εφέσεων, Sportula, quae in provocatione ad 
" aliud judicium ab appellatore deponitur. J. PolL" 
[Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 238. " Thom. M. 822." 
Scbaef. Mss.] 

.[* Παραβολεύσασθαι, Gl. Periculum facere. Ep.ad 
Pbilipp. 2, 30. Cf. Παραβουλεύομαι. " Alberti Peric. 
Crit. Praef. p. xxii.; P . Abresch, Paraphr. p. 395." 
Scbaef. Mss.] 

'Αντιπαραβάλλω, Confero inter se, s. comparo. 
Plato Apol. (94.) Άντιπαραβάλλοντι τά έμαντοϋ πάθη 
πρός τά έκείνων, Casus meos cum illorum casibus cou-
ferenti, i. e. άντιπαρμτιθέντι, ut ldeni alibi loquitur. 
Habet autem etdat. pro accus. cum praep. πρός, sicut 
άντιπαρατιθέναι. Plut. Themist. 'Αντιπαραβάλλει τάς 
έαυτοϋ ταις έκείνου πράξεσι. || Pass. Comparor, Con· 
ferpr. [G1. 'Αντιπαραβάλλω· Repulso, Confero. Lo-
beck. ad Phjryiiich. Ecl. 218. " Jacobs. Animadv. 
286.Bergler. Alciphr. 150." Schaef. Mss. " Appian. 2, 
194. Pro mea parte confero, Xen. Laced. Rep. 188." 
Wakef. Mss.] 

'Αντιπαραβολή, h, Comparatio, Collatio : άντιπαρά· 
θεσις. [Plut. 40. Atlien. 177. " Phrynicb. Ecl. 122. 
Plut. Mor. 1, 154." Schaef. Mss.] 

Έμπαραβάλλομαι, Injicio, Indo. Bud. affert Phalar. 
Ep. Μηδέ, έμπαραβάλλου τή σαντοϋ ψυχρ ώς άλλότριον 
Φαλάριδος έ'λεον. [ " Ad Phalar. 352. 354." Scbaef. 
Mss,] 

" Προπαραβάλλω, exp. Aggero. Videtur soDare 
" potius Aggeris loco praestruo," [Schneidero susp. 
Trall. 8. p. 143. Φύλλα δέ τοϋ μαράθρου δει προπαρα-
βάλλειν τω τράγω ενωδίας χάριν, Objicere. Vide et ad 
Thuc. 7, 5.] 

Προσπαραβάλλομαι, u tTbuc . (7, 5.) Π ρ ο σ τ τ α ρ α β ά λ -
λονταί σφισι λίθους,· Αggerun1111 suum usum lapides. 
[" Plut. 4, 555." Wakef. Mss.] 

[* Συμπαραβάλλω, Comparo cum alio, Justin. M. 
Quaest. 428.] 

Περιβάλλω, Circumjicio, Cingo, Circumdo; atlle-
ριβάλλειν τά δεσμά τοις σκέλεσι, Gal. ad Gl. Et Ιμά-
τια περιβάλλοντες αυτών τοΊς τραχήλοις, Plut. Publ. Et 
περιβάλλειν χέρα πέπλοις, Circumjicere manum peplis, 
vel Circumponere: quod exp. eliam Apiplecti peplos 
manu. Sed et περιβάλλειν πτέρυγας, Plut. Themjst. 
videtur exp. itidem posse Circumjicere, vel Circum-
pouere. Quinetiam ξίφος περιβαλέσθαι ώμοις, Od. S. 
(528.) ita interpr. possumus, pro quo alibi άμφιβα-
λέσθαι. Sic X. (148.) Ώ$ ιτεριβαλλομένους ϊδε τεύχεα, 
i. e. περιτιθεμένους, s. περιτιθέντας. Et act., II, Σ. 
(479·) περιβάλλειν άντυγα, i. e. περιθέσθαι. At περί-
βάλλειν τείχος τη πόλει, Aristot. Circumdare mcenia 
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urb i : vel, iniitaia constr., Urbem moenibus cingere. 
Dicitur et περιβάλλεσθαι pro περιβάλλειν, ut περι-
βάλλεσθαι τάφρον rjf π όλε t et περιβάλλεσθαι έρύματα, 
Xen. Alia autem constr. ex Herod. περιβάλλεσθαι 
τεϊχος τήν πόλιν. || Metaph. item utunturh. ν . : sed 
inversa constr., ut Isocr. (Πανηγ. §. λε'.) συμφοραϊς 

ι 'περιβάλλειν τινά, ηοη συμφοράς περιβάλλειν τινϊ, q. d.' 
Chlgere aUquem calamitatibus, vel Circumdare. Sed 
exp. pOtiiis Irietire, vel Implicare, vel Involvere. 
Tale est περιβάλλειν κακοί», Xen. et .Eschin. όνείδεσι 
περιβάλλειν, Dem. πενθεί περιβάλλειν, Plato Ep. 7· 
Etfd. autem modo Diosc. Περιβάλλειν κινδύνω τόν 
Θεραπευόμενον. Sic et Plut. Fabio, Ενέδρα περιβολών 
έκτεινε : ' quod apte redditur Insidiis circumventum 
occidit. Sic autem Bud. περιβληθέντες vertit Cir-
cumventi vel Oppressi, in h. 1. Basilii, 'Ραδιουργίας, 
καϊ ψεύδους, καϊ άπάτης όνείδει'περιβληθέντες. Idem 
illud Cic. in Verr. In quot laqueos se induit, vertit, 
Όπόσοις έαϋτόν βρόχοις περιέβαλε.' Vide ρ. 466. 
II Περιβάλλομαι etiam vertit Induo, vel Assumo, Ca-
pesso, Plut. (3, 751·) Έκ τούτων περιβαλλόμενος σε-
μνότητα καϊ όγκον. Et subjuugit exemplum e Liv., 
Juvenis lotige alius, quam cujus simulationem indue-
rat. Huc autem pertinent et hh. 11., quos addit, sed 
interjectis aliis signiff. Eucian. de Baccho, Αύναμιν 
ού μικράν περιβαλλόμενος. Isocr. Αύναμιν περιεβάλετο 
καϊ πεζική ν και ναυτικήν. Utrobique autem περιβάλ-
λομαι δύναμιν, nam male ibi περιβάλλομαι solum ha-
betur, esse ait Cingo me etcircumdosepioquepOten-
tia et copiis. Et e Liv. affert, Succinctus armis le-
giohibusqiie. Jungitur aotem περιβάλλομαι et cum 
aliis nomm. ut περιβαλέσθαι σχημοτισμόν λέγεται pro 
Habitum sumsisse, e Plut. Numa : et περιβέβλημαι 
τ ό σχήμα pro Personam indui, e Xen. Affertur vero 
et e Luciano, Περιβεβλημένος νεφέλην, pro Cinctus 
nube. Legitur item et περιβαλέσθαι έσθήτα, vel ιμά-
τιο ν, ut Act. 12, (8.) Sic Greg. Περιβαλοϋ τό κόκκινον. 
II Ut autem περιβάλλεσθαι ιμάτιον dicitur qui induit 
vestem, i. e. qui amicitur veste : sic et περιβάλλειν 
ίμάτιον 1 Ιματίω, Induere alium veste, i. e. Amicire. 
Herodian. (7, 5, 7·) Χλάμόδι πορφυρέ/, περιβάλλουσι. 
Sed et περιβάλλειν sine adjectione, ut Greg. Ήν "ιδης 
γυμνόν, περίβαλε. Hinc περιβολή et περιβόλαιον pro 
Araictu. 

Περιβάλλω, Amplector, Amplexor. Plut. Symp. 
Περιβάλλειν τόν Βιάντα καί φιλήσαι. Synes. Ep. 4. 
Πέριεβάλλομεν ωσπερ έμψυχο ν ουσαν μητέρα. Xem 
autem (Κ. 5, 29·) Περιβάλλων καί αγαπών τούς τό-
πους, έν ο'ις έγένετο καϊ έτράφη, metaph. dixit. Et 
περιβάλλειν τφ νω dixit Gaza, quod Cic. Complecti 
animo. || Περιβάλλομαι, Amplector, i. e. Colligo, 
Comparo, Quaero; ut δό'ξαν περιβάλλεσθαι, Xen.-
πλοϋτον περιβάλλεσθαι, Polyb. Vide alia exempla ap. 
Bud. 466. 

Περιβάλλειν τό τέρμα, Hom. q. d. Amplecti me-
tam, pro Ad metam perVenire. Nam Eust. ap. 11. 

462. "Ητοι γάρ τάς πρώτα 'ίδον περϊ τέρμα βαλού-
σας exp. τοϋ τέρματος έπιτυχούσας: Hes. περιελασάσας 
τόν καμπτήρα : Schol. περιελθούσας τόν καμπτήρα. 
|| Περιβάλλειν ap. Eund. pro ύπερβάλλειν, Superare: 
II. Ψ . (276.) "Ιστέ γάρ, οσσον έμοϊ άρετή περιβάλλετον 
ϊπποι. Sic et Od. Ο. (17·) ό γάρ περιβάλλει απαντάς 
Μνηστήρας δώροισι. Sic περιβολή ap. Basil. pro υπερ-
βολή, vide paulo post. Περιβάλλειν ailtem pro πε-
ρισσά βάλλειν, vide in Περιβολή. 

[Περιβάλλω, Gl. Circumjacio, Ambio, Amplector, 
Afficio. Περιβεβληκέναι· Affecisse. Περιβάλλω ιμα-
τίω- Amicio, Co-operio. Περιβάλλομαι ιμάτιον' Ami-
ctor. Περιβάλλω Πράγματι, ή τιμωρίφ' Afficio. Περι-
βεβλημένο»· Opertus, Obsitus, Circumamictus, Cir-
cumsessus, Amictus. Xen. Κ. Π. 6, 3, 30. "Οσω μεϊ-
ζαν χωρίον περιβάλλωνται, i. q. κυκλοϋσθαι: 6, 3, 3. 
Κάί πρόβατα πολλά περιεβάλοντο: Κ. Π. 1, 4, 17· Καί 
έκέλευε περιβαλομένους, δ,τω τις ένΤυγχάνοι, έλαύνειν 
προς εαυτόν. Herod. 6, 25. Άπονητϊ πόλιν καλλί στ ην 
περιεβαλέατο. Strabo 14. ρ. 9δθ. Ούσίαν βασιλικήν 
περίβ. Dem. 304. Τά λοιπά τών πραγμάτων έκε'ινος 
περιβαλλόμενος, ubi Harpocr. προβ. Εχρ. εΐ$ τόν νοϋν 
έμβαλλόμενος. (Unde Xen. Ε. 7, ι , 28. Αϋτη τής άρ-
χής περιβολή ούτω διελύθη.) Xen. Κ. 6, 18. Πάλιν 

Α περιβάλλει, όθεν ευρίσκεται. " AristOph. Θ. 914. Πε-
ρίβαλλε δέ χέρας." Seager. Mss. iEdifico, J. Poll. 1, 
1. η. 11.] 

[ " Περιβάλλω, Thom. Μ. 705. ad Diod. S. 1,257. 
428. 494. 531. 557. 610. 672. 2, 166. 295. 328.382. 
458. ad Charit. 651. Markl. Iph. p. 326. Wakef. Ion. 
847. Herc. F. 303. 328. 1162. S. C. 2, 122. 3, 153. 
4, 77. Jacobs. Anth. 6, 434. Villoison. ad Longum 
120. 150. 220. Jacobs. Anth. 11, 288. ad Luciaii. 2, 
94. BoissOnad. Philostr. 382. 438. 578. 623. ad 
Dionys. H. 2, 802. Lobeck. Aj. p. 372. Valck. Ado-
niaz. p, 309·, Phoen. p. 55. Ruhnk. Ep. Cr. 297. 
Bibl. Crit. 3, 2. p. 15. ubi et de permutatione cum 
περιλαμβάνω, Brunck. Androm. 114. ad Xen. Eph. 
131. ad Od. X. 466. Herod. 622. An sic ap. Jacobs. 

-Auth. 7, 57.? Amplector, Alciphro 142. Xen. Eph. 
41. De vestibus, Jacobs. Anth. 11, 348. I. q. υπερ-
βάλλω, Heyn. Hom. 8, 410. Differt ab ένδόω, iElian. 
V. H. 1, 16. cf. Ruhnk. ad Vell. Paterc. p. 346. 
Act., Med., Kuster. V. M. 6. Med., Fac. ad Paus. 

Β 1, 514. Plato PbaedT. 334. ; Heindorf. ad Theiet: 
394. Xen. Κ. Π. 66. Act. Traj . 1, 245. Toup. 
Opusc. 2, 229. Acquiro mihi, ad Diod. S. 1, 718. 
De vestibus, Casaub. ad Athen. 53. Toup. Opusc. 
1, 356. 2, 221. Bergler. Alciphr. l 6 l . Koen. ad 
Greg. Cor. 72. ad Lucian. l , 345. Περιβάλλεσθαι 
οίκίαν, Plllt. Mor. 1, 391. 396. Περιβεβλημένο», 
Opertus, Obsitus, Amictus, ad Diod. S. 1, 96." 
Schaef. Mss. " Περιβάλλω, Amplector, Plut. 1, 181. 
Circumvenio, Aggredior, Eur. Ion. 1273. Percutio, 
.-Esch. Choeph. 574. Circumeo, Dio Cass. 562. θανά-
τω, Interficio, Diod. S. 642. ατιμία, Clern. Alex. 587. 
Med., Acquiro, Max. Tyr. 17, l. Mihi paro, Strabo 
960. Περιβεβλημένος, Possidens, Sllid. ν. Πενία, οί-
κίαν, Incolens, Plut. 35. Wytt." Wakef. Mss.] 

[* Περιβεβλημένα)», Vestitu, Alllictu.] 
[* Ίματανωπερίβαλλος, Athen. 162. " Jacobs. 

Anth. 11, 347." Schaef. Mss.] 

Περίβλημα, τό, Quod (corpori) circamjicitur, Indu-
mentum, Amictus, et i. q. 'περιβόλαιον. Anachars. 

C Ep. Έμοί μέν περίβλημα, χλαίνα Σκυθική, Mihi ami-
ctui est Scythicum tegmen, ut Cic. Tusc. 5. interpr. 
[ " Plato (174.) Περιβλήματα γήινα καί λίθινα." Gata-
ker. Mss. Athen. 525. Plato Politico 2, 288. Gloss®: 
Περίβλημα· Palla. " Wakef. Ion. 1104.; S. C. 1, 
112. 3, 144. Valck. Phoen. p. 698." Scha:f. Mss.] 

[* " Περιβλητέος, Circumjiciendus, Strabo 413, 
12;" Wakef. Mss.] 

[* Περίβλητο», (ό, ή,) Meleager 17, 2. " Clem. 
Alex. Q. D. S. 944. P»tt." Routh. Mss.] 

Περιβληπκό», (ή, όν,) Vox Rhetoribus usitata: ut 
περιβλητικόν σχήμα, quod περιβολήν τοϋ λόγου fa.cit. 
Exempla habes ap. Bud. Comm. 467. Cui opp. 
Άπερίβλητος λόγο», Oratio cui περίβολοι adhibltse 
non sunt. Hermog. Εί μή κομματικόν τις απολαβών, 
λέγοι ώς άπερίβλητόν τε καϊ καθαρόν έστι. [Περιβλη-
πκό», Eust. 1968. Κατά σχήμα π. * Περιβλητικώς, 
1949, 17·] 

Περιβολή, Amictus, Vestitus. Item Cultus, Gesta-
men, ut a Bud. exp. ap. Basil. plur. πβριβολαί: et ap: 

D Herodiail. (1, 2, 3.) Ο'ύτε ταίς πλούτου περιβολαϊς λαμ-
προύς, ut signif. Opulento amictu, vel Gestaminibus 
sumtuosis. Sed in Comm. pro Copia etiam sumi posse 
tradit, sicut et περιβολή alibi sumitur, 467. Quam 
posteriorem interpr. malim. Idem περιβολήν Luciano 
άναβολήν, Habitum, signif. in suo Lex. scribit. || Am-
plexus, Fotus. Idem ibid. e Xen. Sic Plut. (1 92 ) 
Έν περιβολαϊς καϊ φιλοφροσύναις, In amplexibus et 
gratulatione. || Comprehensio et surnma rei: Isocr. 
ad Phil. (6.) Ή μέν olv περιβολή τοϋ λύγου παντός. 
Item, Ambitus orationis et periodus, Isocr. Et περι-
βολή Hermog. Schema quoddam orationis et senten-
tiae. In VV. LL. λόγων περιβολή exp. Variegatus et 
inflexus sermo. Bud. ex Herniog. docet περιβολήν 
opponi r f j καθαρότητι, i. e., ut ipse interpr. Puro ser~ 
moni nudoque. [Quintil. 4, 2, 117- Circumjecta ora-
tio. Plut. Lucullo 21. Κύκλος τις και περιβολή.] 
HLNC et Έμπερίβολο» λύγος, cui ltidem ορρ. άπερί-
βλητος καϊ καθαρός. [Hermog.] Dicuntur autem h s c 
άπό τοϋ περιβάλλειν τόν λόγον, quod e^t Illustrare et 
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locupletare orationem, Fusam et amplam orationem Α ore projicefe 
faoere, et omnia adjuncta complectentem: unde 
etiam περιβάλλοντα λόγον et περιβεβλημένον eund. 
vocat, quem et έμπερίβολον. Eust. autem vult haec 
dici άπό'τοΰ περιβάλλειν, quod signif. περιττά Τιθέναι, 
ήτοι περισσά έμβάλλειν. Ε τ Περιβόλαιον, Amictus, 
Amiculum, Indumentum. Ιη Herc. F. (1269·) siint 
περιβόλαια σαρκός ήβώντα, i. q. περιβλήματα, Incre-
menta juvenilis carnis s. corporis. Camer. 

[" th-ριβολή, Orig. in Matth. 13, 16." Routh. 
Mss. " Primo loco ponenda signif. Circuitus. He-
rod. 4, 79. Οίκίης μεγάλης π. Circuitus ingentis do-
mns, Vasto circuitu aedes." Schweigh. Mss. Glossae : 
Τίεριβολή· Amictus, Concursus, Gestaraen. Περιβό-
λαιον Amictorium, Amictus, Opertorium, Cervical. 
Περιβολαίου' Amiguli. " Eur. Herc. F. 549· Θανάτου 
τάδ' ήί)η περιβόλαι' άνήμμεθα." Seager. Mss. " Περι-

^βόλαιον, Agapet. Sched. Reg. c. 60. Ιμάτιον * άπα-
' λαίωτόν έστι τό της εύποάας περιβόλαιον. * Έμπεριβό-
λω», Anna Comn. Alex. V. 145." Boissonad. Mss. 
Έμπερίβολον μέτρον, Draco 134, 2. YJ. 142, 26. 
" Περιβολή, Thom. Μ. 705. ad Charit. 409. Musgr. 
Herc. F. 562. Wakef. 1272. Trach. 614. Jacobs. 
Animadv. 102. Villoison. ad Longum 235. Steph. ad 
Dionys. Legat. p. 26. Heindorf. ad Plat. Hipp. 135. 
Casaub. ad Atben. 54. 98. 99. Toup. Opusc. 1, 23. 
Valck. Phoen. p. 384., Hipp. p. 254. Plut. Mor. 1, 
549. Toga, Dionys. H. 4, 2326. Copia, ad Xen.Eph. 
20.9. 278. Περιβόλαιον, ad Charit. 699· Musgr. Herc. 
F. 562. Wakef. 1272. Musgr. ad Hec. 933." Schsef. 
Mss. " Περιβολή, Copia, iElian. Η. A. 599. Herod. 

2, 684. Possessio, Suid. 1, 345. Xen. Eph. 36. Phot. 
368. Turba circumstans, Porpb. V. P. 50. Amplexus, 
Longus p. 37. Stob. 605. Periodus orationis, Phi-
lostr. 506. 591. γλώσσης, Eloquentia, 486. Synes. 35. 
Έκ περιβολής, Copiose, Ornate, Villoison. Anecd. 
Gr. 1, 51. 66. Έμπέριβόλως, Eust. ad IL 750, 17." 
Wakef. Mss.] 

Περίβολος, (δ,) ηοη Περίβολοι/, (τό,) Ambitus, Se-
ptum.Thuc. 1, (89·) Τοϋ τε γάρ περιβόλου βραχέα εί-
στήκει: 2. Έζήκοντα μέν σταδίων ό άπας περίβολος: 
3, (21.) Είχε μέν δυο τους περιβόλους. Synes. Ερ. 
72. Έάν άρα δυνώμεθα μένειν ε'ίσω τών περιβόλων τών 
ιερών, Manere intra claustra et sepla sacra. [Περίβο-
λο», adj., Eur. Ipb. A. 1477· στέφεα περίβολα. Polyb. 
4, 65. Πόλι» κατά τόν περίβολον οΰ μεγάλη : 8, 15. 9, 
21. bis; 9, 27- 10, 11.: Murus circumdans, 2, 37. 
Glossae: Περίβολο»· Territorium, Conspecturn, Murus, 
Ambitus, Moenia. Περίβολοι· Mcenia, Caulae. " Ja-
cobs. Anth. 6, 347. Matth. ad Nemes. 336. Villoison. 
ad Longnm 235. Valck. Adoniaz. p. 234. Oratt. 386. 
Plicen. p. 384. ad Herod. 500." Schsef. Mss.] 

[* Άντιπεριβάλλω, Vicissim amplector, Achill. Tat. 
5, 8. p. 426=295. Sirach. 23, 13. " Hippocr. 760." 
Wakef. Mss.] 

[* Έμπεριβάλλω, Complector, Comprehendo. Ari-
stid. 2, 494=350. Schol. Pind. Π. 8, 40.] 

Προσπεριβάλλω, Insuper circumdo, proprie i. q. 
περιβάλλω, Circumdo, Circumplector, Circumvallo. 
ThiiC. Προσπεριβάλλω τείχος ry πόλει, Urbi niurum 
circumdo, Valla. In qua signif. pass.etiam v. usitata ; 
est, active tamen sumta : quemadmodum Isocr. 
Evag. Τείχη προσπεριεβάλλετο : Plut. Theinist. Προσ-
περιβάλλεται τόν πεζίν στρατόν ταΐς ναυσί. || Προσ-
περιβάλλομαι, Ultra modum amplector, Bud. Dem. 
(42.) Οΰχ οϊός τέ έστιν έχων & κατέστραπται, μένειν 
έπϊ τούτων, άλλ' άεί τι προσπεριβάλλεται. Paus. Att. 
(1, 10, 1.) Πατρωον έπιστάμενος ον Δημητρίφ προοπέρι-
βάλλεσθαι τι έθέλειν, Ultra justos fines prorogareim-
perium, vel Ultra modum a raajoribus acceptum. 
Basil. de avaritia et cupiditate immodica loquens 
'Αλλ' οσω περ άν πλείω προσπεριβάλλωνται, τοΰ 'ίσου 
δέονται, ή καϊ πλείονος. [ " Thom. Μ. 705. Diod. S. 
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Est et Projicio eo 
[pp.696-̂ 697'·] 

προβάλλειν vocat. 
sensu, quo dixit Cic., Diogenes projici se jussit in. 
humatum : itaenim Plu.t. Pericle, Προβαλεΐν άκί/δευτα 
τά σώματα. Hom. ν. etiam med. οΰλοχύτας προβάλοντο 
dicit H. Α. (458.) et alibi pro προέθεντο, προέρβι^, 
ut scribit Eust. At Od . E. 331. "Αλλοτε μέν τε 
νότος βορέτ) προβάλεσκε ψέρεσθαι, puto esse Protrude-
bat, licet aliter exp. Vult autem Eust. προβάλλω ess* 
etiam * προαψίημι, Ante jacio. Et προβάλλεσθά* θε. 
μέλια, pro προκαταβάλλειν, ex eod. Eusf. annotatur. 
|| Προβάλλω autem, vcl potius Προβάλλομαι, prO Ob. 
jicio, eo sensu, quo dicitur Objicere telum, vide paulo 
post in Προβάλλομαι.. || Προβάλλω, Emitto, Profero, 
Produco; ut άνθος προβάλλει, Diosc. 1 . : 4, 50. 
Προβάλλει τράγου όσμήν, Emittit odorem hirci, vcl 
Fundit odorem, i. e. Hircum olet. Quo etiam modo 
ab Alex. Aphr. αί δυνάμεις dicantttrras ενεργείας προ-
βάλλειν. Cui signif,. Emittendi et Producendi affinis 
est ea, qua pro Promere ponitur s. Depromere, quod 
et Proferre: ut Matth. 12, (35.) Ό αγαθός άνθρωπο» 
έκ τοϋ άγαθοϋ θησαυρού τής καρδίας προβάλλει τά αγα-
θά. [Έκβάλλει Edd.] Aristophani autem, προβαλέσθαι 
est Proferre, alio sensu, (B. 201.) Ουκουν πρόβαλε! τ&ι 
χείρε κάκτενείς, Proferes roanus et extendes: (Ν. 975.) 
τόν μηρόν έδει προβαλέσθαι, Femur proferre et proten-
dere. || Propono. Aristoph. Ν. (757·) έτεροναυ οοι 
προβαλώ τι δεζιόν. Sic έρώτημα προϋβαλε, Plut. Lyc, 
Quaestionem proposuit. Idem άπορίας προβάλλειvdisit 
in Sy mp. Bud. προβάλλειν τι ap. Plut. exp. Quaestionem 
proponere. Item προβάλλειν ap. Eund. esse ait D«-
serentem interrogare. At Alex. Aphr. Χρή προβάλ-
λειν εις ζήτησιν τά μέσην έχοντα χώραν. Hiuc τά 
προβαλλόμενα, Quae proponuntur et in quaestioneio 
adducuntur: quae et προβλήματα. Εt προβεβληρένα 
διανοήματα e Naz. citatur, pro Cogitationibus dubiis. 
Ε Luciano autem afFertur προβάλλω ές μέσον, pro 
Sisto, Repraesento. Et e Sopli. (CEd. T . 754<) προ-
βάλλω έμαυτόν είς αράς, pro Objicio me imprecatio-
nibus et facio obnoxium. Itidem vero προβεβλημένα 
κτίσματα ap. Naz. exp. Cieaturae nostris oculis obje-
ctae et propositae. Sed et, cum dicitur προβάλλω σοι 
πτοίαν, Objiciendi signif. retinet h. v. Possumus ta-
men reddere etiam, Terrorem tibi incutio. Sed in 
Od. E. 331. "Αλλοτε μέν τε νότος βορέφ προβάλεσκε 
φέρεσθαι Eust. προεβάλλετο exp. 

Προβάλλομαι quoque, ut de προβάλλειν modo di-
ctum est, Profero, item 5isto, vel Prjesentem sisto, 
Nam προβάλλεσθαι μάρτυρας est Proferre testes, Isocri 
et Dem. Vel Producere testes, ut Bud. ifiterpr., 
quem vide 453. 455. Et τούς νόμους προβάλλεσθαι 
ap. Naz. Proferre Ieges, vel potius Citare, AUegare. 
[" Προβάλλεσθαι, Producere, In mediuni proferre, 
Citare : Herod. 4, 46. 'Έθνος ούδέν έχομε ν προβαλέ-
σθαι σοφίης πέρι." Schweigh. Mss.] Item προβάλλο-
μαι, Designo, Creo, quod aliquam Proferendi s. Pro-
ponendi signif. inclusara habet. Et προβάλλεσθαι 
itidem pass. pro Designari, Creari. VideBud.p.453. 
Idem p. 463. interpr. προβάλλεσθαι Eligendos propor 
nere et nominare, e Plat. de LL. 6. || Προβάλλομαι» 
ut Profero, ita etiam Priefero, vel Pra; me fero, fn-
terdum sonat: ut Dem. (258.) Έγχε,ιρείν μέν άεί ά· 
πασι τοίς καλοϊς, τήν άγαθήν προβαλλομένους ελπίδα. 
Quo dixit modo Basil. Οί τήν δοράν τοϋ προβάτου πε-
ριβεβλημένοι, καϊ τήν έπιφ άνειαν ήμερο ν προβαλλόμε-
νοι καϊ πραεϊαν. Et Greg. itidera, Καί λεόιτειον μέν 
τό είδος προβεβλημένφ, Leoninam specietn prae se 
ferenti. 

Προβάλλομαι, Objicio, Obtendo. Et Protendo*». 
Praetendo : has enim signiiF., quas Bud.disjunxlf, ego 
contra ut affines conjungendas arbitror. Προβαλλόμε-
νο» τήν σάρισσαν, Objiciens sarissam et porrigens: 
eo sensu, quo diciturlnfestum telum objicere. [" Sic 
et pass. przet. προβεβλημένος κοντόν, Lucian. Dial. 2, 535." Schaef. Mss. " Circu.nvallo, Joseph. Α ί 5 Mort '97 Τ " « Ι Γ Τ " Ζ % I · ' . Γ 

praetendentes, προβάλλεσθαι a Naz. dicuntur. ^lschin. 2, 181. Isocr. 2, 300. Med., Insuper acquiro, Liban. 
113. Paus. 24. Porphyr. 298. To throw over one's 
self in addition, Plut. 4, 303." Wakef. Mss.] 

Προβάλλω; Projicio. Aristoph. Π. (789.) τρωγάλια 
τοίς θεωμένοις προβάλλειν. Et Diosc. 7. Pblegma ex 

(11.) Προβάλλονται γέ τι πρό τής αισχύνης, Praeten-
dunt saltem aliquid turpitudini. Dem. (325.) TaSra 
προύβαλόμην έγώ πρό τής 'Αττικής, H«c ego obtendi 
Atticae, vel Praetendi, ut Virg. dicit segeti prteten-
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dere sepem, i. e. Haec propugnacula opposui, His pro-
pugnaculis Atticum agrum circummunivi. Chrys. de 
Prec. sine praep. Τοϋτο μόνον τό όπλον τής στρατιάς 
προβαλλόμενος. Sic et προβεβλη μένος της εκκλησίας 
ap. Naz. Defensor s, Propugnator Ecelesiae, sc. Qui 
tanquam propugnaculum obtenditur s. praetenditur, 
vel potius obtentus et praetentus est Ecclesiae. Xen. 
autem addit et ipse praep. πρό, (Κ. Π. 2, 3, 5.) Προ-
βάλλεσθαι πρό τούτον ότω ωμην πληγή σε σθαι: ubi la-
men malim Opponere : natn qiii aliquid obtendit s. 
praetendit, id ei opponit, a quo tueri vult illum, cui 
obtendit.i.e. pro quo obtendit. BIKL tamen ap. Naz. 
nbi προβάλλεσθαι κεφαλάς, dicitur hydra, non adjecto 
gen. vertit Protendereet praetendere. Eum vide 454. 
455. Ut autem in Xen. 1. c. προβάλλεσθαι interpr. 
Opponere, sic et in Naz. Προβαλοδ τό ίίδωρ καί τό 
πνεύμα. Simile vero est προβαλοϋ τόν θνρεόν της 
πίστεως. Sed et cum κατά ap. Naz. Προβάλλεται τάς 
ν,ηστείαε κατά των πειρασμών, Opponit jejunia tenta-
tionibus. Ceterum ideo alicubi verbo Opponere uti 
malo, quod cum dico in Dem. 1. c. Obtendi Atticae, 
signif. Pro Attica et in illius defensioneni: at si ver-
tam Obtendere in illo Xen. loco, et similibus, erit 
Obtegdere illi pro Adversus illud. Dicitur etiam 
προβέβλημαι τοϋτο, Hoc niihi obtentum est vel prie-
tentum: προβέβλημαι, inquit Bud., Prae me habeo, 
Lateo post tutamen. Xen. Κ. Π. 6. Προβεβλημένον 
δέ τούς θωρακοφόρους μενονσί γε. Interdum Προβάλ-
λεσθαι exp. etiam OBducere; uDde προβεβλημένος 
pass. ap. Naz. Καί παγύ τούτο σαρκίον προβεβλημέ-
νοις, Crassa bac obductis caruncula. || Ead. item 
inetaph., qua Lat. Obtendo et Praetendo, pro Prae-
texo, προφασίζομαι, BasiL Vide Bud. 455. Eust. 
1405. 

Προβάλλομαι, Insimulo, Postulo, Reum defero, 
Diem dico. Dem. Εΐ μή προύβαλόμην αύτόν. Iteui 
Respuo, Abominor, Aversor, Execror, Plut. Vide 
Bud. 454-5. Exemplis autem ab eo prolatis addi po-
test aliud e Phil. 

Προβάλλομαι habet ap. Hom. et aliam sign. aBud. 
et ceteris praetermissam, sc. pro νπερβάλλομαι: ( I l /T. 
218.) εγώ δέ κε σείο νοήματί κεν προβαλοίμην Πολλόν, 
ϊ. e. Te superavero. 

[Προβάλλω couf. cum προσβ., Greg. Cor. 36. Ob-
tendo, Prasteudo, Praetexo, M. Anton. 1, 12. Unde 
ap. Memnoi). 6. Προβαλλόμενο» πατρός στοργήν προσ-
ώπω. .Herod. 7, 141. Προβάλλονσι σφέας αυτούς, ut 
Lat. Aniraum abjicio. Cf. Auctorem Rhesi 183. Sic 
καταβάλλω έμαυτόν. Oppiaf). Α. 1, 508. Τοΐσι δ' ο κεν 
προβάληται, ομού γάμω ε'ύρατο νίκην. " Autecedo, 
Polyb. 3, 51. Ιη judicium adduco, Reum facio, 9, 
l6 . Προβάλλομαι, Mihi praescribo vel propono, Ag-
gredior, Hesiod. Ήμ. 15. Obtendo, Praetendo etc. 
Aristoph. N. 973. ' Gl. ένδυσθαι, περιβαλέσθαι. Ιη 
alio, προαγαγείν,.προτείνειν. Placet prior interpr., 
juxta [secundum] quam προβ. τόν μηρόν est Praetenta 
tunica vel Przetento cingulo femora obtegere.' Brunck. 
Placet posterior. Despuo, Abominor, Aversor, Exe-
cror, Plut. Graccho 1530. 1541. H&t. Mario 750. 
Lucullo 902. Denominor cum commendatione, ut 
mnneri alicui vel functioni praeficiatur, ^Esch. π. τ. 
Παραπρ. 202." Seager. Mss. Glossae: Προβάλλω· 
Promilto, Praejacio, Usurpo. Προβάλλομαι· Insimulo, 
Protendo. Προβληθεί»· Praepositus.] " Προβάλεσκε, 
" Ion. pro προέβαλε, ap. Hom. et alios poetas." 
[" Προβάλλω, Valck. ad II. 22. p. 73. adTimsei Lex. 
224. Koppiers. Obss. 103. Wessel. Obss. 176. 
Abresch. Lect. Aristaen. 195.; ^scl i . 2, 89. Bergler. 
Alciphr. l 6 l . ad Charit. 266. 287. 602. ad Lucian. 
1, 261. Koen. ad Greg. Cor. 14. adDiod.S. 1, 126. 
199. 354. 531. 2, 330. ad Herod. 56*7. Brunck. 
Trach. 811. Wakef. 810. Phil. 1008. 1455.; S. C. 
5, 69. Thom. M. 412. Coray Theophr. 319- Jacobs. 
Antir. 11, 248. Boissonad. Piiilostr. 569. Heyn. Hom. 
8, 405. 469. Propono, Plut. Alex. 133. Schm. Hein-
dorf. ad Plat. Hipp. 156. Sensu forensi, Wyttcnb. 
Selecl. -399- Med., ad Charit. 602. Wakef. Pbil. 
1008. Jacobs. Anth. Proleg. 74, Kuster. V, M. 71. 
Bruuck. Aristoph. 2, 104. 133. ad Diod. S. 2, 238. 
340. Heyn. Hom. 4, 680. Boissonad. Philostr. 528. 

Α Valck. Praf . ad II. 22. p. 17. Dionys. H. 3, 1846. 
4, 2281. Projicio, Ruhnk. Orat. Gr. 81. (an προβε-
βλήσεται 1) Toup. Opnsc. 1, 192. ad Cornel. Nep. 
306. Produco, In medio pono, Wessel. Herod. 30J. 
Praetexo, Valck. Callim. 224. Longus p. 94. Villpi-
§on. Rejicio, Aversor, ad Phalar. 368. Dionys. H. 2, 
699. I. q. προφέρομαι, Excello, Heyn. Hom. 7, 652. 
P e abortu, Heindorf. ad Plat. Theaet. 306. Προβ. et 
προσβ., ad Diod. S; 2, 232. Προβ. γρίφους, Jacobs. 
Anth. 12, 349. έριδα, Heyn. Hom. 6, 211. έλπιδα, 
329· 419· Τά» άγαθάς προβαλλόμενοι τών έργων ελπί-
δας, Dionys. Η. 4, 2063." Schaef. Mss. " Προβάλλω, 
Eraitto, sc. sonuni, Eust. ad Dionys. P. 867. vocem, 
Piod. S. 1, 353. 3, 8. Profero, sc. καρπόν, Joseph. 
164, 34. Propono, Xen. Κ. A. 434. Julian. 269. 
Med., Produco, Nemes. 10. Praetexo, Dionys. Η. I , 
699. Dio Chrys. 1, 377· Accuso, Stob. 31. 268. 
Aversor, Dio Chrys. 1, 465. Max. Tyr. 425. et n n . : 
Porph. 339. Philo J . 369. Execror, Plut. 2, 18. 154. 
4, 650. Max. Tyr. 36, 2. Philo J . 1, 37. 251. Arrian. 

Β Epict. 314. Objicio aliquid, tegendi causa, iElian. H. 
A. 1, 41. Excello, Ορρ. Α. 1, 508. De milite in ho-
stem eunte, Polyaen. 273. Paratus sum, Josepb. 1062. 
ελπίδας, Concipio, Dionys. Η. 1, 1760. Προβεβλημέ-
νος, Praese ferens, Heliod. l60. Ante se habens posi-
tum,Defensus,cum accus.,Strabo 762." Wakef. Mss.] 

" Πρόβαλοί, Hesyehio άσπϊς, Clypeus vel Scutum, 
" quoniain ipsum προβάλλονται οί μαχόμενοι, Obji-
" ciunt. At Πρόβολο» generalius, ut πρόβλημα, Pro-
" pugnaculum." [Ad Greg. Cor. 580. "Lobeck. Aj. 
p. 402." Schaef. Mss.] 

Πρόβλημα, τό, Objectaculum, de q. v. dicam in 
Προβολή, Quod objiciinus pro munimento s. tuta-
mine, ut Objectae vallo munitiones, Liv.: Opposituni 
et objectum hostibus propugnaculum, Cic. Exp. igi-
tur πρόβλημα, Munimen s. Munimentum, Tutamtn, 
Propdgnaculum, Tegmen. Plato 174. προβλήματα 
esse dicit όπλα, τείχη, περιβλήματα γηία καί λίθινα, 
et omnia προβολής ένεκα είργασμένα. Xen. Κ. Π. 6, 
(1, 26.) Τούς δ' 'ίππους τον άρματος χαλκοϊς πάσι προ-

C βλήμασι κατεσκενάσατο. Plut. Προβλήματα ποιοϋσι 
τάς δέρας. Ideni militarem testudinem προβλημάτων 
στεγανώτατον esse ait. Saepe autem gen. jungitur, ut 
πρόβλημα κακών, Aristoph. Σ. (615.) Propugnacnluin 
adversus mala. Sic πρόβλημα χειμώνων, Plato Tim. 
Propugnaculum adv. hyemein, i. e. hyerais injurias. 
Et ap. Soph. Aj . (1076.) Μηδέν φόβου πρόβλημα 
μηδ' αίδούς έχειν, Nil>il, quod metum propulset. Nec 
tamen inficior gen. aliquando aliter accipi, eo sc. 
modo, quo dicit Cic. Classis pulcerrima Siciliae pro-
pugnaculum. Ita enim Herodian. (3, 1, 8.) Πρό-
βλημα όχυρόν τών έν rrj ανατολή οδών. Et Πρόβλημα 
τοϋ σώματος. At de gen. personae dubitari non po-
test ; ut, si dicam πρόβλημα μου : constat enim esse 
pro τό έμόν. Et metaph. πρόβλημα dicitur, ut, ab 
Hom. ερκο», Propugnator et defensor; ut ap. Lucian. 
Τό πρόβλημα τής Έλλάδο», Columen Atheniensium, 
Salus et tutela Graeciae. || Cam. Praetextum interpr. 
ill Soph. Phil. (1008.) λαβών Πρόβλημα σαυτοϋ παϊδα 
τόνδε : dicit enim, inquit, Ulyssem sibi quasi praeten-

D disse illum puerum. || Quod explicandum proponi-
tur, Quaestio. Propositum etiam reddit Bud.eCic. iu 
Part. Idem Bud. Controversiam etiani ap. Hermog. 
interpr. Aristot. Polit. 2. 'Εμπίπτει δ' εις άλλο πρό-
βλημα καί σκέψιν έτέραν : de Poet. Περί καί προβλη-
μάτων και λύσεων. Differentiam autem, quam Qeo-
metrae inter πρόβλημα et θεώρημα constituunf, vide 
ap. Bud. 460. 461. Eand. tamen signif. dari his duo-
bus a Plut. 97-8 ( = 2 , 430.) idem testatur. H I N C 
Προβληματώδης, (ό, ή,) inquit idem, In quaestione et 
disceptatione positus, Addubitatus. Pluit. (4, 402.) 
Τοϋτο τό μέρος προβληματώδες γέγονε καϊ άπορον. 
[G1. Πρόβλημα· Quaistio, Propositio. Πρόβλημα τεί-
χους- Promurale. * Προβλημάπον Qusestiuncula. 
Πρόβλημα πετρών, ^Esch. S. ο. Th. 66l . iEiian. Η. 
Α. 2, 13. Είναι δέ πρόβλημα καί τής όψεως και της 
άκοής τών σαρκών τόν όγκον: 2, 22. Είτα άγονται 
τινι αίτίφ θαυμαστή είς τά σωτήρια, ένθα έίρυσι σκέ-
πην καϊ πρόβλημα, rj μέλλει βιώσιμα αύταϊς έσε-
σθαι. Plut. 8, 760. Κρόου» πρόβλημα έσθής: vide 
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Operculum, Latebr», Prsete- Α carceribus equos currumque s u s t i n e n t w / L e ^ r ^ . Προβολή. " Velum, 
xtus, Dem. 1122. Ούδέν olv άλλο η πρόβλημα τοϋ 
τρόπου τό σχήμα τοϋτ έστι. Scrupulus, Polyb. 2, 52.. 
Exc. Leg. 78." Seager. Mss. Προβλημάτων, Ind. 
Epict. "Πρόβλημα, Wakef. S. C. 3, 142. 144. Phry-
nich. Ecl. 112. Tbom. M. 817. Mark. Suppl. 208. 
Wakef. Herc. F. 123. Phil. 1008. Musgr. El. 985. 
Jacobs. Anth. 6, 307. 12, 406. ad Diod. S. 2, 331. 
Heyn. Hom. 4, 573. Quicquid defendendi causa 
opponitur, Valck. Phcen. p. 291. Diatr. 145. Callim. 
291. ad Herod. 547- Quicquid prominet, Valck. 
Diatr. 144. Προβλήματα," Titulus libri, Gell. Ν. A. 
1, 4. Bip. Wernsd. ad Plut. Quaest. Comm. 1, 6." 
Schaef. Mss. * Προβληματουργικός, ή, όν, 3. Poll. 7, 
207. Plato Polit. 2, 280. * Προβληματοπλόκος, ό, ή, 
Tzetz. Chil. 2. ρ. 31. ; " Epist. 2, 818." Boissonad. 
Mss.] 

[* " Πρύβλησις, Apollod. p. 99." Wakef. Mss.] 
Προβλήί, ήτος, b, ή, Projectus, ut Ovid. projectus in 

aequor, Prominens ; ut II. B. (396.) προβλήΤι σκοπέλω. 
Od. E. (405.) άκταϊ, προβλήτες, Eminentes rupes in li-
tore maris, Cam. interpr. II. Μ. (259·) στήλαι προβλή-
τες, Emiuentes s. Extantes pali, Eod. interpr. Vide 
Eust. [Προβλήτα δεζιτερήν, Νοηη. Jo. 116, 17· προβλή-
τες όπωπαι, 22. Greg. Cor. 729· SopL Phil. 1455. κτύ-
πος αρσην πόντου προβλής. " Aristot. Ερ. Nr. (1,181. 
Βι\ = 1, 114. Jacobs.) Ήδ ' Ιερά Προποντις άμφϊς έχει 
πεδίω,—nunc conjeci προβλής, Proniontorium, de 
qua vocis vi cf. Musgr. Soph. (I. c.) Bentl. Opusc. 
Phil. 500. Ed. Lips., Jacobs. Anthol. 8, 260. Repe-
ritur quidem ap. Grammat. Hermann. 450. forma 
* Προβολής, (ήτος,) quae ductibus literarum foret pro-
pior; sed damnat earn Bast. Comm. Palaeogr. 729. 
(idque optimo jure, cum Cod. Par. 3027· recte det 
προβλής, ήτος.)" Friedemann. de Med. Syll. Pentanii. 
Gr . 36o. " Προβλή», Gesner. Ind. Orpb; ad Mcer. 
87. Toup. Opusc. 2, 199·· Bgen. Hymn. 571. Sopb. 
Phil. 936. Wakef. 1455. Jacobs. Anth. 11, 51. Antip. 
Tb . 44. ad Diod. S. 2, 468. Heyn. Hom. 6, 319· 
527." Schaef. Mss. Κατά προβλήτας sub, πετρης, Opp. 
A . 5, 252. (Quint. Sm. 10, 175. προβλήτες:) Κ. 2, 
478. χαλκόν, 2, 602. άκάνθαις. " Νοηη. D. 4, 340. 
*Προβλήτις, ιδος, ή, i. q. προβλής, Schol. Oppian. Α. 
3, 460." Wakef. Mss.] 

Πρόβλητος, ό, ή, Projectus; ut diciturForas proji-
ci, Soph. (Aj. 830.) 'Ριφθώ κυσϊ.πρόβλητος. 

[* Δημοπρόβλητος, ό, ή, Nicet. Annal. 18, 5. * Θεο-
πρόβλητος, Theophyl. 2, 677« * Πατροπρόβλητος: 
unde * Πατροπροβλήτως, 3ο. Dainasc. in Dom. 66.] 

Προβλητικός, (ή, όν,) Producendi vi praeditus. Bud. 
e Greg. Πηγή γεννητική καϊ προβλητική τοϋ έν αύτη 
κρυφίου αγαθού. 

Προβολή, (ή,) Objectus; ut in exemplo, quod e 
Plat. protuli in Πρόβλημα. Accipio autem Objectus 
eo niodo quo Tacitus, Objectu montis, quo saeva ven-
torum arcentur. Qui rnons dici poterit πρόβλημα, 
Objectaculum ; nam προβολήν intelligo ipsam actio-
nem objiciendi et opponendi aliquid s. praetendendi: 
at πρόβλημα Id quod objicitur; quam aut cui assi-
milem signif. Objectaculum ap. Varr. babere videtur. 
Sed προβολή pro πρόβλημα saepe accipitur, ut, cura 
Soph. (Aj. 1212.) δείματος προβολάν vocatquod alibi 
(ib. 107β.)φόβουπρόβλημα. Eur.Or.(1488.) ό δέλισσό-
μενος Θανάτου προβολάν, Petens, ut mortem effugere li-
ceret. Ad verbum,Aliquidmortiobjicere. Α Bud.προ-
βολή exp. Munimentum tutelare, Tutela, Integumen-
tum, Lorica : quaruni signifF. exempla vide 462. At p. 
456. tradit προβολήν dici etiam Propugnaculum et ca-
stellura, ambitumque moenium hostilem impetum ar-
centem; ut Xen. (Απ . 3, 5, 27·) Τά όρη τής 'Αττικής 
προκείμενα appellat προβολήν τής χωράς. || Προβολή, 
Projectura etprotectum, ut idem tradit, Prominentia, 
Pars prominens vel tecti, vel suggrundae, vel rei cii-
juscunque ; ut Palpebraruin pili προβολαί sunt τών 
οφθαλμών. Vide 456. 462. || Metaph. pro Eo, quod 
praetenditur et praetexitur, ut Lat. Praetextum, Ter-
tull. adv. Praxean, Siquis putarit me προβολήν ali-
quam quaerere. ·> 

Προβολή, Status pugilis in procinotu stantis, occa-
sionique inferendae plagae imminentis, ut agitatoris in 

πους καϊ τά Άρματα επέχοντος &χρις άν έκ τής βαλβϊδος 
έζίωσιν. Ita Bud. 457· qui et όπλίτας έστώτας iv 
προβολή ap. Plut. interpr. Ιη prociuctu atque in 
vestigio stantes. Aliam h. v. exp. vide lbid. ["Piut; 
Cffis. p. 729. (=1137 , 11,- HSf.) Pomp.656- Appian. 
B. C. 2, 79·" Schweigh. Mss.] 

Προβολή, Intentio et objectio judicn dictati, quasi 
petitio digladianlis. Ita ex Hermog. Bud. 456. Ibid. 
προβολήν ab eo vocari ait Intentionem accusatoris: 
e t a b Isocr. Actionem, quae intenditur κατά τών σνκο-
φαντησάντων, [π. 'Αντιδ. §. κη. 344.] Εχ Ulpiano ίΰ 
Dem. c. Mid. annotatur, προβολήν fuisse etiam Acti-
onem Athenis adversus eos, quialiquam injuriamdie 
festo et solenni intulissent. 

Προβολή, Nominatio et proditio. Bud. 454. e Gregi 
Προβολάϊ άνανρων Eust. ap. Dionys. exp. έκρύσεις r 

sed admonens legi etiam προμολάς. 
Προβολή perperam ap. Plut. pro προσβολή. Vide 

Προσβολή. 
[Προβολή, i. q. αφορμή, Schol. Eur. Med. 342. 

Xen. E. 1, 7, 39. Προβολάς αυτών είναι, καϊ έγγνήτάς 
καταστήσαι: Κ. 5, 26. Soph. Aj. 1230. Cic. ad Att; 
13, 21. Dionys. Ρ. 1118."Αλλοι δ' ίχνενουσιν έπϊπρο-
βολήσιν άναυρωνΉπου βηρύλλον γλαυκήν λίθον, 1012: 
Υγρής βηρΰλλου γλαυκήν λίθον, ή περί χώρον Φύεται 

προβολής, όφιήτιδος ένδοθι πέτρης: cf. Eust. ap'. Nostrum supra. Leon. Alex. 25. ΝειλορυΓου προροΑης. 
Aretasus 4, 12. Προβολήν μακρήν άπό τοϋ χείλεος. Α-
ristot. Part. Anim. 3, 9· Theocr. 22, 120. έν προβολή 
θεμένα ξίφος, Tymnes 4. Ruhnk. Ερ. Cr. 1. ρ.. 70: 
ProcinctUS. " ^ s c h . π. Παραπρ. 311. Ύών δέ συκο-
φαντών, ώς κακούργων, δημοσίψ προβόλάς ποιούμεθα! 
' Accusaraus,Deferimus, sycophantas titulo προβολής] 
quae erat, curn quis populo προύβαλλε, velut πρόβλη-
μα, quaestionem proponeret, utrum vellet de accu-
salo statuere, arbitrio populi id permitteiet.' Reisk. 
Status boplomachi in procinctu stantis, Polyb. 2,65." 
Seager. Mss. Glossae : Προβολή· Objectus, Obtentus, 
Praetentura, Pergula, Procinctus, Tegmen, Propugna-
culum. " Ad Xen. Mem. 3, 5, 27- Pierson. VeTis. 
236. Timaei Lex. 224. et n . : Wessel. Ep. ad Venem. 
5. Heringa Obs. 190. Toup. Opusc. 1, 192. 2, 56j 
Yalck. ad Ammon. 6 l . ad Charit. 273. 456. Ruhnk. 
ad Xen. Mem. 224. Jacobs. Exerc. 2, 132. Wyttenb. 
ad Plut. Mor. 1, 512. Musgr. Or. 1488. Tbom. M.~ 
738. Markl. Suppl. 208. Jacobs. Anth. 6, 145. 180. 
7, 412. 8, 98. 260. 9, 99. Brunck. Apoll. R. 19: ad 
Diod. S. 2, 331. ad Dionys. Η. 1, 459. Schneider.ad 
Xen. Κ. A. 366. Boissobad. Philostr. 354. Heyn. 
Hom. 8, 257·" Schaef. Mss. " Rupis praeruptae 
fragm., Dionys. Η. 1, 2028. Tegmen, Oppian. K. 2, 
602. Έν προβολή, Philostr. 887." Wakef. Mss.] 

Προβόλαιον, (τό,) Tutamen, ut liabetur in VV. LL 
Ατ Προβόλαιοϊ, inquit Camer., dicitur in oracnlo de 
basta, ut videtur, directa quasi ad pugnacn, Εΐίσω τον 
προβόλαιον έχων πεφυλαγμένος ήσο. Est autern Ora-
culum hoc ap. Herod. 7, [ " 148. Estque ibi προβό-
λαιον, quod alias προβόλων, de quo mox infira." 
Schweigh. Mss. Theocr. 24, 123. Δονραπ δέ πρόβο^· 
λαίω, ύπ' άσπίδι νώτον έχοντα, 'Ανδρός όρέξασθαΐ, ξιφε-
ων τ' άνέχεσθαι * άμυχμόν, (ubi leg. * άμνγμόν, vide 
supra 1967. a.) pro έν προβολή δούρατι. Per No3tri 
Vulg. Lex. rnale Vet. Lexic. intellexit Scbneiderus in 
Lexico. " Ad Herod. 572." Schief. Mss.] ' 

Πρόβολο», ό, (ή,) i. q. προβλής λίθος ap. Hom., ut 
Eust. scribit, Bud. interpr. Scopulus eruinens qui 
aestum maris frangit: exemplaap. eum babesComm. 
462. || Tropice vero, ut Eust. annotat, ap. Hoin. 
posteros accipitur, i. e., inquit Bud., pro Tutore, 
Propugnatore, Defensore, Securitatis conciliatore et 
praesidio ; cujus signif. exempla ibid. ap. eum repe· 
ries. Apud Aristid. vero de urbe Athenarum loquen-
tem, Καί θορύβου τοσούτου διά γής άπάσης διαρράγίν-
τος, άντέσχεν ώσπερ έρυμα καϊ πρόβολος, interpretatur 
Propugnaculum. Alibi vero et Scutum exp. Hesy" 
cbio vero, praeter * πρόμολος αί πρόμαχος, est etiairt 
προνοητής, κυβερνητής, ιερεύς. || Πρόβολοι,] 11 VV. LL. 
sunt etiam in pontis constructione Trabes pro fultu-
ns, atque pali lignei fistuca adacti: quas Sublicas a 
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Ceesare, a Liv. Siiblicia vocari scribunt. Plut. Caes. Α θηρία μοι προσβαλλόντων, ουδαμώς εγώ προδέδωκα τήν 
Άλλά ταϋτα προβόλοις ξύλων μεγάλων διά τοϋ πόρου είς υμάς εύνοίαν.] || Allido, Collido, Impingo, Coljfli-
πεπηγότων. || Πρόβολοί est quoque τ ο τών σιτίων go. Plut. (4, 294.) Καί τψ ξίφει γυμνψ προσβαλών τό 
δοχείον, Suidae et Hes. [ " Olympiod. in Plat. Gorg. στέρνον—άπέθανεν. I taBud., qui rursus προσβάλλειν 
45." Routh. Mss. " Πρόβολο» ap. Herod. 7, 76. est interpr. Impingere, item Intorquere, Illidere: et 
Venabulum, Verutum. Cf. Athen. 486." Scbweigh. affert ex jEschin. Ep. (659.) 'Εκ τούτου ούν προσβάλ-
MsS, Glossae : Πρόβολοι" Proceres. Dem. 795. Mj) δή, λειν αύτοίς τόν θεόν τήν νόσο ν ταύτην ύπελάμβανον. 
πρός οδ» αυτός έχωσας λιμένας, καί προβόλων ένέπλησας, Ubi tamen reddere malim Infligere. Προσβάλλω neutr.. 
πρός τρύτ,ους προσόρμιζαν : 104. Άλλ ' ανάγκη τούτοις, Irruo, Adorior, Invado, Impetum facio, Irruptionem 
ώσπερ προβόλοις, προσπταίοντας υστερίζειν εκείνων. vel Iiupressionem facio. Ln qua signif. ap. nullum 
Xen, Κ. Π. 5, 3, 23. πρόβολον πολέμου. Aristoph. Ν. scriptortm frequentius, quam ap. Thuc. esse puto. 
1164. πρ. έμυς, σωτήρ δόμοις. Plut. de Garrul. c. 14, Dicitur autem et προσβάλλειν πολεμίοις, et προσβάλ-
Τόν λογισμόν ώ» πρόβολον έμποδών άεί τή γλώττη λειν πόλει, vel τείχει, s. έρύματι, &c. ut e seqq. ex-
κείμενον. " Jacobs. Anth. 8, 98. 149· ad Diod. S. 2, emplis patebit: 1, (49.) 'Επειδή γάρ προσβάλλοιεν άλ· 
468. Dion\s. Η. 4, 2028. RubDk. Ερ. Cr. 68. Toup. λήλοις, ον ραδίως άπελύοντο. Et 3. ΤΙροσέβαλον τοις 
Opusc. 1 ,192. Zeun. Ind. Xen. Κ. Π. Alciphro 276. Άθηναίοις. At 2. Ώροσβαλόντες τή Οινόη. E t3 . Καί 
ad Herod. 543. Objectus, ad Charit. 602. Boissonad. τω έρύματι προσβάλόντες. Rursum 3. item 2, (25.) 
Philostr. 569." Schaef. Mss. " Defensor, Xen. K. Π. προσβάλλειν τω τείγει dicit. Sed et cum praep. πρός, 
175. Πρόβολοι, Proceres, Joseph. 140, 25."Wakef. 2, (56.) Καί πρός τήν πόλινπροσβαλόντες. Hujus au-
Mss.] tem exemplo usurpant et ceteri, sed potius cum dat. 

Προβόλων, το, Venabulum ; δόρυ, ω χρώνται ο'ι Β || Dicitur et de accessu minime violento et infesto : 
κυνηγέται, Bud. σιβννη, Hes. Xen. (K. 10, 12.) ut Lucian. (1, I76.) Tis ή φωνή προσέβαλεν ήμϊν πύρ-
Προβόλιον προβάλλεσθαι, Venabulum praetendere. ρωθεν; Quae νοχ aures nostras incessit 1 Quae vox 
Bud. Idem ibid. (10, 3.) Τά δέ προβόλια έστω πρώ- auribus nostris incidit Ί Sed usitatiore loquendi ge-
rov μέν λόγχας έχοντα. [Gl. Loricula, Venabuluip. nere, praesertim tamen ap. poetas, Quae vox pepulit 
" Jacobs. Exerc. 2, 72." Schaef. Mss. " Synes. 66. aures uostras ? Cic. Adjectae voces usurpat, de Nat. 
Euseb. Ρ. E. 330. Hastae species, Etym. 150. Phi- Deor. 2. tanquam προσβαλοϋσαι. Dicitur et όδμή 
Jostr. 733., Fructuura emissio, Euseb. Ρ. E· 109." προσβάλλειν, s. οσμή, a Theophr. Incidere, Incurrere, 
Wakef. Mss.] Appelli, Bud. Quem miror, postquam scripsit προσ-

Προβολεύς, έως, ό, Productor, ut Bud. Comm.exp.: βολήν de Incursu et accessu violentiore dici, exem-
ut ap. Dionys. Areop. Τοϋ μέν γάρ α'ίτως καί ώσπερ plurn illud subjungere. 
προβολεύς και * άπογεννήτωρ, ubi Causam productri- Προσβάλλομαι, Adjicior ; ut προσβαλλομένη όφις, 
cem et προβολέα pro eod. dixit. Sic Greg. Patrem Oculi, qui adjiciuntur; Obtutus, qui figitur. Et 
coelestem γεννήτορα και προβολέα vocat: ut Dama- προσβάλλεσθαι, Injici, Imponi: ut Diosc. 8. Προσβάλ-
scenus eund. Patrem nominat λόγον γεννήτορα, καί διά λεται το'ις δήγμασι. Itera προσβαλλόμενον dicitur Id, 
Λόγον προβολέα έκφαντορικον πνεύματος. Ubi notan- in quod quippiam incurrit, vel ineidit, vel incumbit et 
duniest eum facere discriraen inter γεννήτορα et προ· appellitur: et Id, quod oppugnatur. Bud. 452. 
βολέα. Vide Bud. 462. 463. [ " Epiphan. Haer. 31, Προηβάλλομαι· pro Προσβάλλομαι ap. Hom. prae-
2." Routh. Mss.] fixa praep. Dor. προτι, aut certe facta e Dor. ποτί, 
., Άντιπροβάλλομαι, Coutra propono et nomino de- pro πρός, Adorior, Aggredior. Item Coerceo, Casti-
signandum. Plato de LL. 6. (p.258.) 'Εάν δέ τις άρα c go : vel simpl. Increpo. U. E. 879. Ταύτη ν δ' ουτ' 
δοκή τινϊ τών μή προβεβλημένων άμείνων είναι τών έπέί προτιβάλλεαι, ούτε τι έργψ, i. e. έπιπλήττεις, EllSt. 
προβληθέντων τινός, έπονομάσας άνθ' ότου οντινα προ- [Ορρ. Α. 5, 98. κήτος προτιβάλλεται ολίγον ίχθύν: 4, 
βάλλεται, τούτ αΰτόόμνύς άντιπροβαλλέσθω τόν έτερον. 026. Apoll. R. 4, 1046.] 
ViiDΕ Άντιπροβολή, ή, Comparatio in nominando, [Προσβάλλω, Gl. Impeto, Blido, Oppugno, Pello. 
quae et άντιβολή dicitur. VV. LL. [Plato 1. c. 755. Προσβάλλω, προστίθημι· Adjicio. Προσβάλλω γυναικί-
" Aristoph. Fr.236." Schaef. Mss,] Subigo. Xen. Κ. Π. 5, 3, 12. Soph. Tr. 844. ^EliaD. 

[* Άποπροβάλλω, Procul abjicio, Apoll. R. 3, Η. A. 14, 12. Προσβάλλουσι τήν εαυτών μορφήν τοίς 
1310.] . χερσαίοις. Koen. ad Greg. Cor. 15. " Markl. Iph. ρ. 
: ΈτΓίττροβάλλω,δαρεπι^ϊεΐο,νν.ΕΕ.εΡΙ^^Ι,ΙΙΰ.] 132. Wakef. Herc. F. 1164. Trach. 843.; S. C. 2, 

[* Περιχροβάλλω, Ορρ. Α. 4, 657. " i. q. περιβάλ- 123. 4, 126. Musgr. El. 655. Abresch. iEsch. 2, 89. 
λω, ut * περιπροθέονσι 2, 440, (4, 89·)" Schneider. Jacobs. Animadv. 208. Coray Theophr. 319. Diod. 
Lex.] S. 1, 126. 2, 195. Heyn. Hom. 5, l63. Boissonad. 

[* " Συμπρφάλλω, Irenaeus 10,14. 58." Kall. Mss. Philostr. 568. 650. Thom. M. 412. 700. 745. ad 
Epiphan. 1, 179·] . Charit, 287- 318. 651. Schol. Aristoph. Π. p. 89. T . 
-.. Προσβάλλω, Adjicio: eo sensu, quo dicitur Adji- H. Luciau, 2, 108. Tzsch. ad Stiab. 6, 162. Act. 
cere oculos, vel Adjieere mentem. Unde et Adjectae Traj . 2, 153. Toup. Opusc. 1, 469. Jacobs. Exerc. 
voces e Cic, aliquanto post: προσβάλλειν τήν όψιν, 2, 8. 73. Wyttenb. ad Plut. 1, 589. ad Herod. 470. 
Adjicere oculos, Obtutum figere. Naz. Ήλιακρ ψωτϊ 66l . Adeo, Boissonad. Philostr. 303. 319. Irruo, 303. 
ναθροτέραν έτι προσβαλόντες τήν όψιν. Plut. (6, 566.) ad Lucian. 2, 308. Sensu obscoeno, Τ. H. ad Lucian. 
Ό μένοΐν * Νειλόξενοί, άλεξίκακε, ειπών, άπεστράφη D 1» 217· De constr., Gronov. Varia Geogr, 151. οψιν, 
τήν όψιν· ό δέ Θαλής προσέβαλε τψ νεανίσκψ πολύν Wakef. Ιοη. 43. Trach. 614. Boissonad. Philostr. 
•χρόνον,. Oculum obtutumque fixit, Bud. Sed non 319. άρούρας, de sole, Heyn. Hom. 5, 380. 6, 212. 
njale etiam reddiderit quis, Attentius curiosiusque Προσβάλλει έμέ τίνος, sc. οσμή vel φωνή, Brunck. A-
intuitus est, vel spectavit. Observandum est autem ristoph. 3, 124." Schaef. Mss. " Adjicio, Eur. Hipp. 
accus. όψιν, c praecedent. repeti: quera tamen ali- 953. Proficio, Philostr. 63. προς τι, Isocr. 2, 288, 8. 
quando prorsus omitti existirao. [Προσβάλλω, sc. τήν et ita cum accus. sine praep., Philostr. 233. De edo-
οψιν, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 282.] Προσβάλλω ribus, Cor. Dial. 14. ^Elian. Η. A. 755." Wakef. Mss.] 
pro Adjicio etiam signif. Addo sunt qui accipi ve- [* Πρόσβλησις, ή, Hippocr. 638, l6.] 
l int : afferentes ,e Dipsc. 1, 54. Πρόσβαλε ρόδα. Ubi [* " Προσβλής, ad Diod. S. 2, 468." Scheef. Mss.] 
tamen a Ruellio exp. Tmmittito. . || Admpveo. Gal. " Προσβλτ/ror, (ή, όν,) Adjectus s. Adjec.titius. Je-
Ίικΰαν μεγίστην υπό τους τιτθούς προσβαλών. Cic. Ac- " rem. 10. Αργύρων προσβλητόν έστιν, Argentum ad-
commodo e Plat.Tim. vertit. A)t προσβάλλειν άτιμίαν " jectitium, et έργον τεχνιτών." [Mathem. Vett. 99.] 
τινϊ verti non potest Admovere infaraiam alicui, sed , [ * " Προσβληηκόϊ, (ή,όν,) Hierocles." Wakef. Mss.,] 
reddi ttebet Irrogare infamiam s. ignominiam, vel Ιη- " Απρόσβλητος, (ο, ή,) Suidae γενναίο», J ούδεϊς δύ-
urere infamiam. Bud. interpr. etiam Infligere infami- " ναται προσβμλείν, item, ούκ, έχων λόγον μεθοδικόν. 
aro. Dicitur et προσβάλλειν τινά έτέρψ, pro Incitare " Hes. quoque άπρόσβλητονexp. γενναϊον." [ " CyriU. 
in eum et irritare,. Stimulare et impellere. Bud. 453. p. 4." Wakef. Mss.] 

Demosth. exemplum affert, [Οΰκ , άπειλουντων, Αυσπρύσβληχος, ο, ή, Cyrill. Alex.c. Jul. 3.p,98.] 
ούκ έπαγγέλλομένων, οΰ τους καταράτονς τούτους ώσπερ Προσβολή, (ή,) Adjectus s. Adjectio, si, utUiceat 
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hoc verbali in ea signif., qua dixi paulo ante Adjicere Α 
ocnlos : Conjectus; ut προσβολή τώνόμμάτων, Plato 
Theaet. Sic προσβολή τής όψεως, ap. Philon. V. M. 3. 
Σμαράγδφ γαρ έοικεν ή τοϋ παντός οΰρανοϋ φαντασία 
κατα τήν τής όψεως προσβολήν. Dicitur autem et Con-
jvctus oculorum aCic. || Admotio: sequorautem in 
his, quem in ipso verbo tenui signiff. ordinem : ut 
σικύας προσβολή, Diosc. 7. Dicitur autem ab Eur. 
Med. (1074.) et de Admotione oris, quae fit osculan-
d o ; e quo (Suppl. 1137.) affertur etiam προσβυλαϊ 
πρόσωπων φιλίαι. Apud Plut. auteni (8, 666.) exp. 
Cori-tagio, Καί τή προσβολή τά τοιαύτα καταβύσκεσθαι 
πάθη τούς ανθρώπους όίονται. || Commissura, Cic. 
Vide Bud. 453. et raeum Cic. Lex. 23. || Προσβολή 
τής άτιμίας, q. d. Inflictio ignotniniae; ut προσβάλλειν 
άτιμίαν, Infligeie ignominiam, pro Irrogare. || Ap-
pulsus, eo sensu, quo Cic. Appnlsum solis, item Ap-
pulsum caloris et frigoris dixit. Προσβολή, Ap-
pulsus navis. Item, Impressio ruentis aciei impetus-
que militum cuneatira incurrentium. Plut. Φάλαγγι 
•χρώμενος προσβολή ν ούκ έχούση, Quae perrumpi im- Β 
pressione ηοη poterat. Apud Eund. vero alibi 
pro τήν προβολήν κρατυνάμενοι reponit Bud. π ροσ-
βολήν, ut sit, Irapressione valida irrumpentes. Iti-
dem vero Valla ap. Thuc. ηοη Έν προσβολή τής 
Σικελίας, sed Έν προβολή τής Σικελίας legit: quip-
pe qui verterit In\prorainentibus Siciliae locis. Ut 
autem προσβολή est bostium, ita et athletarum, cum 
inter se aggrediuntur : el Petitio gladiatorum ad 
vulnera infligenda. Ad hostilem autem προσβολήν 
pertinet hoc loquendi genus, έκ προσβολής, quod 
exp. Prirao statim impetu, ap. Philostr. Et ό έκ 
προσβολής άγών, pro Pugna, quae in urbis aggres-
sione circa muros committitur, ex eod. Plut. af-
fertur. Rursum ex Eod. Publicola, Προσβολής οξείας 
τφ τείχει γενομένης, pro Ιη murura impetu acerrimo 
ab hostibus facto. Ita VV. LL. Sciendum est autem 
Tfauc. ante Plut. hoc geuere loquendi aliquoties usum 
fuisse, et-ίη eo προσβολή ν, vel potius προσβολάς, nam 
plur. uti solet, Oppugnationem verti; ut 2, (18.) 
Πρϋσβολάς παρεσκευάζοντο τφ τείχει ποιησάμενοι μη- G 
χαναις τε και αλλω τρόπω. Ibid. Tcis τε οΖν προσβολάς 
ηΰτρεπίζοντο. Idem 5. Κα» προσκαθεζόμενοι Τον 'Ορ-
χομενό ν πάντες έπολιόρκουν, καί προσβολάς έποιοϋντο. 
Sic etBud. haec Polybii verba, Έξ εφόδου ποιησάμενος 
προσβολάς, interpr. Cum statim adveniens oppugnare 
adortus esset. Apud Thuc. aliCubi προσβολαί exp., 
et recte quidem, meo judicio, Pugnae tumultuariae: 
ut 3. Καί προσβολαί, ώσπερ είώθεσαν, έγίγνοντο τών 
Αθηναίων Ιππέων, οπη παρείκοι: 7, (81.) προσβολάς 
et ξυσταδόν μάχας inter se opponit, ρ. 262. Α Schol. 
autem προσβολή, alicubi έπίθεσις, atque adeo μάχη, 
itein προσβολαί, συμπλοκαι, alicubi vero et προσόρμι-
σις ac καταγωγή exρ. Sed in VV. LL. illud Thuc. 
antea citatum, 'Εν προσβολή τής Σικελίας, exp. Dum 
in Siciliam transmittunt. Affertur ibid. e Polyb. 
Ούσης οΰ μόνον στενής καί τραχείας τής προσβολής pro 
Itinere ηοη solum angusto, sed etiam aspero; cum 
tamen προσβολή Iler simpl. signif. nullo modo pos-
sif. Rectius igitur Bud., meo judicio, προσβολάς in 
Plut. >(4, 264.) interpr. Aditus ad aggrediendum: D 
Ό Καίσαρ ύλώδεις τόπους και προσβολάς άφράστους 
έχοντας άμηχάνφ τάχει διελθών, τους μέν έκνκλοϋτο, 
κ. τ. λ. 

Προσβολή de aliis etiam dicitur. Α Bud. προσβολή 
exp. Violentia et impressio praepotentis, aut tyranni: 
et affert e Greg. in Jul. Καί πολλαίς πληγέντες καϊ 
χαλεπαίς τοϋ καιροϋ προσβολαί ς. Apud Theodor. le» 
gitur προσβολή φθόνου, quod invidia velut irruptionem 
iaciat in animum ejus, quem incessit. Aggressionem 
quidatn verterunt: Bud. Appulsnm. Et πυρετού 
προσβολή, Gal. ad Glauc. pro Accessione febris, sed 
ita ut impetus signif. includatur. Bud. pro εισβολή 
poni scribit. || Noxa, Offensio, ut Idem vertit in h. 
1. Synes. "Εδει δέ άρα χαλεπωτέραν μοι γενέσθαι τοϋ 
πάθους τήν προσβολήν. Ubi tamen alii προσβολήν 
cum πάθους jungentes interpr. Aggressionem, lnsul-
tum. Itidem tamen προσβολή exp. Noxa, sc. ob 
laeeutn numen, ap. Aristoph. (E?p. 39·) XcSrov ποτ' 
εστί δαιμόνων ή προσβολή : veriuu et hic . de irruehtis 

impetu commode intelligi posse videtur. Sic cnim 
et Synes. Εi δαιμόνων είσϊ προσβολαί τά γινόμενα ί λ 
Άνδρονίκου. . _ 

ΠΠροσβολή, Gl. Offensio, Impressro. Luoian. 6, 
122. έν προσβολή είναι. Bekkeri Phrynichus : Προσ-
βολή σιδήρου· τό στόμωμα τό προστιθέμενον έπ' άκργ 
τω σιδήρφ έν έργαλείοις. " Thom. Μ. 496. ad Diod. 
S: 1, 432. ad Cbarit. 138. Musgr. £1. 828. Eum. 
603. Abresch. iEsch. 2, 89· Brunck. Sopb. 3, 482. 
Aristoph. 3, 121. Jacobs. Exerc. 2, 132. Wyttenb; 
ad Plut. Mor. 1, 512., Select. 415. Wakef. S. C. 3, 
71. Έκ προσβολής, Boissonad. Philostr. 598."Scbaf. 
Mss. " De visione oculi, Pbilo J . 8 l6 . Clem. Alex. 
821." Wakef. Mss.] 

[* Έπιπροσβάλλω, Proficiscor juxta, Apoll. R. i, 
931·] 

[* " Συμπροσβάλλω, Invado, Irruo, Concurro, 
Chrye. in Ps. 7. Τ . 1. p- 557· Περίεισι μέν γάρ μετά 
πολλού τοϋ θυμοϋ, καθάπερ λέων άν δέ σνμπροσβάλρ 
τοίς τόν Χριστόν εχουσι —, ουδέ άντιβλέψαι δυνίιαεται, 
άλλά νώτα δούς οίχήσεται." Seager. Mss.] 

Συμβάλλω, Conjicio; ut Tbeopbr. C. Ρ. 3. exp. 
Συμβάλλεις τά χέδροπα εις τάς νέας. Sed frequentius 
est pro Conjicio metapb., undei Conjectura. Plate 
Crat. Εΐ ovv πη έχεις συμβαλείν τήν Κρατύλου μαν-
τείαν, ήδέως αν άκούσαιμι. Itidem e Diosc. citatur, 
Συμβάλλειν τάς φύσεις, pro Conjicere, Conjectura 
consequi. Sic pass. συμβάλλομαι. Paus. Mess. Ot 
μάντεις άπείρως εΐχον σνμβάλλέσθαι τό είρημένον. At 
Bud. ap. Herod. 7, (24.) Συμβαλλεόμενος εύρίσκι*, 
UHO in loco vertit Conjectura assequcns, in altero 
autem Subducta ratione: de qua signif. postea dicam. 
Ut autem συμβάλλω pro Conjicio, et Conjectura as-
sequor, ponitur, ita etiam pro Intellectu assequor: 
quam signif. ut affinem proxime praecedenti, subjun-
gendam ei putavi: ut ap. Cebet. Δι' έρμηνέως συμ· 
βάλλομεν τά λεγόμενα. Sic ap. Plut. Amat. Συνεβά-
λετο τήν πράξιν έκείνων, Polit. vertit Intellexit. For-
tasse autem et συμβαλείν in Plat. 1. c. aliquis ita 
accipiendum putarit. At Συμβαλλόμενοι άπόδειξιν 
τών φιλοσόφων, Plut. Fabio, quidam interpr. putant 
Animo volvens. His addendum censeo συμβάλλομαι 
pro Computo, vel Rationem subduco; ut Herod. l. c. 
a Bud. verti dixi, aliam tamen similis loquendi gene-
ris, quod ibid. habetur, interpr. affereale. Atenimin 
Iierod. 6. Συμβάλλεσθαι en-t δακτύλω τους μήνας, pro 
Supputare accipi, omnes fatentur. 

Συμβάλλω, Conjungo; ut δεξιάς συμβαλείν άλλή-
λοισι, Eur. (Iph. Α. 58.) eo modo, quo Virg. Dextnfe 
conjungere dextram. Sic et Xen. Κ. Π . 2, (1, 2.) 
Συμβαλείν φασϊ Γαβαίον. Sed et pro Connecto, Con-
texo, e Philostr. Her. Συμβάλλω στέφανον έκ λειμΰ* 
νος. Item Commisceo, ut, cum ab Arriano (Ind. 8, 
5.) fluvii quatuor dicuntur συμβάλλειν τό ΰδωρ εις τον 
Ίνδόν ποταμόν. Quo et Hom. modo olim dixerat poas 
συμβάλλειν, II. Ε. (774.) Sed et sine accus. ponftor 
συμβάλλειν hac signif., ut ap. eund. Arrian. (6, 1, 6.) 
Αύθις δ' ό 'Ακεσίνης οΰτος ξυμβάλλει τφ Ύδραώτρ. Hinc 
et συμβάλλοντες ποταμοί, Confluentes. Diciturveroet 
de aliis rebus neutra signif. pro Coeo, ut qute intef 
se conjunguntur et commisceutur, et itaexp. ap.,Aji-
stot. Probl. s. 3. Συμβάλλει είς ταυτό rp έτέρψ όψεί. 
Item in h. 1. Ejusd. de venis loquentis, Καί συμβα& 
λουσιν άλλήλοις. Hinc etiam pro CongredJor, et 
Occurro: ut Appian. "Ενθα αΰτφ συμβάλλει ΐίλεό-
πάτρα. Et Arrian. ξυμβαλείν αΰτφ, pro Cum eo con-
jungi e't ei occurrere. Hinc Hom. σύμβληντο, pre 
Occurrebant, et particip. συμβλήμενος Od. Ο. (440.) 
pro συμβεβλημένος. Ab bac autem signif. est avp-
βολος pro Obvio. || Cominitto, ut comraittimus ali· 
quos ad certaraen, II. Γ. (70.) Αυτάρ έμ έν μέσο» 
καϊ άρηιφιλον Μβνέλαον Συμβάλετ'. Sic Συμβάλλειν 
τάς δυνάμεις, Plut. άλεκτρυόνας συμβάλλειν, Xen. Λ 
iEschin. κάπρους συμβάλλειν, Paus. Sed hic addft 
μαχουμένονς. Interdum vero et pro Committo ali-
quos, i. e. Sibi invicem inimicos reddo; ut Συμβαλείν 
άνδρας φίλους, Xen. Κ. Π . 6, (1, 18.) Jungitur autem 
συμβάλλειν et cum accus., utLat . Committere, veluli 
cum dicimus Commfttere pugnam vel p r a e l i u r a ; , rt 
quideai addito interdum persdnse dat. ; ut, Ιυμβάλ*· 
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λω είς μάχην, vel "Συμβάλλω σοι είε μάχη ν. Sic θα- Ά 
αγώνα συμβαλείν, ap. Eur. (Alc. 1144.) At 

&νμβάλλεΐν ϊριν (Med. 521.) exp. Contehtionem inter 
se exercere. Soph. autem (Aj. 1323.) hinc, ut opi-
nor, ductotoquendi genere, dixit συμβαλείν έπη κακά, 
pro Maledicta regefere, veluti quandam verborum 
pugnam conimittendo. Sed et συμβάλλειν saepe per 
i e p*o Cominitto piigtiam, Pugno, Praelior ; ut Συνέ-
βαλον τοίς πολεμίοιε, Polyb. Cum πρόε autem junxit 
Isocr Άλλά πρόε μόνουs τους προγόνουε τούε ημετέ-
ρους συμβάλλοντες. 
- Συμβάλλω, Cbiifero: et quidem tribus diversis 
signiff., quam etiam ob causam ea, quae sequuntur, 
hue reservanda existimavi. Primum ut Conferodici-
tur pro Contribuo, sic et συμβάλλω, vel potius συμ-
βάλλομαι. Xen. (O. 7, 13.) Πότεροί άρα αριθμώ 
πΧεΐώ άνμβέβληίat ήμών. Utque sumta hinc tnetaph. 
Confero dicunt Lat. pro Prosum, Adjuvo, sic et συμ-
βάλλομαι. Dicunt autem συμβάλλομαι σοι, et συμ-
βάλλομαι τούτω, vel πρόε τοϋτο, s, είε τοϋτο : quorum 
exempla sunt ap. Herod. Xeii. Plat., qni et de Rep. B 
J . nomen μέροε addit, Μέγα μέροε είε τοντο ήτών 
•χρημάτων κτήσιε συμβάλλεται. Deinde, quemadrno-
dttfii Confero sermonem vel sermones cum aliquo, 
sic · συμβάλλειν τινί λόγουε, Eur. (Iph. Α. 830.) le-
gitiir: pro ead. autem signif. affertur et συμβάλλειν 
rti'( είε λόγουε. Tertio, ut Cotrfero pro Comparo in-
trtdum sumitur, sic et συμβάλλω ap. Herod. cum 
dart. : ap. Aristot. cum πρόε, Ethic. 2. IIpos πολλονε 
συμβάλλοντες. 

Συμβάλλω, Utertdum do, Commodo. Item/Foerie-
ror. Suid. enim μεταδιδόναι et κιχρξ,ν exp. in Ari-
stoph: 'Εκ. (446.) "Επειτα συμβάλλειν πρόε άλλήλαε 
έ'φη Ιμάτια, κ. τ. λ. Et συμβαλόντα in quodatn Ατ-
riani 1. prb δανειοάμενόν accipi ait. Poterit autem 
fbrtassft et in bac signif. ad verbum Confero reduci. 

Συμβάλλω τινϊ, Paciscor, Contractus conventaque 
tlteo. Bud. 6I9. ex Isocr. et Dem. Et συμβάλλω 
ταϋτά, Hsfec stipulor, ex eod. Isocr. 

[" Συμβχ'ιλλομαι, Ad me attineo/Aristoh Eth. Nic.' 
1, 11." Routh. Mss. " Liban. Orat. 11. 549. 'Εδόκεί c 
re δ ή πάσι καϊ τοϊε μή' δεινοϊε συμβάλλειν: quod Ιη-
terpres nfcta cepit." Gataker. Mss. Ο υ κ έχω συμβα-
λέ'ιν, κ; τ. λ. Dioriys. Η. de Comp. Verb. 430. Συμ-
βαλλόμενος ευρίσκω, 1.99· Scliaef. confert Ant. Rom.; 
1, 88. Ώί δέέγω συμβαλλόμενοε ευρίσκω. Barker. in 
Glassical Recrcations 314—8. et in Classical Jour-
nal V. 2. p. 68., et ap. Cfeuzer. Comm. Herod. 303. 
'Ολκά&α τινϊ συμβάλλεσθαι, Herod. 3, 135. Συμβάλ-
λειν σχοινιά, Aristoph. Είρ; 37.: λόγουε, Xen. Κ. Π . 
2, 2, 21. Κ. Α. 4, 6', 14. Conferre, sub. Sermonem, 
DMogus de Corrr Eloq. 42. Συνεβάλλοντο λόφο ν, 
Xeii. Κ . Α. 6, 3, 3. Tdvrjj τήν οφιν συνεβάλετο έζε-
ληλυθένάι; Herod. 6, 108. Ξυνεβαλλόμην τόν όνειρον 
είε βραδύτητα, Philostt. Her. Praef. Έυμβαλοϋ γνώμην, 
Soph. €Ed. C. 1151. Οί συμβάλλοντες, Dionys. Hal. 
Α. R. 4, 9· 5 /62 . Συμβάλλειν τινί μάχην, Xen. Rep. 
t a c . 4, 6. Συμβάλλομαι τινι, Dem. c. Mid. 558, 13. 
"Οροί έτέρω τινί συμβάλλει. Glossa» : Συμβάλλω' Con-
veiciio, Congero, Committo, Congredior, Confligo, 
Cotlido, Paciscor, Compairo, Aggredior, Cogo, La-

Gorrfisro. Συμβάλη' CoDfligat.. Συμβάλλεται' 
p p e d i t . Συμβάλλομαι- Expedio, Proficio. Συμβάλλει, 
μάτην ένπιστευει' Committrt. Συμβάλλω έν πολέμψ· 
Confligo, Confero. Συμβάλλει μάχην· Confligit, Con-
gretJitur. " Συμβάλλομαι, Occurro, II. Ξ. 27. 231. 
Gohtribuo, Gonfero, Dem. 691. 1031. 1122. 1368. 
Συμβάλλω, Commodo, Foeneror, 981. 1283. Paciscor, 
Negotia contraho, 953." Seager. Mss. Plato Ion. p. 
26. Σνμβαλλέομαι, ad Greg. Cor. 233.] 

[«•ΐν/ ϊάλλω, Thom. M. 229- Eur. Iph. T . 55. 
Waltef. Herc. F. 1001.; S. C. 5, 63. Jacobs. Anth. 
8, 174. 11, 232. ad Paus. 36q. Villoison. ad Lon-
gutrt 131. 134. Eur. Med. 67·3. Pofson. p. 53. Callim. 
I, 452. Diod. S. 2, 135. ad Marcell. de V. Thuc. p. 
6. Heyn. Hom. 4, 640. 8, 20. BoisSonad. Pbilostr. 
328. 356. 525. 547..Apoll0d. 167. Locella ad Mar-
bbd. 163. Mnigj. Med: 284. ad Charit. 400. Cop-
t-ractum iueo, Kuster. Aristopb. 21!5'. ad Dionys. H. 
1, 399. 2, 6'58. 1125. C&Higo coiij«5tura, 1, 62. 88. 

PARS X. 

187· Fac. ad Paus. 1, 412. Xen. Ephes. 12.adMoer. 
75. Brunck. ad Eur. Med. p. 395. Plut. Mor. 1, 8. 
ad Charit. 16. Toup. ad Longin. 373. 374. Abresch. 
Lectt. Aristaen. 46. ubi et de conf. cum συλλαμ-
βάνω : Wakef. S. C. 2, 123. Fecuniam mutuam db, 
Dionys. H. 2, ΙΟΟ9.1104. 1106. 3, 1419. Comparb, 
Valck. ad Heiod. 303. Iti compendium mitto, Kuhn. 
ad Paus. 255. Pro βάλλω συν, Lucian. 1, 783. Συμ-
βαλών, Creditor, Debitor, Toup. Opusc. 1, 451. 
Συμβάλλομαι, ad Diod. S. 1, 422. 428. 2, 140. 579. 
Coray Tlieophr. 289. Schtieider. ad Xen. Κ. A. 236. 
Boissonad. Philostr. 335. 371. 440. Plato Apol. c, 
25. init. Geisner. Ind. in Orpb. ν. Ξυμβλ.: Zeun. 
Ind. ad Xen. Κ. Π. Act. Traj . 1, 249- ad Xen. Epb. 
184. Jacobs. Exerc. 1, 154. ad Charit. 288. 29 l . 
Zeun. ad Xen. Κ .Π. 187. Ilgen. Hymn. 362. Herod. 
435. 646. Computo, ad Herod. 520. Xen. Eph. 113. 
Adjuvo, 135. Xen. Κ. Π. 235. Diod. S. 1, 5. Wessel. 
p . 15. Confero aliquid de meo, ad Herod. 6)9· In-
telligo, Teneo, Conjicio, ad Callim. 1, 183. ad He-
rod. 474. 488. 618. 663. Eur. Med. 676. Brunck. 
ad 1062. Ammian. Marcell. 1 8 , 3 / 1 . I. q . ομιλώ, 
Boissonad. Philostr. 297· De pngna, Heyn. Hotn. 4, 
465. 6, 341. II. 12, 181. Συμβάλλομαι τινι, Heyn. 
Hom. 8, 84. Συμβαλείται, Wakef. Ion. 706. Συμβαλ-
λέω, ad Herod. 200. cf. 231. 246» 305. 326. 466. 
522. 591. 593. 633. Σύμβληντο, a Σύμβλημι, Heyn. 
Hora. 8, 221." Schsef. Mss. " Συμβάλλω, Colligo 
conjectura, Pio Chrys. 1, 465. Rationera ineo, Cal-
lim. H. in D. 190. Congredior, Epict, 51. Compono, 
Contexo, Philosir. 637. Pass., Cotnponor e, sine 
praep., ibid. 80. Med., Confero, Oppian. A. 3, 3. 
Conjectnra assequor, Philostr. 32. Adjuvo, Jambl. 
p. 8 9 " Wakef. Mss.] 

[* Συμβαλλομάχοε, ό, ή, GI. Commissor pugnae, 
Coinmissor.] 

[* ΣνμβλήΙην, i. q. συλλήβδην, SchneiderO susp.] 
[* Σνμβλής, ήτος, ό, ή, ColKsns. Orph. Arg. 683.]. 
Σύμβλημα, (τό,) ΕΤ Σύμβλησις, (ή,) Commissura. 

Ιη VV. LL. σύμβλησιε ρτο Compago, ex Exodo 26, 
(24.) afFertur: et σύμβλημα pro Pessulo, item Soli-
dptione, ex Esaiae [41, 7· Gl. Σύμβλημα' Commissio. 
Σνμβλήματα' Accidentia. Σύμβλησιε· Commissio· 
" Σύμβλησιε, Collatio, Comparatio, Diog. L. Pyrrho 
373. HSt. Αεκατοε, ό κατά τήν πρόε άλληλα σύμ-
βλησιν' καθάπερ τό κούφο ν παρά τό βαρύ, τό ίσχυρόν 
παρά τό ασθενές." Seager. Mss. " Σύμβλημα, Heyn, 
Hom. 7, 115." Schaef.Mss.] 

[* Συμβλητέον, Gl. Conferendum.] 
Σνμβλητόε, (ή, όν,) Conferendus, Qui confeiTi et 

comparari potest. Theocr. (5, 92.) 'Αλλ' ού συμβλήτ' 
έστι κυνόσβατοε, ονδ' άνεμώνα Προ» ρόδα. Alia ex-
empla vide ap. Bud. 620. inter quae unum ex A-
ristot., in quo συμβλητά vult esse Comparabilia et 
commutabilia. Quam duplicem signif. ibi non ad-
mitto. [ " Ad Herod. 537." Schsef. Mss. " Suid. l , 
446." Wakef. Mss.] Άσύμβλητοε, (ό, ή,) Νοη con-
feriendus, Νοη comparandus, Νοη aequus, Itn.par. 
Idem Bud. ibid. ex Aristot. [Soph. Tr. 7p6. Plut. 
1125. Eust. in Od. A. p. 40, 29- " Ad Hesych. 1, 
414. n. 17." Dahler. Mss. " Brunck. Sopb. 3, 499. 
Wakef. Trach. 694." Schaf. Mss. " Non compa-
randus, Diog. L. 638. Obscurus, iEliau. Η. A. 371." 
Wakef. Mss.] 

[* Αυσσύμβλητοε, S. * ΑυσξύμβληΤοε,ό, ή, Obscurus, 
" ad Hesych. 1, 414. n. 17." Dahler. Mss. Eur. Fr. 
Dan. 10. Dio Cass. 56. p. 589. " Plartudes in Vers. 
Ovid. Met. 7, 759. 15, 579" Boissonad. Mss. 

Αυσξυμβλής, Wakef. S. C. 5, 145." Schief.MssO 
- " Εύσυμβλητοε, (ό, ή,) exp. Facilis ad conjectan-

" dum." [iEsch. Pr. 774. Herod. 7, 57. p. 537·] 
' " Συμβλητικόε, (ή, όν,) Qui συμβάλλεσθαι potest, 

" i. e. Conferre. Συμβλητικόν έστι πρόε φαντασίάν, 
" Facit ad visionera, Gaza." [" Clem. Alex. 468. δύ-
ναμιε." Kall. Mss.) 

Συμβολή; (ή,) Ipse actus conjiciendi. Item, se-
quendo metaph. το δ Conjicio signif., Conjectura. 
Qua in signif. Plut. uti testatur Bud. || Conjunctio, 
Junctura, Commissura ; ut σνμβολαί τών οστών, Os-
surm juncturaE, Plato Tim. Et ex Aristot. de Part. 

8 F 
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Anim. 2. affertur, Συμβολάι τών χειλών είσιν ενια των Α 
γραμμάτων, pro Nonnullae literae labris comprimun-
tur! Et συμβολή, Locus, ubi confluunt fluvii, velut 
aquas conjungentes, Concursus confluentium, Bud. 
Sic Arrian. (6, 4, 6.) ξυμβολήν τοϋ re Ύδάσπου και 
τοϋ Άκεσίνου dixit, et alibi saepe plur. ξυμβολάς. 
|| Commissio, ut dicuntur aliqui ad certamen coni-
raitli, s. Parium comparatio ad pugnam. Quani in-
terpr. addit Bud. subjungens ex Herodiano (3,10, 5.) 
Δι' όρτΰγων μάχας και άλεκτρυόνων συμβολάς. Item 
Commissio praelii, si ita dicere liceat, ut dicitttr Com-
mittere praelium, Conflictus, Congressus, Herod. et 
Xen. || Collatio, quae fit a singulis in commune : ut 
Athen. (365.) Tr/v συμβολήν τήν είς το συμπόσιον υπό 
των πίνόντων είσφερομένην. E t e Can. 54. Conc. Laod. 
affertur, 'Εκ συμβολής συμπόσιον έπιτελεϊν. Et plur. 
συμβολάι, ut Plaut. ac Terent. Symbolie, Quae quis-
que conferebat, Collectae, ut quidam e Cic. interpr. 
Sic ap. Athen. "Οστις δ' έπϊ δε'πτνον ή φίλον τιν ή ξέ-
νον Καλέσα», έπειτα συμβολάς έπράξατο. Et σύμβολαί, 
Auxilias. Adjumenta ad bellum, quaea quopiam con- Β 
feruntur. Sic ap. Plut. Antonio dicitur iniquum esse 
a bello mulierem rejicere συμβολάς τηλικαύτας διδοΰ-
σαν. || Item pro Pacto, vide Σύμβολον. [Gl. Συμβο-
λή· Commissura, Commissum, Commissio, Congres-
sus. Συμβολή λίθου, ή ξύλου· Commissura. Συμβολή 
* συναρμογής· Junctura. Συμβολή, έπϊ μάχης· Prcelium, 
Congressus, Congressio, Confligatio. Συμβολαϊ άρθρων 
Liniamenta. " Plato Phaed. 47·" RouUi. Mss. Quo 
compendio scribatur, Bast. Comm. Palaeogr. 796. : 
conf. cum σΰμβολον, ibid. " Ad Charit. 219· Ja-
cobs. Exerc. 2,126. Lennep. ad Phal. 52. ad Herod. 
490. 716. Thom. M. 663. Jacobs. Anth. 8, 154. 9, 
291. : Steph.de Dionys. Imit. Thuc. : Brunck. Ari-
stoph. 3, 115. ad Lucian. 2, 329- G. I . Voss. de 3. 
Symb. (Arast. 642. 4.) p. 13.:—' Nunc vero, ne illud 
quidem verum est, Symbolum signif. Collationem s. 
Coenam collatitiam, atque ab ejus similitudine hoc 
fidei compendium Syrabolum vocari. Qui sic colli-
gunt, confundunt Symbolam cum Symbolo; cum 
vett. Coenam collatitiam non Symbolum, sed Symbo- c 
lam, dixerint. Sane Aristoph. Scholiastse συμβολή 
δε'ιπνόν έστι τοΰ έκ κοινού συντελουμένου.. Cui assidet 
Athen. 8. fin. convivantium Sopliistarum: ubi συμ-
βολήν esse ait, τήν eh τά συμπόσια υπό τών πινόντων 
εισφερομένη ν. Indeque est ap. Terent. Andr.. 1 , 1 . : 
Symbolam dedit. Sic enim, non Symbolum, ap. eum 
legi debere, recte ex antiquis Codd. observatum G. 
Faemo, H. Steph., A. Turnebo, atque aliis. Graeci 
aliter έρανον vocant: indeque έρανάρχης, Qui έρανον 
colligeret, Artemid. 1, 18. 37· Α symbola vero A-
symboli, Qui sine symbola ad convivium venirent, 
Terentio Phorm. 2, 2. et Agellio 6, 13. , Ac ap. A-
then. legas, Ctesibium Cbalcedonensem dixisse, e 
philosophia sibi superesse τέχνην τοϋ άσυμβόλως δει-
πνειν, Artem absque symbola coenandi. Etiara ap, 
eum in VI. Dromoni Tithymallus parasitus dicitur 
άσύμβολος δειπνέϊν : pro quo mox Dromo ipsei subdit, 
συμβολάς ού κατατίθεσθαι. Ac Diod. Sinopensen» 
similiter de parasito loqui, ex eod. Athen. ibid. co-
gooscas.' Συμβολή conf. cum συμβουλή, ad Diod. S. D 
2, 531." Schaef. Mss. " Proelium, Chrys. 16. Con-
gressus, J . Poll. 1, 171. ex Herod. Concilium, Liban. 
114." Wakef. Mss.] 

Άσύμβολος, Qui sytnbolam non confert. Gell. 6, 
13. !Jie omnino immunes et άσύμβολοι veniremus, 
conjectabamus ad coeuulam non cupedias ciborum, 
sed argutias quaestionum. Sic άσύμβολον δείπνο ν, Ιη 
quo convivae symbolas ηοη conferunt. Item Άσύμ-
βολος metaph. pro Inerti et inutili, et qui nihil in me-

, dium attulit. Bud. 620. e Plut. Coriol. [393. HSt. 
Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 473. Eust. in Od. A. p . 
40, 14. Athen. 8. 96 237. 240. Lucian. de Merc. 
Cond. 237· " Plut. Pomp. 1135. HSt . : 7, 128. 
Hutt. Lennep. ad Phal. 52. Valck. Diatr. 84. ad He-
rod. 384. ad Plut. 4, 62. Reisk. Phrynich. 214. παι-
δείας, Herodian. 477- et u." Schaef. Mss. " Qui nihil 
in medium donat, Philostr. 546. Incommunicative, 
Plut .9, 766." Wakef. Mss.] E r Άσυμβόλως, Sine 
symbola: ut Ctesibius interrogatus quid illi e philo-
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sophia superesset, respondit, Άσυμβόλως δείπνε*. 
[Eust. in Od. A. p. 37, 53. 38, 3. Athen. 162- " Ja-
cobs. Antb. 9, 416. Brunck. Anal. 2, 74. Pbrymch. 
215." Schaef. Mss.] 

Γ* Άσυμβολέω, i. q. άσύμβολός ειμι, AcfalU. l a t . 8 , 
ρ 525 = 7 2 0 . "Ινα μή άσυμβολήσω μυθολογίας. " Cat-
tier. ρ. 17·" Schaef. Mss.] 

Βραχυσύμβολος, (ό, r),) Qui parvum symbolum ad 
convivium confert, Epigr. [ " Jacobs. Antb. 9r 288. 
Toup. Opusc. 2, 244." Schaef. Mss.] 

Σύμβολον, τό, Nota : Cic. interpr. ut verbum nota 
est et signum rei animo concept». Aristot. de Seneu, 
Τών δ' ονομάτων έκαστον σΰμβολον έστι. Etymolo-
giam, inquit Cic., notationem appellamus, quia sunt 
verba rerum notae. Itaque hoc idem Aristot. σΰμβο-
λον appellat, quod Lat. est Nota. Haec Cic. Accipi 
autem σΰμβολον pro Signo ab ea τοϋ συμβάλ\ερ si-
guif., qna pro Conjicio accipitur, Budaeo assentioj. 
Ut autem Nota s. Signum late patet, deque variis re-
bus, deinde et de quibusdam peculiariter dicitur, sic 
et σύμβολον : ut seqq. exemplis docebo. Aristid. Pa-
natli. Μέγα καϊ φανερόν σύμβολον έστι τοϋ προέχειν 
εύθυε εξ άρχής, Magnum estsignum praestantiae hujus 
civitatis, i. e. Indicium. Plut. RomuIo,TH»' τοϋ καιρόν 
τής επιχειρήσεως σΰμβολον, Herodian.. 3, (14, ,13.) 
Καλλώπισμα τοϋτο και πλούτου σύμβολον νομίζοντει. 
Dem. Σύμβολον ποιεϊσθαι τής σωτηρίας, Pro indicio et 
argumento salutis habere. || Peculiariter pro Signo 
militari, sicut et σημείον a generali signif. ad hane, 
parlicularem transit, Herodian. 4, (7, 12.) Τά τύν, 
στρατοπέδων σύμβολα. Hanc tamen signif. raram 
esse puto. Σύμβολον autem de re militari alio etiam 
sensu dicitur, pro Eo st·., quod potius Insigne appel·, 
Iatur, ut Herodian. 2, (13, 19·) Τάς τε ζώνας, καϊ 
έσθήτας, καϊ ε'ί τι σύμβολον. έφερον στρατιωτικόν άφαρ-
πάσαντες, Polit. interpr. Ceteris railitiae signis. At 
βασιλείας σύμβολα s. βασιλικά σύμβολα aliquot ap. 
Eund. locis lnsignia iraperii, Insignia imperatoria, In-
signia principatus idem interpr. Sed Annulam pe-
culiariter vocatum fuisse σύμβολον e Plin. 33, 1. di-
scimus, ut certae cujusdam dignitatis signum s. insi-
gne. Denique σΰμβολον in re militari dicebatur Quod 
alio nomine σύνθημα, Tessera, Signum bello, ut dixit 
Yirgrl. bello tessera signum : ubi legeServ. EtSUius 
eum imitatus, tacitum dat tessera signum. Ab hujus 
autem signif. similitudine Symbolum Apostolicum 
appellatum fuisse existimatur, sc. ut, velut tessera, 
ad internoscendos veros Christi milites esse posset; 
sed aliam et quidem certiorem hujus appeliationis 
rationem vide patdo post. Recentiores autem theo-. 
logi Symbola vocarnnt in sacramentis visibilia signa, 
ut aquam in baptismo, panem et vinum in ccena Dq-
mini : quae symbola ad rem significatam referuntur, 
ut in ccena ad corpus et sanguinem Domini. Quidam 
tamen Syinboloruin appellationein generaliter ad ipsa 
etiani sacramenta extenderunt. 

Σΰμβολον dicebatur etiani Signum quoddam. vel, 
magis proprie, Tessera, quam publice dabant cmfp· 
tes quibusdam hominibus sibi amicis, ut hospitaliter 
et aniice acciperentur in oppidis foederatis, ut scribit 
B|id. afFerens e Lysia, Λέγων ότι έλαβε σύμβολον παρ'α 
τοϋ βασιλέως τοϋ. μεγάλου. Et paulo post, Πολλών, 
γάρ αγαθών καί άλλων χρημάτων εΰπορήσειν διά·τό 
σΰμβολον έν πάση τη ήπείρψ. Sic hodie, inquit, V0-
cari possunt Tesserae collybisticae, quas Literas cql-
lybicas vocant, quasi ad permutandam pecuniain ex-
ternam institutas. Hodie Lettres de chapge,^vel 
Lettres de banque. Sed et privatus usus Ι ιοφίώμπι 
tessexarum fuit, u t e Plauto Paen. et Cist.liquet. Hinc 
autem, Tertull. de Praescrip. Contesserationem bospi-
talitatis dixit. Fuit autem antiqui moris, inquit Bud., 
tesserani dari hospitibus dimidiatam, quam quicun-
que attulisset ad hospitem, continuo agnosci posset, 
et hospitio accipi, tanquam amicus et vetus hospes. 
II Σύμβολον praeterea, ap. J. Poll. 9. accipi putatur 
pro ea Tessera, quam Nutnariam Suet. appeljat, qu» 
Gall. Un mereau, vel Un bulletin. Meminit a.utem. 
hic et Tesserae frumentariae, cujus et Plin. ac juve-
nal. ylpian. item et Paul. De his lege Bud. Annot, 
prior. in Pandect. Tessera theatralis, quae, ut in 
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VV. LL. scribitiir, in congiariis jaciebatur a principe, Α 
largitionisque speciem numerumque notis ostende-
ba t : quae omnia principis liberalitate obtinebat is, 
prolata tessera, cui fortuito obtigerat. Dio, Σύμβολα 
δέ riva είε το θέατρον κατα κορυφήν έρρι-φε, τφ μέν 
αργύρων', τψ δέ εσθήτα. || Σύμβολον autem pro Omine, 
quod sc. rei futurae signura sit, vide in Σύμβολοε. 
Exp. autem et Pnesagiutn, item Augurium, ut ibid. 
dicetur. || At σύμβολα Pythagorica ap. Plut. et 
alios, non simpl. Signa sunt, sed Occultas cujus-
piam rei* signa : unde et iEnigmata quidam interpr. 
II Σύμβολον, inquit Bud., etiam Similitudinem et quan-
dam naturae communitatem. Aristot. de Gen. et 
Interitu 2. To»> αύτόν δέ τρόπον καϊ έξ ΰδατοε γή καϊ • 
έκγήε πΰρ έσται' έχει γαρ Άμφω πρόε άμφω σύμβολα. 
Volunt autem quidam Convenientiam naturae et com-
munitatem sic appellari, ducta ab hospitalibus sym-
bolis metaph.: ut sit velut Societas quaedam et ne-
cessitudo ex hospitio contracta. ~ Ab hac autem 
<?υμβόλου signif. est Gall. Symboliser: quod tamen 
nec antiquum, nec ab omnibus esf receptum. Ε τ Β 
Συμβολικόε, (ή, όν,) ab hac συμβόλου signif. iEnigma-
ticus, Allegoricus: ut συμβολική θεολογία: de quibus 
vide Bud. 621. 622. [ " At συμβολικόε κώθων, a subst. 
ή συμβολή, est Compotatio e symbola, nempead quam 
quisque suam confert symbolam, ap. Athen. 547." 
Schweigb. Mss.] Eidem vero alibi Συμβολικόε est 
Significativus; et subjungit, συμβολικό ν κίνημα τήε 
Κεφαλής, ΐ. e. επινέύειν. Ε τ Συμβολικώε, iEnigroa- · 
tfce, Allegorice. Atin VV. LL. Conjecturaliter, i. e. 
Per comparationem praeteritorum et fulurorum. Hes. 
*σεσημειωμένωε. [ " Eust. 53. ult." Seager. Mss. 
* Συμβολικωτέρωε, Schol. Lycophr. 212. 356. "Συμ-
βολικόε, Toup. Opusc. 2, 243. 302. Ammon. 58. ad 
Charit. 371- Jacobs. Anth. 8, 144. 9, 291. 1], 329. 
Συμβολικωε, Ammon. 58. et n." Scbaef. Mss. " Phi-
lostr. 3. fin." Wakef. Mss.] 

Σύμβολον, Commissura, a συμβάλλω, Committo. 
Plato Syrnp. "Εκαστοε ουν ήμων έστϊν άνθρωπου σύμ-
βολον, άτε τετμημενοε ώσπερ αί φήτται, έξ ενόε δΰο· 
ζητεί δ») άεί τό έαυτοϋ έκαστοε σύμβολον. Alibi τεμ- c 
μάχιον dixit. Σύμβολον Commissuram vocare vide-
tur, inquit Bud.: qui tamen antequam locum pro-
ferret, dixerat σύμβολον esse άντϊ τοϋ τμήμα, quasi 
Tesseram et frustum abscissum. Haec ille, respi-
ciens, ut opinor, ad id, quod paulo ante ex eo retu-
limus, tesseram sc. solitam dari hospitibus dimidia-
tam, quae Gall. Taille, ut huc alludens Plato, dicat 
homines olim διφυεϊε fuisse, et ob id nunc virura et 
mulierem tanquam tesseras dimidiatas rursum inter 
se committi velle. 

Σύμβολον, Quod confertur, a συμβάλλω, Confero: 
Collecta, sicut et συμβολή, quidam interpr. Ego ta-
hien nullum e classicis scriptt. exemplum citatum in-
veDio τοϋ σύμβολον bac in signif. positi: at gen. plur. 
συμβόλων suppetunt mibi nounulla; sed quae non 
immerito alicui suspecta fuerint, cum facilis accentus 
Iapsus esse potuerit, e συμβολών a συμβολή, in συμ-
βόλων a σύμβολον. Legimus tamen ap. Gell. 6, 13. 
fin., Talia symbola. Et ap. Plaut. ac Terent. non 
solum Symbolam, sed et Symbolum. Verum hoc D 
ne ibi quidem ap. quosdam suspicione caret. Utut 
sit, σύμβολον Apostolicum potius ab hac τοΰ συμβάλ-
λω signif., quam ab altera, ad quam id nonnullos re-
ferre dixi, appellatum fiiisse, Augustini etiam testi-
monio confirmari potest; is eniui Serm. de Temp. 
115. Collationem interpr., quia, inquit, collata in 
unum totius catholicae legis fides symbol! brevitate 
colligitur. Σύμβολον tamen est potius Quod confer-
tur, aut collatum est, qnam Collatio, si quidem haec 
pro Ipsa conferendi actione accipiatur. 
• Σΰμβολον, Pactutti, Conventum, a συμβάλλω, Pa-
ciscor. Pro qua signif. ex Aristot. Polit. 2. affertur, 
Etiri γοϋν αΰτο'ιε συνθήκαι περί τών εΐμγωγίμων, σύμ-
βολα πε(ιϊ τόϋ μή άδικεΊν, καϊ γραφαϊ περϊ σύμμαχίαε. 
Εχ Eod. autem Rbet. 1. συμβολαϊ, non σύμβολα, cum 
συνθήκαι copulatum : Καϊ τίνων εζαγωγήε δέονται καϊ 
τίνων εισαγωγήε, Ίνα πρόε τουτουε καϊ συνθήκαι καϊ 
συμβολαϊ γίγνωνται; In quibus 11. paulo aliud σύμ-
βολα et συμβολάε, quam συνθήκαε esse videmus. 

Harpocr. tamen συνθήκαε interpr., sed peculiari si-
gnif.; ait enim σύμβολα esse συνθήκαε, άε αν πρόε άλ-
λήλαε αί πόλειε θέμεναι τάττωσι τοΊε πολίταιε, ώστε 
δώό'ναι και λαμβάνειν τά δίκαια. 
• Σΰμβολοε, ό, vel Σύμβολον, τό, Omen, quod signum 
sit rei futurae : Synes. "Ιναμή τω νυμψίω σΰμβολοε 
απαίσωε γένηται. Greg. 'ίΐε έπαινοίη τό σύμβολον. 
Εχρ. et Augurium, Auspicium : et affertur e Plut. 
Pericle, Τά τεχνητά τών συμβόλων άθετοϋντεε. Apud 
Xen. autem Απ. 1, (1, 3.) dat. συμβύλοιε ab ulro-
que nominativo esse potest: ΟίωνοΊε τε χρώνται, 
καϊ φήμαιε, καϊ συμβόλοιε, καϊ θυσίαιε. || Σύμβολοε 
Hesyihio est ηοη solum οίωνόε, sed etiiim Quod 
datur forum judiciale ingredientibus. || Exp. etiam 
Obvius. UNDE Συμβαλείν et Συμβολήσαι ap. Hes. 
pro Obvium fieri, Occnrrere. [ " Ad Cbarit. 288." 
Schxf. Mss. " ^ s c h . S. c. Th . 358." Wakef. Mss. 
* Συμβόλησιε, ή, Conimissura sc. per suturam, i. q. 
συμβολή, J . Poll. 2, 37· Herod. ap. Schneider. Lex. 
Μηδεμίαν ραφήε συμβόλησιν.~[ 

[Σύμβολα κοιρανίηε, Νοηη. Jo. 227, 20. νίκηε, 235, 
22. Σΰμβολον, Gregi Cor. 672. ; quo comp. scrib., 
796. Glossae : Σύμβολον· Symbolum, Indicium, Tes-
sera, Auspicium, Collatio. Σύμβολα· Nota. Σΰμβολοε· 
Grasses. Τών συμβόλων Fastus. Σΰμβολον σύντό-
μον Tessera, Aristoph. Έ « λ . 296. Ο. 1214. De-
mosth. 79· 298.: Ή κοινωνία άπό συμβόλων, Aristot. 
Polit. 3, 1. et 6.; Politic. 4 ,7. Dionysii Epitome 15, 
4. Μή δι'οπλών, άλλά διά λόγων κρίνεσθαι σύμβολα 
ποιησαμένουε πρόε αντούε. " Annulus, Lucian. adv. 
Indoct. 539· Ed. Salmur. ΙΙίθηκοε γάρ ό πίθηκοε, ή 
παροιμία φησϊ, καν χρύσεα εχρ σύμβολα." Seager. Mss. 
" Σύμβολον, ad Cbarit. 509. Rhes. 573. Meleager 
123. Jacobe. Anth. 7, 66. 289- 338. 379- 9, 78. 393. 
11, 55. 134. Coray Theophr. 198. Casauboniana p. 
49. Leonid. Al. 13. Lucian. 1, 325. 624. 3, 102. 
Villoison. ad Longum 134. Ernesti ad Callim. 338. 
Aristoph. Fr. 221. Boissonad. Philostr. 280. 336. 
56o. ad Dionys. H. 4, 2314. 2315. Heyn. Hom. 8, 
249. 736. Thom. M. 235. 818. Valck. Phcen. p. 742. 
Toup. Emendd. 1, 259. Jacobs. Exerc. 2, 177· Zeun. 
ad Xen. Κ. Π. 318. G. J. Voss. in loca ad Συμβολή 
citato :—' Graecis σύμβολον proprie Iudicium ac Si-
gnum signat.—Intellige Indicium ac signum, quo vel 
milites dignoscerentur ab hostibus, vel in pactis con-
ventisque loco tabdlarum ac syngrapliaruru uteren-
tur : ut Suid. testis est, acTurnebus quoque Aristot. 
et Deraosthenis testimoniis probat, Advers. 2, 30.' 
Σύμβολον, Quod obvium est, Ilgen. Hymn. 362. Col-
latio, 471. Wolf. Proleg. in Hom, 86. Omen, Ernest. 
Ind. Xen. Mem. Bibl. Crit. 3, 1, 67. Σ. et συμβολή, 
Sylb. ad Clenard. 564. Bast Lettre 184. Σ. et συμβύ-
λαιον, ad Dionys. H. 2, 750. 847. Schrieider. ad Hier. 
257. Πυθαγόρα σύμβολα, Toup. Opusc. 1, 390. 'Αχό 
συμβόλων δειπνεϊν, Koppiers. Obss. 3. Σύμβολοε, ad 
Charit. 219. 509. Ilgen. Hymn. 471. Oinen, Boisso-
nad. Philostr. 281. Brunck. Soph. 3, 522." Schaef. 
Mss. "Obvius, iEsch. Suppl.511. Σύμβολον, i. q. 
συμβόλαιον, Dio Chrys. 1, 169." Wakef. Mss.] 

Έύζύμβολοε, ό, ή, Cum quo facile paciscimur, Fa-
cilis in commercio, Xen. Item Εΰξύμβολον ση μείον, 
Bud. Signum fausti ominis, Signum faustum. CONTR. 
Αυσξΰμβολόε, ap. Eund. Πολλών χρημάτων επιθυ-
μεί, καϊ διά τοϋτο δυσζύμβολόε έστι. || " Εύσΰμβο-
" λοε, Bud. e Serv. interpr. Boni ominis: ό α'ίσωε. 
" Εχ J. Poll. autem ευκοινώνητοε, * εΰεπίμικτοε, 
" * εΰέντευκτοε: opponi ei dicens τόν δνσξύμβολον, 
" huncqne Xen. I. afferens, de amico, Eiiopicos δέ 
" καϊ εύΐ,ΰμβολοε ων τυγχάνει καϊ φιλόνεικοε πρόε τό 
" μή έλλείπεσθαι ευ ποιών. Ideni Bud. exp. ό ευ 
" συμβάλλων, et ό άγαθόε συμβάλλειν : ut Harpocr. 
" quoque annotat Antiphontem Politico, εΰσύμβολον 
" dixisse τόν ρφδίωε καϊ εΐ συμβάλλοντα, i. e. άγαθόν 
" συμβάλλειν. Quod et Suid. habet et Etym." [Αυσ-
ξύμβολοε, Plut. Dione 5, 166. Plato de Rep, 486. 
Xen. Απ. 2, 6, 3. Conf. cum * δυσζΰμβουλοε, Aristaen. 
1 ,28 . Αυσσΰμβολοε, J . Poll. 5, 143. " Insociabilis, 
Ineomis, Morosus, Inhumanus, Plut. Phocione 1365. 
HSt. Τψ δε ήθει προσηνέστατοε ων καϊ φίλανθρωπότα-
Τόε, άπό τοϋ προσώπου δυσζύμβολοε έφαίνετο καϊ σκν 
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θρωπός: Ενσύμβολος, Optabilis pro socip, Idoneus 
societati, Demetrio l63S. Έδόκει δέ και irpbs πρμξιν 
αντψ καί πρός στρατείαν εϋ σύμβολοε άπαντήσας είναι 
καί όφθείς." Seager. Mss. " I. q. αίσιοι, Schol. Soph. 
(Ed. Τ . 52." Boissonad. Mss. J. Poil. 1. c. .Esch. 
Suppl. 715. εύΐ,υμβόλους δίκας διδόναι ζένοις: Choeph. 
167. Dio Cass. 235. Τέρατα προφανή καί εύζύμβολα. 
* Εύσυμβόλως, J . Poll. 5, 139· : cf. Εύεπιμίκτως, 
" Αυσζύμβολος, Ind. Xen. Mem. ad Charit. 219· 
Abresch. Lect. Aristaen. 171. Casaubi Athen. 1, 81. 
Εύσύμβολοε, ad Herod. 537· ad Plut. 4, 62. Reisk, 
Εϋξυμβ., Ind. Xen. Mem.; Ruhnk. ad p. -230." 
Schaef. Mss, " Αυσζύμβολος, Plato de Rep. 2,8. Εό-
σύμβολοε, Facilis in congressibus, Diog. L. 373. Zo7 
sim. 41. Fausti ominis, iElian. Η. A. 587· Έύσυμβό* 
λωε, Serv. ^ n . 8, 102. Schol. Piud. 1.6, 67." Wakef, 
Mss.] 

[* Προσύμβολον, το, Prosytnbolum, Signum, quod 
res aliquas praecedit. Suid. ν. Προσύμβολα: Άλλά 
ταϋτα μέν ειρήσθω προσύμβολα, &ε φασι.] 

[* " Ύποσύμβόλοε, ο, ή, Notas s. Signa alicujus rei 
occulta continens, R . : sive Per notas, s. per symbola 
propositus." Hederic. Lex. Plut. 8, 676=673 . j 

[* " Συμβολοδείκτηε, (ό,) Schol. Philostr. in Bek-r 
keri Spec. 123." Dindarf, Mss. " Const. Apost. 8, 
32.(413.)" Kall, Mss.] 

[* " Συμβολοκόπος, ό, ή, Symbolam dans, Collatio-
nibus, Comessatiouibus vacans, Comessator, Aqu, 
Symm. Tbeod. Prov. 23, 21. Aqu. Prpv. 28, 7·" 
Biel. Thes. Apud Fulgent. Sympolator reperitur pro 
Symbolator.] 

Χνμβολοκοπέω., Symbolas da iu coiivivia, ut Bud, 
interpr. Ln Eccles. 18, (33.) Μή γίνον πτωχός συμβο* 
λοκοπών εκ δανεισμοί. Εχ alio autem ejusd. lib. 1; 
affert, Μετά γυναικός μή συμβολοκαπίισψ εν ο'ίνω, prq 
Ne des symbolum vel annulum. [ " Comessationes 
frequento, Philo J . 242." Wakef. Mss.] 

[* " Ιυμβ.ολομάντεια, (ή,) Greg. Nyss. Ep. dePyth . 
Coteler. ad Const. Apost. 8, 32." Kall. Mss. * " Συμ-
βολομαχία·, ή, Jo. Damasc. Ερ. ad Theoph. de Imagg. 
120. Ed. Gombef." Boissonad. Mss.] 

[* " Συμβολιμαίρε, (α, ον,) Ad pacta et conventa 
pertinens. Hes." Wakef, M,ss.] 

Άποσυμβολάω, Occurro, si, mendose non legitur 
ap. Hes. άποσυμβολξν" συνανταν, [al. άποσυμβουλεύω,. 
Hippoer. de Locis iu Ηοιη. 139- Mack,=4Q9, 10.] 

Συμβολατεύω, Paciscor, Contraho, Hes. [qui in-
terpr. * συνάλλατεύω. Epicharm. ap.Athen. 374. i. q., 
άπό συμβολών, δειπνεϊν.] 

[* " Σνμβολιτικοε, (sic·,) Anouym. in meis ad Eunap. 
notis p. 446." Boissonad. Mss.] 

1F Συμβόλαιον, (το,) multo frequentius quam σύμβο* 
λον, Pactum, Conventum, et, quidem geuerali signif. 
Dem. Καί συμβόλαια πολλοϊς συμβάλλοντες. Plato^ 
Συμβολαίων περι,, ά πρόε αλλήλους συμβάλλου.σ.ι, Isocr. 
Paneg. (s. 2.) 'ίδια συμβόλαια, Privati coiitractus, Bud. 
Qui etiam addit o;i7*/30Xaia et δικαιώματα in Pand. jtro 
eod. accipi, sc. Iiistruijientis et indiciis, ac probato-
riis syographis, vel scriptis quibuscunque, ut Testa-
mento. Συμβόλαιον exp. etiam Gpmmercium, item 
Negotium. Synes, Μανθάνουσαι δή παρά τών ανδρών, 
οίε τισί συμβόλαιον γέγονε πρόε άνθρωπον ύπερόριον. 
Basil. ad Candid. Συμβόλαιον τι πρόε αύτόν ειπών 
εσχηκΑναι. Et συμβόλαιον κοινώνικόν, Plut. Romulo, 
Conimunis societas et commercium, VV. LL. HINC 
Σαμβόλαιοε δίκη, Coutroversia vel Judicium de pacto 
et contractu. Bud. e Thuc, ap. quem tamen ipsemet 
legit συμβολαίαιε δίκαιε, nou σύμβολαίοιε. Ετ Συμ-
βολαιογράφοι, (ό,) Tabularius, Qui contractus scribit. 
Bud. e Pand. [* Συμβολαιογμαφέω, Leo Allat. Exe. 
208. " Συμβόλαιον, Olympipd. in Plat. Gorg. 35." 
Routhi Μββ. " Steph> notatur.a Wyttenb. ad Eunap. 
Annott. 143, de ν. Συμβόλαιον." Boissonad. Mss. 
Glossae: Συμβόλαιον Instriinientum. " P l a t o d e L L . 
12. Ευμβόλαια, 8σα πρόε άλλήλουι άνθρωποι ξυμβάλ-
λουσι, (aliter ap. Nostrum supra.) Dionys. Hal. A.R. 
5, 66. Sopb. Phil. 884. pro σύμβολα." Schneider Lex. 
" Commercium sc. libidinis,Plul. Antonio 1697. HSt^ 
Ή δέ (Κλεοπάτρα) καί Αελλίω πεισθείσα, καί το'ιε πρόε 
ΚαίσαρακαΙΤνάϊον τόν ΪΙομπψΟιυ πιιίδα, πρότερον αυτή 

707—708.] 

Α γεγενν,,μένοιι άφ' f ραι συμβολαίοιε τεκμαιρομένη foy 
Ιλπιζεν ΰπά&θαι τόν Άντώνιον." Seapr. Msfc 

" Plut de S, Ν. V. 85. Mor. 1, 882. ad Cbant, 288, 
Bergler. Alciphr. 261. Ilgen. Hymn. 471. S. 1, 
106 2 145.577. Herod. 423. Brunck. Phd. 884. 
Thom Μ 819. Eur. Ion. 423. Luzac. Exerc. 157. ad 
Lucian. I, TSi25. ad Dionys. Η. 1, 232. 256. 398. 
658. 750. 847. 1106.4,2314. Bast Lettre 176. Hera? 
dorf. ad Plat, Gorg. 127- Consuetudp, Plpt. Mor. l , 
352. iEs alieuum, Diod. S. 1,104. I . q . ομιλία, Bow-
sonad. Philostr. 297· Plut. Alex. 75. Schm. Συμβό-
λαιοε, Thom. Μ. 819." Schaef. Mss,] 

Συνηβολία, (ή,) Occursus, pro συμβολια. Item 
Casus, vel Successus, ut exp. Camer. m Apoll. R . ^ , 
1159.) άριστήεε δέ συνηβολίτ} κεχάροντο. Est autem n 
pleonasticum. [Est a * Συνηβολέω, i. q. συμβάλλω. 
* συνήβολοε, Lobeck.ad Phrynich. Ecl. 6'99· " 
βολίη, Boeckh. in Plat. Min. 149." Schaef. Mss.] 

" Συμβολενι, έως, ό, Piscatorium lnstrumeDtum, 
" circa quod retia texunt. Sed ap. Hes. est; Συμβου-

B "λεύι: quae scriptura raious recta esse videtur," 
[Greg., Cor. 551 =259- Σχοίνων δέ συμβολε'ιε, οί ψια-
θοπλόκοι, ,et sic Glossae Herod. ap. Koen. Hero ap. 
Mathem. Vett. 126. Νευράι πλέζαντεε στοιχηδον.^ 
οργάνου * συμβολίου σχοινιού μήρυμα αύταρκει ποιή-
σαντεε. Bekkeri Phrynicbns : Σνμβολεύε τών φίλων 
κατά τών τούι φίλουι εϊε,έχθραν συμβαλλομένων. " Wts-> 
seL Diss. Herod. 44." Schaef. Mss..), . . 

[* Σχοινοσυμβολεύε, έωε, ό, J . Poll. 1, 48. 7, l60, 
E t * Σχοινιοσυμβολεύε, i. q . σχοινιοπλόκοε. 15ekken 
Α εξ, ρητορ. : Σχοινιοσυμβολεύε' οί τά σχοινιά καί τοϋ» 
κλάδους πλέκοντεε. " Lex. Herod. 175."Scliaef. Mss.] 

[* " Αυσσυμβύλευτοε, (ρ, ή,) Artemid. 4, 58. Vae 
Goens in Obs. Mise. p. 15. corrigit * δυσξψβλητος." 
Bast. de VV. dab.ad calcem Scap. Oxon.] 

[* Έπισυμβάλλω, Phylarchus ap. Athen. 593. επι* 
συμβαλλόμενη ν perperam legitur pro έπί· νούνβαλλο-
μένην.] -

[* Μετασυμβάλλομαι, Adjuvo una, insuper, Hip-
pocr. Gland. 6. p . 273, 32.] 

G [* " Παρασυμβάλλω, Confero, Comparo, Chrys. in 
Gen, Or. 7· Τ . 1. p . 44(=75.) Παρασυνεβλήθη τοίι 
κτήνεσι τοίι άνοήτοιε, καϊ ώμοιώθη ανταϊε." Seager.Mss.. 
Psalin. 48, 12. 21. S. Basil. in loc.] 

[* Ώροσσυμβάλλω, Hippocr. 769. 797- 807·] 
Υπερβάλλω, q. d. Superjicio: ut Qiiintil. υπερβώ, 

λήν Superjectionem reddiditi Exupero, Excello. Item; 
Supero. Cum accus. personae, et dat. rei, ύπερβάλλι^ 
σε τούτωet tara in bonam, quani in malam partem : 
ut ύπερβάλλειν τή φιλοπονί^ Χΐα. Sic ΰπερβαλέσθαι 
πάνται άνθρώπονε άνδραγαθίφ, Aristid. At ύπερβάλ-
λειν πάντας άνθρώπονε τόλμψ τε καϊ μιαρίφ, rursus Xen. 
Ε. 7, (8, 6.) Sic Dem. ρ. Cor. Αίσχίνηε τοίνυν το-
σούτον ύπερβέβηκεν άπαντας ά,νθρώπουε ώμότητι. Ssepe 
autein accus. personae omittitur. Aristoph. t l . (109.) 
ύπερβάλλουσι τή μοχθηρίφ. Xeo. Κ. Π. 2, (2,.l6.) 'ίίί 
δε είδον τό πρόσωπον τοϋ άνδρός υπερβάλλον, άίσχει. 
Isocr. Evag. υπερβάλλονταε e t καταδεεστέρουε ονταε 
ορρ. Sic etiam dicitur υπερβάλλουσα άνδραγαθιμ, et 
contra υπερβάλλουσα μοχθηρία, et υπερβάλλον αίσχοε, 

D ac similia. Sic υπερβάλλουσα τρνφή Athen. 12. 
Saepe autem in Exuperationis signif. utitur Xen. τά 
ύπερβαλέσθαι, sicut et alii nonnunquam. Sed et par^ 
ticipio ύπερβαλλόμενοι active usus est Κ. Π. 5, (3, 
15.) Τούί δ' εύεργετοϋνταε άγαθοΐε ύπερβαλλόμενοι: 
ubi accipitur pro Superantes. Vincentes. || Ύπερβάλ-
λειν autem dicitur eliam peculiari Superandi signif.j 
qui in auctione superat, i. e. pluris licetur.Budr464, 
ex Andocide. [ " Sic Herpd. 1, 196. Υπερβάλλον-
τες άλλήλουι, Licitando alter alterum superans." 
Schweigb. Mss.] Sed et alteram Superandi signif. 
observavi in ν. ύπερβάλλειν, et qiiidem propriani. 
Thuc . 8. p. 296. Ύπερεβεβλήκει ήδη τήν άκρα ν. Bud, 
quoque ex Aristot, aftert, Καί ύπερβάλλονται T.OVS 

ίστούι, de delphinis, pro Saltu superant: enrenda-
tius tamen legi exislimans ΰπεράλλονται, ex alio E-
jusd. 1. Qua iu re libenter ilit assentior :. boc tamen 
addo, Plin, yerbo SupeJjectp,.quod plane respoiide^ 
τφ ύπερβάλλειν s. ύπερβάλλεσθμι, ita usum esse. 

Υπερβάλλω, Excedpr Cui ορρ. ελλείπω,,et άπρ^ε/t 
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πω. Hesiod. Ε. (2, 107.) Miyi·' eb υπερβάλλων βόόί Α Υπερβολή,'(ή,) feupettitio, ExUperantia. Pbtiu^ 
οπλήν, μήτ' άπολείπων. Aristot, autem Ethic. υπέρ- autem verbd utettdum est in teddendis Ibqiielidi ffcr-
βάλλειν, vel ύπερβάλλειν τοΰ δέόντος, et έλλείπειν in- nntlis noflien istud liabentibus : quse et elegantes gt 
ter se opp. Sed etpass. νπερβεβλημένην ορρ. Plato valde usitatae smit. IsoCr. Busir. Enc. (§. 6.) Eis ro-
έλλειπούσρ Hinc i/περβολή et έλλειψις itidem opp. σαντην δ' υπερβολή» εύδάιμόνίάς ήκόυσιν : quje ' ad 

Ύπερβάλλομαι ap. Lucian. In aliud tempus reji- verbum sonant, Ad tantam autem exuperantiam feli-
cio, Differo, [ " Herod. 3, 76. 9, 44. 5lv" Sehweigh.' ciiatis perveniunt; sed reddi potius debent verbo, 
Mss.] unde ύπερβόλή κάκου, Herod. [8> 112.] quam verbali: hoc-aut simili modo, Adeo autem 

• [ΎπερβάλλΘν™ θηρία, Bestife immaries, b. e. Qiiai exuperat eoruili fdicitas: vel, Adeo autem itfodum 
viribns et ferocia superant et viiicunt hominesiiEseh. omnem felicitas eorum supergredituf: vel, Adeo au-
Socr. Dial. 3, 17. et Ind. Glossae : Υπερβάλλω· Εχ- teia qoosvis alios feliritate superknt. Sic et, cum 
cello, Supero. Υπερβάλλων Nittiios. Υπερβάλλοντες· diCutlt τούτο οϋδεμίαν ύπερβολήν λείπει, vel Απολείπει, 
Excellentes. Υπερβάλλουσα»'· Excelletttem. Ύπερ- vel καταλείπει: qiiod lcfqueildi gemis freqiieritissimtirii 
βαλλονσαις- Emeritis. Ciuti gefi., Aristot. de Ccelo 4, est, ut Isocr. Evfcg. (§. 1.) Αείπόντα όύδεμίαν ύπερ-
6'. Plato Gorg. 68. Eur. Alc. 151. γυνή νπερβεβλη- βολήν των τοιούτων. Lucian. (2, 202.) Ικέψασθε εί 
μένη. Plut. iEmilio 22. Apoll. R. 4, 1693. &s κεν έρε- τινα ύπερβολήν άδικίας άπ'ολέλοιπεν, CoiiSidterate aft 
τμois *ΐΙαμπρώτιστα βάλοιεν υπέρ * Σαλμωνίδος άκρης. aliquem aliis ad majorem nequitiam IbCiim reliquerit: 
" Pugna superior sum, Aristopta Eip. 213." Seager. vcl, Α11 quicqualfl sibi ad nequitianl reliqui fectirit. 
Mss. "Υπερβάλλω, Tonp^ Emendd.2, 300.; Opusc. Folyb. "Ωσϊ-ε μή καταλιπείν ύπερβολήν, qiiod Bud. in-
2, 288. Lemiep. ad Pbal. 80. ad Herod. 362. Musgr. terpr. Ut majus esse non possit. Cic. in Ep. Epi-
Bacch. 599. Or. 1369. Alc. 798. 1080. Ruhnk. ad β cxtfi, Ώάθή ύπερβολήν ούκ άπϋλείπόντά τ'ουέν έαντόϊέ 
Longin. 242- ad Xen. Eph.· 124. Weisselv ad Diodi S.· μεγέθους interpr. Morbos ad qudrum riiagiiitudinem 
1, 68. 409..Tbeo®nt 681. Valck.ad Xen; Mem. 246.; iiihil possit accedere. Yide ffieum Cic. Lex. Et 
Hipp .p .262 . ; (Musgf. 924.)Diatr. 271.; ad Phatar. tes aliqua dlcitur ούκ έχειν ύπερβολήν. of Dem. 
365. Wakef. Herc. F. 698.· 1021. Alc, 8O7: 1098. (553.)' Τοϋτο γάρ, τούτο ούκ έχον έστιν νπερβολήν 
Kuster. Aiistoph..Ί91. Porsoii. Heo. ρ, I9. Ed. 2. άκαθαροίχχs, Hoc flagitiurti nullo scelerfe Superari po-
Supero, RulinkJ Epi Cr. 115. Vakk. Pheen. p. 219. test, Bud. : vel, Summutn est boc sceliis. EgO au-
Lucian. l , & Tottp. OpuSc. 1, 5i5> Boissonad. Ptri- tem existimo hujuSriiodi phiasibds Lat. exprinieiidis 
lostr. 464. τινά nvi, Aristot. Poef. 24. Qnafeifttaf in accortimodaturti ees« et illiid ldqiieildi geriiis, fiihil 
a«5t. et med. Superare signif., omnino Dawes. M'. C. iHagis sceleratam dici ant fingi'potest. At de iilo 
248; Brunck. Aristoph. 3-, 40. Cum infin., Porson. Paulino loquendi genere, 2 Cor. 4, (17.) Καθ* υπέρ-
Adv. 309· TrBjicio, Diod. S. 2, 375. Plwt: Alex. 135. βολήν είς νπερβόλήν, lege B^ztftn*. || Pecaiiari appel-
Scbtn. Conf. cum υπερβαίνω, ad Dicd. S. 2, 56l . iatioire figura qusedatti ap. Rhfeidres, a Fabio dicta 
De cotislr., ad 2, 72. 95. Heindorf. ad Plat. Gorg. Emciltiens superjectio. Exp. etiam Exuperatid,Item 
97. Acf., Med., Brunck. Aristoph. 2, 109. 3,40. 206'. Superlatio, et Verba siipei-lata : et definifur, Oratio 
Υπερβάλλων, Nimttts,. Lennep. ad Pbal. 13. Ύπερ- superans veritatem, alicdjus augendi minuendive cau-
βάλλομαι, Herod. 233. 433'. 437· ad 444. 581. 583. sa. Vide Cic. et Fa'b. 
716. Valck. 236. ad Lucian. 1, 362. DifFero in aliiVd Υπερβολή, Excessus, ssepe ap. Arisfot., cui opp. 
tempus, Wakef. Alc. 437. Iler©d. 601. rt, DioBys. έλλειφις vel ένδεια. PlafO Profag. Άλλ ' ή ύπερβόλή 

• Η. .4, 2177. Ύπερβεβλημένος, Wakef. Alc. 151. αλλήλων Καί έλλειφις. Isocr. ad Nicocl. (§. 9·) Άί γάρ 
Ύπερβάλλέω, Hered. 205." Sehaef. Mss. " Superitn- c μετριότητες μάλλον έν ταίς ένδείαις, η ταίς νπερβολαίς 
ροπο, Gum dat., Ορρ. Aj 4, 610. Trajicio, eum gen., Ισχύοϋσι. Interdum υπερβολή reddiftir Qfttod est ni-
Eec. Io». 1321. In dind tempus diiFero, Joseph. mkim : a nodndllis et Nimietas, e Colum. Et quod 
A. J. ProreHi. fin." Wakef. Mss.l Cic. dixit in Orat. Magis offeudit nimiurii quam pa-

[* Ύπερβαλλόν^ώς, Gl. Excellenter. Schol. Soph. rumr, quidam ' esse putarit ύπέρβολήν et ξλλειψικ. 
CEd. T. 934. ad II. A. 258. Athen. 207. 303. Xeir. || Υπερβολή, Transmissio, ut TransmifWre aidua lbca 
Ages. 1, 86. pv 24. Diod.S. 451. Rliod; "DemOstb. dicimus, ap. Polyb. exp. ή ίων "Αλπεων υπερβολή. 
2. adv. Arietog. 3y 200. Tauchn, Aetius· 7· ρ. 144. Et ύπερβολαϊ τών ορών ap. Eund. Cacumiria mori-
ScboL Pind. O. 2, 13.- Euseb. V. C. 47. Etym. M. tium, Juga, ut qusfe exuperanfeih qtiahdam allitudi-
778; Longin. Fr. vi. fin. Nicet. Eugen. 6, 524. nem habeant. Sed et ύπερβολαϊ sine adjectione di-
Isocr: ad DemoHi. p. 15. Suid. ν. Έζαίσια, Schol. Or. citur, ut Plut. Pabio, Τών ύϊερβόλων εγκρατείς όντες. 
1110.: Phrynich. 69. Bekk: : Sehol. Aristopb. Π. Ibid.^BoCs έλαύνείν έπϊ τάς ύπερβολάς. |f Dilatio, He-
982. Herodian. Philet. 437- Schol. Demosth. c. fod. (8, 112.) Υπερβολή κάκου έγένετο Καρυστίοισι, 
Gtes. 275. Bekk.: Diog. L. 1 ,170 . Greg. Naz. Cao^stiis cfedei diTaTa fuit, ubi cf. Atonot; meam. 
Stebt. 1. p. 57. Monta«S. Basil. ib. p. 92."Boissotiad. Sic Polyb. 14, 9. Μηδεμίαν ύπερβολήν ποιησάμενοι. 
Mss. " Clem. Alex. 52. Athan, 1, 376. Αndr. Cr. Vide supra ifl ' Ύπερβ&λλεσθας." Schweigb. .Mssj 
48. Euseb. Η, E. 357." Kall. Mss. " Immodife, \\ Υπερβολή, sictit et παραβολή, Sectioriis conicae ap-
Exuperanter, Impendio, Mirum in modum, Cbrys; pellatio. Camelr. Citatur ex Archimede. 
Serlu. 61. T. 6. p. 637. "Οπερ ήν ύπερβαλλόντως εύ- · ['Υπερβολή, Gl. Superlatio, Eminentia, Ninnetas. 
ψραινομένης ψυχής." Seager. Mss. " Libair. 16." Dinarcb. C. TheOCr. 1333. Τούτο γάρ έστιν ύπερβόλή 
Wakef. Mss.] D 70 λαβείν: Derh. 447- Ύπερβολήν ποιήσομαι. ~Εμτ. 

Ύπερβεβλημένως, Supra moduin. [ " Euseb. Η. Ε." Hipp. 943. Athen. 413. 588. είς ύπερβολήν τίνος. 
5, 1. Schol. Pind." Wakef. Mss.] " Dem. 1411. 609. 687- 751. 786. "Αξιον δ' έστίν, 
-Ύπέρβλητος, ό, ή, ExCelietlS. Dem. (13890 ' Υπέρ- 3 άνδρες 'Αθηναίοι, καϊ τά λοιπά άκοϋσαι· δεινών γάρ 

βλητον π αντί λόγψ τήν αυτών άρετήν καταλελοίπασι. όντων, ου μεν ον ν εχόντων νπερβολήν, <3ν ήκούσατε άρτι 
Bud, At ego aliter leg. et exp. puto, [άνυπέρβληΤον, λέγοντος Αυ'κούργύυ, τά λοιπά ένάμιλλα τούτοις, καϊ 

.'Λ π Tfis αυτής φύσεως ενρεθήσεται. ' Quanquam sunt gra-
Ανυπέρβλητοΐί b, ή, Qni superari ηοη pdtest, via et indigna, tamen intra modum.' Reisk. H«ec 

Quem nrhil antecellit. Item Niriiius. Dem. (23.) Τήν rion recte interpretari videtur Reisk. Verba signif. 
φϊλοΤιμίαν τάνδρός άνυπέρβληΤον είναι. Isocr. Paneg. potius: Cuin enim sint gravia et indigna, imo cum 
(§. 2'0k) Τών συμμάχων ανυ*έρβλητον ηγουμένων έχειν sint talia, ut improbitate superari rion possint, quae 
τήν άρετήν. Athen. 3. "Ανθρωπος άνυπέρβλητοί είς ittodo andfstis etc. "Demostbenes non ait reliqua esse 
πονηρίαν^ . [" Cum getli, Νοή excedens, Plato-de pejora, ttt expectandum fuisset, si Reiskii interpr. 
Fm. 412." Roulh. Mss. Glossag: 'Ανυπέρβλητος- In- recta essef,-sed tantum jequalia. Sideris allitudo su-
exuperabdis. Lex. Xen. Lex. Polyb. " Zenn. Ind. pra solem, Aristot. Meteor. 1 ,6 . Υπερβολή, adv, 
Xen. Κ. Π." Schaef. Mss. UNDE 'Ανυπερβλήτως, Theogtiis." Seager. Mss. " Υπερβολή, Wakef. Ale. 
Ultra medrtm. Aristot. Rhtt. (1, 11,3.) Οί δ' όργι- 537.; S. C. 4, 33. ad Phalar. 283. Jacobs. Animadv. 
ζόμενοι λυπούνται άνυπερβλήτως, μή τιμωρούμενοι. ' 243. Iriniisch. Herodian. 4, 231. Kuster. Aristoph. 

"ΈΜπέρβλητος, (ό, f f , ) Superatu ftcilis, Facile su- 60. Diod. S. 2, 260. Plato Minoe p. 28. Beck., qui 
pefabilfs."· [Aristot. Et-b. Nic. 4, 2.] fallitur; Boeckh. p. 20. Simo Dial. 19. Goerenz. ad 

. "Κπερβλήδην, Ex-nperauter. [Orph. Arg; 255.] Cic. Fin. 267. Dionys. H. 4, 2195. 2312. Brunck. ad 
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Hipp. ρ. 386. Athen. 1, 10. Dilatio, ad Herod. 673. 
De magnitudine quacunque cujusque rei, Anton. 
Lib. 36. Verh.; Wessel. ad Diod. S. 1, 54. De eo, 
quod accedere, augendi causa, potest, Diod. S. 1, 
76. 164. 289. ad Lucian. 1, 453. Appian. 3, 88. Ets 
υπερβ., Valck. Hipp. p. 265. Καθ' υπερβ., Diod.S. 
1, 129. Tr)v κατά τον ΑΙμον υπερβ., 2, 376. et η." 
Schaef. Mss. " Trajectio, Xeu. Κ. Α. 20. Ύπερ-
βολαϊ, Loca niontana, Plut. 1, 178. The passes, 
Synes. 17." Wakef. Mss.] 

ΎπερβόλαΊος, (α, ον,) Superlatus. Plut. de Def, 
Orac. (7, 692=430.) Καί συνημμένων, καί. διεζεν-
γμένων, και υπερβόλαίων, Conjunctarum, disjuncta-
rura, superlatarum, Turn. interpr. [ " Nicom. Greg. 
Harm. p. 21. 23. 27·" Kall. Mss. Noster male νπερ-
βόλαιοε, ηοη υπερβολαΊος, scripserat. " Brunck. A-
ristoph. 3, 171." Schsef. Mss. " Ύπερβολαια, vox 
inusica, Philo J . 1, 111." Wakef. Mss.j 

Υπερβολικοί, (r), ov,) Excedens, Nimius. [ " Eust. 
115, 10." Seager. Mss.] UNDE Ύπερβολικώς, Supra 
fidem, Plut. (8, 654.) Οΰχ νπερβολικώς, αλλ' αληθώς, 
πρός τήν τρνφήν και πολυτέλειαν τής πόλεως δημηγορών 
εΊπεν. [GI. Υπερβολικός· Superlativus. Lex. Polyb.] 

Ύπερβολάδην, Supra modum, Theogn. [476. A-
then. 428. " Theogn. in Stob. p. 164," Wakef. Mss.] 

Ύπερβολία, (ή,) Excessus, Injuria, νβρις, κόρος, 
Hes. [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 530.] . 

Ύπερβολιμαϊος, (α, ον,) i. e. εν υπερβολή ων, vel 
υπερβολαϊς χρω μένος. Camer. [Α Schneidero ηοη 
agnoscitur: ubi tamen reperitur * Ύπερβόλιμος, δ, 
ή, Schol. Aristoph. t . 592.] 

[* Ύπερβολητικός, ή, όν, vox susp. * " Άντιλογη-
τικός, quod Hesydi. interpretando άντιλογικός ad-
hibet, nunc, reperto ν. άντιλογέω, habet quo referri 
possit: νπερβολητικός, Cyrill. c. Jul. 4. p. 137. non 
babet." Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 520.] 

Ύπερβολος, sc. λίθος, Saxum, quod injici solebat 
iis, qui in mare demergebantur. Ad quod Aristoph. 
(I. 1363.) allusit, 'Εκ τοΰ λάρυγγας έκκρεμάσας ΰπερ-
βολον. Fuit enim hoc nomine Athenis quidam in-
signiter improbus, interfectus in Samo, ut scripsit 
Thuc. Haec Camer. [A Schneidero non agnoscitur. 
" Toup. Opusc. 1, 252. ad Lucian. 1, 100. 395," 
Schaef. Mss.] 

[* Άνθυπερβάλλω, Invicem supero, Joseph. A. J . 
l6, 7, 2. p. 725.] 

[* " Ώροσυπερβάλλω, Philo J . 1, 243. 2, 451." 
Wakef. Mss.] 

[* Συνυπερβάλλω, Una transeo, trajicio, Polyb. 4, 
48 ,6 . ] 

Υποβάλλω, Subjicio, ορρ. τφ έπιβάλλω: nt in 
h. 1. Athen., qui mihi propterea ad indicandam pri-
mam hujus verbi signif. visus est aptissimus, Κάτω 
μέν νποβάλείτε τών Μίλησίων 'Ερίων, άνωθεν δ' επι-
βάλει τε ξυστίδα. Sic pass. νποβάλλεσθαι τφ τοίχω, 
e Schol. Aristoph. pro Supponi vel Subjacere. At 
signif. act. νποβάλλεσθαι πορψυρ'ώας, Lucian. Sub-
jicere toralia, vel potius Substernere, Bud. Ε Lu-
ciano νποβάλλεσθαι βιβλία, pro Substernere libros, 
vel Substratos habere. Et metapb. Ύποβάλλονσι 
σφάς αντονς υπό τάς σνμφοράς, ap. Isocr. Seipsos 
caiamitatibus subjiciunt: vel, ad verbum, Seipsos 
sub calamitates subjiciunt. Atque ita malim, cum 
ap. Cic. inveniam, Virtus sub varios incertosque 
casus subjecta. Huc pertinet ap. iEschin. (66.) 
Ύπέβάλεν έαντόν φέρων Θηβαίοις, q. d. Subjecit se 
Thebanorum imperio. fl Suggero, sc. commonefa-
ciens. Xen. (Κ. Π. 3, 3, 24.) Καί νποβάλλειν Ιννή-
σεσθε, ήν τι έπϊλανθάνηται. Ubi et ν. Subjicere re-
tineri possit; ut Terent. Pborin. Si meniinisti, quod 
olim dictum est, subjice. Et υποβάλλοντος τίνος, 
Herodian. Cujusdam admonitu, i. e. ΰπομιμνήσκοντός 
τίνος. Bud. 464. || Idem esse scribit Interfari, Ser-
monem interpellare, et praepropere excipere; ut 
iEschin. (60.) Αϋτοϊς υποβαλεϊν. Sic autem II. T . 
(80.) ΰββάλλειν. Utrumque locum affert p. 463. 
Sed addo, hic quoque τφ νποβάλλειν aliquam τοϋ 
Subjicio signif. includi. Sic enim ap. Varr. Subjicit 
Scrofa, De formae cultura hoc dico etc. 

Υποβάλλω, Suppono, quod et ipsum τφ Subjicio 
interdum signif.; vel potins Υποβάλλομαι: ut nju-

7 0 6 - 7 0 7 . ] B A A 2 5 5 8 

Α lieres αί τά νόθα 'ΰποβάλλόμεναι, Basil.' ap. Bud. 464J 
[ " Sic et absolute, sub. accus. τέκνον vel παιδίον, 
Herod. 5, 41. Φ άμενοιαΰτήν βονλομέ νην υποβαλέσθαι', 
unde ΰποβολιμαίος, Suppdsititius." Schweigh. Mss.] 
Item Υποβάλλομαι, Falso qnippiatn mibi_ascnb6, 
Mihi quasi subdititium assumo. Strabo, Τάλλώ·ρ(α 
ύποβαλλόμενος. Consuleeund. Bud. 463.s Ε Soph; 
autetn Aj. (188.) 'υποβαλλόμενοι Κλέπτονσι μύθους οί 
μεγάλοι βασιλείς, pro ΰποσπείρΰντες, Verba clarti se-
rentes fallunt. Additur autem, ΰποβάλλεσθαι sigmf. 
etiam Per interpretem loqui. / 
. Υποβάλλομαι, pro προβάλλομαι et υποτίθεμαι. 
Vide Bud. 463. ' • 

[Υποβάλλω, GI. Subjicio, Suggero, Summitto, 
Subdo, Subjugo, SubrogO, Interloquor. Ύττοβάλρ· 
Ingesserit. Ύποβληθήσεται- Admovebitur. Υπέβαλαν 
Curaverunt. Ύποβεβλημένος' Subjectus. Strabo 12. 
p. 125. S . : Ή ν ό πρώτος νποβεβλημένος Έΰπατορίάν 
—προσηγόρευσε. Schaef. Meletem. Cr. in Dionys. Η. 
25. " Suscipio, Aggredior, Plut. Demostb. 1552; 

Β HSt." Seager. Mss. " Ad Mcer. 75. Abresch. Lectf. 
Aristaen. 308. Plut. Mor. 1, 12. Valck. ad Ammoii. 
219. adXen. Eph. 250. 277- ad Herod. 202.645. 
Wyttenb. Select.244. ad Lucian. 1,232. 349. Branck. 
Aj. 481.; Androm. 114. Argum. Eur. Med. Heyn. 
Hom. 4, 88. 7, 612. Wakef. Herc. F. 300. Villoison. 
ad Longum 219· Kuster. Aristoph. 115. Falsum pro 
genuino vendito, ad Diod. S. 1, 308. Brunck. Ari-
stoph. 1, 113. Υποβάλλομαι, Portus ad Snid. 1,482. 
Genev.; Dionys. H. 4, 2231. 2232. 2244. 2248. A-
ristopb. Thesm. 340. 407.565." Schaef. Mss. "Υ-
ποβάλλω, Interpretor, Eust. II. 79· Disto, Arrian. T. 
49. Med., Cogito, Consilium capio, Polyb. 1, 154. 
Subjicio, ut fundamentnm, Plut. 2, 316. Suffuror, 
Polysen. 8. Me insinuo, Plut. 3, 771." Wakef. Mss.j 

" Ύββάλλω, Dor. pro ΰποβάλλω." [II. Τ. 80. ap. 
Nostrum in Υποβάλλω. " Heyn. Hom. 4, 88. Fischer. 
ad Weller. G. G. 2, 299" Schaef.Mss.] 

Ύπόβλημα, τό, Substramen. Bud. ex Hippiatr. 
[* Ύποβλητέον, Diouys.H. 2, 76, 9· (5,'272.)Xen.' 

c Mem. 5. " Geopon. 6, 2. 14, j." Kall. Mss.] 
Ύπόβλητος, (ό, ή,) Supposititins, Camer. Subditi-

tius, Bud. νόθος, Suid. υποβολιμαίος: ut ύπόβλητα 
βρέφη : et ap. Suid. Ύποβλήτους άν εϊπεν αυτούς καί 
νόθους άντικρύς. Metaph. etiam capitur pro ούκ αλη-
θής, αλλά πεπλασμένος. Soph. (Aj. 481.) Ουδείς έρεί 
πόθ' ώς ΰπόβλητον λόγον, Αϊ αν, έλεξας, άλλά τής σαυτοϋ 
φρενός, i. e. γνήσια τής σης διανοίας' οΰχ ύπόβλητα, 
άλλ' οικεία σαυτφ. Sic CEd. C. (794·) Το σον 4' 
άφίκταιδεΰρ' ΰπόβλητον στόμα. Ubi quidam exp. Stib-
ornatum et ab alio instructum. Et ap. Plat. Ύπό-
βλητον πρόσωπον, Homo subdititius. Bud. [Gl. Ύπό-
βλητος· Subornatus. Ύπόβλητος μάρτυς· Subornatus 
testis. " Τίρόσωπα ύπόβλητα, Homines subornati, qiii 
fictas personas sustineant, Plut. Graccho 1517. HSt." 
Seager. Mss. " WesseJ. ad Herbd. 68. ad Diod. S. 
1, 308. Phrynich. Ecl. 146. Lobeck. Aj. p. 296." 
Schaef. Mss. " Manetho 4, 587." Wakef. Mss.] 

" Ύποβλήτως, q. d. Supposititie." [ " Heyn. Hom.'· 
7, 616." Schaef. Mss. " Suid. 3, 551." Wakef. Mss.J 

D " Άνυπόβλητον, Suidae προΰχον: qno sensu Hes. 
" άνυπομόνητον affert." [Bekk, Anecd. Gr. 411. Α 
Schneidero non agnoscitur.] , 

[* Υποβλητικός, ή, όν, nnde ap. Eust. 79, 42. *Ύ· 
ποβλητικώς, i. q. ΰποβλήδην, quod vide.] 

Ύποβλήδην, Subjiciendo, eo sensu, quo Virg. (jEn. 
3, 314.) vix pauca furenti Subjicio, et raris turbatus 
vocibus hisco: vel Interpellato sermone, Excipiendo 
verba dicentis nondum finita, ut VV. LL. exp. Ob-
strepere, Camer. Interfando, Bud. 11. A. (292.) Τον 
δ' άρ'ΰποβλήδην ήμείβετο Δϊος 'Αχιλλεύς, i. e. ΰποβλη-
τικώς, καί ώς έν περικοπή διεξοδικού λόγου, Eust. [0reg. 
Cor. 278=128 . Dius ap.Stob. Serm. 159. Apoll. R. 
1, 699. Manetho 6, 292. έτέκοντο. " Ilgen. Hymn. 
429. Hom. H..in Merc. 415. Thom. M. 680. Heyn. 
Hom. 4, 88. 7, 613. 615." Schjef. Mss.j . 

Υποβολή, ή, Subjectio, et, si dici posset, Substra-
tio. Plato ap. Athen. 2. Νϋν δέ τήν τών στρωμάτων 
σννθεσιν οΰ περιβολή χωρίζουσι καί ΰποβολή. || Item 
Subjectio rei falsae pro vera, Fraus. Basil. Ερ. Υπο-
βολή προσώπου χρησάμενος, Accersita persona usus, 
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ΒΑΛ [pp, 707—709.] 
In quibus huc refertur etiam Α 

h . l . Polyb.'Ανύποπτο! ijv ή τών ένεδρευόντων υποβολή. 
Apud Plut. vero (1, 127·) Αποβολή των κλείδων, Bud. 
vertit Adulteratio. || Admonitio. Xen. Κ. Π. 3, (3, 
18.) 'Αλλ' άγαπητον, εΐ καί έξ υποβολής δύναιντο 
άνδρες άγαθοϊ είναι, Praeclare cum eis agitur, si nio-
niti etiam proficiant, Camer. Go sensu Liv. τω Sub-
jicio usus est, Quae ipsis sua sponte non succur-
rebaut, ea duces admonendo atque hortando subji-
ciunt. || Item Subjectio, eo modo, quo interfando 
et interpellando alicujus sermonem aut respondendo, 
subjicere dicimur: unde έξνποβολής: Diog. L.( l , 57.) 
Σόλων δέ τά Όμηρου έξ υποβολής έγραφε ραψψδείσθαι, 
οίον οπού ό πρώτος έληξεν, εκείθεν άρχεσθαι τόν έχό-
μενον, Solon statuit ut Homeri versus alternis accine-
rentur, ita ut ubi uiius desiisset canere, alter inde 
auspicaretur. [Gl. Υποβολή· Summissio. Υποβολή, 
ή αναφορά πρός βασιλέα ή άρχοντα· Suggestio. Bekk. 
Anecd. Gr. 312. Υποβολής γράφεσθαί τινα. Polemo 
ap. Macrob. 5, 19· Έξ υποβολής όμνύναι. Lucian. 
Dem. λόγον, i. q. ύπύθεσις. Muson. ap. Stob. Ecl. 1 
Eth. 428. Φυσική rij τον άνθρώπον ψυχή υποβολή έστι 
πρός καλοκαγαθίαν. " Lucian. 3, 506. 0eyn. Hom. 7, 
614. Culcita, Casaub. ad Atlien. 98. Admonitio, 
Zeun. Ind. Xen. Κ. Π. Infantis, ad Diod. S. 1, 308. 
Έξ ύπ., Wolf. Proll. 140. Kuster. Hist. Gr. Hom. 100. 
Wolf. Fabric. B. G. 1, 356. Heyn. Hom. 8, 797. 
809." Schaef. Mss. " Fundamentum, Stob. l60. Ad-
monitio, Schol. β'. Pind. O. 2, 47. Έξ ΰπ., Diog. L. 
35.*' Wakef. Mss.] 

Υποβολιμαίος, (α, ον,) Supposititius, Subdititius. 
Cui ap. Dem. γνήσιος ορρ. Lucian. (l , 357·) Έ γ ύ δέ 
αντίκα μάλα έκτάδην έκείμην, υποβολιμαίος άντ' έκείνον 
νεκρός. Metaph. etiam capitur. Piut. (6, 8.) Τήν εΰ-
νοιαν υποβολιμαίαν καί παρέγγραπτον έχουσιν, άτε μι-
σθού φιλοϋσαι. Sic' υποβολιμαίος λόγος. [Gl. Supposi-
titius, Subdititius, Subditus, Subditivus. Lex. Polyb. 
Lobeck. ad Phryuich. Ecl. 559. " Plut. Mor. 1, 9. 
Wessel. ad Herod. 68. ad Diod. S. 1, 308. Brunck. 
Aj. 481. Aristoph. 3, 138. Lobeck. Aj. p. 296. Phry-
nich. Ecl. 147." Schaef. Mss.] , 

Ύποβολεύς, έως, ό, Monitor, Quiadmonendo atque 
hortando subjicit et suggerit. Plut. 9, (241 = 174.' 
Η.) 'Αλλά μιμεϊσθαι τούς νποκριτάς, πάθος μέν ίδιον, 
καί ήθος, και Αξίωμα τω άγώνι προστιθέντας, τοϋ δέύπο-
βολέως άκόύοντας, καί μή παρεκβαίνοντας τούς ρυθμούς. 
Et Phdo, "ίίσπερ νποβολέως έκάστοις * άοράτως ένη-
χοΰντος, Velut monitore cuique clanculum subjiciente. 
|1 Item Interpres, * διερμηνευτής. Eust. [79. Bas. 
" Philo J. de V. M. 140." Routli. Mss. Gloss®: 
'Ύποβολεύς· Subjector, Summissor, Monitor. Vide 
Ύπαγωγεύς. " Heyn. Hom, 7, 614." Schaef. Mss. 
" Philo J. 1, 448." Wakef. Mss.] 
• Ύπόβολος; ό, ή, Pignerationi obnoxius, et Obje-

etus pro pignore : quam Hypothecam verbo Gr. ju-
risconsulti saepe vocant. Estenim νπόβολον, τό υπο-
κείμενο ν πρός δάνειον καί τόκον, sive domus s. praedium, 
s. res mobilis sit. Haec Bud. Unde ap. J.Poll,(3, 85.)' 
υπόχρεων χωρίον et ύπόβολρν pro eod. ponuntur. 
Eust. (1405, 21. 1406, 42.) e Pherecyde citat, Ούχ 
όρψςτήν οικία ν τήν Πολιτίωνος κειμένην νπόβολον; 
Ύπόβολον etiam vocaturin Pand. * προγαμιαία δωρεά, 
Bud. [Gl: Pigneratitins. Phot . : Ύπόβολον ύποκεί-
μενον πρός δάνειον και τόκον. Φερεκράτης Ίπνψ· Ούχ 
όρίρς τήν.Πολυτίωνος κειμένην ύπόβολον;] Ύπήβολον, 
etiam ap. Suid. reperitur pro νπόβολον, in priore si-
giiif. i» e.; νπρκείμενον προς δάνειον. " Depositum ad 
" usuxam, VV. LL. e Suida.'? [Lobeck. ad Phrynicb. 
Ecl. 699·] 

" Άνθνποβάλλω, Vicissim s. contrario subjicio. In 
" serinone etiam dictis alicujus άνθνποβάλλειν ali-
" quid dicimur, pro Contra s. versa vice subjicere 
" autobjicere: ut iEscbin. in Ctes. 79. Όταν ν μας 
" έπερωτψ, ποί καταφύγω, άνδρες 'Αθηναίοι ;—άνθυ· 
" ποβάλλετε αντψ, ό δέ δήμος ό 'Αθηναίων ποί κατα-
" φύγη, Αημόσθενες ;" -

Καθυποβάλλω, Subjicio. Magentinus :'Έτι ουδέποτε 
τά ομώνυμα τφ ορισμω καθυποβάλλονται. Et Καθυπο-
βαλλόμενος τψ δεσμφ, In vincula conjectus, Bud. 
[ " Ad Luoian. 1, 301." Sctraef. Mss. "Eus t .Od .41 . . 
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Phot. 4." Wakef. Suid. 3, 601. 

Mss.] 
Προίΐ7το/3άλλω, q. d. Praesubjicio. Budseo Comm. 

est fere i. q. Praestruo, Praemolior, et Fundamenti loco 
vel inchoarnenti pono. Tbemist. de Aninia 2. OIs γάρ' 
τών θνητών ή φύσις έδωκε λογισμόν, τούτοις καί τάς λόι-
πάς πάσας δυνάμεις εις δορυφορίαν τον λόγου προνπο-
βάλλεται. Idem inferius, Εΐ δέ ή φύσις προύποβάλλε-
Ται τάς δυνάμεις, και προτέρας έκείνας ένδίδωσι τών εν-
εργειών, ούδέν θαυμαστόν, Quod si natura compara-
tum est, ut prius insint potentiae in homine quam 
actus, Ingenerentur et insint quasi inchoamenta ani-
mae, Bud. [ " Jacobs. Antb. 9, 293. Lucian. 2, 62." 
Schaef. Mss. "Geop.709.PI0t . 10, 28." Wakef.Mss.] 

[* Προσι/ττοβάλλω, Gl. Adsubjicio. " Plut. 9, 245. 
Clem. Alex." Wakef. Mss.] 

[* " Συνυποβάλλω, Prosum, Conferoad quid, Clem. 
Alex. Str. 924, 44. nisi leg. συνεπιβάλλω." Ernest. 
Lex.] 

ΆΚΡΟΒΟΑΟΣ, ό, ή, Jaculator. Proprie Quie sum-
ί mitate loci alicujus jaculatur, vel summitatem versus. 

Εχ άκρον et βάλλω, sic formatum ut ιοβόλος, έλαφη-
βόλος, et alia multa. Ex hoc autem άκροβόλος fitpro-
xirae sequens ν. ακροβολίζομαι. Ε τ Άκροβολεύς, pro 
άκροβόλος, unde (Anal. 1,·234.) άκροβολείς ακίδες : 
quod tainen exp. Mucrone ferientes. Hoc autem 
comp. άκροβόλος, unacum verbo, quod ab eo deduci -
tur, si quis iuter praecedentia ejusdem formae compp. 
reponere malit, non magnopere repugnabo. [Pro 
άκροβολενς Schneider. Lex. exhibet vocem nihili 
a Άκροβολής, ό, ή.] 

" Άκροβόλαι, Hesychio αί τον ήλίον βολαϊ, Ictus 
" radiorum solarium." 

[* Άκροβολέω, Exacte perficio. Manetho 4, 354. 
Anal. 2, 81. καλαύροπα. " Toup. Opusc. 2, 130." 
Schaef. Mss.] 

[* Άκροβολία, ή, Velitatio, Praeludium pugnas. 
Sclineider. Lex. άμαρτύρως.] 

Άκροβολίζω, et frequentius 'Ακροβολίζομαι, Jacu-
lor. Proprie Ε summitate alicujus loci jaculor, vel 

c Ex edito quopiam loco jacula emitto: quasi έξ άκρον , 
βάλλω. Aut Summitatem aut Cacumen aiiquod ver-
siis jaeulor, et jaculationem dirigo; sc. quasi τό άκρον 
βάλλω. Interdum vero et latius patet, nec signif. 
tantum Jaculorjaculis utendo ; sed dicitur etiam λί-
θοις άκροβολίζεσθαι. Item generaliter, pro Missilibus 
pugno, Velitor, Velitarem pugnam ineo. Exp. etiam, 
Certaminis praeludia facio, Ferentariorum dimicatione 
iitor. Sunt et qui exp. Pugnam laeesso. Lucian. (1, 
158.) ΐΐότερον ου ν επί πάγον τοϋτον άναβάς άπελαύνω 
αύτούς, τοίς λίθοις έξ ύπερδεξίων άκροβόλιζόμένος; Xen. 
Κ. Π. 8, (8, 11.) Νΰν δέ ούτε άκροβολίζονται, ούτε είς 
χείρας σννιόντες μάχονται. Thuc. (4, 34.) Χρόνον μέν 
ουν τινά ολίγον οΰτω πρός αλλήλους ήκροβολίσαντο: 
ubi Schol. οιονεί πόρρωθεν έβάλλον αύτούς. || Me-
taph. etiam capitur ακροβολίζομαι, itidem ut Velitor : 
άκροβολίζεσθαι, inquit Bud., Velitari verbis et certa-
men lacessere, Chrys. in Ep. ad Cor. 1. Legitur i 
vero et ap. Herodian. 8. 'Ακροβολισάμενοι τοις έπεσι. 
[ " Clem. Alex. Paed." Routh. Mss. Glossae : Άκρόβο-

j) λίζομαι' Velitor.'Ακροβολίζοντες· Lacessentes. Άκρο-
βολίσαι· Propulsare. Lex. Polyb. " Epigr. adesp. 66'7· 
ad Lucian. 1, 417- ad Herod. 647- Xen. Κ. Π. p. 73. 
Mcd., Kuster. V. M. 67." Schtef. Mss.] 

[* Άκροβόλισις, ή, i. q. άκροβολισμός, Xen. Κ. A. 3, 
4, 10. Lex. Xen. " Schneider. ad Xen. Κ. A. p. 81." 
Schaef. Mss. " Κ. Π. 217·" Wakef. Mss.] 

'Ακροβολισμός, ό, Jaculatio. PlatodeLL.7.(p.354.) 
Γυμνάσιά τε, καί ευρυχωρία, τοξικής τε, καί. τών άλλων 
άκροβόλισμών ένεκα διακεκοσμημένα. Item Velitatio,' 
Velitaris pugna, Prseludium pugnre. Lucian.(l , 105.) 
Ή άστραπή συνεχές ώσπερ είς άκροβολισμόν προηκοντί-
ζετο. Xen. Ε. 1, (3, 10.) Πρόϊ τό τείχος άκροβολι-
σμούς καί προσβολάς έπόιονντο.' Politian. ap. Hero-. 
dian. άκροβολισμούς interpr. Leves pugnas et velita-
res. || Sumitur item metaph. pro Velitatione, quiK 
fit verbis: ut άκροβολίζεσθαι pro Velitari verbis. 
Exp. άκροβολισμός etiam ερεθισμό ς a Suid. [ " Schnei-
der. ad Xen. Κ. A. p. 81. ad Lucian. 1, 334; 417-" 
Schfcf.Mss.]· " • · ' • ' • • • . . · • , 
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'Ακροβολιστής, ο, . .->-;·- • ,·· 
Alian. Ετ Άκροβολιστικά, ap. Eund. Velitum teia, 
[Gl. Άκρρβολισταί,' Rogarii. * 'Ακροβολίται' Ferenta-
rii. ΆκροβαλινΦ, Lex. Xen. ;Esch. S. c. Th. 283, 
« Arrian. T. 15. Xen. Κ. Π. 208." Wakef. Mss.] ^ 

" ^ακροβολίζομαι, Velitor, aliis Praelium capesso. 
[ " Onosander 14. p.66." Baissonad. Mss. Josepb.B. 
J, 4, 7, ι . * Διακροβρλισμής, 6, Strabo 3. p. 232.] 

[*Προακροβολΰζω, 3. PoU. 1, 108. "Προακροβο* 
λίίυμαι, Prius velitor, sc. verbis, Cbrys. ιη E p . l . a d 
Cor. Serm. 20. T . 3. p. 369- Ουκ ευθέως ήλθεν επϊ το 
δείξαι σαφώς, οτι διά τήν εκείνου βλάβην μπέχεσθαι δει' 
άλλα προακροβολισάμενος αυτό μόνον πρώτον, τό τουτου 
πλέον δείκνυσι. " Seager. Mss.] , 

[* ϊίροσακμοβολίίομαι, Velit.ationem cieo, Velrtarem 
pugnam ineo, Polyb. 3, 7\, 10. 11, 22, 5.] > 

ΆΝ'ΓΙβΟΛΕίΙ, Occurro, cum dat. II. Ω. (375.) Os 
μοι τοιόνδ' ήκεν όδοιπάρον άντιβρλήσαι: Π . (847· )Τοιού-
τοι δ' είπερ μοι έείκοσιν άντεβόλησαν. Et allbl saepe. Sed 
jimgitur eti«m gen., pro μετασχείν et έπιτυχείν, ut II. 
Δ. (3;42.) ήδέ μάχης καυστειρής άντιβολήσαι : ubl Eust. R 
τυχε'ιν exp. ; at Scbol. μετασχεϊν. Et Od. Φ. (306.) 
ου γάρ ι-ευ έπητύος άντίβολήσεις : ubi Eust. sciibit hic 
άντιβολήσαι esse έπιτυχεϊν, alibi a»tem συναντψνl, 
ap, posteros autem Hom. ίκετεϋσαι signif. Ideni iu; 
illum priorem 1. annotat άντιβολε'ιν esse quasi άντην. 
βάλλειν et έπιτυγχάνειν. Aliam tamen derivationem 
quvdam attukrunt. 

Άντιβολώ, Supplico, Oro, Obsecro, ap. Hom.' et 
Hesiotd i posteros : in qua signif·, sc. pro παρακαλείν, 
vel, ut alibi, ίκετεϋσαι, ait Eust. άντιβολε'ιν dicijrapa 
τό άντην ποδών βάλλεσθαι τους ικετεύοντας, ι . e . ριπτε-
σθαι. Jungitur autem accus. Aristoph, Ν. (110.) άν-
τιβολώ σε. Idem, ό δέ πατήρ υπέρ αυτών ώσπερ θεό ν 
άντιβολεί μβ. Dem. (580.) pro Obtestari et^ obse-
crare, Άντιβολοϋντος τούτου καϊ λιπαροϋντος ούκ ανέ-
στη. L u e i a n . (2 , 398 . ) t Κ α ί σε άντιβολοϋμεν πρός αυ-
τής τής 'Αφροδίτης. Plut. cum infirr. de supplicibus 
loqu.elis,. %υγγνώμην έχειν άντιβολοϋντες. In praet. 
iniperf. ήντιβόλουν, Athen. 12. κ ήντιβόλουν προσκεί-
μενοι. Iteai pass, Άντιβολούμαι, Obsecror, Aristoph. 

[" Άντιβολε'ιν, Obviam ire et orare. Άντιβόλει 
τε, καί ικέτευε, Lysias pro Caede Eratqsth. Είπ', άντι-
βολώ, τί έστι; Aristqph. (1.109·) Δέομαι καί άντι-
βολώ, Ghrys. ad Ρορ. Ant. Dunaeus." Gatakpr. Mss. 
"Άντιβολειν, Obsecrare, Orare, Obtestari, 2, 10. 
Hesych. Άνχιβολεϊν· συναντφν καϊ ίκετεύειν. Adde 
Phav. h. ν." Ind. iEsch. Socr. Dial. Greg. eor .919 . 
" Arktppli. Σ. 560. Dem. 835." Seager. Mss. Glos-
sae: Άνπβολέω· Oro, Quaeso, Pxecor, Obsecro, Ob-. 
testoij Resera. " Pindar. Epigr. Gattier. p. 64.Timo 
Phlias. 23. Heyn. Hom. 6, 183. 264. Graev. Lectt., 
Hes. 542. Valck. Pbeen. p. 338. Athen. 1, 9· De 
augia., Aristoph. Fr. 219, 271. I>e constr., Heyn. 
Hom. 4, 620. Lisbpn. 1^2. Diqnys. H . .4 , 1242,. 
Orationi interjeclum, ad Phalar. 357. Schol. Ari-
stoph. ΙΊ. 204." Spbaef. Mss, " Etyn». M. v. Kp^-, 
μνη." Wakef. MS3.] 

Άντιβόλησις, ή, Sapplicatip, Deprecatio, Plato 
ApoL (27·) "ίίσπερ περϊ τοϋ ο'ίκτου καϊ της άντιβολή-
σεως, [Gl. Oratio, Quaestio, Postulatio. " Tboni,. Μ. 
75." Schaef. Mss.] 

Άντιβολία, (ή,) quod Eust. ap. Eupol. δέησιν, exp.. 
[in Od. p. 41, 6. Thuc. 7, 75. Dio Cass. " Thopi. 
Mv 75. Heyn. Hora. 7, 672." Schaef. Mss.] 

[f Άντιβολευς, ό, Gl. Dictator.] 
[* Έπαντιβολέω, i. q. άντιβολέω, 3. Poll. 1, 26.; 

' ubi al. Κατα,ντιβολέω.] Τίροσαντιβολέω, Ultra sup-
piioo, vel obsecro, [a Schneidero non agnoscitur. 
" Κ α τ α ν τ ι β ο λ έ ν , Aristoph. Fr. 286. Brunck. 3, 169." 
Schaef. Mss. " Jpseph. 961, 24." Wakef. Mss.] 

ΒΕΛΤΕΡΟΣ, (α, ον,) Meliqr, Praestaptior: βελ-
τίων, κρείσσων, άμείνων, καλλίων. Hes. II. Φ. (485·); 
"Ητοι βέλτερόν έστι κατ' ρύρεα θήρας έναίρειν Άγροτέ-. 
pas τ' έλάφους, ή «ρείςσοσιν-Ιφι μάχεσθαι. Sic Hesiod. 
Ε. (362.) Οίκοι βέλτερόν είναι, Domi esse melius est. 
Phocvl. (13, 122.) BeXr-epos άλκήεντος έφυ σεσοφίτ 
αμένός άνήρ. Aristeph» tamen SchpL ia positivo gra-
du exp. φρόνιμος· Vide Άβέλτ-ερος. [Od. Z, 282. 
^Esch. Suppl. 1075. Theognis '92. " Monthly Re-v 
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Τ'Αβέλτερος, (ί>, ή,) Stolidus, Amens, Stultue, 
cors, Vesanus. Εχ α priv. et cornpar. /3^T<ov fa . 
ctum esse Suid. et Hes. videntur indicare velle, ewn 
ekp. ό τό βέλτιον μή γινώσκων, Ο,μϊ quod melius est 
ηοη cognqscit. AtSimpl. in Epict. ex « pnv . e l M , 
τίων compar. maac. vul t f ier i ; sed aba ratione; ait 
enim άβέλτερον appel la i i quenjpiam, οτε ονκ 
συγκρινόμενος, βελτίων φανήσεται, Gun». ηοη bftbet, 
cni collatus, melior videri poesit. Suid, tamen aluwft, 
quoque affert etym.,.dicen3 βέλτερόν signif. Prudeu-, 
tem, et ζ βάλλω fieri, ut a φέρω φέρτερος. Amtoph. 
Scbol. ilidem βέλτερος signif: rii^it φρόνιμος. De qua 
si"nif. si constet, ego hanc etym. ut magis prppia-, 
(luam recipio: sc. ut άβέλτερος ex α priv. et βέλτερ®, 
fiat. Alteram autem sequens, dicerem potius o jti 
βέλτερόν μή γινώσκων, i. e. τό βέ\των.. Άβέλτερος 
et εμφρων ορρ. ap. Athen. 13. oilr' άβέλτψ** Oir? 
αίθις έμφρων, Άβέλτερος νους, Snid. Vide Χβΐνοι. 
rq i . Insalus, Absprdus, Stolidus. " Eur. Fr. ap. 
Plut. Opp. Mor. 1^69. H S t . = 4 8 9 . Beck.: Dera, 
114. Καί γάρ άν άβελτεράτατος ε'ίη πάντων άνθρ& 
πων, 449. 1250." Seagcr. Mss. " Brunck. Ariatoph. 
1, 116. Toup Opusc, 1, 7·" Scbaef. Mss.] 

Άβελτέρως, StolLde, Stulte. Plut. [10, 11. " Leo 
Diac. 193.':' Beiasonad. Mss.] 

Άβελτέρειοβ, pro άβέλτερος, ut ήμετέρειος ρτο ήμέ-
τερος, Eust. ex Herodiano, quem appellat τόν Τέχκ»* 
κόν. [Α Scbneidero ηοη agnoscitur. " Ety». Μ." 
Wakef. Mss.] 

[* Ύπεραβέλτερος, ό, ν, Ultra roodum stultus, lnsi-
pidus, Dem. 1178=654. Liban.4, 143,] 

Άβελτερία, ή, vel potiua 'Αβελτηρία, Stoliditas,. 
Stultitia, Amentia, Vesania. Hes., Suid. ap. quem 
Menander, εις τοϋτο αβελτηρίας ήλασεν. αντοϊς wwi». 
άστε, κ. τ. λ. Apud Eund. paulq ante babetw^ 
άβέλτερος, νοϋς. Plut. (6, 243.) "Ενιοι δέ δεισιδαιμο-
νίας άθεότητα, καϊ πανουργίαy αβελτηρίας άπολόγ^μα 
ποιούνται : 

(1, 674.) Αβελτηρίας τινός καί νψθρότητβ? 
υπό νοια ν είχε παρά τοϊς εκτός. Sequens autera Ajfe 

C stotelem, ut opinor, άβελτηρίαν et νωθρότψρι copulat; 
sjc enim ille Rbet. 2, (17, 2.) Τά δέ στάσιμα eU 
άβελτηρίαν καϊ νωθρότητα' οίον οί άπό Κίμωνος, και Ht-
ρικλέους, και Σωκράτους. || 'Αβελτηρία Demostheni 
[140. 372. 373.] saepe pro Ignorantia, quae pruden· 
tiae opponitur. Bud. Lex. [ " Αβελτερία^ Plato 
Tbeaet. 73 (=174. )" Routh. Mss. Gloasre '..'Αβελ-
τηρία· Ruditas, Insipientia. Lobeck. ad Phrynicfc. 
Ecl. 519 , :—" Suid. : Αέγουσι και * άβελτηρι^τήν 
άβελτηρίαν. Άναξανδριδης Έλένρ· ΤΩ 'Ηράκλρις άβελ-
τηρίου * τεμενικοϋ. Ιη quo emendando nulli pep«r-
cerunt operse viri doctissinii. Mihi in τεμενικοϋ po-
tius δηλουμένου latere, ρτο άβελτηρίου autem άβελτε* 
ρίου scr. videtur." " Άβελτήριον, Toup. Opusc. 1,· 
7. Αβελτηρία, Plut. Alex. 181. Schni." Schast Msu. 
" Julian. 339·" Wakef. Mss.] 

ΆβελτερρκόκκυΖ, γος, ό, i. q. άβέλτερος. Suid. exp< 
et κενός, Vanus, vel Ventosus, praesertim cum de bo-
inine dicitur. [Bekkeri Pbrynichus.] 

[* Άβελτερόω, Ετ * Έπαβελτερόω, Suid. ν. Άβέλ-
D τερος e Menandro.] 

ΒΕΛΤΙΩΝ, ονος, ό, ή, Melior, Praestantioj·. Dero. 
π. ΤΙαραπρ. Οί νέοι γάρ ήμών δι'εκείνον έσονται τον, 
άγώ"α βελτίους, Ad frugem. morum meliorem redir 
gentur. Tbuc. 8, (87.) Ύροφήν γοϋν ούδέν βέλτιο*,, 
άλλά καί χείρον ό Ταμώς, ώς προσετάχθη, παρείχ*?-
[Draco 30. 56. 121. Buttmann. Lexil. 190. Fischer. 
Ind. ^scivin. Socr. Dial., Lex. Polyh. Glpssae·: Βελ-
τίω ν Melior, Potior. Βέλ-ιον Melius, Potiqs.] " Βίλ» 
" τίω et Βελτίουί, contr. pro βελτίονα et βελτίονει, 
" βελτίονας, exemto ν. [ΐ Βέλτω»', Melius.: ηοη Nom. 
" solum est, sed Adv. etiam, pt, cum dkitur, Βέλ-
" τιον έμπολώ, Melius, vendo, i. e, Pluris vendo,· 
" πλείονος πιπράσκω. Melius enim esse pntator,' 
" qupd majus vel plus est." [ " Ad Cbarit. 218. 
Od. P. 18. Monthly Review, Aug, 1799. p. 429·· 
Βέλπον, Jacobs. Antb, 12, 137. Βελτίω; ad.Lucian. 
2, 172. Βελπ'01/s, Βελπ'ονεί, Mter. 95. et η . : Βελτίω·: 
ειμί ποιών, pro βέλτιόν έστιν έμ,έ ποιεί ν, Lpbeck. Aj. 
ρ. 315. Dfim. ia?5, 7. Plato de LL. 345. 
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Schneider. ad Xen. Pol. 441. Βέλπον βιοΰν, πράττειν, 
Wyttenb. ad Plut. S. Ν. V. 93. Βέλπον έχειν, 
Thom. Μ. 773. Οί» βέλπον, Heyn. Hom. 6, 31." 
Schffif. Mss.] ' . 

Βελπόνω», Melius, [Hippocr. 590. έχειν."] 
" Βελτιώτα», Teles ilta poetria usurpavit pto τάς 

'•'βελτiovs, Hes." 
Βελπόω, ώσω, Meliorem s. Meliils reddo. Philo V. 

M. 3. Ή ν ώσπερ αγαθή ν άρουραν φιλοσοφία παράλα-
βοϋσα, δογμάτων θεωρίψ παγκάλως έβελτίωσε, Ιη me-
lius provexit. Idem, Τήν μέν διάνοιαν το πρώτον, 
έπειτα καί τό σώμα ίιά τής ψυχής έβελτιοϋτο, Animus 
primum, deinde per animam corpus proficiebat. Plut. 
(6, 317.) Νέω δέ άνδρί βελτιουμένφ τό ήθος, Qui me» 
lior fit. U N D E Βελτίωσις, ή, In nielius provectio. 
Philo V. Μ. 2. Διά τε μεγαλονργίαν καί άμα βελτίωσιν 
ήθών, Tum ad vitae morumque disciplinam. [Gl. 
Ί&ελτιόΰμαί' Melioresco. " Βελτίωσις, Melioratio, 
Plut. Opp. Mor. s. 702. Wytt." Seager. Mss. " Βελ-
τ ίω , Plut. Mor. 1, 287-ad Memnon. 210." Schaef. 
Mss. " Phof. Bibl. 1315. Philo J. 2, 454. Βελτίω-
σ»Γ, Scbol. PincLO. 1, 5." Wakef. Mss.] 

[* Βελτιωτικό/) ή, όν, Clem. Alex. 297, 33. i "S t r . 
7- p. 700, 701." Boissonad. Mss.] 

[* " Βελπώτερο», pro βέλτερος, Hes." Wakef. Mss.] 
[* BeXnwraros, η, ον, Aiistot. Η. Α. 5, 12. ρ. 201 

=842. βελτιώτατα perperam pro βελτίω, nt exhibet 
Ms. notante Sehneider. Lex., et Lobeck. ad Phry-
nich. Ecl. 93.] 
• •[* Έπιβελτιόω; unde * Έπιβελτίωσις, ή, Gl. Melio-

ratio.] ' 
• Βέλτιστο», (η, ον,) Optimus : οΐ βέλτιστοι τών πολι-
τών, Optimates. Plut. Βέλτιστου» γίνεσθαι εαυτών 
ανθρώπους, όταν πρός τούς θεούς βαδίζωσι, Tum de-
nique longe optimos fieri homines. Thuc. 4. Άλλ ' 
ώκ τά βέλτιστα συμβουλεύοντες ίσχυρίςοντο. [G1. Ο-
ptimns. Greg. Cor. 354. Iud. Epict?) "Βέλτιστα, Adv. 
pro Optime." [ " Villoison. ad Longum 59. Thom. 
M. 155. Monthly Review, Aug. 1799- Ρ· 429- Τά 
βέλτιστον, Heindorf. ad Plat. Gorg. 192. Άπό τοΰ 
βελτίστου, Τ . Η. ad Aristoph. Π . ρ. 254. Dionys. Η. 
1,194. ad Thom. Μ. 92. Άπό παντός τοϋ β., Dionys. 
Η. 1, 416. 487- 2, 676. 'Ε* παντός τοϋ β., 1, 472. 
Έπίτψ β., Goray Theophr. 187· Παρά τό β., Hein-
dorf. ad Plat. Pliaedr. 207- r i l βέλτιστε, Τ . Η. ad A-
ristopb. Π. p. 549· (sicleg. Philostr. 20. Boissonad.) 
Βέλτιστος et βέλτίων conf., Heindorf. ad Plat. Gorg. 
144. 192." Schsef. Mss.] 

[* Βεντίων, Greg. Cor. 351. 354. 658.] " Βέντι-
" στος, Dor. ap. Theocr. (5, 76.) pro βέλτιστος, O-
" ptknus." [ " Valck.ad Phalar. p. xxiii." Schasf.Mss.] 

[*•Βέλτατο», Jisch. Eum. 490. Suppl. 1062. 
« Monthly Review, Aug. 1799- p. 429." Scbaef. Mss.j 

ΒΕΛΟΣ, τό, Teluni, Jaculum, Sagitta, Hasta mis-
ailis: πάν τό πόρρώθεν βαλλόμενον, ul Eust. exp., 
licet alibi scribat βέλος proprie esse τό τοϋ όίστοϋ 
σιδήριον: indeque ipsum totum βέλος nominari, ut et 
αιχμή, cum pars δόρατος sit proprie, per synecd. prcf 
δόρυ accipitur. Od. T . (305.) Ούκ έβαλες τόν ξείνον 
άλεύατο γάρ βέλος αύτός. II. Ρ. (373.) μεταπαυόμενοι 
δέ μίχοντο 'Αλλήλων άλεείνοντες βέλεα στονόεντα, 
Πολλό» άφεσταότες: Δ. (498.) ό δ' οΰχ άλιον βέλος 
ήκεν. Ubi Eust. annotat βέλος pro δόρυ accipi, ut-
pote μήκοθεν άφεθέν. Ante enim de eod. dixerat, 
Ακόντισε δουρϊ φαεινφ. Athen. 'E^' ού λιθοβόλος έφει-
στήκει τριτάλαντον λίθον απ' αΰτοϋ άφεις καϊ δωδεκά·' 
7τηχυ βέλος, Saxa tritalentaria telaque missilia duo-
deviginti pcdum 'facile ejaculans, Bud. de Asse. 'Ev-
τος βελών είναι dicitur, qui intra teli jactum est, ut 
idem Bud. Gomm. exp. Contra vero ap. Lucian. (2, 
6.) Και όπως άσφαλώς μεθέζω τοΰ πολέμου αυτός εζω 
βέλους έστώς. || Cum vero peculiariter Deo tribuitur, 
Fulmen es t : ut Herod. Βέλο» ενέσκηψε θεός, Deus 
fulmen ejaculatus est. At Soph. Trach. (1087.) ad-
didit «t κεραυνού, dicens, "Ενσεισον S> "ναζ, έγκατάσκη-
ψον βέλος, Πάτερ κεραυνού. || Eund. vero Sopb. (Aj. 
65S.y Gladium, quo interiit Ajax, έγχος έχθιστον βε-
λών audacter dixisse, auctor est Eust. (644.) Ari» 
stopfa. tamen Schol.· A. (345.)Άλλά μή μοι πρόφασιν' 
άλλά κατάθον τό βέλος, -pro ξίφος etiam ροηϊ scribit. 

PARS Χ. 

Α H Βέλο$ Eustathio est etiam Ipse ictus et dolor ex 
ictu illatus; ut II. S. (439.) καδδέ οί οσσε Νόζ εκά-
λυψε μέλαινα, βέλος δ' έτι θυμό ν έδάμνα. Id ipsum 
etiam tradit Schol. Eur. βέλος dici scribens καϊ τό 
πεμπόμενον, καϊ τό τραϋμα άπό τής βολής τοΰ βέλους. 
|{ Βέλο» οξύ, Hom. metaph. dixit etiam Extremum do-
lorem parturientis, I L A . (269·) Ώ» δ' όταν ώδίνουσαν 
έχη βέλός όξύ γυναίκα Δριμύ, τό, τε προίεϊσι μογοστό-
κοι είλείθιιιαι. Βέλων vero difFerentiam qui scire de-
siderat, consulat P. ^Egin. 6, 88. [ " Βέλο», καϊ βέ-
λεμνον, καϊ βολή, a βέλλω inusitato, pro quo βάλλω. 
Βάλλε βέλος, II. Α. Τρόπος ετυμολογικός, Eust. II. Α . 
"Ώσττερ βέλει τω ρήματι βληθεϊς, Heliod. 6." Gataker. 
Mss. Glossae: Βέλο»· Sagitta, Missiie, Telum. Βέλη· 
Spicula. Conf. cum βολή, Spitzner. de Versu Gr. 
Her. 54. Herod. 9, 18. " Mcer. 275. et n . : Abresch. 
Lectt. Aristaen. 206. Valck. Hipp. pr. 225.: ad Cha-
rit. 323. Thom. M. 150.: ad Lucian. 1, 329. Wakef. 
S. C. 1, 132. Brunck. CEd. T . 893. (Ed. C. 1464. 
Lobeck. Aj. p. 372. Wakef. Herc. F. 1353. Heyn. 

Β Hom. 6, 198. 352. 7,271. 273. Thom. M. 651. Ful-
men, Wakef. S. C. 2, 91- Herc. F. 864. Trach. 1088. 
Musgr. Suppl. 860. Sagitta, Longus p. 7. Vill. Ictus, 
Jacobs. Specim. 33. Heyn. Hom. 5, 503.6, 608.630. 
De saxo, Od. 9, 495. Metaph., Heyn. Hom. 6, l6'6. 
De gen. plur., ad Charit. 329· Conf. cum μέλος, 
Bruock. Baccb. 32. cnm τέλος, Heyn. Hom. 6, 199. 
Έξω βελών, ad Lucian, 1, 251. 255.. Boissonad. Phi-
lostr. 607. Έντό», εξω β., Diod. S. 2, 409·" Schref. 
Mss. " De puerperii doloribus, Oppian. Α. 1, 591. 
Theocr. 27, 28. De metu, Pind. Ν. 1, 71. Quodvis 
missile, Quint. Sm. 10, l 6 l . Od. P. 464." Wakef. 
Mss.] 

Βελόακσν, quasi Telorum remedium, a quibusdam 
dicitur ό 'δίκταμνος, ut babetur ap. Diosc., quod tra-
dat vulneratis capris mederi, a pastu ejus statim de-
cidentiibus telis. Gorr. [Cf. Βελότοκον,] 
. Βελοθήχη, (ή,) Theca ad reponendum jacula, Pha-
retra, Hes. [Gl. Pharetrum, Goruthum. Schol. II. 
A. 45. " Pierson. Veris. 147." Schaef. Mss.] 

C Βελομαντία,ή, s. * ράβδομαντία, Genus vatrcina-
tionis, cum mittuntur sagittae in pharetram, et coin-
miscentur inscriptae s. signatae nominibus singulorum, 
ut videatur, cujus sagitla exeat, et quae prius civitas 
debeat oppugnari. VV, LL.ex Hieron. in Ezech. 21. 

Βελοποιός, ό, (ή,) Telorum fabricator. Cainer. 
[* Βελοττoda, ή, J . Poll. 7, 156.] 

[* Βελοτώλι», ιδος, ή, J . Poll. 7, 156.] 
Βελόστασι», εω», ή, dicitur, ut ίππόστασις, Bud. Le-

gitur Ezech. 4, [2. ubi exp. Aries:] et 1 Macc. (6, 
20.) Βελοστάσεί» καϊ μηχανάς, ,ubi exp. Balista. [Diod'. 
5. 776. Polyb. 9, 34. Tpels ήσαν βελοστάσεις λιθο-
βύλοις, " Loci, ubi stant tonnenta," Ern. * Βελο-
στάσία, ή, ad Diod. S. 20, 85. (2, 467.) " Armamen-
tarium, Pseudo-Chrys. Serm. 6θ.ρ. 420. ΟΙδα λοιπόν 
τήν πλάνην τοϋ έχθροϋ, οιδα αΰτοϋ τά * σκελίσματα, 
οιδα τήν τής γαστριμαργίας αυτόν βελοστμσίαν." Sea-
ger. Mss.] 

Βελοσφενδόνη, ή, Phalarica, VV. LL. Apnd Plut. 
yero Sulla (18.) βελοσφενδόνη καϊ γρόσφοι, Interpr. 

D vertit Sagittae etglandes. [Liv. 21, 8. Sil. 1, 351.] 
ΒελόΓοκον a quibusdam dicitur ό δίκταμνος, ut ha-

betur ap. Diosc., quod et Sagittarum et partuum re-
medium sit. Gorr. [A Schneidero non agnoscitur. 
Cf. Βελόακον.] 

Βελουλκό», (ή, όν,) Tcla missilia extrahens. Βε-
λουλκόν B,u(J. interpr. Ferramentum chirurgi e Celso 
6, 26. P. JEgin. 6, 88. Έκπεπτωκότος δέ δι όδοντάγρας 
V ριζάγρας ή βελουλκοϋ, ή ετέρου τινός οργάνου. UNDE 
Βελουλκία, ή, Teli infixi extractio: cujus tres ex 
Hom. species tradit Eust. U. Δ. έκτομήν, cum telum 
educitur discissa latius carne, ut in Eurypylo : * δι-
ωσμόν, cum protruditur ac propellitur, s. ejicitur, ut 
Celsus loquitur, ut in Diomede : έξολκήν, cum extra-
hitur, ut in Menelao. Ε τ Βελουλκικός, (ή, όν,) Ad 
telorum extractionem pertinens; ut jEgin. 6', 88. 
"Οτι τό βελουλκικόν τής χειρουργίας μέρος τών αναγ-
καιοτάτων έατί. Ε τ Βελονλκέω, Tela extraho. jEgin. 
lbid. Αίσχρόν γάρ βελουλκοϋντας ημάς τοϋ βέλους χείρον 
έργάσασθαι κακόν: [" Plut. 10, 67." Wakef. Mss.] 

8 G 
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[* " Βελώνη», (ου, ό,) Herodian. Epiraer. 211. (Τε- Α 
λώνης, σιτώνηf , βελώνής, όπωρώνης.)" Boissonad. Mss.] 

[* Βελεηφόρος, ο, ή, " Epigr. ap. Jacobs. Antb. 13, 
725." Boissonad. Mss. Lobeck. ad Phfynich. Ecl. 
681. Friedemann. de Med. Syll. Pentaro. Gr. 325.] 

BeXeowχαρής, 6, ή, Jaculis gaudens, Jaculator. A-
pollinis epith. [Anal. 2, 518.] 

[· " 'Αγχιβελής, (6, ή,) Νόηη. D. 40, 319·" Kall. 
Mss.] 

[* " Έμβελές διάστημα, Intercapedo et interstitium, 
quod est intra teli jactum, i. e. Quod teli jactum 

" non excedit. Polyb. (8, 6.) de Archimede, Πάρε-
" σκευάσατο όργανα προς άπαν έμβελές „διάστημα." 
[Diod.S. 20, 44. τόπος, Strabo 12. ρ. 812. λόφος.] 

[* Ίσχυροβελής, δ, ή, Alcaeus ap. Athen. 627. per-
peram pro ίσχυρώ βέλευς Valckenaerio placebat 
* Ισχοβελής: " Phoen. p. 291·" Schaef. Mss.] 

" Καταβελεί$, affertur pro Saucii, Icti jaculis s. te-
" lis." [Dionys. Hal. A. R. 2, 42. " 1, 325. 2, 900; 
3, 1799. Toup. Opusc. 2, 228." Schaef. Mss.] 

Όξυβελής, δ, ή, Acutam habens cuspidem. Idenim Β 
proprie signif. vult EuSt. dicens βέλος esse τό τοϋ 
όίστοϋ σιδήρων. II. Δ. (126.) αλτο δ' οίστος Όξυβελής, 
καθ' όμιλο ν έπιπτέσθαι μενεαίνω ν. Όξυβελής, Suidae 
est etiam οξύ βέλος έχων: quo propemodum sensu 
Echinus ab Emped., ut Plut. (6, 371.) refert, όξυ-
βελής dictus est, quippe Qui aculeis armatus sit 
admodum acutis. Etymologico autem όξυβελής est 
Qui celeriter jaculum mittit, aut Qui celeriter ja -
culo ictus est. Ad priorem signif. pertinet hoc Diod. 
S. 20. Ένέθετο μέν (εις τούς λέμβους) τών τρισπι· 
θάμων όξυβελών τούς πορρωτάτω βάλλοντας, καϊ τους 
τούτοις κατά τρόπον χρησαμένους, Imposuit machinas, 
quae tela quam longissime emittere valerent, eosque 
bomines qui iilis macbiuationibus cxacte uti possent, 
Bayf. Όξυβολώ autem, quod Suid. exp. ταχέως άκούω, 
hic locum non habet. [Όξυβελής, Diod. S. 1, 682. 
2, 140. 443. unde * Όξυβελικός, ή, όν, 771. (20, 75. 
85. 86.) Cf. Mathem. Vett. 3. 99- " Όξυβελί,ς, 
Wakef. Phil. 710. ad Diod. S. 2, 191- 309. 310. 
441. 442. 466. 476. et Ind. Graec. Heyn. Hom. 4, c 
577. Lobeck. Aj. p. 270. Bibl. Crit. 3, 1. p. 72." 
Schaef. Mss. " Polyaen. 196.620. Oppian. A. 2,346. 
4, 41. Dem. c. Mid. 31." Wakef. Mss.] 

.[* Συμβελής, δ, ή, Polyb. 1, 40, 13. η. γιγνόμενος, 
Telis confixus, obrutus. Cf. Καταβελης.] 

Τριβελής, ό, ή, Tres cuspides habens: τριβελές δό-
ρυ, VV. LL. citant ex Epigr. pro τρίαινα, [Anal. 2, 
227. " Gierig. ad Ovid. 1,32." Scbaef. Mss.] 

[* Έκβέλειός, b, ή, Sine telis capiendus vel captus, 
Dionys. ap. Athen. 401. σύαγρρς, ubi al. * έμβόλειος.] ν 

Έκατηβελέτης, b, Eminus jaculans : δ έκαθεν βάλ-
λων. Sic enim exp. esse docet Eust. diceus Simoni-
dem parum σεμνώς de Apolline scripsisse, qiiod εκα-
τόν βέλεσιν άνείλεν τόν εν ΥΙυθοί δράκοντα : nisi quis 
εκατόν numerum finitum pro πολλοίς infinito accipere 
velit. II. Α. (75.) Μήνιν 'Απόλλωνος έκατηβελέταο άνα-
KTOS. PRO eod. ab έκάς et βολή, mutato α IA η metri 
causa, dicitur 'Εκηβόλος. II. Α. (14.) Στέμματ' έχων έν 
χεραϊν έκηβόλου 'Απόλλωνος. Α QUO Έκηβολία, ή, 
Jaculatio e longinquo. Ε . (54.) 'Αλλ' ου οί τότε γε D 
χραίσμ'"Αρτεμις ίοχέαιρα, Ουδέ έκηβολίαι $οιν το πριν 
γ' έκέκαστο. [Έκηβόλος ήώς, Νοηη. Jo. 8, 24. έκηβόλα 
δίκτυα, 255, 16. " Sicut ab έκάς έκηβόλος, (et * έκη-
βελέτης,) sic ab έκαθεν, (* έκατηβόλος, et) έκατηβελέ-
της : inepte hinc finxit Sinionides Apollinem έκατόν 
βέλεσιν Pythonem necasse; ου γάρ αρετή τοξότου το 
πολλά βάλόντα βλάφαι: potius, si ab έκατόν deduci 
placeret, παρα το εκατόν, ήγουν πολλά, έχειν βέλη Ζ 
unde et Pindar. * εΰρυφαρέτραν ipsum appellat. Eust. 
II. Α." Gataker. Mss. Suet. Nerone 39-: Έκηβελέ-
της, Orph. Fr. 28, 11. Έκηβόλος, Έκατηβόλος, Tzetz. 
Exeg. in II. 76. 117. Pind. O. 9, 8. Π. 8, 88. * 'E/ca-
τηβελέτις, Tbeol. Arithm. p. 37· * Έκαβολέστατα, 
Archytas ap. Jambl. Protr. 4. (10.) Polybio Έκήβο-
λον βέλος, 13, 3, 4.] " Έκηβόλως, Longe s. Procul 
" jaculando, Synes. Ep. 133. Κατασκευάζομαι γάρ ώς 
" αν άπό τών πύργων έκηβολώτατα πέμπωμεν άξιόλογα 
" λίθων βάρη, Ε tutribus quam longissime ejaculantes 
" mittamus." [Athen. 1, ip . * Έκηβολέω, Jaculor e 
longiuquo, Max. Tyr. 37. " Έκατηβελέτης, Wakef. 

[pp. ? 1 1 - 7 1 2 - 1 
Herc. F. 1093. Heyn. Hom. 4, 39· Clark. ad 11A. 
75. Έκηβόλος, Heyn. Hom. 4, 14. Musgr. Ιόη. 213. 
Wakef. 1. c. Scbrader. Praef. ad Emendd. p. xiii. 
Valck. Phoen. p. 97· ubi et de έκαβόλος: Toup.O, 
pusc. 1, ί26. Wassenb. ad Hom. 139- Clark. adj l . 
A. 43. 75. 'Εκήβολος, Dionys. H. 3,1713. Έκηβόλα, 
Atben. 25. Έκηβολία, Jacobs. Antb. 8, 70. Hejuw 
Hom. 4, 14. 5, 12. Έκατηβόλος, Schrader. Praef. ad 
Emeiidd. p. xiii. Clark. ad II. Α .75 . Έκαβόλος, Por-
son. Phoen. 1158." Scbaef. Mss. " Έκηβόλος, cm 
gen. rei, Oppian. A· 4, 205." Wakef. Mss.] , 

[* " Άποβελίζω, Athen. 7·" Kall. Mss.] . 
[* " Βέλων, (τό,) Polium, Diosc. Notba 458. * Ό-

ροβέλων, Poeonia, 460."Boissonad. Mss.] 
[* " Βελίτης, (ου, ό,) Geop. 2, 6 l l . Salmas. Ejerc, 

Plin. 1259·" Kall. Mes.] " . 
[* Βελέη,ή, Hes . : Trj ρινψ ίσχετο- έν τρ βύρστ) 

έπεσχέθη, ο έστιν, έν τψ όπλφ, ή έν τί) βελίρ. " Qoid 
sit βελέη, ηοη ego solus, sed omnes Lexicographi vi-
dentur ignorare, quando de ea voce tacent. Videtur 
hic sumi pro Pbaretra e corio facta, et uom. babere 
άπό των βέλων, Α sagittis, quze in «a reponuntur.'! 
Palm. " Leg. μελέη." Is. Voss.] 

[* Βέλία, Etym. G . ήγουν * σαίττά πολέμον ή n, 
δήρου.] 

f ΒέλβμΐΌν, τό, u q. 'βέλος, Hes. Suid. II. Ο. (484.) 
"Εκτωρ δ' ως έιδεν Τεύκρου βλαφθέντα βέλεμνα. [" Heyn. 
Hora. 7, 80. Wakef. Here. F. 864." Scbaef. Mss. 
" De grandine, Orph. 591·" Wakef. Mss.] 

[*" Βελεμνοτοξοφόρος, (δ, ή,) Const. Manass. Chron. 
ρ. 12. (369.)" Boissonad. Mss.: p . 24. Meurs.] , 

[* Ήδυβέλεμνος, δ,Ίτ, Νοηη. D. 2, 19, * Πολκβέ-
λεμνος, Hesycb. 2, 996. * Τοξοβέλεμνος, Orpb. H.in 
Apoll. 6.] 

[« " Βελένιον, Le Moyne Var. Sacr. 622." Kall. 
Mss. Vide Lex. Vocc. Peregr.] 

1Γ Βέλενίτης, δ, Lapis, qui sagittae effigiem repra-
sentat, ex ampla radice desinens in tenuissimam 
aciem : in cujus intimo corpore aurea qusedam ar-
matnra interdum est, in aliis autem terra aut arena, 
aut alius etiam lapis ; quae omnia in acutum aeque ac 
βελενίτης, ipse, turbinata sunt : de quo Gorr. [* Be-
λεμνίτης, Schneider. Lex.] 

1Γ Βελόνη, ή, Acus. Eupolis ap. J . Poll.'Εγώ έέ 
στίξω , σε βελόναισι τρισί. || Est etiam nom. Piscis, 
qui ab Aristot., Speusippo, et Dorione, ut refert A-
then. (119.) alio nomine ραφϊς dicitur, ab aliis άβλεν· 
νίμ·. a Plin. autem Acus, Aculeati, plur. et Belone 
etiam Gr. nom. servato. Gaza vero et ipse Acum 
vocat, necnon Aciculam, ut habent VV. LL. [" Phi-
lemo ap. Jdst. M. de Monarch. 3." Routh. Mas. 
Glossas: Βελόνη* Acus, Acula, Acucula. Lobeck. ad 
Phrynich. Ecl. 90. Nicetas Annal. 5, 6. Των κλάδ*» 
βελόναι. " Toup. Opusc. 1, 552. Emendd. 2,356. 
Thom. M. 150. Pbrynicb. Ecl. 32.72. Luzac. Exero. 
163. Jacobs. Anth. 9, 4,77" Scbaef. Mss.] 

Βελονοειδής, ό, ή, Acus formam habens. Sic dJci-
tur Processus unius ossis λιθοειδούς, ab interiori ejus 
parte exoriens, solidus, oblongus, et subtilis instar 
styli, grapbii, vel acus, quem proinde veteres appsl-
larunt στυλοειδή, * γραφοειδή, et βελονοειδή: et qui-
dam a gallinacei calcaris similitudine πλήκτροr, ot 
tradit Gorr. 

[*Βελονοθήκη, i/, Gl. Aciarium.] 
ΒελονοτΓοικ/λΓηϊ, ό, Qui acu vestes variegat et 

γραφεί, ut Hes. exp. Qui acu vestes pingit, ut Lat. 
edam loquuntur. Phrygionem vero uno verbo iidem 
nominant. 

Βελονοπώλης, δ, Qui acus vendit. Est etiam Nom. 
propr. ap. Aristoph. Π . [175. J . Poll. 7, 197- ubi et 
* Βελονόπωλίϊ, ιδος, ή. " Βελονοπώλης, Thoni. Μ. 150, 
Phrynich. Ecl, 32." Schaef. Mss.] 

Βελονίς, ίδος, ή, Acicula. [ " Phryniph. Ecl. 32." 
Schaef. Mss.] 

5 Όβελός, δ, Veru, ut Od. S. (75.) καϊ άμφ' ο^· 
λοίσιν έπειρε. Sunt et qui Subulas iuterpr. Sic 
autem vocari putatur, quod simile sit βάλει. Apud 
Herod. legimus όβελούς βουπόρους σιδηρέους. [He-
rod. 2, 111.] Apud Aristopb. autem A. (796·) 
όδελόν Boeotice pro όβελόν. HlNC Ήεμπώβολα*, 
Veru quinque cuspides habens, Veru quinquefidum. 
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II. Α. (463i) νέοι δέ παρ" αυτόν έχον Κεμπώβολα χερσι, Α 
Teuebant manibus quinquefidum quisque veru. Eust. 
autem fuisse Instrumentum coquinarium πενταδάκτυ-
λοι, et ceteros τρισϊν όβελοίς, at eolos Cumaeos, gen-
tem ^Eolicam, πεμπωβόλοις usos fuisse tradit. Ab 
illis autem et h. v. profectam esse: ut ^Eoles πέμπε 
ρϊΟ πέντε dicunt. Quod si quis πεντώβολον dicat, 
inquit, Quinque obolos signif. Ibid. tanien rpeTs όβε-
λόύς posse τριωβολα nominari scribit. At 'Οβελίας 
άρτοι, PanU veru assatus : vel, qui obolo emitur, όβε-
λόν accipiendo pro όβολόν. Ε τ Όβελιαφόροι, Qui 
panes illos in Bacchi ppmpa impositos humeris fere-
bant. Utramque autem exp. όβελίου άρτου affert 
Atben. sed J.. Poll. (6, 75.) quem vide, άπο των οβε-
λίσκων deducit. HiNC.et Άκρωβελία, Extremitas 
panis, qui οβελίας dicitur, i. e. τοις όβελοίς ώπτημένος, 
yerubus tostus. Quanquam ap. Eust. legitur άκρω-
βελίας cum α in fine. Sed, cufn velit esse substanti-
vum, ut et proxime sequens ap. eum έπωβελία, ap-
paret eum scripsisse άκρωβελία. Alioqui enim έτπ-
θετικωι dicendumesset άκρωβέλίας άρτος. Apud HES, Β 
autem legitur Άκροβέλια, per o, et tanquam a nomin. 
sing. άκροβέλιον, exp. τά άκρα τοϋ οβελίσκου καί, τον 
όβεΧιάρτου: quam ultimam ν. corruptam esse suspi-
Cpr, et leg. όβελίου άρτου, aut οβελιαίου άρτου, pro 
quo ap. Eust. όβολιαίου. || Όβελός, Nota quaedam, 
veluti virgula recta certis scriptorum 11. apponi solita. 
Dicitur obelus, inquit Hieron., quod obejo, i. e. verui, 
sit similis: vel quia tanquam veru superflua jugulat 
et cPnfodit. Haec ille. Vide Αστερίσκος, et Eust. 
HIN,C Όβελίζειν, pro quo Lat. Expungere. Cic. Ep. 
Fam. g. Alter Aristarchus hos όβελίζει. Vide Erasm. 
Hermog.de Ideis, Tom. 2. quasdam ώβελισμένα ap. 
Demosth. profert. Basil. in Hexaem. 31. όβελόν esse 
.djqit άθετήσεφς σημείον, et ώ/ϊελί'αθαιεχεπ^ρΐβ™ d-ir 
cit, quae obelum notatum habent. Ε τ όβελισμός, 
(ό,) Obeli appositio, Notatio, quae fit apposito obelo. 
[ " Aristoph. Γεωργ. Fr. 5. p. 226.. ΕΙτ;' άρτον όπτών 
τυγχάνει τις όβελίαν.", Seager. Mss. Atlien. 111, 
ΌβεΧιαφόρος, ibid. (et 359·) * Όβελίτης, J. Poll. 1, 
248. Όβελίζω, Schol. Lycophr. 1. Eust. in II. A. c 
p, 102, 48., Od. Πν p. 606, 28. Vide Cuper. Obs. 
Glossae: Όβελός,, έν φ όπτωμεν Subula, Veru. 
" Wolf. Proleg. in Ilom. 252. Toup. Opusc. 1, 295. 
Emendd. 1, 450. Ammon. 100. ad Diod. S. 1, 351. 
Τό θερμόντοϋ όβελοΰ, Brunck. Soph. 3, 530. 'Οβε-
λίας, Jacobs. Antb. 7, 44. Aristoph. Fr. 226. Mcer. 
287. et n.; Όβελιαφόρος, ibid. Όβελίζω, Toup. 
Opusc. 1, 295. ΐΐεμπώβολον, H m , Hom. 4, 123. 
Herod, 760: Clark. ad II. A. 403.ad Andr. 1134. 
Όδελός, Koen. ad Greg. Cor. 109·" Schsef. Mss. 

Nicander A. 307. 599· Θ. 655. Όβελός, Unguis, 
Scrjptt. Rei Accip. 5. 'Οβελίας, Hippopr. 356. 'Q-
βρλιάϊος,., Veru tostus, Philo J . 2, 273." Wakef. 
Mss.] 

'Οβελίσκος, 0, Veruculum, q. v. utitur Plin. Apud 
Xen. βουπόρψ όβελίσκφ Suid. exp, σούβλφ, Subula. 
{{ 'Οβελίσκοι a igura dicti fuerunt Lapides pyrami-
duin forma, sed minores : .qui et ap. Lat. nomen ser-

?arunt. Imo et multo usitatius ap. illos nonien boc 
uisse, constat. || 'Οβελίσκος pro Lamina ensis, qiiae i) 

vulgo etiam Lame, e Polyb..(6, 21.) affertur, Κέντη-
μα διάφορον καϊ τόν όβελίσκον έχει ίσχυρόν καϊ μόνΐγ 
μον. HINC Όβελισκολνχνιον, q. d. yeruluceriiiuni; 
Lucerna, inquit Bud., vel Laterna obelisco praefixa, 
qualis est, qua praelucere solent viatoribus noeturnis : 
Aristot. Polit. 4. Καί πρός τήν όλιγανθρωπίαν άναγ-
κάίον τά αρχεία άσπερ τά όβελισκολνχνια ποιειν : Ubi 
quidam Luminaria obeliscis imposita, alii Lychnia 
caudejabris imposita interpr. Ετ ''Οβελισκολνχνος, 
Athen. 293. quem sunilem vult esse ξυλολνχνούχψ. 
Biid) [" 'Οβελίσκος, Aristoph. Ο. 672, ρύγχος 'όβε-
λίσκων έχει." Seager. Mss! Dionys. Hal. Α. R. 5, 
40. σιδηρούς. Plut, Lys. 17. "Οβελίσκοι, νομίσματα 
σιδηρά ^αλκα, Fab. Max. 27. Όβελισκόλυχνος, 
όβελισκολυχνιον, Aristot. Part, Anim. 4, 6. Theo<· 
pompus Comicus ap. Athen. 700. Glossae: 'Οβελί-
σκος· Veru, yeruculum. 'Οβελίσκοι· yermiculi, (sic.) 
" Ad Diod. S. 2, 352. Valck. Phoen. p. 427. Toup. 
Opusc. i, 275, Valct. ad Ammohi 101. 'Οβελίσκο-
λνχνιον, Phrynich. Eci. 19." $chtef. 'Mss.] _ 

1Γ Όβολός, Obolus. Numus minutus, utpote sexta 
pars drachmae, quae όβολων έζάς dicitur, Eust. Sed 
oboli temporis progressu multum imniinuti fuerunt, 
et mutad iij eos, qui ψάλλεις dicti fuerunt. Chrys^ 
ΧεττΓα Svo ap., Marc. 12, (42.) exp. όβολονς δύο. Vide 
Erasm. Proverb, Obolodignus, et Obolis quatuor non 
emam. Ceterum, χιί όβελός a βέλος, sic istud όβολός ab 
όβελός derivatum putatur, quod όβελοΰ figuram ha-
beret, ita tanien ut non prorsus in acutum desineret. 
De hujus autem nom. deriv. lege et Plut. Lys. [17. 
J, Poll. 9, 77. Lex. Polyb. Greg. Cor. 864.] HINC 
" Άμφώβολα, ap. Soph. αϊ διά σπλάγχνων μαντείαι, 
" Eust. (1405.) Divinationes ex extis, forsan cum ve-
" rubus suffixa torrentur." [Missile, Eur. Andr. 1131. 

Ad Hesych. 1, 311. D. 4." Dabler. Mss. " Brunck. 
Soph. 3, 497." Schaef. Mss.] Αιώβολον, Duo oboli, 
qups populus ad concionem veniens accipiebat. Ab 
boc npm. est Diobolaris Lat. de contemto et parvi 
pretii. Vidje Erasm. Solebant et ori defunctorum 
duos obolos imponere, quo allusisse putant Aristopb. 
B. (141.) inquit Bud. δύ' όβολω μισθόν λαβών. " Διωτ 
" βόλων, τό, Demin. pro διώβολον, Duo oboli. Ari-
" stot. Politjc. 2, 5. Τό πρώτον μέν ίκανόν διωβόλια 
" μόνον," [* ·' Αιωβολία, ή, 2, 7· et Inscr. Gr. Bar-
thelemii ρ. 36. ubi διωβελία" Schneider. Lex. Glos-
sae : Αιώβολον· Dipundius. " Aristoph. Fr. 217. 221. 
Toup. Opusc. 1,12. Heringa Obs. 31." Schaef. Mss.] 
" Έπωβελία, quasi έπωβολία dicitur. Cum enim 
" άπό τοϋ όβολός deducatur, literam ε in hoc comp. 
" locum τοϋ ο occupare dicendum fuerit: aut certe 
" όβελός etiam pro όβολός usurpatum fuisse: quo-
" niam ap. Suid, legimus, έπωβελία, τό έκτον μέρος 
" τοϋ τιμήματος. Deinde, έπωβελία, τό έκτον τίμημα 
" Τής δίκης. Et paulo post, ΈκαλεΪΓΟ δέ ούτως, δτι 
" καθ' έκάστην δράχμήν όβελός ήν. Eust. derivata a 
" nomm. όβελός et όβολός recensens, simul hujus 
" έπωβελία mentionem facit, dicens esse τό έπιδέκα-
" τον κατά τούς παλαιούς. Est έπωβελία, inquit Bud., 
" de Asse, verbum satis frequens ap. oratores" 
[^Eschin. 76. Tauchn.] " ex hoc dictum, quod 
" in quamlibet drachmam calumnke reus obolo 
" mulctaretur: cum seni essent oboli in drachma. 
" Sed Suul. intellexit Sextam partem aestimationis 
" litis. Harpocr. Sextam partem census intellexisse 
" videtur. Plura vide ibid. Scribit autem et in 
" Comm. Est enim έπωβελία, Sexta pars aestima-
" tionis litis, Poena calumniosi actoris in judiciis ig-
" nominiosis. Plato de LL. 11. (p. 139.) O s γάρ 
" προαμειφάμενος έργον, μισθούς μή άποδιδψ έν χρόνοις 
" τοϊς όμολογηθείσι, διπλούν πραττέσθω' εάν δέ ό ένι-
" αυτός έζέλθρ, τη δραχμή' εκάστου μηνός έπωβελίαν κα-
" τατιθέτω. Demosth. in epilogo Orat. c. Mid., ju-
" dicum inisericordiam captans, scribit, Καϊ νΰν κο-
" μίσασθαι τάμαντοϋ ζητών, εις κίνδυνον καθέστηκα 
" τόν μέγιστον' εάν γάρ άποφύγη με ούτος, ό μή γένοιτο, 
" τήν έπωβελίαν όφλήσω μνάς έκατόν, i. e. Nuncque 
" cum res meas recuperare contenderem, iri maxi-
" mum discriraen adductus sum, utpote qui ceutum 
" minis continuo mulctandus sim, si, quod abomipor, 
" iste ab intentione mea absolutus evadat. Vide 
" etiam J . Poll., necnon Hes. et Etym." [* Έπ'ωβέ-
λεια, IsoCr. π. Καλλίμ. § . 1 . sed notatur in Coraii 
Σημειώσ. "Αμεινον γράφειν μονοφθόγγως Έπωβελίαν, 
ώς φέρεται εν τή Ί,Τεφανείψ καί τισι τών αρχαιοτέρων 
έκδόσεων.] " Ήμιωβόλιον, τό, Semiobolus: Dimir 
" diaia οΐοΐϊ pars. Suidae τό ήμισυ τον όβολοϋ: ap". 
" quem vide et Preverb. Πάσητος ήμιωβόλιον, et ap. 
" Erasm.Chil. Ε Diosc. 4. afFertur Πλί/θο»τριών ήμιω-
" βολιών, pro Sesquioboli pondus. Apud Anstot. 
" vero Rbet. 1, (14.) annotat Victorius, quosdani 
" Codd., et eos melipres, cum excusis babere ήμιω-
" βέλία, nimirum ubi dicit Melauopum a Callistrato 
' ' accusatum fpisse, 8ti παρελογίσατο τρία ήμιωβέλια 
"ιερά τούς ναοποωύς: forsitan quod.6 όβολός ex ep 
" dictue traditur, quod oblongus essei etin mucronem 

desineret, pbeli speciem refereiisl Quidam tamen 
" εξηγητής ibi ήμιωβόλια ηοη solum putavit esse είδος 
" σταθμού μάροΰ, sed etiam* εικονοστάσια μικρά ξύλινα, 
" Parvulas e ligno icunculas" et simulacra. Sed id 
" paruin ,ad rem, Porro ab ήμιωβόλιον bftRiv, 
" Ήμιωβολιάίος, (α, όν,) Semiobolum aequaiil pretio 
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' vel pondiere; 'idedque VibV Pro Ex.giio acci- Α (1271·) 
< piunt ap. Xen.. Τα φαλάγγι ήμιωβολιάίά /o «Ottvov τ έκ βαλβιίηεχψολχ,ςΐίρματιννσ** Γίγνεη», 

" μέγεθος 'όντα, Ne semiobolum quidetn magnitudin0 
aequantia, ideoque admodum exigua «t minntissi-

M ma. AfFertur ΕΤ 'ΉμιωβολοΡ pro Semiobolus, sed 
" sine fexetiiplo." [ " Ήμιώβολον, Herodian. Epimer. 
203." Boissonad. Mss. " Ήμιωβολιαίον, Aristopb. B. 
554." Seager. Mss. "Brunck . Aristoph. 1, 176. Ku-
ster. 69. Ήμιωβόλιον, Coray Thtophr. 215." Schaef. 
Mss.] Τρΐύβολον, Tres oboli. Thirc. Hanc autem 
fuisse Judicialem mercedem scribit Scbol. Aristoph. 
Et τριωβολα ab cpfeXos vide <U Πεμπώβολον paulo 
ante. ΑτΎπώβολος adj. dicitur Hes, quw in usuras 
sextantes oppignerata est, tit Bud. ex Eust. t radi t : 
νπόβολοε autem cum ο inr secunda, est simpl. Quae 
OppigneTata est. Ε τ Όβολιμαίος, q. d. Obolaris; ut 
όβολιμάϊον κέρδος in Ερ. Tlreanus, (Galei Myth. 747.) 
Είτα όβόλιμάϊον κέρδος περιποιονμεναι, μεγάλοts £ημι-
Όϋνται. Et όβολιμοαος τόκος, Eust. " ΌβολιαΖάι τρο-
" ψαλίδες ex Aristot. Η. Α. 4. affertur, videturque 
" signif. Obolares." [Clem. Alex. 19Ο.] " Όβολι-
x ' σηκή, ή, ex Aristot. Polit. 1. pro Ars foeneratoria," 
[al. όβολοστατική: vide Όβολοστάτης. H Όβόλόι, πάρα 
το 'όπισθεν βάλλεσθαι, Α teijiciendo; contemtus et 
abjectus numulus: unde ό'βολφ πρίασθαι, Pro vili 
pretio, Aristoph.; et Homo triobolaris Plauto; Non 
oboluni habens, pro Pauperrimo ap. Ciceronera. Wa-
ser. "Nntn. Hebr. 2, 13." Gataker. Mss. " Ο&κ άξιος 
τριωβύλου, Athfen. 3, 80." Schwergh.Mss. *Tριωβολο-
κρείσκον, τό, Atexis ap. Atben. 655. Glossae : *Ύριώ-
βολος· Treifiis. Τριόβολον perperam exbibet Lex. Po-
iyb. pro τριώβ. * Ύριώβολιαϊος, Diosc. 1,131. " tte-
todian. Epinier. '204. (Όβολδί μόνον μικρόν, τά δέ 
πάρ' αύτόν μεγάλα, οϊύν, διώβόλον, τρίώβύλον, ήμιώ-
βολον * τέτράόβόλον δέ διά τον ύ μικρού.)" Boissonad. 
Mss. At COntr. τετρώβολονρεΓ ώ μέγα, de quo vocab. 
Ttfoster infra aget. Ύπώβόλος a Scibireidero non agno-
Bcitirr. " Όβολός, ad Diod. S. 1, 424. Jacobs. Ani-
aiadv. 292. Coray fheophr . 59· 218. Act .Traj . 1, 
252. ToOp. Opusc. 2,'107. 282. Aratnon. 100. ad 
Luciau. 1, 333. 422. Mortuortrm, Jacobs. Anth. 7, 
l l6. 10,141. Lucillius 99. et Jacobs. Brunck. Ari-
•stoph. T, 155. Kaster. 65. 66. Charanti dandus, T . 
fl. ad Lucian. Dial. p . 15. Τριώβολον, Brunck. Ari-
^Stopb. 1, 104. T . H . ad Aristoph. Π. p. 52. Toup. 
Opusc. 1, 230." Scbaef. Mss.] 

[* Όβολόλογεΐν έπι των βραχέα ΟυλλεγόνΤων. 
Pbrytiichus Bdtkeri.^ 

Όβολοστάτης, (b,) Foenerator; ut Bud. ap. Ari-
Stoph. N. (1155.) κλφετ δ 'βολοστάται, Aibroi τε, καί 
ταρχαΐα, καί τόκοι τόκων. Item Όβόλοστάτίς, ή, J . 
Poll. 124. Ε τ Όβολοστατική, Aristot. Pol. 1. foehe-
ratoria, sc. ars. ITEM Όβολοστατέω, Foeneror. Sed 
de turpi et sordido lncro dicitur. Vide J. Poll. 125,. 
l.ucian. ( l , 457.) 'ApnaSovtriv, έπιορκονσι, τοκογλν-
φοϋσιν, όβόλόστατονσι. [Fisicher. Ind. ^Esch. Socr. 
Dial. " Ad Luciati. 1, 457. 472. Όβολοστάτης, fbid. 
Όβόλοατατις, ad 1, 513." Schaef. Mss.] 

" Όδελός, Dor. pro όβολός, Obolus, ap. Nicandr. 
" Θ. 93, όδελον δέ οι αίσιος ολκή. Sic et Aristoph." 
ΙΑ. 796. " Imo ap. Nrcandr. pro όβελός, Vefu: 
Scihvveigh. ad Athen. 362." Dabler. Mss. At etiam 
Scbneider. Lex. exhibet: '« Pro όβόλός, ap. Nicandr." 
Hesych.: *Όδολ*αί· όβολοί, Κρήτες. Ubi f. 1. όβελοί. 
tJf. * Τριωδελον' τριών ήμιμναίων σταθμός. Ubi V. 
HOtt.3 

ΒΑΛΒΙΣ, ΐδος, ή, Locus, unde ίί, qui cursu cer-
tant, emittuntur; ut docet J. Poll., licet idem Cursus 
etiam lerminum a quibusdam βαλβίδα noininari scri-
t»at. Lat. Carceres vocant. Gr. vero aKis nomm. di-
citur νσπληγξ, Αφετηρία, γραμμή. Schol. Aristoph. 
dicit esse τό έν αρχ§ τον δρόμου κείμενον έγκαρσίως 
%ΰλόν, quod paratis ad cursum cursoribus ablatum 
fuerit, indeque et αφετηρία vocatum : veil τήν υπό τήν 
ΰσπληγγα γινομένην γράμμήν. Dictum vero h. ν. 
esse Vel διά τό έπι Της γραμμής τής υπό ΰσπληγγα βε-
βηκέναι τους δρομέας : vel Από τον είσβάλλεσθαι βάδην: 
quia primum lerito gradii incederent antequam cur-
rerent; Vel ab άλλομαι quasi Αλβίς, et facto υπερβι-
βασμφ, βαλβίς. Eust. etiara a βάλλομαι deducit, 
quamvis nominis rafionem non addut. Apoll. R. 3, 

•όππότ κ. τ. λ. Aristoph. I. (1159·) "Αφες Από βα\ί. 
βίδων έμέ τε καϊ τουτονί. || Metaph. accipiturjMo 
fnitio, Ut Σ. (548-.) Καί μην είθύς γ' άπό βαλβί&ι 
περί rffc Αρχής Αποδείξω Ύής Ημετέρας, ί. e. Ατι' Αρχή 
Schol. Ή Apud Soph. verd Antig. (l31.) βαλβί^ν 
'Err' άκρων ήδη Νίκην ορμώντ' άλαλάξαι, Schd. exp; 
κρηπίδων τοϋ τείχους, metaphv sumta a carsoribust 
II Eustathio sUnt etiam ai έν φρέ&σι καί άλλοις τοαή· 
Τοις έγκοπαϊ και έξοχα), δι' άν κατίασιν είς αΰτά. || Α· 
Wtjd Hippocr. vero βαλβίς est κοΐλότης *αραμήΐτρ) 
Concavitas oblonga, Gal. et τό έχον έτατέρωθεν επα-
ναστάσεις, Hee. (Ι Est etiam βαθμό*, έρεισμα, Eid» 
(" Β. βίου, Vitas meta, Eur. Med. 1245." Schtreigh; 
Mss. Draco 47. 56. 96; Qudnam accentu in casibti« 
ObJiquis, Spohn. de Extr. Odyss. Parte 170. Gloswe; 
Ββλβί'ϊ· Repugtiaculum, Carcer equortjm. Pbilostr. 
l^ttn^ 1, 24. ; Epist. 13. 'Από τής τοΰ νεώ:βαλβίδας, 
pro βηλον, V. S. 2, 3. Βαλβίδα τον λόγσυ βάλλεσθαι, 

j ρΐό κρηπϊδα, ν. Α. 5, 5. βαλβις ξεστή. Lycephro 13. 
Agatbiae Prooem. 85. βαλβίδα θαλάσσης. " Wakef. 
S. C. 1, 162. Mcer. 103. ct n . : Tbom. M. 
Pbrytiicb. Ecl. 25. ad Cbarit. 788. Wakef. Herc. F. 
869. Musgr. 1212. Jacobs. Anth. Proleg; 56. 58. ad 
Lncian. 1, 833. Gen. βαλβίδοί, Porson. Med.p. 100.* 
Schaef. Mss.] · 

" Έαλβώοΰχος, Hesychio * τερματοϋχας " {Α Schnei-
dero non agnoscitur.} •' 

[* " Βαλβιτώ&ης, b, ή, Hippocr. 842."· Schucfder. 
Lex. Est vox aihili, pro qua nostro perieulo leg. 
p Βαλβιδώδης, Oblongas cavitates babens.] 

BAAANTION, s. Βαλλάντισν, Crumena, Marsu-
friurn. piatode Rep. 1. τα βαλάντια Αποτέμνειν, quod 
et trna ν. βαλαντιστομεϊν. Herodian. 5, (4, 4.) Βαλάν-
ηά τε χρημάτων ρέστα, δέλεαρ προδοσίας. Η. ί,, ut 
ego arbitror, si unico λ scribatur, ab aor. 2. βαλείν 
deducenda fueri t : si dupHci, a praes. βάλλειν. Ita 
autem scriptum habet Florent. Ed. Epigr. in boc Si· 
ihonidis hemisticbio, τό σόν βάλλάντιον nftmv. Atqoe 

1 fideo ap. Lucani quoque ita scriptum ra aliqnot 
tustissimis exemplaribue legere me memini. Alioqin 
in itlo Simonidis l. metri causa geminata videri pos· 
«it coBsonans. Utut sit, quin ab nlo, quoddixi, verbo 
deducatur, minime dubitandum pato. Plut. certe(8, 
87.) vdnt ad · φ κ etynium alludens scripsit, 'Αλλα 
•σνστέλλειν κβί Απ^Ρράπτειν &σπερ βαλάντιον, ίνα· στί-
γειν καί φυλάττείν τό είσβληθέν δύνηται. · QuibUS-Sttb· 
jnngitur, "Καίτοι τό μέν βαλάντισν, έμβληθέντΚ τον 
Αργυρίον, γίνεται ρυπαρόν καί δυσωδες. Fortasse ta-
meu et ad alteram sigmf. τοϋ βάλλειν αργύρων h. τ . 
irespicere, ηοη imnrerito quis dixerit: ste. ρτο Solvwe 
pecuniam, s. pendere. Qno dixit modo Liban. Βάλ-
λειν δυο όβολοΰς. Nam βαλείν Vo Αργΰριον τοις τρα· 
πεζίταις Matth. 25, (27.) est simpl. quod Gallica τ. 
bmc ducta dicitnr Bailler. Adjnvat tamen et ille 1. 
wostram τοϋ βάλάντιον etym. Adjuvat autem et quod 
tegittfr ap. L»c. 10, 35. 'Εκβα\ύη> :δύο δηνάρια έδωκε 
Τψ πανδοχεί ·. tibi έκβάλλειν est έκ τον βαλαντίου ίκ· 
ψέρειν. Sed pro eo, qaod Lrban. dixit, βάλλει» Ivt 
άβολους, mutto usitatius eSt καταβάλλειν. qttod comp. 
•pro illa etym. et ipsnm facit. Ceterum ad ea, qOa 
de ortbograpbia hujus nom. dixi, addo, in Plut. 1. c. 
βαλλάντιον primo scribi cum λλ, deinde βάλάντιον 
cum λ. HTNC Βάλαντιοτόμος, (Ί, ή,) Crumenarnm 
incfeor, uno itidrtn Terbo Gallico Coupebourse. Exp. 
«t Saccularius, ex Ulpiano et Asconio. Apud Ari-
stoph. (B. 772.) legitur «t βαλαντςητόμος. Ετ Βα-
λαντιοτομείν, Crumenas incidere. ΪΤΕΜ Βαλαντί-
ftiov, Crumenula. Eupol. ap. J. Poll. [ " Βαλλάντω»» 
per jocum Dionysius Siculus dicere sofebat pro ro 
Ακόντων, δη εναντίον βάλλεται, Athen. S, 98." 
Schwergh. Mss. Gloss»: Βάλάντιον· Crnmena. Βαλ· 
λάντιον Sacculns, Sacculum, Saccellus, ( s ic j Fiscus. 
Βάλλαντίδιον Saccuhim. Βαλάντιο^ Plut. 6, 1'6. A-
Hien. 3, 20. * Βαλλαντοκλέπτης, '* Βάλλαντιο^λέπτψ, 
Lobeck. ad Phrynicb. Ecl. 224. * " Βαλαντιοσκύπος, 
(0,%,)Pallad. V. Chrys. p . ,46. *Βαλανηοφύλάξ,(ό, 
ή, Gl . SaceHarius, 1. Saccularius,) Entbym. Zigab. in 
Mattb. Lectt. Mosq. 1,12."Boissonad. Mss. Βαλβν 
τιοτόμος, Βαλαντ(ητόμος, Lebeek. ad Pbrynich. Ecl. 
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657- Plato-de Rep. 8. ρ. 552. Dem. c. Ctes. 3 0 4 = 
597. J . PolL 6,15Ι.Βαλαντιοτομέω, Plut .p. 97. Plato 
de Rep. 9. p. 575. Lex. Xen» *Βαλαντιουργυς, δ, Alci·» 
phro 1, 2. al. * βαλαυστιουργός. "Βαλλάντιόν, Mogr. 
96. et n . : Plut.Mor. 1,17. ad Thom. M. 139. Βαλάι* 
riov.ibid.ubietdejS. ρΓοακβίτιόν, 887· Jacobs. Anth. 
6,241. Villoison. ad Longum 215. Brunck. Aristoph. 
3, 28. Heindorf. ad Plat. Gorg. 214. ΒάΧαντιοκλέ-
TtTTjSf Βαλαντοκλ,, Βαλαντιοτόμοι, * Βαλαντοτόμοι, 
Thom. Μ. 140. Phrynich. EcL 96. Βαλανηητόμος, 
97· Βαλαντιητομέω, ad Thom. Μ. 140., ubi et deBa-
Καντιοτομέω: Βαλαντιονργόι, * ΒαΧαντουργόι, Phry-1 

mch. Ecl. 97. ΒαλανΓΜ/ργόϊ, * BaXawrreupyos, Ber-
gler. Alcipbr; 14." Schaef. Mss.' " BaXairiSte»', He-
liod. 113." Wakef. Mss.] 

ΒΟΛΕίΙΝ, ώνος, δ, Fimetutn, Sterquilinium: κο-
πρών S. κοπροβολείον, ου κόπροι δηλαδή ζώων βάλλε-
ται, ήγουν ρίπτεται, ut Eust.declarat, dicens Att. esse 
et a βολή derivari.eique άκόλουθον esse και τό βύλιτον 
t) βόλβιτον έπί <κόπρον νοονμενον. [Lobeck. ad Phry-
nich. Ecl. l66. Greg. Cor. 225 = 102. " Cattier. 54. 
Steph. Dial. 49." Schaef. Mss.] 

ΒΟΑ1ΤΟΝ, το, secundum Eust. s. BoXiros, ό, se-
cundum Scbol. Aristoph. Stercus bubulum, ut J . 
P0II. ostendit: licet Schol. Aristoph. όνων άποπάτημα 
proprie esee tradat: cirm tamen alioqui tribus in 11. 
ap. Aristoph., ubi b. v. exp. βοών etiam mentio fiat, 
et ipse alibi βοών σπέΧεθον esse dicat. Theophr. 5, 
7. *Av εν βολίτψ ψυτεύηται σπέρμα, Si semen stercore 
bubulo involutum seratur. At ap. Aristoph. 1.(658.) 
Κάγωγ', 8τε δή"γνωντοίι βολίτοις ηττημένοι, Αιηκοαίη· 
σι βουσιν νπερηκόνησα, Schol. exp. Tals τών βοών 
επαγγελίας. Α QUO Βολ/rtros, (η, ον,) Stercoreus, 
proprie Qui est e vaccino stercore. Apud Aristoph. 
B. (295.) Ιο θάτερον σκέλος βολίτινον habere dicitur; 
ubi Schol. όνειον, dicens ideo a quibusdam όνόκωλον 
nominari, [ " Iino Empusa: * Asiiiinum,' Brunck. in 
n." Seager. Mss. Lobeck. ad Phrynicb. Ecl. 357. (ubi 
et Βολίταινα,) Greg. Cor. 133-4. Glossae : Βΰλιτον, 
Ιίγαυν βόλβιτον, κόπροι' Fimus. Hippocr. 247, 31. 
" Herod. Philet. 444. et n. : Thom. M. 157- Βόλιτοί, 
Brunck. Aristopb. '3, 105. Βόλιτον, Ββ'λίΓΟϊ, ad Mcer. 
95.. 311. Steph. Dial. 49. Fischer. ad Welkr. G. G. 
3 , 158. ΒοΧίτινοι, Koen. ad "Gr-eg. Cor. 55. Kuster. 
Aristoph. 66." Scbwf. Mss.] 

Βόλβιτον, τό, s. Βόλβιτοι, 6, i. q. βόλιτον : nisi quod 
βύλντον Att. esse tradk Schol. Aristoph. Diosc. 2, 
98. Ιδίως δέ άρρενοι βοόι βόλβιτον ύστέραν προπεπτω» 
κν'ιαν νποθυμιώμενον άποκαθίστησι. Ex hoc βόλβιτον, 
Fimus, Festus Imbulbicare dictiim esse scribit, quod 
PueriK stercore inquinare exp. [ " Βόλβιτον, Tatian. 4. 
p . 11." Routh. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 357. 
Gfeg.Cor. 133=55. Glossae : Βόλβιτον- Bolbitum, 
Fimus. Hippocr. 74,32. 214, 6. et perssepe. " Moer. 
95. et 11.; Herodian. Philet. 444. et n . : Tliom. M. 
157. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 158. Steph. Dial. 
49." Schaef. Mss.] 

" Βολβοτίνη, ΕΤ Βολβΐτιι, Athen. (318.) Species 
των πολυπόδων. Apud Aristot. vero Η. A. 4, 1. 

" βολίταινα esse dicitur Polypodis species, et quidem 
" δικότυλοι: quam Graza itidem Bolitasnam appellat. 
" Sed forsitan scr. Βολβίταιναin illo Aristot. 1., e tap. 
" Athen. Βολβιτίνη pro βολβοτίνη : ut sit denominata 
" t a j w ro βόλβιτον, qu®d odorem ei similem emittat: 

nam et όζολιν eam vocari a quibusdam, Aristot. 
' ' I. c. tradit, procul dubio ob graviorem odorem. 
" Hippocr. βολβιτία sane vocat hoc polypod um ge-
" nus. [Lobeck. ad Phrynicb. Ecl. 357·] " Βολβι-
" rta, teste Gal. Hippocrati sunt quie vulgo βομβν-
" λια appellantur: nimiTum γέ-vos μικρών πολυπόδων. 
" Idem βολβοτίνη nominatur." [Saltem ecr. βόλβίτια, 
et rectius βολβίδια, qaod vocab. vide.] 

ΒΟΛΒΟΣ, 0, Bulbns; αγριόν τι κρόμμυον, ut Eust. 
exp. addens ex HerodianoGramm. diei q. δ βίγ. γή-
ϋεν Αναβαλλόμενοι. Aristoph. vero Schol. (Π. 283.) 
exp. νδνον, i. e. Tuber terra . Theopbr. Άπό ρίζηε 
•δέ, vKopoboVj 1 καϊ κρόμμυον, καϊ βολβοί, καϊ Άρρον. 
'Βολβός ίδώδιμοι, Btdbus esculentus : βολβός εμετικός, 
Buibus vomttorius, [ " Nareissus, Diose. 474." Bois-
•sonad. Mss.] βολβός άγριοι, Bulbus sylvestris, quem 
έφί/ρερον ̂ jtndam vocauf «t Colchicum: venenata aa-

A tem herba est. Bulborum plura genera vide ap . 
Theopbr. Η. P . 7, 13. Plin. 19, 5, (30.) Omues 
etiam radices rotundae et tunicatap, ut lilii, croci, 
squillae, arundinum et similes aliae, βολβοί dicuntur. 
Apud Diosc. vera 1, 124. βολβούς καλάμου Marcellus 
Oculos vocat, quo nomiue vett. in radice arundinis 
dixerint Eam partem, unde soboles quotannis nasci-
tttr, || 'Βολ/3ον-βΰ30ΐ οφθαλμού Ρ. jEgin. 6, 17- dicit 
de Pterygio, Βλάπτει δέ τόν οφθαλμό ν τψ τε κωλύειν ry 
συνολκή τοΰ βολβού τήν κίνησιν. [" Βολβός οφθαλμών, 
Ammooins Monach. Ed. Combef. ρ. 94. Βολβός δ αί-
^amoSj Hemerocallis, Diosc. Notba459·" Boissonad. 
Mss. Glossse: Βολβός οφθαλμοί' Bolbus. Βολβός, δ έν rrj 
γη φυόμενοι' Bolbus. Theophr. C. Ρ . 6, 14. Schol. 
Aristoph. Ν. 189. Schneider. Lex. " Valck. Adoniaz. 
p. 221. Bergler. Alcipbr. 13. Toup. ad Longin. 37] . 
Emendd. 2, 206. Valck. Diatr. 218. Casaub. Atben. 
1, 24. Τ . H. ad Aristoph. Π. p. 85. Jacobs. Anth. 8, 
234. 9, 416. 418." Schaef. Mss. Βολβός κοχλίας s. 
* Κολχίας, Tbeocr. 14, 17· : omaino ν. Gail. Le Phi-
lologue T . 2. "p. 127-37. Barker. in Classical Jour-

B nal 33, 170. et eunrd. Gail. ibid. 36,351-3. Kiessling. 
ad Theocr. 1. c.] 

Βολβοειδής, et Βολβώδης, δ, ή, Bulbi forraam ha-
bens, Bnlhosue.Theophr. Βολβώδη δέ ταύτα οτι στρογ-
γύλα ταϊς ρίζαις. 

{* Βθλβοκάστανον, τό, Trall. Alex. 7, 11· Bod. ad 
Theophr. Η. Ρ. 681. Guilandini Epist. 5. de Stirpi-
bus Patavii, 1558. p. 29· Bunium Linnaei.] 

[* Βόλβοψάκη, ή, Athen. 584.] 
, [* Βολβωρυχέω, pro βολβούς όρνττω, Bekkeri Phry-
nich.] 

Βολβίνη, ή, Bulbine, Balb! qiwedam species, 
Theophr. 7, 13. Plin. 19, 5. quam idem Plia. 20, 9· 
dicit Herbam esse porraceis foliis, rubicundo bulbo. 
Athen. 2, (64.) At δε βολβίναι καλούμενα ι ενχνλύτε-
ραι μέν είσι τών βολβών. [Anal. 2, 249·] 

Βολβάριον, τό, Bulbulus. Epict. Ε τ Βόλβιον, τα, ut 
habent VV. LL. Hippocrati vero Γυναικ. 2. aliud es t ; 
scribit enim de hoc, conspici έν πυροίι, Αίγνπτίοισι 
δέ μάλιστα, δριμύ, δμοιον κνμίνψ Αίθιοπ·ικψ. Vide GaJ» 

c Gloss. Hippocr. " Βόλβιον s . Βολβίον, Parvus bul-
" bus, Bulbulus, n t βολβάριον. Erot. τά μικρά βόλ-
" βια. Legitur et ap. Hippocr. Γυναικ. 2. βόλβιον, 
" una cum sua expos., teste Gal. : qui perperam 
" qaosdam interpr. dieit νάρκισσον, διά τόν βόλβόν :" 
[s52, 6. 2SO, 25. 257, 22. 284, 12. 286, 19- * Βολβί-
i>*ov, 272, 18. 274, 9 . Vide Βόλβίτια. *Bολβίσκος,δ, 
Anal. 2, 89. " Jacobs. Anth. 8, 234. Βόλβιον, Phry-
nlcb. Ecl. 157." Schaef. Mss.y 

[* Βολβάω, UUDE * Έκβολβάω, Epiphan. 2, 176.] 
" ΒολβεΙται, Varino μεγαλορρημονεΐ, Grandibus 

" verbis loquitur." 
[* Βολβίζω, Gl. Bulbito. Unde *'Eκβολβίξω, 

Badicitus extraho, effodio, " Decortico, Deglubo, 
Tuniea vel Integumeotis exuo," Seager. Mss. Ari-
stoph. Etp. 1 τ ο υ τ ο ν ι τών κωδίων έκβολβιω. Suid. 
Έκβεβόλισται' έζορώρυκται, pro έκβεβύΧβισται. Cf. 
Hes.] 

" ΒΑΛΚ)Σ, (ά, όν,) nomen equi Achillis ap. Hom.: 
" signif. etiam τόν ποικίλον, ut cum βαλιάν έλαψον di-

D " cunt. ItaLex.meumvet.inquoetiamadditur,/^toi/ 
" dici quasi φάλιόν, h. e. * λευκομέτωπον." [ " Schol. 
Tbeocr.(8,•27" Wakef. Mes.] " In eod. mox paro-
" xytonon βαλίαι exp. ταχείας et, derivatur a βάλ-

λειν, quia fc. ταχύ φέρονται τά βαλλόμενα: affer-
" turque in exemplum, βαλίαιι άσκαίρων άρπνίαιι. 
" Eust. contra βαλιός, cum appellativum est, scribit 
" όζύνεσθαι, et eignif. ταχύς vel στικτός: cum est 
" propr. equi ap. Hom. paroxytonws efferri, sicut 
" ξανθός quoqne appellativum acuilur, propr. autem 
" παροξύνεται. Itidem certe vet. meum Iliadis ex-
' ' einplar babet Π. (149·) de Achillis equis, Ξάνθον 
" και Βαλίον, τώ άμα πνοιήσι πετέσθην: Τ. (400.) Ξάν-
" θε τε καϊ Βαλίε, τηλέκλυτα τέκνα Τίό&άργηι. Verun-
" tamen paroxytonws rursum scriptum reperitur ap-
f pellativum: ut Epigr. βαλίαις έλάφοιι: jtidemque 
" ap. Plut." [2, 52. ex Eur. Hipp. 218. Monk.3 
" Βαλίαις έλάψοις έγχριπτόμενος: et alibi βάλίοι 
*' Άνεμοι. Ubi signif. ταχέϊς et rapidi: cuui vero 
" de cervis dicitur, interpr. etiam Varii, Maculosi, 
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" Variis maculis distincti. Α τ ΒάλίΟϊ vide in Βα* Α 
" λία." [Eur. Iph. Α. 222. λευκοστίκτφ τριχϊ βαλιοΰς. 
Glossae : * Baptos· Maculosus, Varius. " BaXto», ad 
Charit. 522. Markl. Iph. p. l51.Heyn. Hom.7,166. 
Wakef. Alc. 590. Phil. 184. Jacobs. Anlh. 7, 5. 17· 
Boissonad. Philostr. 6 l6 . Heringa Obs. 204. Eun 
Hec. 88. ubi v. Beck. Voss. Myth. Br. 1, 155. Acta 
Tra j . 1, 221." Scbaef. Mss. " Varius, Oppian. K. 2, 
298. 314. Velox, de vento, Nonn. Jo. 10, 70. D. 9, 
156." Wakef. Mss.] 

ΆΜΒΛΥΣ, (εία, v,) Obtusus, Hebes ; proprie de 
ferro, cujus acies est obtusa. Plut. (5, 465.)'Ωι καθά-
7rep άμβλεί ξιφιδίιρ μόλις άναιρών τόν άνθρωπον άν.ρρη· 
κεν, Quo tanquam obtuso pugione interfecit. || Trans-
fertur ab acie ferri ad aciem oculorum : unde αμβλύ, 
opifv, ad verbum Obtusum cernere, i. e.visu hebeti: 
ponitur autem hic αμβλύ adverbialiter. || Per me-
tapb. Languidus, Remissus; ut αμβλύς πρός δρόμον, 
Ad cursum remissus, Non acer. Plut. Alcibiade, Τοϋ-
το τό κήρυγμα τούς μέν, άμβλυτέρους έποίησε πρός τήν 
μάχην, Fecit ut animo essent minus alacri et promto Β 
ad pugnaia, Fecit ut remissiore essent anirno. Potest 
etiam, meo quidem judicio, exp. Tardiores ad pu-r 
gnam, i. e. όκνηροτέρους: nam Hes. άμβλύτερον exp. 
οκνηρότεροn. JWem ibid. ΦοβεΊσθαι μή περι τήν 
κρίσιν ό δήμος άμβλΰτερος αΰτφ γένηται. Cicero hutio 
Eur. versum (Fr. inc. 167, 5.) Νίν δ' αμβλύς εϊμι καϊ 
κατηρτυκωε κακών, transfert, Sed jam subjectus mise-
riis obtorpui. || Debilis. Schol. Thuc. ' (2, 39.) άμ, 
βλύτερος exp. άσθενέστερος. Quomodo autem άμ-
βλύς,Άά βάλλω, vel potius ad ejus comp. αναβάλλω, 
pertineat, docet Eust. [Gl. Hebes, Hebetus, Obtu-
sus. Xerr. Mem. 3, 9, 3. Pluh 2, 36 . : 'Αμβλεία γω-
νία, Lex. Polyb. Vide Άμβλυγώνιος. "Abresch. 
Mscb. 2, 32. Jacobs. Anth. 8, 338. 9 ,418.12, 209. 
Wakef. Eum. 238. Thom.M.654. 783. Toup. Opusc. 
1, 21." Schaef. Mss.] 

Άμβλύτατα, Obtusissime. Plato de.LL. Αιά τοιαύτα 
άμβλύτατα αυτός αΰτοϋ opqi, 'Αμβλύ, opqy, Obtusum 
cernere, paulo ante exposui, admonens άμβλύ adver-
bialiter accipi. . C 

[* Άμβλυτέρως, Joseph. A. J . 19, 2, 5.] 
" Άμβλειός, Obtusus, VV. LL. sed crasso errore." 

[ " Stob. p. 12, Arat, D. 53." Wakef. Mss.] 
" "Αμβλυτος, affertur pro Obtusus, Remissus, De-

" bilis, Fractus, Qui est demisso animo et abjecto : 
" item pro Caecutiens, et Haesitans, Balbns. Sed 
" non potest mihi non esse suspectum, una cum bis 
" interprr." 

[* 'Αμβλής, pro άμβλνς, jElian. Η. A. 4 ,40 . p. 215; 
Hippocr. 903. : * Ύπάμβλές, Philo de Belop. 65. ubi 
in marg. recte * ΰπαμβλύ notatum. Omnino v. Lo-
beck. ad Phrynich. Ecl. 539·] 

[* 'Αμβλυχειλήί, 'ό, ή, Antyllus Oribasii ρ. 142. 
Matlb.] . \ 

Άμβλύτης, ή, Obtusitas, Hebetudo, || Item Tar-
ditas, Remissio aniini, per metaph., quam et adj, 
άμβλνς dedimus. [Plut. Galba 5, 385. de Audit. 2, 
42. de Prof. Virt. 76.] 

" Κοράμβλη, (ή,) a quibusdam dicitur ή κράμβη, 
" Brassica, utpote άμβλύνουσα τάς κόρας. Ita Lex: D 
" meum vet. et Etym.: ap. quem sine λ scriptura. 
" Schol. Aristopb. τήν κράμβη ν ap. Atticos dici κο-
" ράμβλην tradit, διά τό τάς κόρας βλάπτειν." Γ" Koen. 
ad Greg. Cor. 58." Schaef. Mss.j 

[* 'Αμβλυόεις, εσσα, εν, Manetho 4, 156. όαίνλην. 
" Ad Cbarit. 228." Schsef. Mss.] .. 

'Αμβλύνω, Obtundo, Retundo, Hebeto, Obtusum 
reddo «1 hebes. || 'Αμβλύνειν, praeter nota significata', 
inquit Bud., Tardare et impetum frangere et retun^ 
dere eignif. Plut.(4, 2790 Τούτον μέν έξ εαντοΰ ορμή-
σαντα πρός κατάλυσιν τής μοναρχίας ήμβλυνον αί παρά 
Καίσαρος τιμαί καϊ χάριτες. Et alibi saepe itidem usus 
est. Hactenus Bud. Idem Pericle, Kai τήν δύναμιν 
άμβλΰνοντα. |j Αμβλύνομαι, Obtundor, Hebetor. 
II Item metaph., sicut et act., Thuc. 2, (87.) Tjjj ye 
ξνμψοράς Τψάποβάντι άμβλύνεσθαι, i. e., utexp. Schol.; 
νπρπίτπειν rrj άποβάση συμψορ^: quanquam in vulg. 
exempl. legitur jbiάποπίπτειν: sed.repono υποπίπτειν, 
cum άποπίπτειν nullg modo conveniat: et sequatur 
ap. eund, SchoT. γίωμην μή ΰποπεπτωκνίαν χοις δει-

[ρρ. 715—7J6.3 
νοΊς. [GI. 'Αμβλύνω' ObtundQ, Retutido. 'Αμβλύ** 
μαι' Hebeo, Hebesco. Draco 108. Plut. 6,111. " Ja, 
cobs. Anth. 9, 25. 419. 12, 50. 209- Diod. S. 2,8. 
Tbom. M. 543. Abrescb. ^ e c b . 2, 32. Valck. Hipp. 
p . 240. ad Charit. 386. Aor. 1. pass., Heyn^ Hotn. 5, 
352." Schaef. Mss, " Tardo, Plut. 2, 507. 'Αμβλύ-
νομαι, cum gen., Qppiao. A. 2, 338," Wakef, Mss.j 

[* 'Αμβλυντέον, Diosc.] k 

[*"Αμβλυνσις, h, UNDS] 'Αμβλυντικός,{ή, ov,) He. 
betativus, Hebetandi vim. habens, vel vim be.bet«ti-
vam. Athen. .2· " Ε " .δέ αμηκτικρϊ καί άμβλνντικά 
όψεως. Dioec. 7, 1· Άμβλνντικά των δριμυτήτων,*Hei 
betativa acrimoniarun), Hebetantia acrim,ouiae : 5, 
165. Άμβλυντικήν τοις αίσθητηρίοις δύναμιν έχει. 
[ " Clera. Alex. 64." Wakef. Mss.] 

[* Άμβλυντήρ, δ, Poeta vet. de Herb, 65. ap. Fa-
bric. B. G. 2, 642.] . · , - • » 

" Άπα,μβλννψ, Hebeto, Obtundo: s. Hebetjpfeoi 
" et obtusiorem reddo: unde pass. dicitur aliquis 
" άπαμβλύνεσθαι είς τά πράγματα, cum ejus veluli 
" acies ad xes gerendas necessaria obtunditur: h. e. 
" cum tit languidior et ineptior ad res gerendas, ani7 
" mo nimirnm aut viribus hebetatis. Sic Plut. "ΐπό 
" χρησμού τινός άπημβλύνθη τήν δρμήν. || 'Απρ ϊα boc 
" comp. στέρησιν etiam signif., ut Suid, indicat, dum 
" άπαμβλύνει exp. έκκαθαίρει σκότους καϊ άλλοιώσεωι: 
" signif. ergo et Acuo id, quod obtusum fuerat, A-
" cutura reddo, quod fuerat hebetatum : 8. τήν &μ, 
" βλντητα αφαιρώ, Hebetudineqi demo." [Plato de 
Rep. 4, 17. p. 374, Mv πτ1 ίΐμ~ιν άπαμβλύνηται άλλο τι 
δικαιοσύνη δή είναι, η όπερ έν τή.πόλει έφάνη, Ne jo-
stitia e tenebris evoluta et in luce collocata appareat 
nobis diversa esse nunc ab ea, quam in rep. vidimus. 
" Sopb. ap. Atben. 592. ων ίοχυς άπήμβλυνται." 
Strong. Mss. " Bergler. Alciphr. 117. Valck. Hipp. 
p,239.Thom. M.636. Jacobs. Anth. 12, 50"ScJisf» 
Mss. " Pass., Nicander A. 542. Pind. Π. 1, ΐ6(^ 
Oppian. A. 4, 525,Moilesco, Jlscb. Pr. 865." Wakef, 
Mss.] , 

" Έναμβλύνω, Hebeto et obtundo io, Hebetem et; 
" languidum reddo in." [Plut.] 

[* " Έί,αμβλΰνω, Contundo, Impetu frango, Diosc. 
1." Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. " Agapet. 
Sched. Reg.. c. 12. 01 δέ (τών κολάκων λόγοι) τούς της 
ψυχής έζαμβλύνουσι λογισμούς•/' Boissonad. Mss, Hip> 
pocr. 244s ,44.] 

[* 'Επαμβλύνω, Artemid. 2, 38. ρ. 180. al, άπαμ-
βλύνω.. 

" Καταμβλύνω, Hebeto, Obtundo. Soph. Καταμ· 
" βλύνων κέαρ," [(Ed. Τ . 688.] 

[* ΙΙαραμβλύνω, Plut. Q. S. 3, 6. Schneidero s n ^ 
" Plut. 2, 653.9 , 151." Wakef. MssJ 

" 'Χπαμβλΰνω,, q. d. Subobtuudo. Vide Άμβλύν.».". 
" Άμβλΰω, Sum αμβλύς, i. e. Obfusus et hebes. 

" Hippocr. de Morb. 3. init. Τά τε ούατα ήχής πλήρεα 
" γίνεται, καϊ, άμβλύει ή άκοή, ntsi potius scr. νψτ. 
" βλείη." [*Άμβλυσις,ή, Gl.'Hebetudo. " Άμβλί*», 
Hippocr. 487." Wakef. Mss.] 
, [* Καταμβλύω, agnoscit Schneider. Lex. Yjdt 

Καταμβλυόω.] . . . .> 
[* " Άμβλυόω, ί. q. άμβλόω et a/ i /SXi^ Heheto, 

Obtusum reddo : UNDE * Καταμβλυόω, quo ususist 
Diphilus ap. Athen. 133. τό κατημβλυωμέναν,^το 
κατημβλυμμένον,) Hebetatum, et metonym. Hebeta^ 
tio." Schweigh. Mss. Sed suspectuin habet Sclinei· 
derus.] 

" Άμβλυωτικός, (ή, όν,) Hebetans, VV. LL-: pro 
" quo dicitur potius άμβλυντικός. Eadem, et 'Αμβλυ-
" ωτός aiferunt: et άμβλυωτοι κριταϊ, pro Obtuai ju-
" dices, pro quo itidem scr. potius άμβλυωποί :'·' 
[respicitur Lucian.: vide Άμβλυωπός.] , · 

Άμβλυώττω, Cfficutio, Caligo, Allucinor, Sumdur 
sciosus, Non cerno acutum, Hebetem habeo aciem 
pculorum. Plato de Rep, 6. 'Οφθαλμοί άμβλνύττο»4 
τε καϊ εγγύς φαίνονται τυφλών, Caligaiit, Bud. ί.ιΐ9Ϊ?η>-
(1, 491.) Οΰτω κάγω σοι άμβλυώττω "προς τό. φώς, CXe 
CUtio, καϊ βαρύνομαι τούς , ό$άλμούς, inquit Bud> 
Idem Lucian. ( i , 104.) Αημ$ς καϊ άμβλυώττεις πρός τά 
γιγνόμενα, Caecutjs et lippus es ad ea, quae ifiunt, In 
iis, quae fiunt, uon es persp.icax, vel ad ea, quae fiunt. 
Aliquandp τό άμβλυώττον ppoitur tanquam subst. prj» 



v&fs ΒΑΛ [ρρ. 7 1 6 - 7 1 7 . ) Β Α Λ 2676 
Caligatione et caecutientia. Άμβλυώττω autem non 
esse comp., ut putavit Etyrti. et cum eo nostrae aetatis 
VV, DD. alibi probare conabor. [Gl. Cseculeo, (sic,) 
Caligo. Lucian. Cha»·. l68. 171. Titnone 33. Plut. de 
Lib; Educ. 13. Hippocr. de Morb. 2, 461.] " Άμ-
" βλυώσσω, i. q. άμβλυωπέω s. άμβλυώττω, Sum visu 
" obtuso et hebeti, Obtusum cerno, Caecutio. Hip-
" pocr. de LL. in Hom. Τοϊσι όφθαλμόίσι γίνεται άμ-
" βλυώσσειν : alibi άμβλυώττειν dicit, quod est ΆΓ-
" Τίκύτερον :" [66, 30. 67, 27- 140, 5. 144, 28. 266, 
39. 269, 36. 341, 48. 364, 27- 422, 14. Lobeck. ad 
Phr^nich. Ecl. 209. " Thom. Μ. 39. Plut. Mor. 1, 
48." Scbaef. Mss. " De vitibus, Etym. M. 80." 
Wakef. Mss.] 

" Άμβλυωγμός, δ, ab άμβλυώσσω S. άμβλυώττω, He-
" betudo et obtusio visus, Oculorum retusa acies, et 
" veluti caecutientia. Hippocr. Prorrh. 1. Έν πυρετω 
" κάυσωδει ήχων προσγενομένων μετά άμβλυωγμοϋ. 
" Itidemque in Progn. Άντϊ μέν τον όρφνώδές τι πρό 
" τών οφθαλμών φαίνεσθαι, άμβλυωγμός γίνεται, ή μαρ-
" μαρυγαϊπροφαίνονται. Alibi άμβλυωσμός ap. eum 

ScMptum est." [Prior vox legitur 408, 22. 409, 20.] 
'AjujSXwwffjuos. quoque ap. Hippocr. reperitur pro 

" άμβλυωγμός: utrProrfh, 2.Έρεαθαι δε καί περϊαίμω-
" blas kai άμβλνωσμύϋ, καϊ ήχων, quo sensu inProgn. 
" (403,5.) dicit, * Έπανερωτφν χρή, εί άμβλνωπέονσι. 
' ' Sed et Gal. testatur eiiin in majore Prorrh. άμβλν-
"•ώσμόν posuisse pro άμβλυωπία: exp. tamen etiam 
" έκτρώσις, Abortus s. Abortio, et derivans ab άμ-
" βλώσκώ. Sed tunc scr. potius άμβλωσμός fciret 
" sine υ." [HippocTi 422, 7- 424, 21. 427, 24. 429, 
31. Α Schneideiro non agnoscitur. "Thom. M. 319." 
Schaef. Mss.] 

Άμβλώσσω etiam dicitur pro άμβλνωπώ, Hes.: 
est autem άμβλνωπώ·i. q:άμβλυώττω, Cfecutio : fa-
ctum ergo exiatimo άμβλώσσω, ex άμβλυώσσω, ablato 
per sync. v. Nam quin άμβλυώσσω dici possit, sictit 
et άμβλυώττω, minime cuiqOam dubium esse debet. 
Utitur autem h. v. Nicander Θ. (33.) "Ομμασιν άμ-
βλώσσει. · |) Est etiam Abortior, Abortivum pario, 
άμβλόω, de quo postea. [Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 
209. " Ad Charit. 755. Jacobs. Anth. 9, 359." 
Schaef. Mss.] 

[*· " Έξαμβλώττω, (Abortum pario,) Diosc. 2, 
194. 125. mox cum Έξαμβλώσκω permutatur p. 126., 
qHod et in Geop. 14, 11. 1004. legitur." Lobeck.ad 
Phrynich. Ecl. 209·] 

Άμβλνωπός, vel Άμβλυωπής, δ, ή, Obtusam ha-
beds aciem oculorum et hebetem, Qui est oculis he-
betibus: unde άμβλυωποϊ κριταϊ, Lucian. Judices non 
acutum cernentes. Theophr. C. P. 3. Καί άμβλυω-
πεϊς έπιγίνονται πολλόϊ τών οφθαλμών. Ibid. Άμβλυω-
πεϊς οφθαλμοί τής αμπέλου, Excaecati oculi, ut Bud. 
interpr. Dicitur autem άμβλυωπός ex αμβλύς et ώφ 
ώιτόϊ, eod. modo, quo dicitur όξυωπός, quod illi opp., 
ex οξύς, et ώφ ώπός. || Άμβλυωπός, Obtusam red-
dens aciem oculorum et hebetem, Oculorum aciem 
bebetans: utDiosc. 2, 174. άμβλυωπές Άκιμον. Apud 
Eund. άμβλυωπός φακοί, ead. signif. || Άμβλνωπό-
τερος, Compar. Qui est hebetioribus oculis, Athen. 
In VV. LL. άμβλνώτερος legitur, itidem vero in Lu-
ciano 1. c. scribitur άμβλυωτοϊ, ηοη άμβλυωποϊ'. quam 
scripturain utrobique esse mendosam perspicuum est. 
[ " Διό καϊ άμβλυωπύτερον γενέσθαι τάς οφεις, Athen. 
435." Strong. Mss. Hippoer. 127, 12.308.] 

" Άμβλυωπέω, Sum άμβλυωπδς s. άμβλνωπής, He-
" betibus et obtusis sum oculis, Caecutio, quod et 
" άμβλυώττω dicitur. Hippocr. Progn. (403, 5.) 
" * Έπανερωτρν χρή, ει τήν κεφαλήν άλγέουσιν ή άμ-
" βλνωπέονσιν. Άμβλνοπώ, Obtuse video, VV. LL. 
" perperam pro άμβλνωπώ." [Athen. 302. Lobeck. 
ad Phrynich. Ecl. 209. '« Ορρ. όζύτερον βλέπω, Ari-
stot. ap. Athen. 301., si modo ibi verborum Aristo-
teli^ testimonium transcripsit Atben. Nam ap. ipsum 
Aristot. Η. A. 8,13. est ονκ οξύ βλέπουσι." Scbweigh. 
Mss. " Thom. M. 39" Schaef. Mss. * " Άμβλυωπη-
τικός, (ή, ον,) Schol. Nicandri Θ. 374." Wakef. Mss. 
Ab * Άμβλυώπησις.] 

Άμβλυωπία, ή, Visus obtusus, Hebes oculorum 
aciiee, Bud. Visum obtusum ap. Greg. interpr. Uti-

i tur et Plut. Symp. 4. [Gl. Allucinatio. " Ad Thom. 
U . 3 9 " Schaef. Mss. " Pbijo J . 2, 452." Wakef. 
Mss.] 

" Άμβλωπδς, δ, (ή,) i. q. άμβλωπής s. άμβλυωπδς aut 
" άμβλνωπής, Qui hebeti visu est, Obtusum cernens. 
" Reperitur etiam proparoxytonws, "Αμβλωπον: ut 
" (Gritias) ap. Athen. (432.) Προ* δ' ομμ' άχλύς άμ-
" βλωπος έφίζει," [sed hodie ibi legitur άμβλωπδς, et 
sic Schneider. Lex. Adde JLsch. Eum. 953. Wakef. 
" 958. Abresch. JEscb. 2 ,129. Porson. Med. p. 93." 
Schaef. Mss,] 
, Άμβλωπέΐς etiam reperitur et άμβλωπές ap. 
Theophr. 3; 20. ubi, si mendum ηοη est, άμβλωπείς 
et άμβλωπές per synci perdidisse ν dicemus ; ut άμ-
βλώσσω pro άμβλνώσσω. || Citatur vero et άμβλώπες 
αύγαί ex Eur. (Rhes. 737.) Hebetes oculi, vel Caecu-
tientes; quae scriptura si mendosa non est, ab άμ-
βλώφ esse dicemus plur. άμβλώπες, si quidem U sing. 
άμβλωπής pro άμβλνωπής ipjur. esset άμβλωπεϊς, de 
qiio modo dictura est. || Jam vero Hes. habet άμ-

l βλώπη, quod exp. τυφλή, Caeca, ap. quem nemo du-
bitare potest, qnin άμβλώπη mendose scriptum sit 
παροξυτόνως pro άμβλωπή όξυτονως, Ut sit άμβλωπος, 
ή, δν, ρτο αμβλυωπδς, ή, όν. [" Άμβλώφ, Lucian. 
Dial. c. 3." Kall. Mss. Porson. ad Eur. Med. 1363. 
" Wakef. Eum. 958'. Abresch. iEsch. 2, 129." Schaef. 
Mss.] 

1Γ Άμβλόω, ώσω, Abortior, Abortivum pario, vel 
Abortum pario. Άμβλώσαι, inquit Eust., τό φθεΐραι 
βρέφος έν γαστρϊ, Interimere infantem ία utero. Usur-
pantur frequentius Έξαμβλόω, et Άπαμβλόω, quorum 
hoc ap. Plut. extat, illud ap. Aristoph. (N. 137.) et 
Pla t . ; sed pro άπαμβλώσαι, ap. Plut. legitur etiam 
Έπαμβλώσαι. Dicitur autem, secundum Eust., mu-
lier άμβλώσαι, quasi άναβάλλειν έκ τής μήτρας τό έμ-
βρνον. Ego autem ροηο post Αμβλύς, eos sequens, 
qui inde deducunt, | |Άμβλόω, i. q. αμβλύνω: nam 
Obtundo et Hebeto vertitur a Gaza. || Άμβλόομαι, 
Hebetor, Hebesco. Theopbr. Η. P. 4. "Ενια δέ καϊ 
ριγώσαντα νοσεί, καθάπερ ή άμπελος' άμβλοϋνται γάρ 

' οί οφθαλμοί τής πρωτοτόμου, Hebetantur. Alibi autem 
vocat άμβλωπές κλήμα, cujus οφθαλμοί άμβλοϋνται. 
[Lobeck. ad Phrynicb. Ecl. 209. Hippocr. 240, 9 . : 
* Άμβλώω, Maxim. de Electt., teste Schneider. Lex. 
" Άμβλόω, Moer. 62. et 11.: ad 210. 257- ad Timsi 
Lex. 107." Schaef. Mss.] 
- [*"Αμβλωμι, ΕΤ 'Εξάμβλωμι. 8η\ά."Ημβλω' πα-
ραλόγως είς πέρας ήχθη. Οί δέ σπασάμενοι τά εγχει-
ρίδια, τούτον άπέσφαξαν' καϊ * έξήμβλω μέν ή έννοια 
τής θεοσυλίας τφ άνοσίφ, έπαύσαντο δέ τοϋ δέους οί 
Δελφοί. Άμβλώναι in Ms. J . Poll. 2, 17. Lobeck. 
ad Phrynich. Ecl. 210. Sic έξέτρω ab έκτιτρώσκω, 
Schneider. Lex. ν. Έξαμβλώσκω.] 

"Αμβλώμα, τό, vel "Αμβλωσις, ή, Abortio, Partus 
abortivus, Partus abortivi iufautis, vel potius simpl. 
Abortivi: άμβλώσεως κινδύνους, Greg. Abortionis pe-
ricula: Partus pericula, VV. LL. ; non sine manife-
sto errore. || Dicitur autem άμβλωμα ηοη solum pro 
άμβλωσις, sed etiam άμβλωθρίδιον, Abortivus foetus 
Eust. | |"Αμβλωμα ^"Αμβλωσις, Obtusio et Hebe-

' tatio; ut άμβλωσις τών οφθαλμών, Hebetatio oeulo-
rum. Apud Theopbr. autem, ubi de vitibus loqui-
tur, άμβλωσις οφθαλμών est Excaecatio oculoruni. 
Alii Hebetationem vertunt. [Gl. "Αμβλωσις- Abor-
tio. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 209. iElian. Η. Α. 1, 
35. : * Άμβλώσιμος, η, ον, Maxim. de Electt. 275. 
ήμαρ pro άμβλωμα, ut ήμαρ έλευθέριον pro έλενθερία. 
Manetho 4, 413. * άμβλώσσοις γυναιξί, falsa lectio. 
""Αμβλωμα, Tbom. Μ. 318. "Αμβλωσις, ad I W i 
Lex. 107. Thom. Μ. 1. c. Άμβλώσιμος, ad Callim. 
1, 171." Schaef. Mss. ""Αμβλωμα, Aret. 4." Wakef. 
Mss. Apud eund. Aret. legitur et Άμβλωσμός: vide 
Άμβλνωσμός.] 

Άμβλωθρίδιον, το, i. q. άμβλωμα, Foetus abortivus. 
Α quibusdam vertitur Partus abortivus; sed partus 
abortivus est ipsa άμβλωσις, nisi quis Partum intelli-
gat pro Ipso fcetu, non pro Ipsa pariendi actione. 
Videtur praecessisse άμβλώθριον, deinde addita sylla-
ba δι, dictum fuisse άμβλωθρίδιον demin. Quidam 
cum έκτρωμα confundutit: alii distinguunt, e quibus 
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est Eust. |f Άμβλωθρίδιον, MedicameMtum, quod Α 
abortum provocat, vel^ ad provocandum abortum, 
Mfdicamentum ad partum abigendum, s. elidendum, 
et- ioquitur Celsus. Άμβλωθρίδιον, ihqmt Suid., αϊτό 
τε τό ώθάριον φάρμακον, καϊ δή καϊ τα διαφθαρέν. || Ά* 
βλωθρίδια etiam legitur ap. Hes. L q. άμβλωθρίδια. 
Quamvis autem scriptura illa sine μ plane videatui 
ab onmi etym. verbi, a quo deducitur, aliena: tamen 
ap. eum suo loco,. sequendo seriem alphabeticam, 
posita est. [ " Athenag. (Leg. 135. Decbair.) Τάί 
TO~is άμβλωθριδίοις χρωμένας, άνδροφονείν φαμέν. Can. 
02. in Trullo, Τά® τά άμβλωθρίδια δίδουσα* φάρμακα, 
τω τοΰ φόνέώς έπιτιμίω υποβάλλαμε*. Dicitur etiam 
adj. * Άμβλωθρίδεως, Theod." Suicer. Mss. Saltem 
scr. Άμβλωθριδαίος, et rectius * Άμβλωθριδιαίος. 
" Zonar. Expos. p. 55. D. Basil. ibid. p. 63. cf. 
Justel. ad Canon. Eccl. Univ. p. 165." Boissonad. 
Mss. " Chrys. hi Matth. Hom. 67. T . 2. p. 363. 
Βιαζομένοιετά άωρα άμβλωθρίδια προενεγκείν γεννή-
ματα των έχιδνών." Seagef. Mss. " Άμβλωθριάϊαε 
νπόθεσις, Aretaeus (de C. Μ. Α. 2, 11.)" Schneider. Β 
Lex. Vox est nibili contra analogiam formata: leg. 
Άμβλωθριδιαίος. " Άμβλωθρίδιον, Phrynich. Ech 
89. 128. Tbom. M . 318. Kuster. Aristoph.54." 
Schffif. Mss.] 

[ Άπαμβλόω, vide "Nostrum in Άμβλόω. " Plut; 
Pomp. 447." Kall. Mss.] 

[Έξαμβλόω, vide Nostrum in Άμβλόω. Gl. Abo-
rior. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 209-10. " Aristopb. 
-N. 137. Άπεριμερίμνως τήν θύραν λβλάκτικαε, Και 
ψροντίδ' έξήμβλωκαί έξευρημένην, Et cogitationem, 
quani animo conceperam, mihi excussisti, Gl. ημιτε-
λή έποίησας διαφθείραε." Seager. Mss. iElian. Η. A. 2, 
25. Έξαμβλώσy αυτοίs ή σπουδή. Hippocr. 223, 23. 
" Thom. M.,318. Abresch. ;Escb. 2, 127. Brnnck. 
Aristoph. 2, 72. Phtyhich. Ecl. 88.128. Ernest. Obs, 
in Aristoph. N. p. 7. Schol. Lucian. 1, 9. Timaei 
Lex. 107. et n . : Wessel. Diss. Herod. 151. ad He-
rod. 276. Hebeto, Plut. Mor. 1, 7·" Schaef. Mss. 
" Inutilis fio, ^Elian. Η. A. 9 7 " Wakef. Mss.] 

" Έξάμβλωσis, (ή,) Abortus. Hippocr. de Nat. Inf. c 
" (33, 17·) Αί έξαμβλώσιεε των παιδιών, καϊ των λο-
" χείων αί καθάρσιες. Affertur ΕΤ Έξάμβλωμα, (τό,) 
" pro eod. ex Artemid." [45. " Nicephori Ρ. CP. 
Disput. cum Leone Armeno e Theodoro Grapto 161. 
Combef."Boissonad.Mss. " Phrynich. Ecl. 88.128." 
Scbsef. Mss. " Έξάμβλωσις, Anaxag. 158." Wakef. 
Mss.] 

['Επαμβλόω, vide Nostrum in Άμβλόω.] 
Άμβλώσκω, i. q. άμβλόω, Suid. [Lobeck. ad Pliry-

nich. Ecl. 209-10. " T h o m . M . 319- ad Moer. 62. ad 
Timaei Lex. 107." Schaef. Mss.] 

" Άβλώσκω, ap. Gazam legitur. Gramm. 3., vide-
" turque idem esse, quod άμβλώσκω, sicut Άβλωθρί-
" διον i. q. άμβλ" [Est ab * Άβλόω, <}e quo v. 
Schneider. Lex.] 

" Έξαμβλώσκω, Abortum facio s. infero, e Diosc." 
[Vide Έξαμβλώττω. " Geop. 1004." Wakef. Mss.] 

Άμβλίσκω, ί. q. άμβλώσκω. Dicitur autem άμβλόω 
et άμβλίσκωβοά.modo, quo αναλύωet αναλίσκω. Plato, 
(Theaet. 6. p. 149.) Καί έάν νέον ον δόξ-g άμβλίσκειν, D 
άμβλίσκουσι. 3. Poll. (4, 208.) άμβλίσκουσι δέ, inquit, 
τό άμβλίσκειν ποιοϋσι, φησϊν ό Πλάτων, i. e. Plato au-
tem άμβλίσκουσι dicit pro Faciunt άμβλίσκειν, h. e. 
Faciunt abortivum parere, Faciunt abortiri. || Άμ* 
βλύσκω etiam legitur ap. Hes. in ead. signif., itemque 
de vite dictum, fortasse in excaecationis signif.; nam 
mendo carere non videtur hic ejus locus: Άμβλύσκει, 
έξαπλοί' κυρίωε δέ έπϊ αμπέλου. || Άμβλυσκάνω, Idem, 
ap. J . PolL [3, 49.] " Άμβλισκάνω quoque, pro Ab-
" ortior, et άμβλίσκω, afferunt VV. LL." [Plut. Lyc. 
3. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 290-10. " Άμβλίσκω, 
Thom. M. 318. Heindorf. ad Plat. Theaet. 306. ad 
Moer. 62. 210. 257. ad Timaei Lex. 107. Άμβλνσκω, 
Brunck. Soph. 3, 496. ad Moer. 210. 257." Schref. 
Mss. " Άμβλίσκω, Stob. 450. Άμβλισκάνω, Max. 
Tyr. 179." Wakef.Mss.] 

[* Άτταμβλίσκω, Plut. Arato 32. καρπούς. Vide 
Έπαμβλίσκω.] 

" 'Εξαμβλίσκω, i. q. έξαμβλώσκω, Aborlior, Abor-

- tum facio s. pario. iElian. (Η. A. 681.) Καί τήντβν 
" τετραπόδων άγέλην έξαμβλίσκειν έφασαν, i , e. έκτι-
*' τρώσκειν, Suid." 

" Έπαμβλίσκω τους καρπούς, affertur pro Excutie 
" immaturos ftectus, Reddo praecocesfructus." [Re. 
spicitur Plut., quem vide in Άπάμβλίσκω.] 

. ΒΑΠΤΩ, Mergo, Immergo, Arat. τά μέν είς κεφα* 
λήν μάλα πάντα Βάπτων ώκεανοίο. Pro quo Cjc. Hic 
caput et superas potjs.est demergere partes. ptem 
Tingo, quod fit immergendo, Od. I . (39ΐ.)'Ω« έ>ν 
άνήρ χαλκεύς πέλεκυν μέγαν ήέ σκέπαρνον, Είν ΰίατι 
ψυχρφ βάπτει. Epigr. ές ύδατα κροσσόν έβαφε, Im-
niersit. Diosc. 1. βάπτειν τρίχας. Sic ap. Lucill. Ε* 
pigr. τάς τρίχάς βάπΤειν, <& τήν κεφαλήν βάπτειν. 
Soph. (Aj. 95.) βάπτειν έγχο», Inficere, Imbuere. 
Luc. (16, 24.) nova constr. "Ινα βάφρ. τό άκρον τοϋ 
δάκτυλου αύτοϋ ύδατος, pro Ut intingat extremum digt-
tum suum in aquam. || Lavo, πλύνω, Suid. ex Ari* 
stoph. Βάπτειν etiam neutr. navis dicitur ap. Eur. pro 
έφαλοε γίνεσθαι, Or. (706.) Καί ναϋς γαρ έντιθείη 
πρός βίαν ποδϊΈβαφεν. || Schol. Nicand. exp. etiam 
άρύομαι et γεμίζω, Haurio, Itnpleo, bauriendo sub.: 
A. (514.) 'He συ γυρώσαιο καθαλμέα βώλακα γάίι\ι 
Ναιομένην, θαλερήν δέ πόσιν μενοεικέα τεύξαις· *Η αί-
τήν άλα βάπτε. Sed melius convenire videtur poale. 
rior exp. Euripidi Hec. (610.) Βάφασ' ένεγκε κ. τ.λ·. 
Pass. Βάπτομαι, unde βεβαμμένος, et βάμμα,. [Gli 
Βάπτω' lnficio, Tipgo, Fuco, Imbuo. Βάπτεται' Fuca· 
tur. Βεβαμμένον lnfectum, Tinctum. Βέβαμμαι, βί-
βασμαι, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 36. Βάπτοι pro 
βάπτοιτο, Arat. D. 126. Βάψομα.(, Α ί ^ η . l66 . ; 480. 
Α ί κύλικες βάπτονται είς τό είναι δοκείν άργυροι. Hip» 
pocr. 468, 50. 469,-52. 553, 31. Plato Tim.3,73. 
Herod. 2, 47- 7, 67. Lucian, 380. 982. 983. Tox. 
630. Cynic. 1106. Aristopb. I. 520, Aristot. Η. A. 5, 
15. Athea. 48. Aristopb. Έκκλ. 216. " Fischer. Iud. 
Palaeph. Moar. 263. et n . : Bernard. Reliq. 76. ubi et 
de confus. cum άπτομαι'. Tbom. M. 606. ad Cbarib 
693. 711. Musgr. Herc. F. 929- Wakef. Phil. 324. 
Jacobs. Anth. 7,157· 213. 8, 307· 9, 197- 412.46l. 
10, 267. Wakef. S. C. 4, 35. 82.Huschk. Anal. ,226. 
Porson. Phoen. 1594. Brunck. Aristoph. 2, 14. 3, 
153. Fr. 240. Haurio, Locella ad Marbod. 162. Pe-
reo, de navi, Valck. Diatr. 235. ; Immergo, sc. gfeo· 
diujn, Phcen. p, 53Q. Ruhnk.Ep. Cr. 69. 71 .Heriaga 
Obs. 55. Tingo, Valck. CalUm. 193. έκ κόκκου, Ado-
niaz. p. 368. Conf. cum κάμπτω, Brunck. Apull. R. 
13. Βάπτω, vas, aquam, Valck. Hippol. p. 180. Beokt 
ad h. 1., Scal. ad Tbeocr. 5, 127. B. i r ^ W a k e f . ad 
Mosch. 1, 29." Schaef. Mss.] 

[* " Βάπτέον, Clern. Alex. Paed, 3, 11. p. 291." 
Kall. Mss.] 

Βάμμα, τό, Tinctura, s. Id ipsum, quod tinctum 
est : χρώμα, Hes. Plato de LL. 12. Βάμματα δέ μή 
πρόσφέρειν, άλλ' ή πρός τά πολέμου κοσμήματα. Ρκ» 
quo Cic. de LL. 2. Tincta vero absint, nisi a bellieis 
insignibus. Βάμμα Σαρδιανόν, i. e. τό ψοινιχούν, a 
Sardo insula, in qua purpurae celebres iiebaat i.Pro-
verbialiter accipitur pro Plaga, de quo.ap. Suid, Est 
etiam i. q. έμβαμμα, h. e. Intinctus, quo Plin. utitur, 
i. e. Liquor, iu quo panem vel opsonia intioginttts. 
Salsamentum, VV. LL. Diosc. 3, 94. de RadiceLa-
serpitli, Έυστομος δέ έστι μιγνυμένη καϊ εις βάμματα, 
καϊ είς άλας : ubi Barbarus vertit, Commendatur ad 
intinctus jusculeutaque. Nicander A. (490 πηγάνιόν 
τε πίοιε ένί βάμμα σι σίμβλων: ,ubi Schol. annotat 
βάμμα vocari omne νγρόν: et, si solum^iue adjecti^ 
one ponatur, signif. Acetuni. [Gl. Infectus, Infectio; 
Tinctura. Fischer. Ind.Palaeph. Nicand«r0. 87.622; 
" Toup. Opusc. 1, 641. Thona. M. 606. Jacobs; 
Anth. 9, 158. Β. Σαρδιανικόν, Casaub. ad Athen. 
98." Scbaef. Mss. " Β. σίμβλων, Mel, Nicander A. 
49. Proprie Acetum, Schol. ibid. 50." Wakef. Mss.] 

" Βράμμα, VV. LL. afferunt cum hoc Ni«andri A. 
" (490 testimonio, χαμελαίης Βλάστην πηγάνιόν τε 
" πίοις ένϊ βράμμασι σίμβλων. Sed scr. βάμμασι, ΐ vet< 
" etiam et Ms. Cod. auctoritate." [Vide Βάμμα.] 

"Βαμμάτων, τό, Demin..: utAthen. 9,<l6.) Πε-
" τραίων ιχθύων τών. ποικίλων έν βαμματίοις γλαφυρά* 
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" <τι." [Α Schneidero ηοη agnoscitur.] 
• [* "Βαμματικόε, (ή, όν,) Suid. ν. Κηκίε." Boisso-

nad. Mss,] 
Βάφις, εως, ή, q. d. Tinctio, Ipse tingendi aut mer-

gendi actus : βάφις χαλκού καϊ σιδήρου, Temperatura 
eris et ferri. Citat J. Poll. (7, 169.) ex Antipbonte. 
[* Βάφιμος, Jambl. V. Ρ. j6. Schneidero est ό, ή, ηοη 
η, ον. * ΥΙελεθόβαφ, δ, ή, Cognomen Theodori Comi-
cvHesychi Lobeck. ad Phrynich.Ecl .6 l l . "Βάφιε, 
ad Diod. S. I, 238. Jacobs. Animadv. 284. Βάφιμοε, 
ad Timaei Lex. 77. Valck. Callim. 193. Πελεθήβαψ, 
ad Mcer. 311." Schaf. Mss.] 

Bairres, (ή, bv,) Tinctus, Infectns, sc. colore alr-
quo. Aristoph. Π. (530.) Ούθ' ιματίων βαπτων δα-
πάναις κοσμήσαι ποικιλομόρφων. [" Βαπτά ιμάτια ap. 
Artstopb. 1. c . intelliguntur Vestes iiuptiales; ap. 
Hegesipp. vero Comicum, Athen. 7, 290. Fnnebres, 
Atratas restes intelligunt." Schweigh. Mss.] Sic e 
Plat. citatur βαπτά χρώματα, Colores : ex Eur. (Hipp. 
123.) βαπτάν κάλπισιν παγάν, Fontem hauriendum 

, situlis ; nam et βάπτω in ea signif. supra habuimus. 
H Est etiam Noro. propr. "ap. Plut. || Etiani Lapis 
est s. Gemma bituminosa, molli odore praedita ; sic 
dicta e tinctura, quamvis Plin. non exp. quo colore 
fuerit tincta: sunt qui existiment anchusae radice in-
tinctam fuisse. Gorr. Ε τ Βάπτρια, ή, Tinctrix. J. 
Poll. (7, 169.) ex Eupol, Ατ Βάπται,οί, in VV. LL. 
Fucati. Item, Sacerdotes quidam, Aristoph. Suid. 
et Politian. Misc. Item nom. Comoediae Eupolidis, 
Palitian. ibid. cap. 10. [Gl. Βαπτός· Tinctus. Βα-
πτόν Tinctile, Tinctum. Ba?ro?s' Tinctor. Juvenal. 2, 
59. BaTrros, Aristoph. O. 288. Lucian. de Mor. Phi-
los. p. 18. J. Poll. 4, 120.10, 32. Diod. S. 5. p. 213. 
Strabo 4. p. 302. " Valck. Hipp. p. 180., Beck. ad 
h. 1., Scak ad Tbeocr. 5, 127· De vestibus, Toup. 
Opusc. 1, 64. ad Lucian. 1, 248, Βάπτης, Platonius, 
Thora. M. 867. Rubnk. ad H. in Cer. 200. ad Timjei 
L«k. 230. Βάπτρια, Toup. Opusc. 1, 541." Schaef. 
Mss.] 

"Αβαπτος, δ, ή, nt άβαπτος σίδηρος, Νοη tempera-
tum ferrum, ab α priv. et βάπτω, Intingo. Nam fer-
rum intingendo in aquam, temperatur : άβαπτοε; 
άστόματοε, Suid., i. e., ut opinor, ούκ έχων στόμωμα : 
quod de ferro dici solet. Apud Hes.legitur, αβαπτοε, 
άστομωτατοε: male, rpeo quideni judicio : ac leg. 
credo Αβαπτοε, άστόμωτοε : αβαπτότατοε, άστομωτα-
τοε : ut et ap. Said. Varinus haec habet praeterea, 
nescio unde descripta, Λέγεται καϊ έπϊ των άργο-
γλώσσων. ^ 

[* " Άντόβαπτοε, (δ, ή,) Const. Manass. Chron. ρ. 
24. in var. leot. : * Έρυθρόβαπτοε, 4 ( = 7 0 * Φονόβα-
πτος) 30 •(=*= 57.· Meurs.) *Άνθρόβαπτος, Amat. 9,46." 
Boissonad. Mss. * Φοινικόβαπτοε, jEsch. Eum. 1031. 
et Wakef.] 

[* Ίοβάπτηε, ου, δ, Gl. Violafius. * Τριχοβάπτης, 
Zonar. ad Can. 96. Conc. 6. in Trullo 205. " Ad 
Hes. 1, 1682. n. 30." Dahler. Mss. Cf. Τριχοπλάσπ/ϊ.] 

[* " Βαπτηρία, Themist. Or. 4. p. 6 l . " Kall. Mss.] 
Βαπτικόι, (ή, όν,) Tinctilis, YV. LL. 
1Γ Βαφή, ή, Inimersio. Soph. Aj. (650.) Κάγώ γάρ 

οε τά δείν' έκαρτέρονν τότε, Βαφή σίδηροε &ε. Item 
Tinctura, Color. Philostr. Ερ. "Ινα άγνοώσι τό αίμα 
τή κοινωνίφ τήε βαφήε. Theophr. C. Ρ. 1, 24. Βαφήν 
άποβέβληκότα. At Plut. Τήν βαφήν ούκ άφιέντα τήε 
τυραννίδοε, έν πολλψ χρόνφ δευσοποιόνονσαν, metaph. 
dixit pro Macula. Item Color fucatus. Philostr. Ep. 
39. Ζωγραφίαι παρειών καϊ χειλέων βαφαί. Sic Hero-
dian. (5, 6, 24.) Φύσει δέ το πρόσωπον ώραίον υβρίζων 
βαφαίε άσχήμοσι. Simili fere modo Plut. Pericle 
dixit, βαφή ρητορική. [" Clem. Alex. Pa;d." Routh. 
Mss. Glossa:: Βαφή- Tinctura, Infectus, Infectio, 
Fucatio. Lucian. 2, 198. "Ανθη άποβεβληκότα τήν β. 
Aretaeus 8 ,13 . 'Αναπνοής ει μετάδοσιν ρήίδίη βαφή. 
Schneider. Ecl. Physic. 95. " Β. ferri, Schol. Soph. 
Aj. p. 148.; Lobeck. p. 317·"' Schaef. Mss. " Vigor, 
Plut. 2, 650." Wakef. Mss.] 

[* 'Αβαφήι, δ, ή, Falsa lectio pro άναφήι, Plut. 
Symp. 3, 3. 650=8 , 577·] 

[* Άρτιβαφήι, δ, ή, N«per tinctus, Synes. 183. 
" Reiz. Belg. Gr. 631." Schaf. Mss.] 

- PARS X. 

Α [* Αύτοβαφήί, δ, ή, Νοηη. D. 30. ρ. 7^0.] 
[* " Διβαψής, (ό, ή,) Inc. Exod. 25, 4." Kall. Mss.} 
[*Έρυθροβαφής, δ, ή, Eust. 5 ,29=6,8=15. Ed. Flor.] 
[* Έτέροβαφής, δ, ή, unde * " Έτεροβαφέω, Suid." 

Kall. Mss.] 
[*Eύβαφήε, δ, ή, unde " Εύβαφίη, Suid. 1 ,470. 

" Toup. Opusc. 2, 69. Bergler. Alciphr. 191." 
Schaef. Mss.] 

[* Έμιβαφήε, Nonu. D. 1, 358.] 
[* " Θαλασσοβαφήε, (ό, ή,) Epiphan. de Gemmis, 

Braun. de Vest. Hebr." Kall. Mss. * Θαλασσοβαφέω, 
Philo de 7 Mirac. 2. Τοίε διά τών'κογχυλίων θαλάσσο-
βαφουμένΟιι έζομοιοϋντα, pro τοίε θαλλασσοπορφύροιε. 
" Θαλασσοβαφήε, Schol. Od. Ζ. 53." Wakef. Mss.] 

[* Θερμοβαφήε, ό, ή, Theophr. de Odor. 445. Cf. 
"Ψυχροβαφήί.] 

[* 'ίρβαφής, δ, ή, Athen. 42. 52. Ίοβαφή καϊ πορφυ-
ρά. Barker. ad Etym. Μ. 1118. η. Eust. 762, 24. 
" Ad Charit. 545." Scheef. Mss. * " Ίοβαφέω, Schol. 
Nicandri Θ. 512." Wakef. Mss.] 

Β [* Καρυοβαφήι, δ, ή, Etym. Μ., Hes. ap. Schnei-
der. Lex. quem vide. " Zeun. ad Xeu. Κ. Π . 740." 
Schaef. Mss.] 

Κοκκοβαφήε, et Κοκκινοβαφής, δ, ή, Cocca tinctus, 
Coccineo colore infectus ; erat autem coccum rubens 
Galatiae granum, Plin. Citatur ex Athen. [ΚοκΚινοβα-
φής, 196. " Κοκκοβαφής, Clem. Alex. Paed. 2, 10. p. 
235. Leo Diac. 53. J. Poll. saepius." Kall. Mss. iElian. 
Ν. A. 17, 38. p. 959. Theopbr. Η. P. 3, 6. " He-
liod. 2Etb. 467. Philostr. 114, Hes. ν. Κοκκοποιόν." 
Wakef. Mss.] 

" Κολλοβάφινα, Hesycbio τά * κολλοβαφή, Glutino 
" lincta." 

Μελαμβαφής, δ, ή, Niger e tinctura, VV. LL. : s. 
Nigro colore imbutus. [ " Heyn. ad Apollod. 1050. 
Brunck. ad iEsch. Pr. 219· Jacobs. Animadv. l6 l i 
Porson. Phcen. 1024. Brunck. Soph. 3,441." Scbaefi 
Mss.] 

[* Μηλοβαφής, δ, ή, Melinus, Philo de 7 Mirac. 2. 
p. 8.] 

β [* " Ονρανοβαφήε, (ό, ή,) Nicet. Paphl. ρ. 3. (in 
Martyrum Triadi 1666. Ed. Combef.)" Boissonad. 
Mss.] 

[* Πολυβαφήε, δ, ή, iEsch. Pers. 274.] 
[* " 'Ροδοβαφής, (ό, ή,) Planudes in Vers. Ovid. 

Met. 7, 705." Boissonad. Mss.] 
[* Ύγροβαφήι, δ, ή, Νοηη. D. 2, 413. 8 ,142. : 22; 

ρ. 612.] 
[* Φοινικοβαφήε, δ, ή, ί. q. φοινικόβαπτος, Philostr. 

Ερ. 27. Schol. Aristoph. Α. 319·] 
"Αβαφος, δ, ή, Νοη tinctus, [Gl. Intinctus.] 
Αίβαφος, δ, ή, Bis tinctus, ut δίβαφοε πορφύρα: 

q. ν. et Plin. utitur 9, 39· Dibapha tunc dicebatm·, 
quae liis tincta esset, veluti magnifico impendio, qua-
liter nunc omnes pene commodiores purpurae tingun-
tur. Cic. quoque ad Cael. (ad Div. 2, 16, 190 scri-
bens^ eleganti joco, Curtius, inquit, iioster δίβαφον 
cogitat: sed eum infector moratur. [Horat. Carm. 2* 
16, 35.] 

Όζύβαφος, s. 'Οξύ/3 αφον, et Όξυβάφιον, Acetabulum: 
β άγγείον δεχόμενον οξοϊ, Athen. 2, (04. 67·) exp. Pro-

prie dictum fuit Vasculuni, in quod acetum infunde-
batur ad intingendos cibos: J. Poll. vero εμβάψια, 
κελάρια, λεκάνια, τρυβλία et όξύβαφα inter άγγεία 
quoque ήδνσμάτων ή βρωμάτων commemorat: addens 
mox, όξύβαφα oliin vocata etiam τά υποδεχόμενα τάε 
λάτταε, seu, ut quidam emendant, τάε λατάγαε: et 
alibi scribens όξύβαφα ηοη solum dici έπϊ των κοττα-
βικών, verum etiam έπϊ των είε τήν εδωδίμην χρείαν, 
sicut Aristoph. Ο. (361.) Όξύβαφον έντευθενϊ πρόσθου 
λαβών, ή τρυβλίον: et iii Phrynichi Musis, Κα»' όξυβά-
φων τρείε χοίνικαε ή δύ' αλεύρων. Hinc ad Mensurae 
nom. translatum est, quae quartam Heminae partem 
contineret, τέταρτον κοτύληε, ut Gr. loquuntur: h. e., 
ut Bud. de Asse scribit, 24Drachmas, i.e. Quadran-
tale. Όξύβαφον VV. LL. scribunt vocari etiam, simi-
liter ut κοτύλην et κοτυληδόνα, ab Anatomicis, Sinus 
profundiores ossium capita excipientes: observari 
autem ejusniodi cavitates atque acetabula in co*en-
dicis osse maxime, et in eo, qui cymbatn refert figu-

8 Η 
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: unde eiJet liomen. [ " Όξύβαφον, Clem. Aiex. Α 
_ _ed.' 188." Routh. Mss. Suid. ν. Διοκλής. " Έξ όξυ-
βαφίων κεραμέων έπίνομεν, Antipb. ap. Athen. 446." 
Strong. Mss. Adde'494. Glossae: Όξύβαφον Aceta-
rium. Όξυβάψιον Acetabulum. Lex. Polyb. Bekkeri 
Phryniehus :Όξνβάφον διά τΌν ν, παρά το οξύ, καϊ ού 
•παρά τό τίξος σύγκειται, καϊ όξύγαρον, καϊ ούκ * όξόγά-
ρον. Δηλοί δέ τό οξύ κατά γένος ποιότητα πάσαν όξείάν, 
ή γενσιν, η σχήμα, 5) όψιν, ή πάν ότίοΰν ήκον εϊς οξύ' ώς 
είναι καϊ τό "όξος είδος τον οξέος. Όξύβαφος, όξόβαφος, 
Barker. ad Etym. Μ. 953. " Όξύβαφον, Jacobs. 
Anth. 9» 479· Aristoph. Fr. 222. ad Lucian. 2, 325. 
Casaub. ad Athen. 141." Schsef. Mss. " Όξύβαφος, 
Lucill. 64." Wakef. Mss.] 

[* Ώτιλοβάφος, ό, ή, Gl. Plumarius.] 
[* Χλοηβάφος, ό, ή, Falsa lectio pro Χοληβάφος, 

quod vide.] 
[*Ύι\οβάφος, ο, i),Gl. Plumarius. Barker. ad Etym. 

M. 1103.] 
Βαφικός, (ή, όν,) Tinctorius. UNDE Βαφική, ή, sc. 

τέχνη,Tinctoria ars. [Plut. 228. Lucian. Pseudom. Β 
479·] 

Βαφεύς, έως, ό, Tinctor. [Plut. Pericle 12. χρυσού. 
Glossae: Βαφεύς' Irifector, Tinctor. * Βαφείο»'· Infe-
ctorium. Eust. in Od. A. p. 54, 18. 365, 3. Chrys. 
Hom. 29. in Act. p. 777·: * Άνθοβαφεύς, ό, Lobeck. 
ad Phrynich. Ecl. 316. Vide supra 2043. c. "Βαφεύς, 
Moei·. 122. et n." Schaef. Mss.] 

[* " Άναβάπτω, Cocch. ad Oribas. 93." Kall. Mss. 
" Theod. Prodr., ia Notit. Mss. T. 8. ρ. 119" Bois-
sonad. Mss.] 

Άποβάπτω, Ifttingo, Immergo leviter. Diosc. 5. 
Άποβάφας εις νδωρ, Intingens vel Immergens in 
aquam. || Άποβάπτομαι, pass. Unde άπέβάφθη, A-
then. (329.)"Οστις έν άλμτ) πρώτον τριχίδων άπεβάφθη'. 
[409- Gl. Distingo. Eust! in Od. Α. ρ. 33, 51.Diod. 
S. 4. ρ. 153. Herod. 4, 70. Hippocr. 405, 22. 536, 
25. " Bernard. Reliq. 77· Jacobs. Anth. 11, 181. 
Kuster. Aristoph. 123. Brunck. 3, 147. Fr. 259." 
Schaef. Mss. * " Άπόβαμμα, (τό,) Theod. Prodr. E-
pist. in Lazer. Misc. 1, 52. (Notit. Mss. 6, 547·)" c 
Bobsonad. Mss. " Schol. Nicandri A. 51." Wakef. 
Mss.] 

[* Έναποβάπτω, Hippocr. '913.] 
Έμβάπτω, Immergo, Intingo. Aristoph.N. (150.) 

Ένέβαφεν είς τόν κηρόν αυτής τώ πόδε. Xen. Κ. Π. 2, 
(2, 1 .)'Όφθν ό έτι αύτω λοιπόν ήν τον έμβάπτεσθαι. 
Athen. (367·) ex Aristoph. Καί πώς έγώ:Σθενέλου φά-
γοιμ άν ρήματα ; Et's όξος έμβαντόμένος ή λενκούς 
άλας : ubi act. sumitur. U Ν DE Έμβαμμα, τό, Intin-
ctus. Einbamma etiam Colum. et Ulp. vocant. Xen. 
Κ. Π. 1, (3, 4.) Παντοδαπά έμβάμματα και βρωματα. 
Ε τ Έμβάφιος, Bibulus, VV. LL. Ατ Έμβά^ιον, τό, 
Vas, in quo intingitur. Galeno ap. Hippocr. i. q. όξν-
βαφον : sicut Nicandri quoque Schol. κύμβον scribit 
appellari et κνμβίον, et έμβάφιον, et όξύβαφον. J . Poll. 
vero inter αγγεία, έν ols τά ήδύσματα ή βρώματα, una 
cum κελαρίοις, λεκανίοις, τρυβλίοις et όξνβάφοις con-
numerat. Α Τ Έμβαφίαι αί λοπάδες βαθείαι, άπό τοϋ 
βάπτειν έν βάθει. Hes. [Gl. Έμβάπτω' Inficio, Imbuo, 
Intingo. * Έμβαπτεύω, pro eod., Archestr. ap. Athen. D 
327. ubi Porson. Advers. 101. έμβάπτευ καϊ έπείγευ : 
(sic έμβάπτεο, Nicander Α. 462. ubi Ms. έμβάλλεο.)' 
* Έμβαμμάτιον, τό, Anthippus Comicus ap. Eund. 
404. " Έμβάπτω, Wakef. S. C. 4, 35. Έμβαμμα, 
Zeun. ad Xen. Κ. Π. 35." Schaef. Mss. " Έμβάφιον, 
Vas, Herod. 2, 62. Nicander Θ. 527·" Wakef. Mss.] 

[* Έπεμβάπτω, UNDE ap. Nicet. Ann. 20, 5. * Έπ-
έμβαμμα, τό, l. q. έμβαμμα. * " Έπεμβαφίζω, Hes." 
Wakef. Mss.] 

[* " Μελανεμβαφής, (ό, ή,) Jo. Damasc. Ερ: ad 
Theoph. de Imagg. 116. Combef. * Χρυσεμβαφής, 
Codin. Orig. ρ. 19· * Χρνσεμβάφος, 36." Boissonad. 
Mss. " Suid. ν. Βασιλική." Wakef. Mss. Statua auro 
superfusa, i. e. aurata, Salmas. ad Η. A. Scriptt. 2, 
343. Suid. 1, 421. άγαλμα. * " Μελεμβαφής, (sic,) 
Montf. Palaeogr. 310." Kall. Mss.] 

Έπιβάπτω, Immergo, Intingo. [Hippocr._496, 18.] 
Καταβάπτω, Demergo, Obruo, [Lucian. Imag. 595. 

* " Κατάβαπτος, (ό, ή,) Const. Manass. Chron. p. 80. 
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110. 133. (504. 561.)" Boissonad. Mss. * " Κατα-
βαφή, Theophil. de Urin. p. 90. Guid." Schaef. Msg. 
« Καταβάπτω, Geop. 1, 541." Wakef. Mss.]· 

[* Μεταβάπτω, Plut. Lys. 3,' 24. "Οξει μεταβαντί* < 
μενον έκ πυρός νόμισμα. " Tinctura muto, Chrysv 
Hom. 118. τ. 5. ρ. 762. Μεταβάπτεται καϊ του άέροί • 
τό κάλλος εις χρνσόν ή είς πορφνραν. Lucian, 578.747. 
802." Seager. Mss.] , _ 

[* " Παραβάπτω, Simul vel Juxta tingo, Plut. Phoc. 
(28.) 1384. HSt. Περί τάς ήμέρας εκείίνας αί ταινίαι μέν, 
ats ττεριελίττονσι τάς μνστικάς κοίτα,ς, βαπτόμεναι, θά-
φινον άντϊ φοινικον χρώμα καϊ νεκρώδες άνηνεγκαν, δ 
δέ μείζον ήν, τά παραβαπτόμενα τών ιδιωτικών πάντα 
τό προσήκον άνθος έσχεν." Seager. Mss. * Παραβαφή^ , 
ρ, ή, Hes. ν. Παραλουρνεΐί.] . •-.•· 

[*•" Προβάπτω, Nicander Α. 459·" Wakef. IVfse.] 
[* Ύποβάπτω. Gl. Ύποβεβαμμένος' Subfectus.] 
tf Βαπτίζω, Mergo s. Immergo, ut quae tingendiaut 

abluendi gratia aquae immergimus. Plut. (6,·633.) 
Τήν περιμάκτριαν κάλει γρανν, καϊ βάπτισον σεαυτόν 
είς θάλασσαν, καϊ καθίσας έν τή γή διημέρευσαν. -Sic 
Alex. Aphr. βειβαπτισμένος, pro Immersus. Bud. exp. 
etiam Intinctus. || Mergo, i. e. Submergo, Obroo 
aqua. Et βαπτίζομαι, Mergor, Submergor. Strabo 6. 
Ουδέ γάρ τοίς άκολνμβοις βαπτίζεσθαι συμβαίνει ξύλων 
τρόπον έπιπολάζονσι. Basil. 256- Τοϊκ έν τή θαλάττγ 
βαπτιζομένοις συμπάσχοντες. Naz. de Sanct. Bapt. 
"Ινα μή αύτάνδρφ τή νηϊ βαπτισθώ μεν. Ut autem Lat. 
aliquem aqua obrutum dicunt, i. e. Submersum, iti-
demque Vino obrutuoi pro Bene appetum et ad 
ebrietatem usque, necnon Obrutum atiquem negoti», 
praeterea Obrutum aere alieno : sic etGraecos suo βα-
πτίζεσθαι metapb. usos esse comperio. Plato Symp. 
3. Καί γάρ καϊ αυτός είμι τών χθές βεβαπτισμίνα^·: 
Euthyd. (17· Τ . 1. ρ. 277.) Καί έγώ γνούς βαπτί&ό· 
μενον τό μειράκιον, βονλόμένος άναπαϋσαι αυτό, μή. 
ήμ~ιν άποδειλιάσειε, Argumentis sopbisticis obrutum. 
Plut. (5, 633.) ΊΊεντακισχιλίων μυριάδων όφλήμασι 
βεβαπτισμένος. || Βαπτίζω, Abluo, Lavo. Marc. 7, 
4. Καί άπό αγοράς, εάν μή βαπτίσωνται, ούκ έσθίουίτι. 
Sic Luc. 11, 38. Ό δέ Φαρισαιος ίδών έθαύμασεν, ότι 
ού πρώτον έβαπτίσθη πρό τοϋ άριστου. || Apud Chri-
stianos autem βαπτίζειν de solenni illo mysterio ini-
tiationis dictum, qua Christo initiamur, nom. suum 
retinet; nam Baptizare dicimus, et qui Lavare s. · 
Abluere pro Baptizare, itidemque Ablutionem s. bo-
tionem pro Baptismo s. Baptismate, dicere ausi sunt, 
explosi jure optimo fuerunt. Cyprian. tamen cum 
alibi, tum in quadam Ep. ad Caec. certo, ut opioor, 
consilio, pro βαπτίζοντες dixit Tingentes : nam h»c 
Matth. (38, 19·) Μαθητεύσατε πάντα τά έθνη,·βαπτί' 
ζοντες αύτονς είς τό όνομα τοϋ Πατρόί, και τοϋ Τίο», 
καϊ τοϋ άγιου Τίνενματος, interpr., Docete omnes geii-
tes, tingentes eos in nomine Patris, et Filii, et.Spi· 
rittis sancti. Sequitur autem in hac interpr. Tertull. 
magistrum suum, qui non solum Tingere, sed et In-
tingere interpr. Quibusdam tamen v. Gr. hac de re 
dictum Latino Mergere interpr. magis placuit. Atque 
adeo idemTertull. de Cor. Mil. magis proprie in-
terpr. Mergitare, servata propter trinam in baptismo 
immersionem, forma, quain frequentativam Gramm. 
vocant: sicut a βάπτω deductum βαπτίζω eam habere 
videtur. [Gl. Mergo. Βαπτίζετο, act. signif., Nonn. 
Jo. 35, 7. Polyb. 1, 51. 3, 72. Josepb. A. J. 9,10' 
Vita 3. B. J . 4 , 3 . Strabo421. 982. Atbeii. 221.472· 
Lucian. 853. Plut. Alex. 67. Greg. Cor. 560. 
" Musgr. ad Hipp. 364. ad Charit. 243 . 292. 307-
ad Diod. S. 1, 84. 417- 2, 143. Thorn. M. 335. Ja-
cobs. Antb. 6, 327- Plut. Alex. p. l62.Schm.Lo· 
beck. Aj. p. 347. αγνοί?, Jacobs. Anth. 12, 139·" 
Schaef. Mss. " Clem. Alex. 3. μέθτι, Philo J. 896. 
σύμφορη., 186. Joseph. A. J. 10, 9 /4 . νπνψ,. Heliod. 
192. Βεβαπτισμένος εις μέθην, Joseph. 452, 41." 
Wakef. Mss.] 

Βαπτισμός, (ό,) ΕΤ Βάπτισμα, (τό,) Mersio, Lotio, 
Ablutio, i. e. Ipse mergendi, item lavandi, s. abluendi 
actus. Marc. 7, 4. Βαπτισμονς ποτηριών, καϊ ξεστΰν, 
καϊ χαλκίων, καϊ κλινών. Item Baptisma, servatO 
nomine ap. Christ. Scriptt. Ε τ Βάπτισις, (ή,) e Lu-
ciano affertur pro Lavacro. Ε τ Βαπτιστήριον, (τό,1) 
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Lavacrum. Plin. (Ερ. 2, 17, 11. 5, 6, 25.) Cella fri-
-gidaria, in qua' baptisterium amplufti et opacum. 
•Vide et Vitruv. [Sidon. Apollin. Ep. 2, 2. Βάπτισις, 
•Sozom. Η. Ε. 7, 10.] 

Βοπτιστής, (ό,) Qui immergit, Qui abluit. Pharisaei 
ab Just. Μ. βαπτισταί dicti siint peculiari epith. ab 
illa consuetudine, de qua Marc. J. agitur. Et 'Ιωάν-
νης ό βαπτιστής in Evang. q .d . Baptizator. Ε τ 'Ανα-
βαπτιστής, q. d. Rebaptizator. Est autem hodieque 
Anabaptistarum Secta diabolica passim nota. Ε τ 
,Καταβαπτιστής, de quo in Καταβαπτίζω. [* "Ήμερο-
βαπτιστής, Const. Apost. 2, 23. de Gestis Petri s. 
26." Kall. Mss.] » 
»[* Βαπτιστός, ή, όν, U NDE] Άβάπτιστος, δ, ή, Im-
jmersabilis, Qui mergi nequit; nam βαπτίζω est 
Mergo, 3 siwg. praet. pass. βεβάπτισται: unde άβά-
•πτιστος, praeftxo α priv. Pind. (Π. 2, 145.) hoc epith. 
Suberi tribuit. sPlut. (8, 735.) Σώματος άβαπτίστου, 
•καϊ έλάφροϋ. II Άβάπτιστον, το, Subst. Terebella, 
Chirurgorum instrumentum, sic dictum quasi quod 
non mergatur. Nam ita confectum fuisse ajunt, ut 
altius defigi non posset, ne cerebri membranam lae-
-deret. [Vide Τρύπανον. " Sensu Christiano, Non 
;baptizatus, Theod. Diac. Acroas. 4, 107. Άβάπτι-
!στον κάλλος, Const. Manass. Chron. p. 24(==46. 
Meurs.)" Boissonad. Mss. Theophyl. in Matth. 83. 
<* Νεοβάπτιστος, in 1 Tim. 3, 6.) Chrys. 7, 423. Anal. 
2, 24,] ' 
.. rj-* «Αναβαπτίζω, Epiphan. Tous ήδη βαπτισθέντας, 
•Can, 19. Conc. Nic." Churcliill. e Suicer. Mss.] 
> [* Διαβαπτίζομαι, Polyaen. 4, 2, 6. προς τινα. 
•* Συνδιαβαπτίζομαι, Dem. 782( = 496 = 3, 174. 
Tanchn.) Par pari refero, Injurias alias aliis repello, 
Reisk. Καθ' 'ένα υμών δίκη ν λαμβάνει συκοφαντών, 
•είσπράττων, αϊτών αργύρια" ούχϊ μα Δία τους λέγοντας, 
α&" ούτοι γάρ έπίστανται τοντω συνδιαβαπτίζεσθαι' 
άλλά τους ίδιώτας, καϊ τους άπειρους.] 
. 'Εμβαπτίζω, tmmergo. Mefaph. ap. Synes. Ερ. 57. 
Καϊ τήν φυγή ν εμβαπτίζει μερίμναις πραγμάτων : de 
Somn. Καί δ νους αν έμβαπτισθείη τω ήδεσθαι. [G1. 
Intiugo. " Plut. Sulla 852. HSt." Seager. Mss. 

Synes. 45. 194." Wakef. Mss.] 
. " Έπιβαπτίζω, Intingo, Immergo." [ " Schol. Pind. 
.N. 9,121. Josepb. 1024." Wakef. Mss.] 

Καταβαπτίζω, Submergo. Item Qbruo: ut exp. 
Bud. ap. Alex. Aphr. Probl. 4. Ατ Καταβαπτιστής a 
fsTSg.,βαπτιστή ορρ. [Alciphro 2, 3. ρ. 238. Τό ζήν μοι 
καταβαπτισθήσεται. Achill. Tat. 1. ρ. 11. Το εξαίφνης 
εκπλήττει τήν. φυχήν και κ. *Καταβαπτιστήριον, το, 
Act. 5. Conc. sub Menna 649. * Άκαταβάπτιστος, δ, 
h, Theophyl. 1. ρ. 355. "Καταβαπτίζω, Wakef, S. 
€ . 4 , 123/' Schaef. Mss, " Chrys. p. 55, Eust. Ism. 
l198." Wakef. Mss.] 
·. .[* ΪΙάραβαπτίζω, UNDE * Παραβάπτισμα, το, Ba-
ptjsmus adulterinus, et * ΐίαραβαπτιστής, δ, Arriani 
Epict. 2, 9· p- 192.] 
• Ώροβαπτίζω, Clem. Alex. 974, 21. * Συμβαπτί-
ζομαι, Heliod. 4, 20. τώ πάθει. " Ad Charit. 307·" 
Scbaef. Mss.] 

- " ΒΑΡΑΘΡΟΝ, το, ab Hes. exp. όρυγμα, βάθος, 
γης βόθρος, Fossa, Profunditas, Fovea in terra ex-

" cavata. Sed peculiariter dicitur de Fossa aut hiatu 
" terrae profundiore, ut etLat. Barathrum. Athenis 

peculiariore adhuc, nomine βάραϋρον dictus fuit 
" τόπος βαθύς, όπου,ο ι κακούργοι ένεβάλλοντο και οί έπϊ 
•" Θανάτφ, ut Spartae εις τόν Κεάδαν, Suid. Sic Har-
f pocr. quoque tradit fuisse όρυγμα, ets ό δ τής Ίππο-
" θόωντίδος δήμος τούς έπϊ θανάτω κατακρίτους ένέβαλ-
" λεν,. Fossam profuadam, in quam Hippothoontidis 
" tribus δήμος conjiciebat eos, qui morti essent adju-

d i c a t i u t et Xen. Έ . 1. p. 264. 'Εάν καταγνωσθή 
" άδικεΊν, άποθανόντα ές τό βάραθρον έμβληθήναι. Α-
" ristoph. Ν. (1450.) Ούδέν, σε κωλύσει ,σεαυτόν έμ-
( ' βαλείν·' Es τό βάραθρον, μετά Σωκράτους: Π. (431.) 
" Ούκοϋν υπόλοιπόν σοι τό βάραθρον γίγνεται, Igi-
." tur superest tibi hoc unum, ut in baratbrum detui> 
" bere. Ubi SchoL quoque-tradit, βάραθρον Athenis 

fuisse γάσμα τι φρεατώδες καϊ σκοτεινόν, έν φ τους 
"κακούργους έβαλλον: ipsumque habuisse όγκίνονς 
" τούς μέν άνω, τούς δέ κάτω,, πάντα δέ τά εκεί βαλλό-
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" μενα αφανή ποιήσαι. Unde et Plut, Coriolano, 
" 'Ανθρώπους πένητας ώσπερ είς βάραθρον ώθείν, έκπέμ-
" ποντας είς πόλιν άέρος τε νοσερου καϊ νεκρών άταφων 
" γέμουσαν. " [" 'Εί τό βάραθρον έσβάλλειν, Herod. 
7, 133. Athen. 7, 303." Schweigb. Mss.] " Demosth. 
" metaphorice pro Exitio s. Pernicie b. v. usurpavit, 
" ut Harpocr. annotat." [" Clem. Alex. 5 l ." Wakef. 
Mss.] " Sed et pro Herba accipi t radunt: qua de re 
" in Βράθυ infra dicetur. UNDE Βαραθρώδης dicitur 
" Qui barathro similis est, Profundae nimirum altitu-
" dinis et voraginosus. Plut. Lycurgo, Άπέπεμπον 
" είς τάς λεγομένας άποθέτας, παρά Ταύγετο ν, τόν βα-
" ραθρώδη τόπον." {* Βάραθρος, δ, Ammon. 29-, Valck. 
42 . : * Βάραθρα πεδία Αιγύπτου, Tzetz. Exeg. ίη II. 
10. * Βαραθρόω, Cyrill. c. Jul. 6. ρ. 188. Glossae: 
Βάραθρον Yorago, Tartarus. " Βάραθρος, Valck. Ado-
niaz. ρ. 311. Thom. Μ. 140. ad Herod. 405. Βάρα-
θρον, Wyttenb. ad Plut. S. Ν. V. 65. 72. Timasi Lex. 
60. et n. : Ammon! 29. Thom. M. 140. Bergler. Al-
cipbr. 397. 451. Τ. H. ad Aristoph. Π. p. 417- Ari-
stoph. Fr. 250. Heindorf. ad Plat. Gorg. 241. Locus 
ap. Athenienses, ad Herod. 563. Brunck. Aristoph. 
1, 178. Conf. cum Βάθρον, Τ. Η. 1. c. ad Strab. 6. p. 
683. Βάραθρα, Τ . Η. ad Aristoph. Π. ρ. 55. ad Diod. 
•S. 2, 118. 459. Βαραθρώδης, ad Herod. 588." Schaef. 
Mss. " Appian. 1, 560." Wakef. Mss. " Strabo 14, 
4. T . 5. p. 412." Boissonad. Mss. " Βάραθρον, de Or-
namento muliebri, Aristoph. ap. Clem. Alex. Paed. 
244. J. Poll. 5, 261." Kall. Mss.] 

" Βερεθρον, τό, Att. pro βάραθρον dici t radunt: id 
" autem est Locus profundus, Locus profundo hiatu 
" patens: et utplurimutn coenosus. II. Θ. (13.) "H 
·" μιν ελών ρίφω εις Τάρταρον ήερόεντα, Τήλε μάλ' rj\i 
" βάθιστον υπό χθονός έστι |8έρέθρον,'Ubi terraprofun-
" dissimo hiat barathro. Sic Apoll. R. έξ 'Αίδαο 
" βερέθρων. Utitur et Theophr. Η. P. 3, 1. Φρα-
" χθέντωντών βερέθρων, Obstructis barathri faucibus, 
" nimirum υπό του καταποθέντος τόπου. DLCITUR 
" Βέθρον quoqOe pro βέρεθρον, per sync., Etym. : q«i 
" Cratetem et Euphor. auctores citat." [Βέρεθρον, 
Ionice, Pherecydes ap. Schol. Apoll. R. 3, 62. 
" Valck. Phoen. p. 748. Jacobs. Anth. 8, 104. Fi-
scher. ad Weller. G. G. 1, 56. Heyn. Hom. 5, 413." 
Schaef. Mss. * "Βερεθριόωσι μέλάθροις, Tzetz. Posth. 
134. vox haud dubie corrupta." Friedemanu.'de Med. 
Syll. Pentanj. Gr. 348. Nobis leg. videtur *Βερε-
θρίοισι, a βερέθριος, α, ον. * Εύρυβέρεθρός, δ, ή, Tzetz. 
Hom. 474. * " Ύπερβερέτριος, Murator. Inscr. ρ. 
117." Kall. Mss.] 
, " Βέτεθρον, Hesychio βάθος; haud scio, an men-

" dose pro βέρεθρον. Nam serie sua posituni est, et 
" paulo ante τοϋ βέρεθρον quoque facta ab eo nien-
." tio." 

ΒΑΡΒΑΡΟΙ, δ, ή, Barbarus, Pronuntiatione vi-
tiosa etinsuavi utensliterasque male exprimens, blae-
sorum balborumque more. Hanc enim primam h. v. 
signif. fuisse Strabo 14. scribit, per onomatopceiam 
factum esse addens. Cum autem Graeci, inquit, hoc 
vitium in peregrinis linguis animadverterent, eos per 

D convitium βαρβάρους appellare cceperunt, quasi cras-
silingues s. durilingues: tandem vero omnes, qui 
diverso ab aliis sermone uterentui>hoc nomine appel-
larunt. De Caribus autem dictis βαρβαρόφώνοις vide 
paulo post. At quidam scripsemnt peregrinos lio-
ipines Athenis linguam Gr. discentes, cum aliquid ex 
ea proferre conarentur, in h. ν. βαρβαρ subinde inci-
dere solitos. Sed mihi magis rationi consentaneuin 
videtur, ut v. b. ab iis, qui irridere illos volebant, 
ficta fuerit, tanquam eorum τραχυστομίαν imitans. 
Ceterum βάρβαροι ορρ. Graecis, sequendo quse niodo 
e Strab. protuli, ut Plut. (6, 429·) Γυγαϊ/ces γάρ αν-
δρών φιλοπενθέστεραί εϊσι, καϊ οί βάρβαροι τών Ελλή-
νων, καϊ οί χείρους τών άμεινόνων. Sic Philostr. Ερ. 
Ot μέν βάρβαροι οπλοις, οί δέ "Ελληνες κράνεσι. Di-
citur autem βάρβαρος et proBarbaricus; utβάρβαρος 
γλώσσα, Soph. (Aj. 1263.) βάρβαρος πόλεμος, Thuc. 
Bellum barbaricum, i. e. a barbaris illatum ; βάρβα-
pov στράτευμα, Xen. Κ. Π. 3. βάρβαρος πόλις, Dem. 
βάρβαρος έπιστολή, iEschin. βάρβαρος γυνή, Luciail. 
[" Βάρβαρον έθνος, Herod. 1, 58. 60." Schweigh. 

\ 
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Mss.] Sed et βάρβαροι έμπΧαατοι, pro Barbarici» Α 
emplastris. Interdum autem ή βάρβαροι, sub. γή vel 
χώρα, pro Barbarica regiooe. Affertur et το βάρβα-
ρον pro Barbaris. Apud Thuc. 8. legitur et superl.: 
Λαβών κατά τάχος τοζότας τινάι τούε βαρβαρωτάτονε. 

Βάρβαρος, ap. Paul. 1 Cor. 14, 11. Cujus est pe-
regrinum et ignotum idioma, 'Εάν olv μή είδώ τήν 
δύναμιν τήε φωνής, 'έπομαι τω λαλοΰντι βάρβαροι' και ο 
λάλων, έν έμοί βάρβαροι: vel potius, ut habebat 
unum e nostris Vett. exempl., έμοί βάρβαροι, sine έν. 
Taleest omnino, quod dicit Ovid. (Trist. 5, 10, 37·) 
Barbarus hic ego sum, quia nou intelligor ulli. 

Βάρβαροι, Qui barbare loquitur, Qui barbarismum 
committit, de quo vide in Βαρβαρισμοί. Lucian. in 
Soloec. 
. Βάρβαροι, Agrestis, Qui agrestibus moribus est 
praeditus ; Inhumanus, Ferus. Saepe autem et de re 
dicitur: ut Theophylact. Ερ. Τό μανιώδες τον κλύ-
δωνόε καϊ βάρβαρον. Sic autem et Plut. (7, 350.) 
μανικά et βάρβαρα conjunxit, sed βάρβαρα tamen 
potius simpl. pro Barbaricis accipiens: Μανικά και Β 
βάρβαρα κοΧαστήρια θαλάσσηε. 

[Βάρβαροι, Gl. Bargima, Barbarus. Herod. 5, 97·: 
2, 158. Βαρβάρονε πάνταε οί Αιγύπτιοι κάΧέονσι τούς 
μή σφι δμογλώσσουι. Aristoph. Ο. 200. 1572. Ν. 
492. Tbuc. 1, 5. Plato de R?p.423.8S6. Xen.Conv. 
„8, 38. Prov. l , 4. Dem. in Steph. 1, 617. Lucian. 
Deor. Conc. 1100. " Ad Charit. 441. 534. Eur. Tro. 
477· Heyn. Hom. 4, 434. 435. Fisclier. Ind. Palaeph. 
Abresch. Lect. Aristaen. 295. Ammon. 28. Thom. M. 
140. ad Xen. Eplies. 180. Wessel. Herod. 27- 556. 
Valck. ad 254. Ή βάρβαρο*, Diod. S. 2, 423. Τό β. , 
Bernard.Reliq. 40. Superl., Diod. S. 1, 666." Schsef. 
Mss. * Βαρβάρων, 2 Macc. 15, 2.] 

[*Bαρβαροειδήι, etCONTRs * Βαρβαρώδηε, ό, ή, 
Schol. Aristopb. E?p. 752. " Nieet. Eugen. 1, 241." 
Boissonad. Mss.] 

[* " Βαρβαρόπηε, Barbaram vocem habens, He-
jsych." Wakef. Mss.] 

Βαρβαρόφωνοε, δ, ή, q. d. Barbariloquus, Barba-
ram vocem habens. II. B. (867.) Cares βαρβαρόφωνοι c 
appellantur, quod sermone Gr. minime puro uteren-
tur, sed corrupto. [ " Herod. 8, 20. in Oraculo." 
Schweigh. Mss. J . Poll. 2, 111. Herod. 9, 42. " Ad 
Diod. S. 1, 449. Heyn. Hom. 4, 434. 693. 6, 656. 
Toll. ad Apollon. Lex., Excurs. III. Herod. 713." 
Schaef. Mss. " Nonn. D. 17, 376." Wakef. Mss.] 

Βαρβαροφωνέω, Barbare loquor; Barbaro sermone 
utor, ut qui Gr. sermone utens, eum corrumpit: 
κακώι έλληνίξώ, Strabo. [* " Βαρβαροφωνία, Toup. 
Opusc. ί , 103." Schasf. Mss.] 

[* Βαρβαρωννμία, (ή,) Epiphan. 1, 78.] 
[* Άβάρβαροι, δ, ή, Soph. Lacaen. Fr. 1. ap. J. 

Poll. 9. 49. ούκ άβάρβαροι pro βάρβαροι. " Brunck. 
Soph. 3, 425." Scbaef. Mss.] 

" Άβαρβαρέη, Nymphae nom., Hes. Nam multa 
" esse Nympharum genera ait. Eust. inter Nereidas 
" eata refert. 'ΑβαρβαΧαΊαι, Eid. Nymphae quaedam." 
[Draco 80.] 

[* Ήμιβάρβαροε, δ, ή, Strabo 13. ρ. 909·] 
[* " Θνμοβάρβαροι, (δ, ή,) Const. Manass. Chron. D 

ρ. 58. 122. (110. Meurs.)" Boissonad. Mss.] 
" Μιζοβάρβαροι, (ό, ή,) Mixtus barbaris, Semi-bar-

barus." [Supra p. cxxxii. Plut. 3, 17. Wytt.; Lu-
cian. Jove Trag. c. 27· Eur. Phoen. 140. Schol. Pind. 
O. 13, 74. Xen. Έ . 2, 1, 15. Plato Menex. 2, 245. 
" Ad Diod. S. 1, 299- Beck. ad Eur. Phoen. 1. c. p. 
186. Valck. p. 624. Phrynich. 156." Sctoef. Mss.] 

[* Πολι/βάρβαροϊ, ό, ή, Carm. Sibyll, 3, ρ. 259. 
* " Τριβάρβαροι, Const. Manass. Chron. ρ. 72. 81. 
92. 133. 134. 136." Boissonad. Mss. Plut. p. 14. 
*Τρισεπιβάρβαροε, Tzetz. Chil. 10. p. 184. *Ύπο-
βάρβαροε, Eust. in Od. 1914, 36=767, 15. " Tp^ 
βάρβαροι, Phrynich. Ecl. 76. Jacobs. Anth. 11, 381. 
Plut. Mor. 1, 50." Schaef. Mss.] 

ΦιΧοβάρβαροι, (ό, ή,) Barbaros amans ; Barbariem 
amans, et, e consequeoti, Osor elegantiae. 

[* "Βαρβαρία, Phrynich. Ecl. 150." Schaef.Mss.l 
[* " Βαρβαρϊε,(ή,) Theod.Prodr. in Notit. Mss. T. 

.8. P. 2. p. 206—7." Boissonad. Mss.] 
[* Βαρβαρότηι, ή, Scho]. Eur. Hec. 1129. " Ber-

nard. Reliq. 41." Scbffif. M?».] 
Βαρβαρόω, Barbarum reddo, i. e. agrestem et fe. 

rum, vel ferocem: vel, Effero, Efferatum reddo. Exp. 
etiam Barbarorum potestati subjicio. Pass. Βαρβ». 
ροΰμαι, Eur. Or. (485.) Βεβαρβάρωσαι χρόνιοι ων 'εν 
βαρβάροιι. Sic. et 2 Macc. [13, 9· Soph, Antig. 
1002.] Ε τ Έκβαρβαρόω, Idem ; sed usitatius. I. 
socr. Evag. (8.) Τήν πόΧιν έξεβαρβάρωσε. Et Έκβε-
βαρβαρωμένοε, ibid. (20.) Effectus barbarus, Qjui 
barbaros mores induit. [Lex. Polyb. * Έκβαρβάρ«β#, 
ή, Plut. Timol. 2, 122. " Β αρβαρόω, Έκβαρβαρονρψι, 
ad Herod. 653." Schaef. Mss. *Καταβαρβαρόω, Tzefz. 
Chil. 12. p> 228.] 

Βαρβαρίζω, Barbaris faveo, Α barbarorum partibas 
sto. Xen. Έ . 5, p. 326. Primam autem hanc signifc 
pono, quod conveniat cum usitatissjma signif., ninlto-
rum vv. hujusmodi, ut μηδίζειν, Χακωνίζειν, κ. τ.Χί 
|| Alioqui est etiam Barbaros imitor, unde βαρβαφ, 
ζειν a Tbeodorito Η, E. Budaeus poeitiun suspicalur 
et pro Minari barbarico more. Stepiijs autem est Bar-
barorum mores imitor, vel cultum. Sed βαρβαρίζειν 
peculiariter dicitur, et quidem frequentissime, de iis, 
qui barbaros in suo sermone imitantur, eum sc. cor-
rumpentes. Hoc autem Barbare loqui appellatur: 
sed ego et hic ad imitationem respici puto. Strabo 
βαρβαρίζειν, sicut et βαρβαροφωνείν, exp. κακώι eX-
Χηνίζειν. Distinguuntur autem βαρβαρίζειν et m>. 
Χοικίζειν a Plut. (6, 220.) sic et a Lucillio (Stjcf 
H I N C Βαρβαρισμοί, (Ό,) Barbarismus; quem quidat» 
a Soloecismo distinxerunt, quidam autem confude-
runt, ut docet Eust . : sed ex iis, quae in Βαρβαρβα 
attuli, distinguendum esse constat: Ό μεν βαρβαρι-
σμοί, inquit Eust., αμαρτία έστι προφοράι περί Χέξεαή 
τόνονι γινομένη' δ δέ σολοικισμοί, περί σύνταξιν εννοίας 
σώον λόγον αίκίζονσα. Ε τ Βαρβαριατϊ, Barbaros imir 
tando, Barbarice, Barbarico uiore. Pluti de Aleit 
Fort. [Greg. Cor. 91. SchoK Aristoph. Etp. 458x 
Βαρβαρίίω, Lex. Polyb. Herod. 2, 57. Athen. 652>, 
Lucian. p. 4. 249. 820. Βαρβαρισμοί, 126. Diog. L·. 
401. Aristot. Poet. c. 37. (22.) " Thom. M. 774. 
Valck. ad Ammon. 191. Tyrwhitt. ad Aristot. 181. 
ad Lucian. 1, 374. Βαρβαρ/έω, Heindorf. ad Plafc 
Theaet. 398. ad Lucian. 1, 186. Lennep. ad Phal. 
36. Βαρβαριστϊ, Jacobs. Antb. 6, 376." Schaef. Mss. 
" Βαρβαρισμοί, quid sit, docet Eust. II. 276, 30.. In 
pronuntiatione, Plut. .4, 67. Βαρβαριστϊ, Appiao. 1, 
713. Polyaen. 270." Wakef. Mss. *Βαρβάριστϋ^;ό,ή, 
UNDE * Άβαρβάριστοε, ΕΤ * Άβαρβαρίστωι, Etyn». 
Μ. ν. Έλληνισμόι. " Valck.ad Amraon. 194."Scli®i, 
Mss,] 

[* " ΠαραβαρβαρίΖω, Hes. ν. Άσελγάναι." Wakef. 
Mss. * Συμβαρβαρίζω, Eust. 376, 40. * Ύποβαρβαΐ' 
ρί£ω, 276,36. " Theophyl. Bulg. in Latt.281. Ming." 
Boissouad. Mss. Plato Lyside 2, 2 2 3 = " 52. Hela-
dorf. ad Theaet. 399" Schaef. Mss.^ " Synes. 73. 
216." Wakef. Mss.] 

Βαρβαρικοί, ή, όν, Barbaricus ; ut dicitur 'Ελληνι· 
κόι. Xen. Έ . 5, (4, 1.) Λέγει καί 'Ελληνικά, καί βαρ-
βαρικά. Apud Aristot. βαρβαρικά έθνη, pro quo et 
βάρβαρα. Item ut τό βάρβαρον pro Barbaris dicitur, 
sic et τό βαρβαρικόν. . Interdum βαρβαρικοί, Ad bar-
barorum mores accedens, Aliquid barbaricutn ha· 
bens ; ut βαρβαρικά πένθη, Plut. (6, 435.) Ε τ Bafk 
βαρικώι, Barbarico more, Barbare. [Gl. Βαρβαρι«ό« 
* παλλίον Gausapa. Polyb. 3, 3. 11, 6. Βαρβαραών 
Diod. S. p. 78. Xen. Κ. Α. 1, 8, 1. Arrian. Expr. 
Alex. 4. p. 167. " Βαρβαρικοί, Abresch. Lect. Ari-
staen. 192. Ammon. 28. Thom. M. 140. Valck. ad 
Herod. 254., it. Wessel., it. ad 627. 28. in Add.Conf. 
cum Βάρβαροι, ad Dionys. H. 5, 244." Scbsef. Mss.] 

ΒΑΡΟΣ, εοε, τό, Pondus, Onus. Xen. Κ. Π. 3, (3; 
19.) Και διά τό^ βάροε τής στολής : 7, (5, 6.) Και γάρ 
δή πιεζόμενοι οί φοίνικεε, νπό βάρονε άνω κυρτοννται. 
Apud Soph. βάροι πλούτου, Pondus divitiarum, prO 
Abundantia. || Xen. metaph. Molestia, Χρή τον βά-
ρους μεταδιδόναι ταίε φίλοις. Hanc autem metaph. 
pulchre declarat Aristot. Ethic. 9, 11. Κουφίζοντάι 
γάρ οι Χυπούμενοι συναΧγούντων τών φίλων' διό καν 
άπορήαειεν άν τιε, πότερον ώσπερ βάρους με,ταλαμβάνον-
σιν, κ. Γ. λ. Sunt auteoj corrclativa haec βάρονς με-
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ταδώόναι, et βάρους μεταλαμβάνειν. || Alia etiam 
nietaph. ut Pondus, Plut. Pericle, Ούδείς βάρος 'έχων 
Ισόρροπου ουδ' αξίωμα προς τοσαύτην έχέγγυον ήγεμο-
νίαν έφαίνετο. Item Gravitas, metaph. Plut. Deme-
trio 283, Τό γάρ αίιτό και χάριν, και βάρος, και ωραν 
είχε. Paulo post σεμνότητα βασιλικών ead. de re di-
cit. [Gl. Βάροί· Sareina, Pondus, Gravamen, Onus, 
Moles. Βάρη· Pondera, Gravamenta. Lex. Polyb. 
" Diod. S. 1, 256; 2, 6. 88. 445. 526. 585. ad 1, 
594. 2, 630. Lobeck. ad Aj. p. 236. 442. Musgr; 
Suppl. 62. Iph. T . 416. Heracl. 201. Wakef. Herc. 
F. 1208. S. C·. 3,79- 5, 124. Jacobs. Animadv. 34. ; 
Antb. 7, 147- Mitsch. H.in Cer. 178. De divitiis, ad 
Charit. 232. Valck. ad Phal. p. x. Thom. M. 141. 
Wakef. S. C. 3, 25. 27- 79- ad Diod. S. 1, 306. 
Brunck. Aj. 130. Dfe annulis, ad Charit. 232. Corrf. 
cura βάθος, ad Diod. S. 2, 630. Lobeck. 1. c. Gravi-
tas civitatis, Jul. Caes. B. G. 4, 3." Schaef. Mss. 

Magnificentia, Diod. S.95. Gravis odor, Nicander 
A. 117. Β. πλούτου, Plut. 4, 109- στολής, Xen. Κ. Π. 
113." wakef. Mss.] 

Άβαρής, b, ή, Νοη onerosus, Minime gravis, Levis. 
Aristot. de Ccelo, 1. Τό μέν άβαρές σωμα, τό δ' έχον 
βάρος.. Sic Lucian. Ουτω« άμεινον άβαρή είναι. Cre-
diderit aiitem aliquis ab α priv. et βαρύς deduci, mu-
tato υ in η : sed Eust, repugnat, qui in hac termina-
lione ad βάρος dicit respici, ut in άηδής, ad ήδος: in 
άγλευκής, ad γλεύκος: sic in εμβριθής, ad βρϊθος. 
[| Per metaph. Non niolestus, Non gravans. 2 Cor. 
11, (9·) Έν παντί άβαρή ύμίν έμαυτόν έτήρησα, Omni 
in re me vobis minime onerosum servavi. Sic et Lat, 
dicitnr aliquis Esse oneri alii. || Stultus, per aliatri 
metapb. ασύνετος, Hes. [ " Epiphan. Haer. 60."Routh. 
Mss. Glossae: Άβαρής· Νοη gravis. Grfeg. Cor. 
392. "Wessel. de Jud. Arch. 15. Koen. ad Greg. 
Cor. 1,80." Schaef. Mss. * " Άβαρώς, Schol. Phi-
lostr. 574. Boiss." Dindorf. Mss. " Areop. 60." Kall. 
•Mss.] . . . , 

[* Άμφιβαρής, 6, ή, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 539. 
* Έπιβαρής, Gl.. Ponderosus.j 

[* Ετεροβαρής, 6, ή, Greg. Cor. 923. " Yalck. ad 
Ammon. 108." Schaef. Mss. * Έτεροβαρως, Lobeck. 
ad Phrynich. ΕόΙ. 535. * Έτεροβάρεια, ή, " Hesycb. 
2, 182. η. 5." Dahler. Mss. Suid. ν. Κατά πρόσκλισιν. 

Έτεροβαρέω, ap. Eund. 3, 426.] 
[* 'Ισοβαρής, ό, ή, Lucian. 198. Scbol. Lycophr. 

275. * Ίσοβαρέω, Schol. Ven. II. P. 742, * Καταβα-
ρή*, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 540. Dio Cass. 212. 
1253. (39,42.) * Μεγαβαρής, Diod. S. 3. p. 115. 
Scbneidero ,susp. " Ισοβαρής, Wolf. Prol. 250. ad II. 
Θ. 233. ad Herod. 551. Heyn. Hom. 7, 396." Scbief. 
Mss.]: 

[* Όμοιοβαρής,ΐί * Άνομοιοβαρής, ό, ή, Aristot. de 
Ccel© 1, 6.] 

[* Όπισθοβαρής, ρ, ή, Simpl. ad Epict. 128=71.] 
f [* Στερροβαρής, ΕΤ * Ιτερεοβαρής, δ, ή, Hes. V. Κο-

ρΰνη. * Ύετραβαρής, Alcaeus ap. Hes. * Ύπερβαρής, 
Msch. Ag. 1184. ubi Schol. * Ύπερβαρύς, quod vide. 
Ύπερβαρέα τιμάν, Inscr. Cumana Caylus 2. Pl. 56. 
" Schol. Eur. Hipp. 776." Kall. Mss.] 

Βαρέω, Gravo, Degravo, Deprimo pondere.Lucian. 
(1, 366.) Βαρήσει γάρ ταύτα τό πορθμεϊον σννεμπεσόν-
τα. Et Βαρέομαι, Gravor : unde νπνφ βεβαρημένος, 
Epigr. Et Plato Symp. βεβαρημένος ενδεν, quod ex 
aliquo versu sumtum est. Apud Hom. autem Od. Γ. 
(159.) βεβαρηότες ο'ίνω, pro βεβαρημένοι. Sic Τ . (122.) 
βεβαρηότα με ψρένας ο'ίνφ: [βεβαρηότες ο'ίστρψ, Νοηη. 
Jo. 23, 27.] Apud Greg. Βαρηθεϊς τάϊς πέδαις. Apud 
Herodian. βαρεΊσθαι pro βαρύνεσθαι signif. Gravari 
i. e. Graviter ferre, s. indignari, cum accus. Έβαροΰν-
τό τε αύτων τήν εύγένειαν. Quae quamvis ita sint, Lu-
cian. tamen quendam Socratem τόν άπόΜόψου cuipi-
am utenti verbo βαρείν, dixisse ait, Ούκ έστι τό βα-
ρννειν y νενόμικας. Thuc. itideni Schol. βαρύνομαι 
dicendum esse tradit, ηοη βαροϋμαι. Εχ ipso tamen 
Luciano βαρήσει modo pratuli. [Βεβαρημένον δλκώ, 
Νοηη. Jo. 236, 28. " Greg. Neoc." Roiilh. Mss. 
Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 36. Glossae: Bapew Gra-
vo, Premo, Gravesco. Βαρούμενα' Aggravata. Πάνυ 
βαρέω· Praegravo. Βεβαρημένος, Greg. Cor. 41. " Ad 
Charit. 468. 505. Jacobs. Antb. 6, 77. 369. 9, 274. 

Α 12, 458. ad Lucian. 3, 573. Albert. Peric. Cr. 48. 
Toup. Opusc. 2, 62. Thom. M. 141. ad Callim. 1, 
186." Sehaef. Mss.] 

" Βάρημα, τό, Gravitas, s. Gravamen, Pondus," 
[Dionys. Η. 1, 614. * Βάρησις, ή, Gl. Pressus. Nicet. 
Eugen. 4, 31. Ή ν καί λιπόντες έμπλεων * βαρυμάτων, 
al. βαρημάτων, ubi vertitur Merciuni. " Jambl. Prot. 
137." Wakef. Mss.] 

[* " Έμβαρέω, Sapio, Intelligo. Hes. in Ούκ έμ-
βαρος ε'ιμι." Wakef. Mss. Vide Lex. VV. Peregr. v. 
"Εμβαρος.] 

" Έπιβαρέω, Aggravo, Ingravo, vel Degravo, Pre-
" mo, Gravibus detrimentis implico. Budaeo, Gravi 
" damno afficio, afferenti ex Appiani B. C. 4. Ού 
" πολύς ήν δ τά χωρία ώνούμενος· οί μέν, έπιβαρε'ιν 
" τοις ήτυχηκόσιν α'ώούμενοι, οί ϋέ ουκ έν αίσίω σφίσι 
" τά εκείνων είναι νομίζοντες. Item, Τών δέ φυγόν-
" των οι μέν νπό ναυαγίων άπώλλυντο, ές πάντα σψίσι 
" τής τύχης έπιβαρούσης." [Gl. Aggravo, Ingravo, 
Ingravesco. Dionys. Hal. Α. R. 8, 73. " Heyn. Hom. 

Β 5, 158. 6, 338. ad Herod. 472. Valck. Phcen. p. 
20." Schaef. Mss. " Graviter incumbo, Appian. 1, 
594." Wakef. Mss. * " Άνεπιβάρητος, (ό, ή) Inscr. 
ap. Mus. Crit. Cant. 1, 517·" Boissonad. Mss.] 

" Ζ όρος, si Eur. Schol. credimus, est όρνεον άρ-
" πακτικόν, Avis rapax : unde dictum έπεζάρει, Eur. 
" Phcen. (45.) ως δ' έπεζάρει Σφίγξ άρπαγαίσι πόλιν :" 
[Rhes. 441.] " Videndum tamen, ne illud έπεζάρει 
" positum sit pro έπεβάρει, ab έπιζαρέω, Gravo, Ag-
" gravo, Premo, ut ζέρεθρον pro βέρεθρον dici com-
" perimus : praesertim cum nullam ejus avis mentio-
" nem alibi reperiam, quae λάρος potius nominatur. 
" At Ζάρικες, Hesychio est epith. πελαργών, Ciconi-
"a rum." [ " Musgr, Rhes. 441. Porson. et Beck. 
ad Phcen. 45. Valck. p. 20. Heyn. Hom. 5, 102." 
Scbaef. Mss. " Schol. Od. X. 9." Wakef. Mss.] 

[* Κακηβαρέω, Apollin. Metaphr. 233.] 
" Καταβαρέω, Degravo, Pondere deprimo," [Gl. 

Praepondero, Depondero. (* Καταβάρησις· Oppres-
sio.)" Hermes Poeinand. p. 14. Diacon. ad Hesiod. 

c A. 285." Boissonad. Mss. " Poudere deprimo, Deor-
sum traho, Lucian. Dial. Deor. 21. Καταβαρείσθαι, 
Premi, Laborare, rjj μάχρ, Polyb. 11, 33. τοίς ολοις, 
18, 4 , 8 . " Schweigh. Mss. Lucian. 92. " 1, 268." 
Schaef. Mss. Diod. S. 4. p. 166.; 13. p. 340.; 14. 
p. 450. * ΤΙροσβαρέω, TJNDE * ΙΙροσβάρησις, ή, Gl. 
Appressus. *Ύπερβαρέω, Gl. Praipondero. Ad Greg. 
Cor. 923. Suid. 3, 426.] 

[* " Βαράω, Orig. in Matth. 13, 7·" Routh. Mss.] 
Βαρύλλιον, (τό,) Pondusculum. Bud. e Synes. 14. 

[•· 15·] , 
" Βαρύλλικα, Saltationis genus, quo mulieres jun-

" c tx choreas exercebant in honorem Apollinis et 
" Dianae: dictum ab inventoie Baryllicho, J. Poll. 4." 

[* Βαρύδιον, τό, Hero Pneum. 197.] 
Βαρύ$, (εία, ν,) Ponderosus, Gravis. Cui κούφος a 

Plat. opp. in Crat. et Minoe, [iEsch. Socr. Dial. 
2, 13.] Et ut Gall. dicitur Un homnie pesant; cui 
opp. Agilis, sic et βαρύς sumi videtur a Plut. Corio-
lano, 'Υπό τε καμάτον βαρνν 'όντα καί τραυμάτων. 

D Apud Lucian. autem (1, 139.) legitur βαρύς έκ τοίν 
σκελοϊν. At βαρύς άνήρ ,Nicander Α. (401.) exp. 
Robustus : έν δέ μονήρει Ύηώίως άκτίνι βαρύν κατεν-
αίρεται άνδρα. Cujus signif. hanc esse puto ratio-
nem, quod robusti soleant magis esse πάγιοι et eu 
βεβηκότες, quam ad rem pondus requiritur. Huc 
autem referendam puto et βαρείαν χείρα ap. Hom., 
sc. ut ita vocet Robustam s. Validam, aut τήν βαρέος 
άνδρόϊ χείρα. Quidam tamen Dextram manum intel-
lexerunt. At βαρείαι χείρες alio sensu, ut paulo post 
dicetur. || De sono etiam dicitur'. Xen. K..(6, 20.) 
To«s τόνους τής φωνής ποιούμενου, οξύ, βαρύ, μικρόν, 
μέγα. Sic PlatO οξεία ν et βαρείαν συλλαβήν ορρ. · 
sicut et Lat. Acutus et Gravis sonus. Sed et w βαρν 
στενάχων ead. ν. Lat. retinetur, sed mutata in adv.; 
exp. enim Graviler suspirans : Od. Θ. (95.) βαρύ δέ 
στενάχοντος άκουσεν. Scribitur autem et conjunctim 
βαρυστενάχω. Huc porro referenda sunt βαρυηχής, 
et βαρύβρομος, et βαρύγδουπος, et βαρύκτυπος, ac si-
milia. || Βαρείαι χείρες sunt etiam Manus violentae, 
II. A. (89·) || Sed βαρείαν άτην possumus ead. me-
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taph.servata reddere Grave incQmmodum, vel Gra-
vem noxam. || Etiaip dicitur Gravis, i. e. Molestus, 
Odiosus; ut Herodian. 7, (3, 1.) Εi μή τοίς οίκείοις 
kal τοίς ύπηκόοις βαρύτερος - έγεγόνει καϊ φοβερώτερος. 
Picitur.et de re : ut Idem, 2, (3, 9·) Ούδέν τι μέγα 
ή βαρύ πρεσβύττ). HlUC Βαρέω», Graviter. Saepe 
pro Moleste, ut.Lat. Graviter. Xen. Κ, Π. 2, (2, 1.) 
Ούτω βαρέως ήνεγκε τό πάθος. Idem alibi, "Eotcas 
βαρέως φέρει ν τι, Graviter ferre et iniquo animo. [Cf. 
Palaeph. 46, 3.] Et βαρέας έχω cum πρός, ut ex 
Aristot. affertur, Pol. 5, 10. Βαρέω» εχω πρό» τήν 
όμιλίαν. [Bapvs, Greg. Cor. 392. QuO compendio 
scribatur, 801. Conf. cum βραχύς, 601. Βαρύτερο»; 
quo corapendio scribatur, 602. 801. Conf. cum βα-
ρύτονος, 801. Glossje : Βαρύ»· Gravis. Bapis πάνυ· 
Prsegrandis, Valde grandis. Βαρύ· Grande, Grave, 
Ponderosum. Βαρύτατος- Gravissimus. Βαρεία- Gra-
vis, Gravida, Grandis. Βαρεία ύβρις- Ferialia dicfa. 
Βαρήν Gravem. (Leg. Bapvv.) Βαρέα· Gravida. Βα-
ρέω»· Graviter. " Homo protervia, insolentia, impor-
tunitate, arrogantia gravis, Dem. de Cor. 231. (IE-
schin. 205.) De re, 307· Πόλεμο» δ' όμορο» καϊ βαρύς 
εις τήν Άττικήν διά Θηβαίων κεκόμισται." Seager. Mss. 
Βαρέω», Lex. Polyb. " Ad Diod. S. 1, 593. 2, 433. 
Grammat., Fischer. ad Weller. G. G. 2, 205. Β. φέ-
ρει* τι, Diod. S. 1, 633. De constr., Valck. ad Pbal. 
p. xx. Β. φέρειν, άκούειν, ad Charit. 214. Β. έχειν 
τ,ινι, Argum. Heracl.Bapv», Jacobs. Anth.1,50.63.7, 
249.11,78. Wakef. Eum. 715. Wolf. Herodian. p. xv. 
Wakef. S. C. 3, 25. 5, 124. Diod. S. 2, 88. ad 1, 
126. 306. 2, 630. (nos : eine wichtige Stadt:) Apoll. 
Dysc. p. 85. ubi v. Teuch., Toup. Opusc. 1, 558. Ja-
cobs. Specim. 28. Koen. ad Greg. Cor. 180. Musgr. 
Dan. 63. ad Charit. 323. Fem., ^Esch. Eum. 935. 
Opulentus, sic Gravis, Cicer. Phil. 2,11. De annulis, 
adCharit. 232. De sono, Luciau. 1, 25. De armis, ad 
Herod. 706. Βαρυ» έπίκειμαι, ad Diod. S. 2, 433. 
Θυμός-β., Ira, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 26. B. 
τήν όφρύν, Thotri. Μ. 143. Χειρ βαρεία, Heyn. Hom. 
5, 332. Σπληνός βαρέα, ad Diod. S. 1, 697· Τά βα-
ρέα των ταγμάτων, 2, 381." Schaef. Mss. " Opulen-
tus, per se, Polyb. 1. 269. . jEliap. V. H. 2, 11. De 
niagija et opuleuta civitate, Joseph. 354, 18. Diod. 
S. 2, 88. De fame, ^l ian. Η. A· 197- Βαρυτάτη δύ-
ναμις, de exercitu, Joseph. 1343." Wakef. Mss.] 

" Βαρέα, ή, Sudis: ut Politiari. interpr. ap. Hero-
" diao. 8. Βαρέα» τε τας έμπεσούαας περιτεμόντει, 
" καϊ ξύλα καταπρίσαντες είς τα παρατυχόντα σχήματα, 
" ώς έκαστος έδύνατο, προβλήματα τοϋ σώματος έπονείτο. 
" Sic enim vertit, Praeustas sudes, ut quisque pote-
" rat, acuminatas, ad tuendum corpus extulerat. 
" Sed suspectum videri possit vocab. iilud." 

" Βαρύ, sunt qui dicant esse θυμίαμα εύώδες, Suffi-
" mentum odoratum: alioqui signif. χαλεπυν, μέγα, 
" ισχυρό ν, αναιδές, Hes. Ιη VV. LL. exponitur etiam 
" Navicula; sed ea signif. dicitur potius βάρις," [re-
Ctius /3apt».] 

[*. " Άβαρύς, Monum. Eccles. Ed. Cotel. 2, 209. 
cuin varietate άβαρής." Boissonad. Mss. " Si adje-
ctiva in usexeuntja cum praeposilionibus componun-
tur, termiuatio immota inariet, genera moventur." 
Lobeck. ad Phrynich. Ecl.,539·] 

[* " Έμβαρύς, Tzetz. ad Lyc. ρ. 110. Potter." Kall. 
Mss. * 'Επίβαρυς, Theophr. Η. P. 3, 13. * Καταβα-
pvs, per tmesin, Apoll. R. 2 , ' 9 1 . J . Poll. 1, 103. κα-
ταβαρείαι νήες.~\ 
__ [* ΐίερίβαρυς, et * Ύπέρβαρυς. " Si adjectiva in 
vs exeuntia cum prsepp. componuntur, terminatio im-
mota manet, genera moventur. Ύπέρβαρυς nunc in 
JEsch. Ag. 1186. recte legitur pro υπέρβαρης : νπέρ-
βαρν, Hippocr. de Artic. 386. C. T . xii. Gal. Comm. 
1. in L. 3. Epid. 204.: περίβαρυ, .ffisch. Eum. 156." 
Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 539·, ap. quem plura vide. 
" Περίβαρυς, Wakef. Eum. l 6 l . Abresch. iEsch. 2, 
18." Scheef. Mss.] 

Βαρύτης, (ή,) Gravitas. Βαρύτης ναρκώδης, Plut..(lQ, 
71.) Apud Hippocr. βαρύτητες et κόποι copulantur, 
qui ab iis νονσον φράζεσθαι scribit. || Exp. etiam 
Morositas. Quo pertinere videtur Isocr. Panath 
(§· 11.) Τά» μέν τών Άλλων αηδίας καϊ βαρύτητας ευ-
κόλως και ρφίως φέροντας. Dem. autem (237.) The-
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Α banis αναλγησία* et βαρύτητα tribuit. ' || Eet etrata 
Scbema orationis, Hermog., ut annotat Bud. Quidam 
Onerosum sermonejn interpr. [GI. Gravitas. Le*. 
Polyb. " Ad Diod. S» 1, 697. Alciphro 168. et n.: 
Tonus gravis, ad Mcer. 109. Ammon. 117. Conf. 
cum βραδύτης, Coray Tbeophr. 239." Schaef. Mss. 
" Torpor, Plut. 10, 71· Gravitas morum, Stob. 293. 
Julian. p. 8." Wakef. Mss.] , 

Βαρύνω, Gravo, Premo. Od. E. (321.) .Εΐματα 
γάρ ρ έβάρυνε, τά οί πόρε Δία Καλυψώ: II. Τ. (165.) 
γυία βαρύνεται. Atben. 2. βαρύνειν τήν κεφαλήν, 
Capitis gravedinem afFerre. Sic βαρύνεαθα^τήν 
φαλήν. At βαρύνεσθαι τήν γαστέρα dicitut .Quae.est 
gravida. Redditur et Ingravescere: nt in βαρύνε-
σθαι ύπό χυμών, Gal. ad Glauc.,ubitamen Gravari'ma-
iim. At βαρύνεσθαι καμάτοις, ηοη male Ingravescere, 
ut Cic. de Senect. dixit corpus exercitationum defati-
gatione ingravescere. Sed et quod Pblyb. dicitBapv-
νόμενος υπό τής ηλικίας, sic dicitur ut Lat. Ingrave-
sceptem astatem appellant senectutem. || Metaph. 

Β Molestia afficio: ut βαρύνειν τούς δικαστάς, Xen. Βα-
ρύνομαι autem Molestia afficior, s. Dolore, vel potius 
Gravi dolore afficior. Sic utitur Thuc. 8, (1.:) % 
(l6.) εβαρύνοντο et χαλεπώς έφερον copulat. Xen. 
(Άπ· 2, 1, 31.) Το7» πραττομένοις βαρυνόμενο^ι Sic 
Plut. Β αρυνόμενοι τ ψ βασιλεύεσθαι. Saepe autem et 
cum accus. pro Graviter fero, sicut Lat. Gravor. 
Plut ."0^0» ' έν πόλει βαρυνόμενος σύνοικον : Camilk), 
Βαρύνεσθαι τήν όλιγαρχίαν: Thes. Βαρύνεσθαι τόν 
Θησέα. Poterit autem, ut opinor, et verbo Iodignor 
reddi, accus. itidem alicubi juncto, etiam in prosa; 

^ u t Indignari imperia, Quintil. [Βαρύνουσαν δέμαι, 
Νοηη. Jo. 71, 1. Quibuscompendiis scribatur, Greg. 
Cor. 312. 342. 801. ·. βεβαρνμένος, 41. " Eu6t. 60, 
J2. 6 l , 26." Seager. Mss. Glossa» : Βαριίνω- Gtavo. 
Βαρύνομαι- Gravesco, Gravor. Lucian. Merc. Cond. 
24. Βαρύνεται τήν γαστέρά καϊ σχεδόν ώς έπίτεξ έστιν. 
" Ad Charit. 505. Wakef. Alc. 392. Phil. 890. Ja-
cobs. Anth. 9, 274. 292. Brunck. Sopb. 3, 460. ad 
Lucian. 3, 573. DioBys. H. 2, 673. Fischer. ad Wel-

c ler. G. G. 1, 402. Kuster. Aristoph. 193. Heyn. 
Hom. 7, 641. ad Anton, Lib. J90. Verh., Thom. fti. 
141. Bernard. Reliq. 76. ad Cailim. 1, 186. ad Diod. 
S. l , 126. 219. Brunck. (Ed. T . 781. Musgr; Dan. 
63. Grammat., Bergler. AJciphr. 165. Heyn. Hom. 7, 
433. 8, 147. Med., Plut. Mor. 1, 525. Callim. H.;in 
Del. 244. ad Lucian. 1, 505. Dionys. H. 4,̂ 2033. 
* Βαρυντέον, Heyn. Hom. 6, 654." Schaef. Mss. 

IVJed., Graviter fero, Plut. 2,134. 518.Pass., 
fero, cum accus., Stob. 254. Perf: pass. βεβάρνμμαι, 
Νοηη. D. 37, 514." Wakef. Mss.] 

[*Βάρυνσι», ή, " Artem. ρ. 21." Wakef. Mss. UKDE 
*'Βαρυντΐκός, ή; όν, Aristot. de Coelo 4, 3. " Fischer. 
ad Weller. (i. G. 2, 220. 226. * Bapw^», "Wolf. ad 
Hesiod. p. 134." Schaef. Mss.] ' 

Βαρυνέω, Tbeocr. 2, 3. Ώ» τόν έμοϊ βαρύνίείντα 
φίλον καταθύσομαι άνδρα, ubi perperam al. βαρυ-
νεϋντα. Cf. 10, 69. * λεπτννέοντα pro. λεπτό* έόντα, 
et vide Μελανέω. Schueider. Lex. " Valck. Phoen.p. 
35." Schsef. Mss.] 
. [* Έμβαρύνω, Appian. B. C. 4. p. 628. *'Επιβα-
ρύνω, Gl. Aggravo, " Planudes in Vers. Ovid. Met. 
7, 529·" Boissonad. Mss. " LXX. Exod. 21, 30. sed 
susp. lect." Kall. Mss.] 

" Καταβαρύνω, i. q. καταβαρέω," [ " Planudes in 
Vers. Ovid. Met. 13, 812. 14, 628." Boissonad. Mss. 
" Var. lect. Marc. 14, 40. Stob. 418." Wakef. Mss.] 

[* Ιυμβαρύνω, Greg. Cor. 313. ; Steph. B. 639-H. 
* Ύπερβαρύνω, Gl. Praegravo.] 

Βαρΰθω, pro βαρύνομαι, Gravor, Premor. Hesiod. 
"E. (1, 213.) βαρύθει δέ θ' υπ' αυτής. Apoll. R. 2, (47·) 
καμάτψ τε καϊ είρεσίτ) βαρνθοιεν. [" Ad Charit. 729· 
775. Jacobs. Antb.'6, 388. Brunck. Apoll. R. 102. 
Heyn. Hom. 7, 231. Toup. Emendd. 2, 525." Schffif. 
Mss. " Nicander Θ. 319. Nonn. Jo. 14, 1." Wakef. 
,Mss. * Έμβαρύθω, f. ύσω, i. q. έμβαρύνω, Nicander 
Θ. 32.4. κράαΓί, 468. 512. Α : 540. 554. Oppian. Α. 
3, 142 .4 ,96 . ] 1 

ΒΑΙΑΝΟΣ, .ή, Lapis, quo probatur aurum, Lapis 
jndex, Lapis Hera(clius, s. Lydius; Coticulam a p ^ 



.12601 ΒΑΣ 

lant, Eliti. 33, 8. Athen. 13. e Pind. affert, έδιδάζαμεν Α 
χρυσόν κιθάρφ βασάνω. Quae tamen verba mendo 
carere non videntur. [Pind. Π : 10,106.] || Probatio, 
Exploratio, Inquisitio, Examen. Syneg. Ep. 44. Τό μή 
&ώ. πάσης έλθε'ιν βασάνου μετιόντα καϊ θηρώμενον τήν 
άλήθειαν. Philo V. Μ. 3. Τό δ' ήν άρα βάσανοι ακριβής 
τής εκάστου διανοίας, Index certissimgs. Jungjturau-
tem et verbiscorrelativis διδόναι et λαμβάνειν. Xen.K. 
Π. 7,(5,23.) Τον δέ πιστοί είναι, εν τ-rj φθορφ. των δεσπο-
τών μάλα βάσανον εδίδοσαν, q. d. Fidem certissimam 
fecerunt, probare volentibus, vel periculum facere: ut 
et Βάσανον λαμβάνω τούτων, Plut. Periculum facio. 
|| Peculiariter Inquisitio, quae per tormenla fit, Quse-
Stio ; Tormenta. Isocr. "Ινα μηδεϊς 'έλεγχος μηδέ βά-
σανος γένοιτο περί αυτών. Blld. ΑίτεΊσθαι τους ο'ικέτας 
είς βάσανον interpr. Postula servos ad quaestionem, 
Pro Tormentis saepius plur. ponitur βάσανοι: ut cum 
Demosth, dicit iisdem verbissecus utens, quam Isocr, 
l. C.: Εΐ είδότε» ήδη, οτι διά βασάνων 6 έλεγχος έσοιτο. 
Herod. 4."Ενεστιν ήμϊν και διά βασάνων χωρήσασ ι μα-
θεΐν. Sed βάσανοι generaliter de Quibusvis etiam Β 
cruciatibus dicitur: unde βάσανοι Matth. 4, (24.) 
etiam Morbi appellantur, sed ii demum, qui aegrotds 
acerrimis doloribus excruciant. Βασανίζεσθαι tamen 
de aegroto dictum quidam reprehendere ap. Lu-
cian. videtur, ut paulo post docebo. [Gl. Βάσανο»·· 
Coticula, Tortus, Tormeutum. Βασάνου γένος· Fidi-
cula, Cruciatus. Βάσανο»· Cruciatus, Gabulum, Ver-
beratio, Tormenturn, Torquimentum. Βάσανο» ψυχής· 
Cruciatus. Βασάνων υπηρέτης· Quaastionarius. Βασά-
νων,έξέτασις· Quaestio. Lex. Polyb. " Jacobs. Antb. 
6, 407. 9, 173. 12, 446.Phrynich. Ecl. 2l6.Theogn. . 
409. 585. Ammoo. 29, ad Thom.M. 143. Lapis, quo 
probatur aurum, Jacobs. Anth. 6, 281. Brunck. Soph, 
3, 505. Quaestio per tormenta, Herodian. 478. et 11.: 
ad Cbarit. 293. Cruciatus, ad Lucian. 1, 461." Schaef. 
JVfss. " Probatio, J.ambl. V. P. 92." Wakef. Mss.] 

[* Βασανίτης, b, Lapis basanites, Sotacus Plinii 36. 
s. 38. Isidor. Orig. 16, 5. Ptol. Geogr. 4, 5. Cosmas 
Indicopl.140.] 

[* " Φιλοβάσανος, (ό, ή,) Procli Parapkr. 226." Kall. C 
JVlss.] 

(? Βασανί», Plochini Dram. 67. " * Βασανηδόν, 
Manetho 4,198. β. στρεβλά κολαζόμενοι." Kall. Mss. 
" Wakef, S. C. 4, 192. ad Charit. 227- 229." Sohaef. 
Mss.] 

" Βασανεύεται, Hesychio pro βασανίζεται, διελέγ-
" χεται s. διακρίνεται, Exploratur, Probatur, aut Dis-
" cernitur." 

Βασανίζω, Exploro, Probo, Examino, Periculuih 
facio. Aristoph. B. (802.) Κατ' έπος βασανιείν φησί 
τάς τραγωδίας. Plalo, Βασανίζειν τάίς έμπειρίαις έκα-
στα, Experientia probare, Bud. interpr. Apud eund. 
Plat. Βεβασανισμένος είς δικαιοσύνην, Quasi quodam 
examine ad justitiam probatus, Ficino interpr. Tale 
fere.est ap. Chrys. de Sacerd. 'Ακριβής κα\ βεβασανι-
σμένη έρευνα. || Torqueo ad erueudam veritatem, 
Quaestionem habeo de aliquo. Plut. de Garrul. Ba-
σάνιζε καϊ στρίβλου τον άλάστορα. Thuc. 8. Ληφθείς 
καϊ βασανιζόμενος υπό τών τετρακοσίων, ούδενός όνομα 
κελεύσαντος έϊπεν. Sed generalius etiam accipitur D 
pio. Torqueri, Afflictari, idem autem et de act. intel-
ligendum, et Quocunque modo vexari, ap. Matth. et 
Marc, Quineliam a Matth/ (14, 24.) navigiumdicitur 
βασανιζύμενον υπό τών κυμάτων. Minus autem nove 
ab Eod. (8, 6.)dicitur Παραλυτικό» δεινώς βασανιζό-
μενος. Minus nove, inquam, quia de aegrotis dici soli-
tum, aperte ostendit, meo judicio, quod ap. Lucian. 
Soloeco legitur, sc. alicui dicenti pueruni suum eegro-
tantem βασανίζεσθαι, Socratem quendam τον άπό 
Μ όψου respondisse, έπί τφ ; ή τί βουλομένου τοϋ βα-
σανίζοντος; Cujus joci hunc esse sensum existimo, 
ut iste ad veram b. v. signif. respiciens interroget, 
Quanaai de re quaestio habetur? Is, qui de eo quae-
slionem habet, cujus.rei veritatem ab eo elicere co-
natur ? Quasi sc. βασανίζεσθαι hoc signif., non item 
illud, quo alter eo signif. voluerat. [Gl. Crucio, Tor-
queo, Cohaereo, Extorqueo, Exquiro. Βασανισθή· 
Torqueatur. Βασανίζομαι τήν ψυχήν· Discrucior ani-
mi. Xen. CEc. 10, 8. υπό δακρύων. Lex. Polyb. Ind. 
Epict. " Plut. Demosthene 1556. HSt." Seager. Mss. 
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Cf. Λευκαία. " Phrynich. Ecl. 216. Jacobs. Anth. 
7, 348. 12, 446. Villoison. ad Longum 279. Aristopb. 
Fr. 257. Kuster. 123. ad Lucian. 3, 568. Boissonad. 
Philostr. 323. 341. ad Herodian. 478. Thom. M: 
143. ad Charit. 234. 386. Valck. Diatr. 172. Fut., 
Brunck. Aristoph. 1, 179·" Schaef. Mss. " Perf. βε-
βασάνικα, Joseph." Wakef. Mss.] 

[* Βεβασανισμένως, Per severam explorationem, 
Orig. c. Cels. 2. p. 91=427- " J. Poll. 6,450." Kall. 
Mss.] 

[* Βασανιστέο», Plato de Rep. 7- P· 539-Demosth. 
c. Aphob. 3, 564.] 

Βασανισμός, ό, Exploratio, Quaestio, s. Tornienta. 
Βασανιστής, (ό,) Explorator, Bud. e Themistio. Est 

etiam Tortor, Qui tormentis veritatem elicit. Bud. 
autem ap. Dem. τόν βασανιστήν Μνησικλέα interpr. 
Quaestionis habendae moderatorem et arbitrum. Item 
Βασανίστρια, ή, ead. signif. [Aristoph. B. 848.] Ε τ 
Βασανιστήριον, [a * Βασανιστήρ,] q. d. Exploratorium, 
Instrumentuin ad explorandum, ut βασανιστήριον χρυ-
σού est Lapis Lydius. Themist. in Orat., quae Βασα-
νιστή» inscribitui', Καί διά τοϋτο έζεύρηται ήμΊν πολλά 
μέν χρυσού, πολλά δέ πορφύρας, πολλά δέ υακίνθων βα-
σανιστήρια· καϊ βασανισταί τίνες έπϊ Τούτω καθήμενοι. 
Item Βασανιστήριον, Locus, in quo habetur quaestio : 
generalius, Locus cruciatus. Citatur e Synes. [Gl. 
Βασανιστής· Tortor, EculeUS. *'Βασανιστήριος· Domus 
barcha. Βασανιστήριον Eculeus, Geftus tormenti, Ar-
bellum. Βασανιστής, Lobeck. ad Phrynicb. Ecl. 474: 
476. " Βασανιστήριο», Const. Manass. Chren. Amat. 
3 ,40." Boissonad. Mss. "Andr . Cr. 187. Schol. 
Lucian. Necyom. 14. J . Poll. 8, 25." Kall. Mss. 
* Βασανιστικό», ή, όν, Euseb. Η. Ε. 265. " Etym. Μ. 
ν. Βλιμάζειν, et * Βασανιστικώς, Euseb. (1. c.) 324." 
Kall. Mss. " Βασανιστής, Phrynich. Ecl. 216. Thom. 
M. 206. Herodian. 478. et η.: Βασανιστικός, Toup. 
Opusc. 2, 286. ad Timaei Lex. 62. Βασανιστήριον, ad 
Charit. 294. 379." Schaef. Mss. " Plut. 2, 315. Po-
lyaen. 778." Wakef. Mss.] 

'Αβασάνιστος, ό,ή, Suid. Νοη examinatus, vel Νοη 
exercitus, et non probatus. Erasmus pro Adagio 
ponit, 'Αβασάνιστος άνθρωπος, Ioexploratus homo, 
quem auctorem sequfens nescio : 'Αλλ' αβασάνιστος 
αύτοίς ή τής αληθείας κρίσις έρρηπται, Heracl. Pont. ili 
Alleg. II Άβάσάνιστον πράγμα, Res tormentis 110 η 
examinata, De qua quaestio non est habita, Cujus 
veritas tormentis non est inquisita. Antipho ( 6 1 0 . ) 
"Ωστε σιωπωμενον καί άβάσάνιστον αυτό έάσαι έβουλή-
θησαν: a βάσανος enini, Quaestio et tormenta, fit ν. 
βασανίζειν, Lat. Torquere, i. e. Tormentis admotis 
aliquem examinare, Torquere bominem ad extor-
quendam ab eo veritatem. Ejus pass. est Βασανί-
ζεσθαι. Idem (608.) Έκ μέν γάρ της τών άνδραπόδων 
βασάνου, εί ήδει, ότι ούχ οΐόν τ ήν αυτή σωθήναι, έν 
δέ τφ μή βασανισθήναι ήγείτο τήν σωτηρίαν είναι. 
II 'Αβασάνιστος, Expers doloris, Mian. de Providen-
tia, Suid. a dolore sc., qui sentitur έν τή βασάνω, Ιη 
quaestione, Ιη tormentis. Ulpian. Quaestionem intel-
ligere debemus et tormenta et corporis dolorem ad 
eruendam veritatem. || Apud Hes. exp. etiam μή 
κολαζόμένος, i. e. Qui non punitur : Item άτρωτος, In-
vulnerabilis. Cujus signif. exemplum desidero. [Lex. 
Polyb. " H. Stepb. de Dionys. Imit. Thuc," Schaef; 
Mss.] 

'Αβάσανίστως, Inexplorate, Re non examinata, vel 
non discussa. Sine certa probatione, Absque exami-
ne, aut examinatione. Thuc. 1, (20.) Οί γάρ άνθρωποι 
τάς άκοάς τών προγεγενημένων, καϊ ήν έπιχώρια σφίσιν 
IJ, ομοίως άβασανίστως παρ' άλλήλων δέχονται. Ubi 
Schol. quoque annotat a lapide dicto βάσανος du-
ctam esse metaph. Plut. (6, 100.) Τών δέ μειζόνων 
άβασανίστως παραδέχονται τήν πίστιν. [Sine dolori-
bus, jElian. Ν. Α. 10,14. Sozom. Η· Ε. 8, 11. Dionysi 
Η. de Comp. Verb. 409- " Η. Steph. de Dionys. 
Imit. Thuc. Athen. 1, 5." Schaef. Mss. " Sine suspi-
cione, ^l ian. V. H. 568. Η. A. 241." Wakef. Mss.} 

[* Αυσβασάνιστος, (ό, ή,) Carm. Sibyll. 7· Ρ· 359·] 
[* Αιαβασανίζω, Ind. Epict. Plato de LL. 5. ρ. 

736. 957. Joseph. Α. J. 5, 7, 10. " 210. Arnan. 
Epict. 522." Wakef. Mss.] 

[* Έκβασανίζω, Joseph. Α. J. 15, 8, 4. ρ. 690. 
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2, 3 0 / " Severe probo, ρ. 

[ρ. 724.] ΒΑΣ 

92." α Philostr. V. Α. 
Wakef. Mss.] 

[* Καταβασανίζω, Hippocr. Praed. 85. * Ώροβασα-
νίζω, Lucian. 417. Joseph. Α. J . 17» 5, 5. Β. J. 5, 
11, 1. " Orig. c. Cels. 3. p. 142." Seager. Mss. 
* Προσβασανίζω, Atheu. 214.] 

ΒΑΣΙΛΕΥΣ, έω», ό, Rex. II. Α. (231.) Δημοβόροε 
βασίλευε, έπεί ούτιδανοίσιν άνάσσει». Et Β. (196.) 
pulcerrimo epith. insignit Hom., sicut et alibl, dl-
ccns διοτρεψέϋς βασιλήοε. Sed alicubi άνήρ addit : 
ut Γ. (170.) βασίλή'ί γαρ άνδρί έοικεν: Od. Ω. (252.) 
βασιλήί γάρ άνδρί έοικαε: utrobique sinipl. pro βασι-
ληί. . Apud eum tamen βασιλείς et άνακτεε dicuntur 
ηοη 5olum Reges, sed quilibet ένδοξοι καί βασιλικοί, 
Eust.· Qui et a Soph. in Jocaste quotquot e Theba-
banis nobili genere nati erant, χώρα» άνακταε vocari 
s c r i b i t a b Hesiodo autetn βασιλέα» Judices etiam 
appellari. Apud eund. Eust. de h. v. signif. plura 
vide. || Sciendum est autem βασιλέα μέγαν a Gr. 
scriptt. Regeni Persarum intelligi: sicut bodieque ι 
Turcarum imperator appellatur Le Grand Seigneur: 
quod et Itali imitantur; item βασιλέα interduin 
sirapl. a Dem. et aliis eundem nuncupari. Ceterum 
βασιλεύε quidam a βάσιε et λεώ» deduxerunt, ut qui 
sit βάσιε τοϋ λεώ, quod in eo velut fundata sit populi 
salus. Alii βασιλεύε quasi άσινεύε dici putarunt, ut 
Qui sit inviolabilis. Alias deductiones ap. Etym. 
vide. || Aristot. Regulus, avis. [Quo compendio 
scribatur, Qreg. Cor. 695. 791- 801. Glossae: Ba-
σιλεύς· Augustus, Csesar, Regnator, Rex, Princeps, 
Imperator. Ό βασιλεύε· Regaliolus. " Ad Charit. 
477, 504, Musgr. Rhes. 2. Ion. 1087· Jacobs. Anth. 
12, 102. Heyn. Hom. J , 548. ad Diod. S. 1, 80«. 
685. 2, 429. 641. Gesner. Ind. Orph. Fiscber. Ind. 
Palaeph. Valck. Praef. ad Ammon. p. xx. Wernsd. 
ad Plut. Quaest. 1,24. Ammon. 28. 138- Eran. Philo 

163. 173. Ilgen. Hymn. 214. Heyn. Virg. 1, 63. ad 
Cornel. Nep, 324. Thom. M. 146. ad Herpd· 582» 
De regis filio, ad Liv. J, 247. Fischer. Palseph. 43. 
et Ind., ad Charit. 206. 219. De rege Persiae, ad ( 
Xen. Mem. 4, 2, 33. Kuhn. ad Paus. 229. Wessel. 
Obss. 175. ubi et de μέγαε β.: et Add.: Dorv. ad 
Charit. 272. Wessel. Herod. 84. ad Corn. Nep. 423. 
Pro rege Persarum, an sine articulo, Brunck. Ari-
sloph. 1, 245. 3, 195. Boissonad, Philostr, 343. Ma-
gistratus quidam Athenis, ad Xen, CEcon. 7,1. Ugen. 
Hymn. 215. Metaph., Jacobs. Anth, 9, 396, Villoi-
son. ad Longum 284. Regaliolus, Avis, Muncker. ad 
Anton. Lib. 100. Verh.: B. pro ό β., ad Charit. 
418. Paus. 375. Schneider. ad Xen. CEcon. 25. 27. 
Dionys. Η. 1, 264. Β. μέγαε, Schneider. ad Xen. K. 
A . 110. Ό άνω β., Boissonad. Philostr. 508. Β. 
βασιλέων, ad Diod. S. 1,57· Βασίλειε, Regia do-
mus, Diod. S. 2, 256. ad Dionys. H. 2,636. ad Xen. 
(Econ. 4, 16. Βασιλεϊ» temporibus Mythicis qui a 
poetis dicti sint, vide Heyn. ad Apollod. 58. Βασι-
λείε Dioscuri, Jacobs. Antb. 11, 359.,Epigr. adesp. 
164. Βασιλέων et Βασιλείων conf., ad Diod. S. 2, 
276." Schaef. Mss. " Sacrorum praeses, Strabo 590. 
Serpens, Nicander Θ. 398." Wakef.,Mss.] 

Άντιβασίλεύς, έω»,ό, Prorex, Qui regis locum ob-
tinet. [Dionys. Η. 1, 596. " Ad 3, 1936." Schef. 
Mss.] 

[* " Αύτοβασιλεύε, Ipse rex, Chrys. in Ep. ad Rom. 
Serm. 5. T . 3. p. 30. Καν εύπορόε τιε ή, καν ύπατος 
καν αύτοβασιλεύε, ούδένα 6 τήε κρίσεωε έυσωπείται λό-
γοε." Seager. Mss.] 

[* Ίσοβασιλεύε, Plut. Alex. 4, 56.] 
" Μεσοβασιλεν», Lat. Interrex. Apud Suid. : Με-

" τά θάνατον 'Ρωμύλου άναρχίαε ούσηε, ενιαυτόν δλον 
" ή συγκλητοε το κϋροε τών κοινών είχε πραγμάτων, 
" πενθήμερον άρχήν τοίς έπιφανεστέροιε τών.βουλευτών 
" έκ διαδοχήε κατανέμουσα, οϋε μεσοβασίλειε ώνύμα-
" σαν." [G1. Μεσοβασιλεϊ»· Interreges. " Dionys, 
Hal. Α. R. 1, 684. 8, 690. cf. Corsin. de Praf . Ur-
bis p. 7. 10." Boissonad. Mss.] 

[* Μικροβασιλεύε, Eust. II. Α. ρ. 6 l , 27. 78, 15. 
Od. Ω. ρ, 844, 37·] 

Παμβασιλευ», Omnium rex, Summus rex. Aristot, 
Polit. 1, 3. [ " Agathias 40." Schaef. Mss.] 

[* Παραβασιλεύε, Imperii consors, Eunap. V. S.89.] 
[*." "Συμβασιλεύε, Basil. hnp. Praec. 1. Euseb. H. 

E. 395." Kall. Mss. " Pallad. V. Chrys. p. 29- Πα-
ρακαλοΰσι τόν βασιλέα (Ονόριον) γράφαι τφ εαυτοί 
άδελφφ καί συμβασιλεί Άρκαδίψ." Boissonad. Mss. 
Lobeck. ad Phrynicb. Ecl. 172.] 

Φιλ.οβασίλεύε, Regis amans. Plut. (6, 690.) Kpar«. 
ρόε μέν γάρ φιλοβασιλεύε· Ήφαιστίων δέ * φιλαλίίμρ. 
δροε : [/Emilio 24. φιλοβασίλειοιρτο —είε. " Diod. S. 
2, 250." Scbaef. Mss.] 

[* Βασίληγενήε, ό, ή, ΕΤ * Βασιλί)γενέΓειρα, ^ 
Anotiym. Η. in Virg. 3.] 

[* " Βασιλεωπάτ-ωρ, Jacobs. Anth. 11 ,259" Schaef. 
JMss.] 

Βασιλεύτεροε, Qui regiam majestatem mag» prae 
se fert quani ceteri, Augustior. Item pro βασιλικά,, 
τεροε, i .e. Regno dignior, vel aptior, Biid. II. 1.(390;) 
καί δϊ βασιλεύτερόε έστι : ( ΐ6θ.) β ασιλεύτεροε άμί: 
Od. Ο. (532.) Υμετέρου δ' ούκ έστι γένευε βασύκί-
τερον άλλο Έν δήμφ Ιθάκης. Βασιλεύτατοε, Regno 
dignissimus. II. Ι. (69.) ού γάρ βασίλεύτατύε έσσι: 
I " Const. Manass. Chron. ρ . 118." Boissonad. Mss. 
" Boeckh. in Plat. Min. 63. ad Corn. Nep. p. 423. 
Βασιλεύτερος, Heyn. Hom. 5, 538. 6, 45. Wakef. 
Herc. F. 647. Marcellus 36." Schaef. Mss. " Βασι-
λεύτατοε, Dionys. Ρ. 353." Wakef. Mss.] 

Βασίλειο», ό, ή, Regius, Regalis. Herod. 3. 'AveX-
θών είε τόν βασιλέων θρόνον. Plut. Καθίσαε βασίλώ-
ουε δικαστάε. Herod. 4. Τήν βασιλέων φέροντεε πορ-
φύρα ν : 1. Μή τιε έκείσε προκαταλάβοι τήν βασίλαώ 
έστίαν. Athen. 3. σύκα βασίλεια, quae comp. συκοβα-
σίλεια quoque dicnntur. Ε τ Βασιλήίοε, Ιοη. dialysi, 
idem: ut Apoll. R. δόμοι βασιλήίοε: Νοηη. βασ* 
λήίοε άνήρ : Epigr. βασιλήίοε αυλή. UNDE Βασιλι/ϊί, 
{δοε, ή, Regia: adj. II. (Ζ. 193.) Αώκε δ έ οί τιμήι 
βασιληίδοε ήμισυ πάσης. H^siod. Θ. (462.) εχρ βαπρ 
ληΐδα τιμήν. Et βασιληϊε αρχή, Eur. [ΒαΟιληί&α 
τιμάν, Hipp. 1281. Βασιλήίοε άρχή, Νοηη. Jo. 224, 
19. αύλή, 14. " Βασίλειον, Leucoium, Diosc. Notba 
459. Alimus, 443." Boissonad. Mss. Βασιλήίοε, Ηβ-
rod. 7, 209. " Ad Charit. 223. 731. Proclns H. in 
Ven. 2, 2. Leontius 17. Monum. Byz. 18. Βασιληιέ, 
ad Charit. 304i 445. 531. 593. Jacobs. Anth. 6,309. 
Huschk. Anal. 277. Proclus H. in V.en.l, 1. Porsori. 
Hec. p. xxx, Ed. 2. Wakef. S. C. 3. Add. Βασίλειο»; 
Phrvnich. Ecl. 97. ad Charit. 476. (θεοί βασίλειοί% 
ad Lucian. 2, 302. Thom. M. 144. Βασίλειο», Βα-
σίλεια, Sylb. ad Paus. 205. Fac. ibid." ScbaefV Mss'. 
" Βασίληιε, Regalis, Plut. 2, 450. Oppian. K. 4, 22: 
Regina, Manetho 1, 283." Wakef. MsS.] 

[* " Βασιλεία, ή, ap. Diod. S. 1, (47.) p. 57. est 
στέμμα βασιλικόν : Είναι δέ καί άλλην εικόνα τήε μψ 
τρόε αύτοΰ—εχουσαν τρεις βασιλείας έπϊ τής κεφαλή*· 
Aliis scriptt. hoc sensu dicitur * Βασίλειον. Apud 
Plut. 2, 358. Horus dicitur matri Isidi manus inje· 
cisse ! Καί άποσπάσαι τήε κεφαλή ε τό βασίλειον, Et 
capiti ejus coronam detraxisse. Et e Porpliyrip *ap. 
Euseb. Ρ. E. 3. Βασίλειον κέρατα τράγεια έχον.'' 
Brunck. Mss. Vide Wessel. ad Diod. 1. c. " Hori 
Apoll. 1, 11." Wakef Mss.] 

, Βασίλειον, τό, Regia sc. domus; ut Gr. quoqa« 
δώμα sub, videtur; Xen. Κ. Π. 7. Τίνα» τών άλλω* 
αν πιστοτάτουε περι τό βασίλειον φύλακας λάβοι", Et 
in plur. ap. Eund. "Ενθα τά τε βασίλεια, και τά άλλά 
αρχεία πεποίηται: ap. Plat. Axiocho, 195. Έν ]ί 
βασίλεια Πλοίτωνο», οΰχ ήττω τής τοϋ Διο» atiXflS» 
Athen. 5. Νϋν δέ τά βασίλεια λέγουσιν αυλάς. Εΐ 
Βασϊλήίον, Ιοη. pro eod. [Βασίλεια, τά, Inscr. 
Chishull. ρ. 147. Lex. Polyb. " Βασίλειον, Sylb. ad 
Paus. 91., Zeun. Ind. Xen. Κ. Π., Valck. ad Herod. 
177. Phrynich. Ecl. 97. Munatius ad Diod. S. 2, 
582. Wessel. ad Dion. Cass. 1501. Conf. cum βαλα·· 
νείον, ad Charit. 538. 540. Βασίλειον, βασίλεια, 
Cunz. ad Curt. 1, 385. Τά βασίλειαj Xen. Κ. Π. 9· 
Zeun. Ind. Segaar. in Daniel. p. 25. Valck. Phoen. ps 
618. ad Charit. 280. Thom. M. 145. Herod. 226* 
Versio : Regiae opes: cf. 229-" Schaef. Mss.] 

[* Έπταβασίλεων, τό, Genus ungucnti, Eust, in Od. 
A. p. 67, 29·] 

Βασίλεια, ή, Regina, s. utap. antiquos Eust. usur+ 
patuia fuisse tradit, Domina. Od. H. (241.) 'Αργάλέύ* 



ΒΑΣ [ρρ. 724—725.] · ΒΑΣ 2 696 

βασίλεια διηνεκέως άγορεϋσαιΚήδε'. UNDE Παμβα- ί 
σίλεια, Omnium regina, Summa regina. Aristoph. Ν. 
£357. 1150. " Pboronidis Auctor ap. Clem. Alex. 
Str. 1, 24." Routh. Mss. " Βασίλεια, Ammon. 29. 
Fischer. ad Palaeph. 139. et Ind. ν. Βασίλισσα, ad 
Lucian. 1, 313. Musgr. Bacch. 746. Rhes. 2. Mcer. 
96. et n . : Toup. Opusc. 1, 65. Thom. M. 144. 
Phrynich. Ecl. 96. 112. Dea, ad Diod. S. 1, 225. 
De acc., Τ . H. ad Plut. p. 321. Βασιλείς, Regina, 
Toup. ad Longin. 365. Βασϊληίη, Ιοη., Herod. 1, 260. 
262. Schweigh." Schaef. Mss. " Βασίλεια, Oppian. 
A. 1, 391. Eur. Hipp. 157-",Wakef. Mss.] 

Βασιλείδης,ό, Regis filius. Suid. [A Schneidero 
non agnoscitur. * Βασιλείδιον, Plut. de Puer. Educ. 
p. 10, Heus. " Huschk. Anal. 103. Valck. Adoniaz. 
p. 288. Wyttenb. ad Plut, Mor. 1, 3. Oxon. Βασι-
λείδης, ibid. Huschk. 1. c. * Βασιλίδα, * Βασιλίδων, 
* Βασίλιδεύς, Wyttenb. 1, c. Βασιλιδεν», Huschk. 1. c. 
Βασιλίδα», Wernsd. ad Plut. Quaest. 1,25. * Βασίλη», 
ibld. 24." Schaef. Mss.] 

Βασίλη, pro βασίλεια Hes. citat e Soph. Iphig. I 
Brunck. Soph. 3, 505. Valck. ad Ammon. 29· 

Βασίλη, (sic,) Callim. 1, 489." Scbaef. Mss.] 
Βασιλικοί, (ή, όν,) Regalis, Basilicus Plauto. Isocr, 

Panath. Τινέ» των οίκων των τυραννικών καί βασιλι-
κών. Idem, Βασιλικόν βίον στρατιωτικώς £fjv. Athen. 
Βασιλική έσθής, et βασιλικόν συμπόσιον. Plut. Alex. 
Τοϋ viKq.v roiis πολεμίου» τό κρατείν εαυτού βασιλικά-
τερον ηγούμενος. Idem, Αουλικώτατον μέν έστι τό τρυ-
<pijf v, βασιλικώτατον δέ τό πονείν. Sic etiam metaph. 
βασιλικός αστήρ, Regia stella : βασιλικό ν κάρυον, Regia 
s. basilica nux; quod genus Plin. etiam Basilicon et 
Persicon vocat: βασιλική Άμπελος, e qua uva basilica 
ap. eund. Plin. Necnon herbae aliquae hujns nomi-
nis snnt: βασιλικόν enim a recentioribus appellatur 
Ocymum: item genus Satyrii quod Palmam Christi 
vocant : et άμμι ap. Hippocr., ut multi volunt. Βα-
σιλικόν autem άγριον dicitur a quibusdara άκινο», ut 
babetur ap. Diosc. (454.) Gorr. Est vero et Empla-
stri nomen ap. Medicos, quod alias τετραφάρμακον 
appellatur. Ε τ Βασιλική, ή, Regia domus. Et Ba- 1 
silica. peculiari signif. Domus ampla et spatiosa cau-
sarum cognitioni destinata, quod principes eo ad jus 
dicendum venirent. Unde Subbasilicanos Plautus 
dixit, qui ibi deambularent. PJut. (1, 412.) Εΐ μίαν 
είδεν έν οίκίψ Αομετιανοϋ στοάν, ή βασιλική ν, η βαλα-
νεϊον. Idem Galba, Παόλου βασιλική. Item τό βα-
σιλικών, Regia donius, ut citaut e Plat. VV. LL. Et 

. Regia potestas, ut in iisdem annotatur. Ετ Βασι-
λικώς, Regie, Regaliter. Isocr. ad Phil.*Av βασίλικώς, 
άλλά μή τυραννικώς αυτών έπιστατής. [GI. Βασιλικός' 
Reguliosus, Regius, Regalis, Imperialis, Principalis, 
Regillus, Regulus. Βασιλικό» θρόνο»· Solium. Βασιλικό* 

- ό οίκος' Aula. Βασιλικός, b όφις' Regulus. Βασιλική 
Basilica. Βασιλική γνώμη' Gruma. Βασιλική ράβδος' 
Sceptrum. Βασιλική φαλάκρα,· Calvaria. Βασιλικόν 
σώματος φύλαζ· Satelles. Βασιλικόν Imperiale. Τό βα-
σιλικόν Fiscalum, Fiscalion. Βασίλικώς' Regie, Rega-
liter. Strabo 5. ρ. 170. S. βασιλική στοά: Lat, Basi-
lica, Regia, Suet. Aug. 31. Vitruv. 5 ,1 . Inscr. Po-
cock. p. 45. Τοι» τάς 'Ασίας βασίλικοίς άνελόγησε. 
" Α cet article ajoute Ie neutre Βασιλικόν, dans le 
sens de Fisc, ou Tr6?or royal, Diog. L. 7, 182. Τής 
ουσίας αΰτοϋ τής πατρψας είς τό βασιλικόν αναληφθεί-
σης." Corai. Mss. Βασιλικόν, Unguentum, Athen. 15. 
Trall. 9. ρ. 158. " Βασιλικό», Fischer. Ind. Palaeph. 
Wernsd. ad Plut, Quaest. 1, 25. Toup. Opusc. 2, 49. 
ad Charit. 272.. 292- 411.483. 537. Thom. M. 147. 
873. Heyn. Hom. 5, 243. Segaar. in Daniel. 7· Vil-
loison. ad Longutn 233. 284. ad Diod. S. 2, 222. ad 
Lucian. 2, 302. Βασιλικοί, ad Xen. CEcon. 4, 16. βα-
σιλική, Jacobs. Anth. 11, 255. 267· 415. Basilica, ad 
Charit. 633. Schneider. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 24. B. 
νεανί», Prinz essin, Valck. Phoen. p. 39. Βασιλικόν, 
τό, Valck. Herod. 177· Plut. Mor. 1, 715. ad Diod. 
S.,l> 455. 2, 588. 592. Β. κάρυον, ad 1, l 6 l . 213. 
Βασιλικώ», Xen. K. H. 63." Schaef. Mss. " Β. όδό», 
Clem. Alex. 754." Wakef. Mss.] 

Βασιλίνδα, J . Poll. 9· de Convivalibus Ludis, Ludi 
genus est, in quo, qui sorte rex factus est, facienda 
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imperat: cui vero servum esse sorte obveeit, impe-
rata facit. [Cf. Άριστίνδα. " Toup. Opusc. 1, 64." 
Scbajf. Mss.] 

Βασίλιννα, ή, Regina, ap. Menandr. [ " Phrvnich. 
Eci. 97. Toup. Opusc. 1, 64. 496. ad Thom. M. 
144. ad Lucian. 1, 313." Schaef. Mss. " Eust. Od. 
67. Suid. 3, 69." Wakef. Mss.l 

Βασιλί», ίδο», ή, subst. sumtum, itidein Regiuam 
siguift ut ap. Athen. άποδείξαι βασιλίδα: adj. vero 
dicuntur βασιλίδες ίσχάδες ap. Eust. αί έκ τών βασι-
λείων σΰκων, [ " ex Athen. 3, 76." Schweigb. Mss.] 
Et βασιλίδες Calceamenti genus, quod J . Poll. a re-
gibus Atheniensium gestari solitum testatur. [ " Regii 
principes, Plato Crit. 116." Routh. Mss. SchaeF. ad 
L. Bos. de Ell. 562. Βασιλι»πόλις, Jo. Lydus de Mens. 
42. Glossae : Βασιλί»' Regina. Βασιλι» πύλις' R.egina 
urbs. " Musgr. Rhes. 2. Brunck. Soph. 3, 452. Phry-
nich. Ecl. 96. 112. ad Charit. 445. Heyn. Hom. 8, 
612. Toup. Emendd. 4, 441. ; Opusc. 1,65. Thom. 
M. 144. Brunck. Antig. 941. Valck. Adoniaz. p. 321. 
Fischer. Ind. Palaeph. ν. Βασίλισσα, ad Moer. 93« 
Regis filia, Eur. Hec. 552. Regnum, Diod. S. 2,623. 
et Add. ad h j . : Adj., Iph. A. 1306. Rhes. 718. 
Add. ad Diod.-S. 2, 623. Bentl. Ep. ad Τ . Ή . 108: 
Thom. M. 144." Schaef. Mss. " Β. γυνή, Eur. Hipp. 
778." Wakef. Mss. * Όπωροβασιλίς, Autumnalis ba-
silis, s. Regia carica, Athen. 3, 57·] 

Βασίλισσα, ή, Regina, Plut. Apophth. Τών Καρών 
βασίλισσα, [Gl. Regina. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 
225.227·: *Bασίλιττα, Lucian. 29· " 1» 66. 312. 
Thom. M. Add. ad 144. ad Charit. 445. Βασίλισσα, 
Τ . Η. ad Lucian. 1, 313.,; Add. ad Tbom. M. 144. 
Valck. Adoniaz. p. 321.; ad Ammon. 29* Callim. 
288. Fischer. ad Palaeph. 139, et Ind. Mcer. 96. et 
n . : Wernsd, ad Plut. Quaest. 1, 24. Tpup. Opusc, 
1, 66. 496, Ruhnk. Diss. de Longino §. 14." Schaef. 
Mss. " Schol. Oppian. 1, 391." Wakef. Mss.] 
• Βασιλίσκο», ό, Regulus : Βασϊλίσκονς άντί βασιλέων 

τοίς Σπαρτιάταις γεννών προαιρείται. Citat Tqr. ex 
Athen. || Item dicilur Stella in corde. leonis: et 
Avicula quaedam, et Serpens, de quo Plin, 8, 21. 
[ " Ό λέων έχει έπϊ τής καρδίας άστέρα Βασΐλίσκρν 
λεγόμενον, όν οί Χαλδαίοι νομίζουσιν άρχειν των ούρα-
νιων, Theo ad Arat, Pb." Gataker. Mss. Glossae: 
Βασίλίσκος· Regillus, Regulus, Ripariolus, Regius, 
Regula. Βασιλίσκο», * όρνΰφων' Regausolus. Athen. 
566. Plut. Mor. 6, 158. ό Αισώπου β. Oppian. Α. 1, 
129. Zoega Num. /Egypt. 400. Lex. Polyb, Marc. 
Sideta 26. " Wakef. Phil. 752. Huschk. Anal. 103, 
Valck. Adoniaz. p. 288. Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 
3. Oxon. Serpens, Toup. Opusc. 2, 200." Schaef. 
Mss. «« Regulus, Polyb. 197." Wakeif. Mss.] 

Βασιλεύω, εόσω, Regno, Dominor, Impero. Inter-
dum absolute ponitur, ut Plut. Αντιγόνου βασιλεύον-
τος. Apud Xen. Βασιλεύω έν Πέρσαι»: ap. Plat. 
'Εάν οί φιλόσοφοι βασίλεύσωσιν έν ταίς πόλεσι: pro 
quo Cic. Si docti et sapientes bomines resp. regere 
coepissent. Apud Hom. vero cum dat., 11. B. 206. 
έδωκε Κρόνου παίς άγκυλομήτεω Σκήπτρόν τ ήδέ θέμι-
στας, ίνα σφίσιν βασιλεύς, [imo έμβασιλεύρ.] Sed ap. 

a prosae Scriptt. plerumque cum gen. Plut. Alex. Άψ-
ήκεν αύτόν άρχειν <Sv έβασίλευεν. Apud Euod. Βα-
σίλεϋσαι τής 'Ρώμης,; Atheq. Και γάρ εγώ σποδό» είμι 
Νίνου μεγάλης βασιλεύσας. [ " Βασιλεύειν Αιγύπτου, 
Herod, 2, 137· Ή βασιλεύουσα πόλις, Roma, Athen, 
3, 98." Schweigb. Mss.] Peculiari vero et raro usu 
in sacris literis signif. Regem creo; ut 1 Reg. 8. Ba-
σίλευσον αΰτοίς βασιλέα. In pass. Βασιλεύομαι est 
Regor, Regio dominio gubernpr, Sub regio imperio 
sum. Plut. Alex. Πάντε» άνθρωποι βασιλεύονται υπό 
θεοϋ. Synes. Χρόνον συχνόν ΰπό τών ιερέων έβασϊλεύ-
θησαν. UNDE Βασιλευτόν γένος ανθρώπων, Quiferre 
regnum apti sunt natura : ut Bud. interpr. ap. Ari-
stot. Pol. 3. [Gl. Βασιλεύω· Impero, Regno, Rego. 'E-
βασίλευσεν Τρώων" Regnabat Trojanorum. " Βασι-
λεύω, Thom. M. 298. Musgr. Ion. 1087- ad Diod. S. 2, 
424. Heyn, Hom. 5, 274. Fischer. Ind. Palaeph. II-
gen. Hymn. 214. Transitive, Petav. ad Julian. 12. 
D.,ad Diod. S. 2, 114. 387. Re* 533. cf. Herod. 
1, 64. extr. 65. iin, 130. Xen. Hell. 6, 1, 7- Thuc. 

8 I 



2 6$f ΒΑΧ 

Τ . 3. ρ. 151. Bip. Hellenic. Siebel. 59· Sic ήγοϋμαι, Α 
1. q. ήγεμών fio, Herod. 1, 95. τνραννεύω, 1, 14. Άρ-
χω, ibid. Β. λόγων, Jacobs. Antli. 12, 102. *Bασιλέω, 
9, 12." Schaef. Mss. " Βασιλεύω, Guberno, Plut. 2, 
209." Wakef. Mss. * Βασιλευτέόν, Gl. Imperandum.] 

[* Βασιλει/rwp, ό, Antimacb. ap. Etym. M. 171-
Schaef., Schellenberg. 55. " 84. ad Herod. 406." 
Scbaef; Mss.] 

Άβασίλευτος, ό, ή, Regem ηοη habens, Sub rege 
non vivens ; ut Thuc. Χάονες καί Θεσπρωτοί άβασί-
λεντοι, Qui ηοη solent reges habere, sed duntaxat 
praefectos et magistratus. Sic Θρρκες άβασίλευτοι, 
Xen; Έ . 5, (2, 12.) Formatur autem άβασίλευτος a 
βεβασίλευται 3 sing. praet. τον βασιλεύομαι: adeo ut 
Θρηκες άβασίλευτοι perinde sit, ac Θρ£κε« οί μή βασι-
λενόμενοι, Qui ηοη regnantur: si ita loqui liceat eo 
modo, quo dicitur terra regnata; proprie tamen so-
nare deberet, μή βεβασίλενμένοι, Νοη regnati. Hero-
dian. (4, 14, 1.)"Εμειναν δε δύο ήμέρας άβασίλεντοι, 
Manserunt duos dies sine rege, vel, In interregno. 
[ " Ad Corn. Nep. 208." Schsef. Mss. " Artemid. Β 
14," Wakef. Mss.] Άβασιλεΰτως, Sine rege, Sine regio 
imperio. * 

[* Άντιβασιλεύω, Joseph. A. J . 4, 7, 1· 20.] 
Έμβασιλεύω, Regno in, Regno inter. Od. O. (412.) 

Τρσιν δ' άμφοτέρρσι πατήρ έμός έμβασίλενε. Hesiod. 
"Ε. (1, 111.) Οί μέν έτι Κρόνου ήσαν, οτ ούρανω εμβα-
σίλευεν. [II. Β. 206. * Έμβασιλεΰμα, τό, Greg. Naz. 
2, 107. * Παρα/3ασιλεύω, 3 Macc. 6, 24. " Eunap. 
76." Wakef. Mss. * Προβασιλεύω, Diod. S. 1. p, 33. 
41. 60. 73. 570. " Έμβασιλεύω, Fischer. Descr. Lect. 
798, 99- p. iv. Heyn. Hom. 4, 232. Ilgen. Hymn. 
212." Schaef. Mss.] 

Σνμβασιλεύω, Una regno, Simul regno, [ l Cor. 4, 
8. " Lucian. D. D. 16." Boissonad. Mss. Lex. Po-
lyb. Julian. 148. " Schneider. ad Xen. Κ. A. 91." 
Schaef. Mss.] 

Βασίλεια, ή, Regnum, Regia potestas. Xen. Κ. Π. 
8. Οΰ 7-όδε τό χρνσονν σκήπτρου τό τήν βασιλείαν δια-
σώζόν εστίν. Idem, Καλλίστη καί μεγίστη των έν rrj 
Άσίφ ή τοϋ Κύρου βασιλεία έγένετο. Plato Ερ. Τ?)ν C 
αρχήν άντϊ τυραννίδας είε βασιλείαν μεταστήσαι. Ε τ 
Βασίλη'ίη resolutione Ιοη. pro eod. Herod, Οΰ μήν ου-
δέ ή βασϊληίη ές Άλέξανδρον περιηιε. Βασίληίη, pro 
Aula regia etiam poni, scribunt VV. LL. [Βασιλεία, 
Regnum, Imperium, Palaepb. 6 ,2 .7 ,5 . 52, 5. Glossae: 
Βασιλεία· Imperium, Regnum. Lex. Polyb. Draco 
111. " Phrynicb. Ecl. 97· Ammon. 29- Regni ini-
tium, Diod. S. 2, l60. De regione, 423. Reges, 
Boeckh. in Plat. Min. 183. De acc., Τ . H. ad Ari-
Stoph. Π. p. 321. Conf. cum δυναστεία, ad Dionys. 
Η. 1, 515. 544. 569- 2, 789·; cum Ηγεμονία, ad 2, 
653." Schaef. Mss.j 

[* Αύτοβασιλεία, ή, Orig. 3, 622. " in Matth. 313. 
Phot. ap. Wolf. Anecd. Gr. 2, 106." Kall. Mss.] 

" Μεσόβασίλείαν Pl^t. Numa 111 ( = 1 , 132.) in-
" terpr. quod Lat. Interregnum," [Gl. Interregnum. 
» Μεσοβασίλειοι,ν, ή, Dionys. Η. 1, 115. 131. 170. 
669. " 517- 4,2205." Schaef. Mss.] 

[* Μικροβασιλεία, ή, Eust. II. 76, 40. Od. 1952, 
42. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 605. * " Όμόβασί- D 
λειοε, Andr. Cret. 280. 282." Kall. Mss.] 

Παμβασίλεία, ή, Regia potestas plenissima aut 
sumraa, Merum s. Summum imperium. Αύτοκρατορία, 
icparos άνυττενθυνοΡ. Citatur ex Aristot. Pol. 3,11. 12. 

Φιλοβασίλειοε, ό, ή, Regiae potestatis amans: φίλο-
βασίλειοι Μακεδόνεί, ap. Plut. [pro φίλοβασιλεϊε, 
quod vide.] 

Βασιλέιάω, άσω, q. d. Regnaturio, Regnum affecto, 
βασίλείαε άντιποιονμαι, Eu^t. " Βασιλιάω, Regnuin 
" appeto, VV. LL. perperam pro βασιλέιάω." [ " Jo-
seph. 954." Wakef. Mss.] 

f Βασιλίζομαι, Regis more ago, Regiam speciem 
praefero. Appian. Mithr. Αντόν τε τόν Μιθριδάτην 
πάντων άπογινώσκοντα, βούλεσθαί n δρωντα καί βασι-
λιζόμενον, ή δι' άργίαε άποθανείν, ubi locus corrii-
ptus esse videtur, Existimantes eum in extrema de-
speratione quippiam experiri velle dignum rege potius 
quam ignave mori. Idem B. C. 3, (10.) Φασίν άνελεΐν 
αντόν βασιλιζόμενον, οΰχ ήγονμενον έτι, Non jam du-
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cis munera, sed regis obeuntem, Non jam ducis aot 
imperatoris speciem, sed regiam pr® se ferentem; 
Bud. [Gl. Regiae partis sum. " Plut. Flamin. 16." 
Kall. Mss. " 2, 349. Cor." Scbaef. Mss. " Appian. 
2, 417. Act., Joseph. A. J . 1, 10, 4. Plut. 1, 378." 
Wakef. Mss.] . . . ^ 

Διαβασιλί£ομαι, Idern, nisi praep. ahquid signifi-
cationi addere videatur. Eustathio certe, (Od. 1425^ 
41.) βασιλειών et διαβασιλίζεσθαι idern sunt. [Etym. 
M. Suid. Bekk. Anecd. 241.] 

ΒΑΣΤΑΖΩ, Porto, ut bajuli onera portantes. Ari-
stot. de Mundo, Βαστάδε/ν γέροντα! έπϊ των ώμων. 
Hinc οί βαστάζοντες, qui Bajnli Cic. Geruli^ Gellio. 
Scribit tamen Suid. βαστάζειν Att . non esse $pai, sed 
Rem aliquam manu contrectando ejus pondusexplo-
rare. Miror autem ab eo in bujus signif. in exem-
plum non afferri Od. Φ. 405. Αϋτίκ έπεϊ μέγα τόξον 
έβάστασε καί ίδε πάντη. Hic enim, ut opinor, signif. 
Eum manibus versasse arcura, aut ejus pondus sc. 
aut aliud explorantem. At Eust. έβάστασε dictum, 
esse tradit κοινότερον, aliud non addens. Snid. βαστά-
ζω exp. etiam δοκιμάζω, ηοη solum in Βαστάζω, sed 
et in Έβάστασε: quam signif. ab illo, quem dixi, ex-
plorationis modo ad alios translatam existimo. Vide 
Αιαβαστάζω. || Pro Sepelio, e Soph. aiFertur: sicut 
et σνγκομίζειν hac in signif. ab eo poni scribit Schol. 
[ " Ε medio tollo, Huet. in Orig. Comm. in Mattli. 
11, 9." Routh. Mss. " Aufero, Asporto, Athen. 2, 
46." Schweigh. Mss. Glossae : Βαστάδω· Bajulo, 
Porto, Veho, Vecto, Gesto. Βαστάζεται· Geritar. 
^ s c h . Ag. 35. χέρα βαστάσαι χερί, Pr. 889· έβάστα-
σεν έν γνώμη. Aristoph. Θ. 437· πάντ έβάστασαςφρε-
νί. Polyb. 7, 13. Παν έβάσταζε πράγμα καί πάσαν 
έπίνοιαν έψηλάφει. Diog. L. 4, 59- Ώί μηδέποτε αΰτοϋ 
περιαιρεθείη καί τι βασταχθείη τών άποκειμένων. 
" Wakef. S. C. 4, 97· Heyn. Hom. 5, 348. Muncker. 
ad Anton. Lib. 9. Verh., Fischer. Ind. Palaepb. 
Acta Traj . 1, 224. Valck. Diatr. 172. ad Charit. 304. 
Examino, Valck. 1. c. Kuster. Aristopb. 219. Jacobs. 
Antb. 10, 255. Contrecto, Brunck. CEd. C. 1105. 
Musgr. Cycl. 378. Nunc Ferre, nunc Auferre signif., 
Mollus ad Longum 497. Bod., Villoison. ad 15. Ca-
saub. ad Athen. 94. Τοάρ. Emendd. 2,247-; Opusc. 
1, 476. Βασταγηναί, Artemid. 249. Lips." Schaef. 
Mss. " Έβαστάγην, ibid. 155." Wakef. Mss.] 
• Βάσταγμα, τό, Onus, quod portatur. Gall. Lapor-
tte, [Eur. Suppl. 767· Plut. 59. Joseph. A. J. 19, 9, 
2=248 , 32. * Βασταγμόϊ, ό, Gl. Bajulatio. Symni. 
Ps. 80, 7. " Βασταγή, ή, Hesychio βάρος: forsanpro 
Onere, quod bajulatur," [GI. Devectio.] 

[* " Βασταγάριος, * Βασταγάρης, Τ . Η. ad Ari-
stoph. Π. ρ. 482." Schaef. Mss.] 

[Βάσταξ, δ, i. q. βαστακτής, supra in Lex. Vocc. 
peregr. p. 500. per errorem positum, Lobeck. ad 
Pbrynich. Ecl. 612. Theopb. Protosp. 4, 1. * Νεκρο-
βάσταζ, Etym. Μ. 270, 30. Lobeck. 1. c.] 

[* Βαστακτέοϊ, Schol. Aristoph. A. 258.] 
[* Βαστακτής, Gl. Bajulator. * " Βαρνβαστάκτης, 

Herodian. Epimer. 93." Boissonad. Mss. * Maraio-
βαστάκτης, Gl. Nugigerulus,] 

[* Βάστακτοϊ, ή, όν, Meleager 7. " Ad Hesycb. 2, 
823. n. 12." Dahler. Mss. " Toup. Opusc. 1, 549·" 
Schaef. Mss.] 1 

'Αβάστακτος, 6, ή, q. d. Importabilis, Portatu im·· 
possibiiis; ut άβάστακτον φορτίον, [Ind. Epict.] Et 
adv. Άβαστάκτως, Ita ut portari non possit. Hesych. 
δυσβαστάκτως. Α Τ Δυσβάστακτος, Portatu diflScilis; 
ut Matth. 23, (4.) Φορτία βαρέα καί δνσβάστακτα. 
Ε τ Δνσβαατάκτως, quo Hes. exp. άβαστάκτως, Clim 
difficili portatiope, Ita ut vix portari possis, [Etym. 
M. 3. Schaef. " Schol. Soph. Aj. 51." Wakef. Mss.] 
CONTB. huic ΕΫ/3άστακτοϊ. [Herod. 2, 125. Hip-
pocr. 772. * " Οεοβάστακτος, Gerraanus in Dormit. 
B. Mar. 104." Boissonad. Mss.] 

Άναβαστάζω, i. q. βαστάζω, vel Porto sublatum 
in altum, s. Tollo iu altum ad portandum. Lucian. 
(2, 905.) 'Es ΰψος άναβαστάσαι τόν άντίπαλον. [ " Ca-
saub. ad Athen, 94. Fisclier. ad Palseph. 192." 
Schaef. Mss.] 
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ρ « Άναβάστασις, (ή,) Gal. Gloss. ν. Ανακωχή." 

Kall. Mss.] 
[* Άντιβασι-άζω, Eust. 1933,37· * Άποβαστάζω, 

Gl. Abeo, (f. ι. Abigo,) Deporto. ' Αποβασταχθείς· 
Devectus.] 

Αιαβαστάζω eand. habet signif., quam modo τψ 
βαστάζω e Suida dedi, et ex Hom. comprobavi. Af-
fertur autem in W . LL. hoc exemplum, Αιαβαστά-
aavres τοΰ έκπώματος βάρος. [Gl. Sustento. Lucian. 
1035=9, 39· : * Αιαβασταγμός, b, Gl. Cunctatio. 
« Αιαβαστάζω, Valck. Diatr. 172. Wyttenb. Select. 
268." Schaef. Mss. " Pass., Cleni. Alex. 219·" Wakef. 
Mss. * Συνδιαβαστάζω, Eust. in Od. Θ. p. 319, 15. 
* Έκβαστάζω, Gl. Eveho, Exporto. Theod. Prodr. 
Ep. p. 25. * 'Εμβαστάζω,Lucian. Ocyp. 14. p. 958. 
* Έπιβαστάζω, Eur. Cycl. 378. χερο'ιν. " Musgr. 
ibid. Kuster. Aristoph. 219· Valck. Diatr. 172." 
Schaef. Mss.] " Συμβαστάζω, Simul porto, Simul 
" fer6. In VV. LL. Confero : item Comparo, Job. 
" 18." [Gl. Συμβαστάζω' Conveho. Συμβαστάζει' 
Convenit. Leg. Convehit. Scal. ad Catalecta 243. 
reposuit, Combennit. " Appian. 2, 567. Schol. Eur. 
Hipp. 469." Wakef. Mss. * Υποβαστάζω, Gl. Sub-
bajulo, Sustento. Υποβαστάζει· Sustinet, Sustentat. 
Ύποβασταχθέντες' Subverti. ^ sch . Pr. 430. ubi al. 
ΰποστενάζω. "Ad Charit. 316." Schaef. Mss. * "Ύπο-
βαστακτήρ, Hes. ν. Έρείσματι." Wakef. Mss.] 

" ΒΑΤΑΑΟΣ, Hesychio καταπΰγων και άνδρόγυ-
" vos, κίναιδος, έκλυτος: quae ferme signif. et τω βά-
" κηλος supra datae fuerunt. Harpocr. scribit iEschin. 
" π. ΐίαραπρεσβ. hoc nomine Demosthenem vocare, 
" quoniam κεκωμψδηται έπϊ μαλακίη. Eupolidem vero 
" τον πρωκτόν dicere βάταλον : indeque forsitan τούς 
" κιναίδους appellari βατάλους. Meminit Suid. quoque; 

ita enim vocitatum fuisse Dem. tradit, cum juve-
" nis adhuc esset, veluti γυναικώδη : aetate autem 
" provectum, dictum fuisse άργάν, a serpente sic 
" nominato : uterque autem exp. βδελυρός, αισχρός. 
" Plut. Demosthene 1554. meae Ed. scribit eum ab 
" initio fuisse κάτισχνον καϊ νοσώδη, dicique eum τήν 
" λοιδορουμένην επωνυμίαν τόν βάταλον ε'ις τό σώμα 
" σκωπτόμενον υπό τώνιπαίδων, λαβείν: fuisse autem 
" Batalurn, ut quidam perhibent, ανλητήν τών κατεα-
" γότων, et ob hoc ipsum ab Antiphane Comoedia 
" quadam taxatum: sed videri et τών ούκ ευπρεπών 
" τι τοΰ σώματος μορίων αρ. Atticos tunc nuncupatum 
" fuisse βάταλον: ut Etym. quoque tradit βάταλον 
" secundum quosdam nominatum fuisse ap. veteres 
" τών μαλακιζομένων τόν πρωκτόν: qui et ipse dicit 
" hoc fuisse Dem. επώνυμον : antiquos autem ita vo-
" casse τόν μαλακό ν, καϊ β δελυρόν, καϊ αίσχρόν, a Ba-
" talo quodam tibicine, qui cum μαλακός esset, Mol-
" ]is et effeminatus, talia etiam αΰλήματα repererit. 
" Memiuit ipse etiam Dem. hujus convitii in Or. π. 
" Στεψ.: conversa enim ibi ad ^schinem oratione 
" dicit, 'Εμαυτόν μεν, όν άν συ λοιδοροΰμένος και δια-
"'σύρων καλέσαις βάταλον. INDE Βαταλίζεσθαι dici-
" tur τό μαλακώς καϊ αίσχρώς διάγειν, Mollem, efFe-
" minatamque, et turpem vitam ducere: quam ob 
" rein et βάταλον appellaturn fuisse Dem. Plutarchus 
" rursura in.Vita decem Oratt. tradit; ait enim esse 
" qui dicant eum άσώτως βιώναι, γυναικείαις τε έσθήσι 
" χρώμενον καϊ κωμάζοντα εκάστοτε : unde βατάλου 
" cognomeu ei impositum fuisse. Quosdam tamen 
" velle eum ΰποκοριστικώς a nutricis nomine ita λελοι-
" δορήσθαι. Sed hoc iEschines negat, ab ipsa re 
" eum hoc cognomen invenisse dicens; nam in Or. 
" c. Tirn. p. 21. de hac έπωνυμίφ loquens, Οΰ κακώς, 
" inquit, νπό τής φήμης, άλλ' οΰχ υπό τής τίτθης, ubi 
" notandum hoc τίτθης, pro quo Plut. habet τροφού, 
" βάταλος προσαγορεύεται, έξ ά ν ανδρείας τινός καϊ κι-
" ναιδείας ένεγκάμενΟς τοννομα : aperte explicans quo 
" modo ipsum intelligi velit, nimirum Effeminatum 
" bominem eum esse et ciniedum: quamobrem ei 
" etiam exprobrat τά κομψά χλανίσκια, καϊ τούς μα-
" λακονς χιτωνίσκους: quae si ei detraherentur, dicit 
" dubitaturos judices είτε άνδρός, είτε γυναικός ε'ιλή-
" φασιν έσθήτα. Veruntamen et ip&e Dem. ap. eum 
" p. 20. dicit, Εΐ μή καϊ ε με δεί υπακούει ν τοις οχλοις 
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Α " μη Αημοσθένην κάλούμενον, άλλά βάταλον, δτι ταύ-

" την έξ νποκορίσματός τίνος τίτθης τήν επωνυμίαν 
" έχω." [" Βάταλος, Clem. Alex. P^d . 3, 3."Rputh. 
Mss. Τ. Η· ad Aristoph. Π. ρ. 365. Legitur et Bdr-
ταλος. Βαταλίζομαι, Epist. 1. Theanus, Etym. M. 
191. " Schol. ^schin . 742." Seager. Mss. " Bdra-
Xos, Τ. Η. ad Aristoph. Π. ρ. 362. Bentl. 320. Ja-
eobs. Anth. 7, 343. Wyttenb. Select. 247. BarraXos, 
Thom. M. 149. * Βατάλη, Τ . Η. ad Aristoph. Π. ρ. 
364. * Βατάλιον, 363." Schaef. Mss. " Βάταλος, Ef-
feminatus, Clem. Alex. 266. Podex, Plut. 4, 697. 
Β αταλίζομαι, Galei Myth. 741." Wakef. Mss.] 

" Βατΰλη, ή, Femina pusilla, Pusio feminini sexus^ 
" Nana. Scribit enim Schol. Aristoph. Π. (1011.) 
" τάς μικράς θηλείας dictas fuisse βατΰλας : et Theo-
" pompi quoddam δράμα esse inscriptum Βατύλη. 
" Reposui autem βατύλας pro βατύλους, ut ap. eura 
" scriptum est, quod sic ap. Suid. reperiam in Nir-
" τάριον, el ea scriptura rationi sit niagis consenta-
" n e a . " [ "T .H.adAr is topb .n .p .363 ." Schaef.Mss.] 

Β Μ 
" ΒΑΥΒΑιΝ, pro κοιμάσθαι dici κατά γλώσσαν tra-

" dit Eust. velut, inquit, ή έέ προνκαλείτό με βανβφν 
" μετ' αΰτής. Additque, inde esse illud ap. Cratinum, 
" Α,όγος τιςνπήλθ' ή μας αμαθής συβαΰβ αλος : sed ηοη 
" exp. quanam signif. id usurparit. Meminit vero et 
" Hes. τοΰ βαυβην, εχ,ρ. etiam ipse καθεΰδειν : cum 
" tamen pauloante βαυβη exposuisset κοιμίζει, Sopit. 
" Procul dubio autem inde DICTA Βαυβώ, τιθήνη 
" Αήμητρός, Nutrix Cereris, quod eam infantem adhuc 
" έβαύβα et εκοίμιζε : quamvis idipsum et κοιλίαν 
" signif. ap. Empedoclem dicat idem Hes. I T E M 
" ΕΤ Βανκαλφν huc pertinet; id enim idem Hes. 
" esse tradit κατακοιμίζειν, τιθηνείν, Sopire, Curare 
" nutricis modo: etπαιδία μετ ψδής κοιμίζειν, Pueros 
" cantu sopire : Suid. vero τιθηνείσθαι μετ ωδής τά 
" παιδία. Aliter autem Lucian. Lexiph. usus est, 
" Έπινύσσων τόν άνθρωπον, βαυκαλών καϊ διακώδωνί-
" ζω ν, μή πη έτι συνεχής ε'ίη τήν φάρυγγα." [Βαυ-
βάω, Pierson. Moer. 103. Eur. Fr. Sylei 6. Βαυβώ-

c μεν είσελθόντες: Valck. Diatr. 204. Vide Συοβαύβα-
λοι. Bekkeri Anti-Atticista: * Βαυβαλίσαι· αντί τοΰ 
βαυκαλίσαι. "Αλεξις Τιτθαίς. * Βανκάλημα, τό, Epist. 
Socr. 25. " Βαυβάω, Valck. Diatr. 204. Brunck. 
Soph. 3, 519- Βαυκαλάω, ad Liician. 2, 334. Mcer. 
102. el n . : Valck. ad Ammon. 46. Wyttenb. Select. 
381." Schaef. Mss. " Cels. ap. Orig. 34." Routh. 
Mss. " Orig. c. Cels. p. 298." Wakef. Mss.]."Kartt-
" βαυκαλήσεις, αί τών τιθηνουσών ψδαϊ, Atben. (6l8.) 
" Cantiones, quibus nutrices sopiunt pueros, in-
" terea sc. dum cunas agitant." [* Καταβανκαλάώ, 
iElian. Η. A. 14, 20. p. 191. " Jacobs. Anth. 7, 93. 
ad Moer. 102. Καταβανκαλρν, * Καταβανκαλεϊν, 
Valck. ad Atnmon. 46. Καταβανκάλησις, ad Moer. 
102." Schaef. Mss. " Καταβανκαλάώ, Orig. c. Cek. 
327·" Wakef. Mss. * " Βαυκάλ^, Philostorg. Η. Ε. 1, 
4." Kall. Mss.] " Βανκανιζόντων, exp. Hes. τιθηνούν-
" των. Idem igitur βανκανίζειν est quod βανκαλην 
" paulo ante: si tamen mendo caret scriptura : forsan 
" enim scr. βαυκαλιζόντων, a βαυκαλίζω, i. q. βαυ-

D " καλάω, Sopio: unde coraposita v. ap. Comicum, 
" κατεβανκάλισέ με." 

" Βαυκός, (ή, όν,) Jucundus : vel etiam Delicatus. 
" Ilesychio enim βανκά sunt ήδέα : Etvmologo au-
" tem βαυκόν, τό τρυφερόν:, qui inde DERIVAT Baif-
" καλόν, quod exp. τρυφερόν και * ώράίσΤύν. Sed 
" est inde et VERB. Βαυκίζεσθαι, quod idem Etym. 
" cum Hes. exp. θρύπτεσθαι, Deliciari: cujus parti-
" cip. βαυκιζύμενον Hes. rursum exp. itidemτρυφερόν 
" et * ώράίστυν, Delicatum s. Molle et comtuni. 
" Inde VERBALE Βαυκίσματα, quod idem Hes. exp. 
" τρυφερώματα. Ετ Βανκισμρς, Eid. Ιωνική όρχησις, 
" et είδος ψδής πρός ορχησιν πεποιημένον : cujus Ε-
" tyin. quoque meminit, exp. sirapliciter όρχησις. 
" Item et J. Poll. βαυκισμόν i n t e r r a όρχήσεως είδη 
" recenset.sed denominatum dicensaTro Βανκοΰ όρχη-
" στοΰ. Quin Ετ Βαυκίδες putandae sunt ab eadem 
" profectae esse origine : quas J. Poll. (7, 94.) fuisse 

" dicit υπόδημα πολυτελές, κροκοειδές, γυναικείον: his 
'· enim omnibus epithetis notatur τό τρυφερόν καϊ 


